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�INHALT:



Staffel	Produziert	Folgen	Meine Note	Meine Benotung als ”gut”



1   	1987    	13	4,46	6*5	46%

2  	1987-88  	22	4,95	7*5 / 8*6	68%

3   	1988-89  	22	4,86	12*5 / 4*6	72%

4  	1989-90  	23	4,74	13*5 / 2*6	65%

5   	1990-91  	25	4,80	15*5 / 4*6	76%

6   	1991-92  	26	3,50	5*5 / 1*6	23%

7 	1992-93  	26	3,85	3*5 / 1*6	15%

8  	1993-94  	26	4,04	3*5 / 1*6	15%

9   	1994-95  	26	3,85	4*5	15%

10   	1995-96  	26 	3,46	3*5	12%

11.	1996-97	24	3,88	3*5	13%



Total	1987-97	259	4,64	74*5/21*6	37%



MWC Specials, Stichwörter, Kursivtext, Vorspann

FORMAT DER FOLGEN-LISTE:



a.  b.  c  "US-Originaltitel"  d  ”Deutscher Titel”  (e)  f  *g  [ h ]  {i/k}

Autor(en) / Regisseur für einzelne Folgen / Vorspann-Code / *Stichwörter



Deutsche Inhaltsangabe  [Bemerkungen]

Deutsche Zitate

Englische Inhaltsangabe  [Bemerkungen]

Gastbesetzung



a  Folgennummer nach Produktionsdatum	f  Mein sprechender Titel

b  Folgennummer nach US-Erstausstrahlung	g  Meine Wertung (max.=6)

c  US-Erstausstrahlung	h  Aufnahmedatum

d  Deutsche Erstausstrahlung	i  Zuschauer

e  Produktions-Code	k  Zuschaueranteil







�



STATISTIK DER FOLGEN:





Folgen	259 	(Die letzte Folge lief in den USA am 9.6.97, in Deutschland am 30.12.97; die Produktion wurde eingestellt.)



Folgen der Ära Steve Rhoades	72	(bis 415)

Folgen der Single-Ära Marcys	19	(416 - 511)

Deutsche Folgen der Ära Jefferson D’Arcy	168	(ab 512)



Folgen der Ära Sieben	18	(701 - 718)

Folgen mit Sieben	12	(701-706, 708-709, 711-712, 714, 718)

Folgen der Ära NO MA’AM	94	(ab 809)

Folgen um NO MA’AM	13	(809,821,905,906,911-914, 921,1004,1007,1026,1101)



Zweiteiler	16 	(32 Folgen); inklusive der letzten beiden Folgen, die einen Zweiteiler bilden

Dreiteiler	2 	(6 Folgen)
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FOLGEN DER ERSTEN STAFFEL (1987)







�STAMMBESETZUNG:



Ed O'Neill 	 Al Bundy

Katey Sagal 	 Peggy Bundy

David Garrison 	 Steve Rhoades

Amanda Bearse 	 Marcy Rhoades

Christina Applegate 	 Kelly Bundy

David Faustino 	 Bud Bundy

Buck the Dog 	 Mike/Buck





PRODUKTIONSTEAM:



Created by 	 Michael G. Moye

	 Ron Leavitt



Supervising Producer 	 Katherine Green

	 Richard Gurman



Executive Producer 	 Michael G. Moye

	 Ron Leavitt



Producer 	 John Maxwell Anderson

Associate Producer 	 Barbara Blachut Cramer

Executive Story Editor 	 Sandy Sprung

	 Marcy Vosburgh



Program Consultant 	 Ellen L. Fogle

Director (primary) 	 Linda Day

Associate Director 	 Gerry Cohen



Dog Trainer	Steven Ritt

�





1.  1.  04/05/87  "PILOT" ”So hat alles angefangen”  (101)  Erstfolge  *5  [12/12/86 mit anderen Darstellern als Bud und Kelly]

Michael G. Moye & Ron Leavitt / Linda Day / A1 / *Sex



Beginn: Peggy wippt mit dem Fuss. Peggy hat wieder mal nichts zum Frühstück gemacht, weshalb Al sauer zur Arbeit fährt. Dort quält er sich mit Kunden ab, während sein Arbeitskollege Luke Ventura sich lieber an Frauen heranmacht. Luke hat Karten für das Spiel der Bulls gegen die Lakers am Abend und bietet Al an, mit ihm dorthin zu gehen. Als Al nach Hause kommt, ist Peggy wie wild am Saugen, um ihren müssigen Tag zu vertuschen. Doch Al merkt, dass gerade noch der Fernseher an war. Er ist jedoch nicht böse darüber, dass Peggy entgegen ihrem Versprechen keinen Saft und kein Essen gekauft hat, da er ja mit Luke weg will. Doch Peggy hat für den Abend ihre neuen Nachbarn, die Rhoades, eingeladen. Als Al gehen will, droht ihm Peggy, wie wild einkaufen zu gehen. Bud will Geld, doch Al will, dass Bud selber welches verdient. Also verkauft Bud Al die Info, mit wem Kelly ausgeht. Kellys Date Cobra hat eine Verbrennung am Mund ein Auto mit nebelhornähnlicher Hupe. Die Rhoades sind noch frisch verliebt und scheinen nur Gemeinsamkeiten zu haben. Al betrachtet amüsiert den verweichlichten Steve, den er ein Stück Ton nennt. Die Rhoades sind schockiert über die Witze, die die Bundys reissen. Peggy beschwört Marcy, Steve nicht aus den Händen gleiten zu lassen. Al bringt Steve wieder zum Sport schauen. Im Streit eilen die Beiden nach Hause. Die Bundys schauen zufrieden fern, doch auf Als Vorschlag gehen sie bald nach oben.  [Die Rhoades sind seit 2 Monaten verheiratet, die Bundys seit 15 Jahren; genausolang wohnen sie jeweils in ihren Häusern; die drei Männer von Marcys Mutter begingen Selbstmord]



After 15 years of marriage and two kids, Chicagoans Al and Peggy have settled into a peaceful coexistence -- disturbed only by the verbal volleys they exchange while awake. The opener introduces the Bundys to newlywed neighbors Steve and Marcy Rhoades. We also meet Luke, Al's swinging single co-worker at the shoe store. Peg wants Marcy and Steve to come over, so she refuses to let Al go to a basketball game with Luke.



�Kunde Nr. 1 	 Diana Bellamy

Kunde Nr. 2 	 Sue Ann Gilfillan

Tawny 	 Linda Dona

Arnold 	 Victor Di Mattia

LUKE Ventura 	 Ritch Shydner 

�



2.  2.  04/12/87  "THINNERGY"  ”Lieben macht schlank”  (102)  Die Liebesdiät  *4

Michael G. Moye & Ron Leavitt / A1



Beginn: Al mit Chips auf der Couch. Al schaut den Softporno ”Patsy - Portrait einer Stewardess in Ausbildung”, und lässt sich dabei von niemandem stören. Marcy ist angewidert, Steve angetan. Peggy gibt sich Marcy gegenüber sexuell enttäuscht. Da empfiehlt diese ihr nach dem Buch ”Thinnergy” zu, leben. Es schreibt eine Diät vor, die einem mehr Energie bringen soll. Als die Rhoades nach Hause gehen, nennt Steve Marcy ”Patsy”. Peggy macht sich fürs Bett besonders hübsch, doch Al lässt sie links liegen. Am nächsten Abend hat Peggy nur Salat gemacht. Al ist sauer und wirft seinen Teller und die der Kinder in den Müll. Er droht Peggy. Am nächsten Abend ist die gereizte Peggy alleine mit ihrer Diät. Steve will von Al den Filmtitel von neulich wissen, doch Al beklagt sich bei ihm über die Diät seiner Frau. Steve sagt ihm, er solle sie eine Woche lang mitmachen, damit er sie gemeinsam mit der sturen Peggy absetzen könne. Bud stiftet Kelly nach zwei Tagen an, mit ihren Eltern zu reden. Die beiden geben ihr sofort Hausarrest. Schliesslich werden sie aggressiv: im Schlafzimmer singt Peggy ein Al verhasstes Lied, was Al mit Fussnägelschneiden rächt. Doch schliesslich glätten sich die wogen, und Al holt eine Crèmeschnitte, die er Peggy in den Mund stopft. Peggy beschwert sich trotzdem, dass Al sie nicht mehr attraktiv fände. Darauf hält dieser mit ihr im Arm einen für die Serie programmatischen Monolog: ”Dass ich nicht mir dir ins Bett gehe, heisst doch nicht, dass ich dich nicht liebe. Ich meine, so ist es. Auch wenn du so hübsch wärst wie die ... die Mädchen im Fernsehen. Ich würd’ dich gar nicht wahrnehmen. Denn du bist meine Frau. Wird’ nicht sauer auf mich, Peg. Ich will dir sagen wie ich’s meine. Du kennst doch den Baseballhandschuh, den mir mein Dad gekauft hat, als ich ein Kind war. Ich liebe diesen Handschuh. Er ist alt, und das Gewebe ist löchrig, aber ... er ist ‘was besonderes für mich. Und so geht’s mir mit dir auch, Peg.” Al sagt, dass er sie liebe, und die beiden liebkosen einander. [Peggys Lieder: 'I'm A Woman, Hear Me Roar', 'Dominique']



Peggy: Komm’ mit, Marcy. Willst du Kaffee und Kuchen? Marcy: Klar! Peggy: Gut. Hast du einen Kuchen? Marcy: Äh, nein. Peggy: Na ja, dann nehmen wir unseren.

Peggy: ... manchmal denk’ ich, dass Al mich nicht mehr attraktiv findet. Marcy: Äh, Peggy, was würdest du sagen, wenn ich die Antwort hätte für all deine Probleme. Peggy: Ich weiss nicht. Ich hab’ mir so einen gekauft, aber es ist nicht dasselbe.



Marcy gives Peg a diet book called Thinnergy, and seeking to inject more energy into their lives - and bedroom - Peggy tries to get Al to join her on the diet. Fat chance. Life is not the same in the Bundy house, until Al can get her to give it up.



Sandy 	 Elizabeth Edwards





3.  6.  05/10/87  "SIXTEEN YEARS AND WHAT DO YOU GET"  ”Der Hochzeitstag”  (103)  Hochzeitstag ohne Geschenke  *4

Katherine Green & Richard Gurman / A1



Beginn: Al und Peggy kommen die Treppe runter. Es ist der 16. Hochzeitstag von Al und Peggy. Die Kinder haben nichts zum Frühstück gemacht, also zaubert Peggy Toast mit Tang auf den Tisch. Peggy will ein Autoradio, doch Al winkt ab. Um zu vermeiden, dass wieder mit Schuhen und eine Krawatte beglückt werden, vereinbaren die Eltern, dieses Jahr einander nichts zu schenken. Doch Al verrät den Kindern, dass er Peggy eine teure Uhr kaufen wolle. Die Kinder erzählen es sogleich Peggy, die nun ein schlechtes Gewissen hat. Marcy rät ihr, einen Partyservice kommen zu lassen, um den Tag angemessen zu feiern. Als Al die Uhr kaufen will, ist seine Kreditkarte überzogen. Zu Hause wird er von der Feier mit Geiger und Koch überrascht und reagiert gereizt. Kelly schenkt einen Bilderrahmen, Bud Kellys Tagebuch, die Rhoades ein Buch, Peggy einen Schlagbohrer und der allseits verhasste Luke einen Wunschkorb. Der bedrängte Al gibt Peggy Motoröl und ein Warnlicht. Diese reagiert stocksauer, die anderen verächtlich. Das anschliessende Essen verläuft frostig. Doch Al erfährt dabei, dass die Geschenke seiner Familie mit seiner Karte bezahlt wurden, wodurch die Kreditlimite überzogen wurde. Plötzlich haben alle Al gegenüber ein schlechtes Gewissen. Al geht in die Garage schmollen. Peggy geniesst weiter das Essen, wohl wissend, dass sie sich nicht bei Al wird entschuldigen müssen. Als sie zu ihm geht, spannt er sie ziemlich auf die Folter, fällt ihr dann kurz vor der Entschuldigung traditionellerweise doch ins Wort. Ausserdem hat er Peggy sein Autoradio eingebaut. Als Al es einschaltet kommt ”ihr” Lied.



Kunde, der vor Al im Laden war: Warten sie, ich war zuerst da! Al: Ja ja, die Indianer auch.



Neither Peggy nor Al can to stick to an agreement not to exchange gifts on their 16th anniversary, but Al comes home empty-handed when his credit- card is rejected for being over its limit. It seems that everyone else has maxed out the card, buying presents for themselves and Al.



�Violinist 	 Walter Olkewicz

Marcel 	 Elias Zarou  

Verkäufer 	 Don Draper

Mr. Conner 	 Richard Sanders 

�



4.  3.  04/19/87  "BUT I DIDN'T SHOOT THE DEPUTY"  ”Warum hast Du meinen Hund erschossen?”  (104)  Al erschiesst Bella  *5

Ron Burla / A1 / *Sex?



Beginn: Peggy schaut ein Quiz. Al kommt von der Arbeit heim und will es mit Peg gleich auf der Couch tun. Da platzt die Nachbarschaftshilfe inklusive der Rhoades herein und trinkt das ganze Bier weg. Bei den Rhoades ist eingebrochen worden. Marcy überkommen grausame Rachegefühle. Als Al erfährt, dass sein Autoradio geklaut wurde, wird er sauer und schmeisst alle hinaus. Al kauft sich eine Pistole, die Rhoades einen Dobermann namens Bella. Zwei Wochen später geht der Hund der ganzen Nachbarschaft auf die Nerven. Selbst die Rhoades können sich Bella nur mit steifen Armschützern nähern. Inzwischen wurde auch bei den Johnsons eingebrochen. In der Nacht hören Al und Peggy unten Geräusche. Peggy sagt Al, wo sie die Patronen versteckt hat, und Buck versteckt sich im Schlafzimmer. Al kann die Polizei nicht anrufen, da Kelly telefoniert. Also schleicht er die Treppe hinunter und in den Garten, wo er irrtümlich Bella erschiesst, da er sie für einen Einbrecher hält. Peggy ist stolz und will mit Al wieder nach oben, als die Rhoades klingeln. Zuerst will Al kein Wort über die Sache verlieren, ist dann aber gezwungen, es den Rhoades mit grossen Umschweifen zu beichten. Steve und Marcy sind geschockt. Zuerst will Al sich herausreden, doch Steve stellt fest, dass Bella gerade beim Wasserlassen war. Al muss Marcy die Pistole rausrücken. Erbost verziehen sich die beiden. Am nächsten Tag gibt Al Bella der Müllabfuhr mit. Da schaut Steve vorbei und will unter die Sache einen Schlussstrich ziehen, wenn Al ihm Bella übergibt. Al muss ihm daher versprechen, die Beerdigung am Abend zu organisieren. Da Al zur Arbeit muss besorgt Peggy den Sarg und füllt ihn - mit seiner neuen Bowlingkugel. Daher versinkt er in Tränen, während Steve eine Grabrede hält. [Peggy wäscht]



Al zu den Rhoades: Also wisst ihr, ich liebe euch beide wirklich. Und ihr? Liebt ihr mich auch? Steve: Na ja, klar Al. Natürlich ... nicht wirklich!



There is a crime spree in the neighborhood. Steve and Marcy buy a guard dog after their house is robbed, Al and Peggy buy a gun to protect themselves. A noise in the night tests both defenses. 



�Muldoon 	 Thomas Hill

Bronson 	 J. Jay Saunders

Norris 	 Frank Lloyd

�



5.  5.  05/03/87  "HAVE YOU DRIVEN A FORD LATELY"  ”Mustang '65”  (105)  Der Mustang  *5

Richard Gurman & Katherine Green / A1



Beginn: Al schneuzt sich. Al hat das Gefühl, er Bud gegenüber ein schlechter Vater. Als Al und Peggy mit den Rhoades essen gehen wollen, hupt Kellys Date, worauf diese die Treppe heruntergerast kommt. Das imponiert Al so, dass er Kellys Freund kennenlernen will. Also geht er mit Steve zu ihm raus. Nach einer Stunde kommen sie zurück - und haben den Mustang Baujahr 1965 von Kellys Freund gekauft. Zum Entsetzen der Frauen wollen sie ihn restaurieren. Als erstes fällt das Abendessen flach. Tagelang basteln Al und Steve am Auto. Um die Frauen milde zu stimmen, wollen sie das ausgefallene Abendessen nachholen. Ein Anruf veranlasst sie jedoch einen Original-Aschenbecher abzuholen. Als sie zurückkommen sind die Frauen stinksauer. Erstens ist das Abendessen erneut ins Wasser gefallen, und zweitens konnten sie sich vom Pöbel nur retten, indem Al seine Brieftasche nach ihm schmiss. Die Männer schräubeln weiter und philosophieren über Autos und vergangene Tage. Sie sehen sich schon cool über die Landstrassen flitzen. Die Frauen bringen beim Tratsch inzwischen ein gewisses Verständnis für schöne Autos auf. Peggy gibt zu Marcys Erschütterung ungeniert zu, es schon oft auf dem Rücksitz getrieben zu haben. Als Marcy Steve aus der Garage holen will, folgt sie Peggys Beispiel. Drei Wochen später ist das Auto fertig. Marcy ist immer noch verlegen - besonders gegenüber Al. Der macht auch am Laufmeter Witzchen über den Vorfall. Von der Ausfahrt kommt Al lädiert zurück. Das Auto wurde ihnen von der Polizei abgenommen, da es gestohlen war. Al wurde wild und musste mit einer Betäubungspistole beruhigt werden. [Lied: Born To Be Wild von Steppenwolf]



Kelly, ungeduldig: Kann ich jetzt geh’n, Dad? Al: Na klar Schätzchen. Geh’ ruhig. Und ich wünsche dir viel Spass. Kelly: Logo, ich hab’ sicher viel Spass. Die grossen Schaufenster in der Umgebung sind wahrscheinlich alle schon eingeworfen. 

Bud: Kelly! Kannst du mir ein Taschentuch bringen? Kelly: Hol’ es dir doch selber du Arsch! Bud: Ich brauch‘ keine mehr. Ich hab eine Menge in deinem Büstenhalter gefunden.

Al: Er ist wunderschön. Sieh’ ihn dir an, Steve. Er ist eine Jungfrau. Noch nie ist eine Zigarette in diesem Aschenbecher gewesen. - Darauf drückt Peggy eine darin aus.

Peggy über wildfremde Männer. Sie haben mir $ 20 geboten. Marcy: Mir haben sie 30 geboten. Peggy: Das war für uns beide, hübsche Mami.



Al und Steve kaufen einem Freund von Kelly einen Mustang ab. Sie restaurieren ihn sorgfältig. Steve und Marcy schlafen miteinander im Mustang in Als Garage, was Al Marcy dann laufend vorhält. Bei der Jungfernfahrt wird ihnen das Auto abgenommen, da es gestohlen wurde.



Al and Steve find a common bond as they restore a '65 Mustang; Peg and Marcy find a bond in detesting their husbands' all-consuming project.





6.  4.  04/26/87  "WHOSE ROOM IS IT ANYWAY"  ”Billard oder Fitness?”  (106) Das Billardzimmer  *5

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / Zane Buzby / A1 / *Theorie



Beginn: Al bezahlt Rechnungen. Al bezahlt Rechnungen und terrorisiert alle mit einem Anfall von Sparsamkeit. Die Rhoades dagegen freuen sich über eine Steuerrückzahlung. Ihr Plan einer Reise nach Paris stösst bei Al auf Unverständnis, da er ihnen das Überflugsverbot der Tripolis-Bomber übelnimmt. Er würde mit dem Geld ein Zimmer anbauen, das Peggy als Männerklo identifiziert. Die Rhoades hatten auch einmal einen Anbau, wollten aber die dazu nötige Einwilligung der Bundys nicht einholen. Doch nun zeigen sich die Bundys verständnisvoll, und die Rhoades machen sich an die Planung. In der Folge versucht Al Steve von der Notwendigkeit eines Billardzimmers zu überzeugen. Als die Frauen aus der Gymnastik kommen, wo Marcy Peggy ständig einschmuggelt, versucht ihrerseits Peggy Marcy bei Kuchen mit Schlagsahne zu überzeugen, ein Turnzimmer einzurichten. Als Al und Peggy sich über ihre Interessen in die Haare geraten, wollen sie den Streit von Steve und Marcy geklärt haben. Die sind jedoch drauf und dran gegenseitig nachzugeben. Al verhindert das, und Peggy und Al versuchen ihre beiden Streitrösser von neuem zum Kampf zu motivieren. Al zieht Parallelen zu Marie Curie und Albert Einstein, Peggy lässt Marcy Glauben, die Frauen der Nachbarschaft schauten zu ihr auf. Doch die Rhoades einigen sich auf ein Sitzzimmer. Die Bundys sind enttäuscht und verweigern ihre Einwilligung. Als Trost träumen sie davon, wie sie eines Tages mit dem Boot, das Al im Keller baut, die Grossen Seen befahren werden.  [Als Zimmertraum verwirklicht in Folge 305]



Al: Warum gibst du Buck Rinderfilet, und ich krieg’ Thunfisch? Warum krieg’ nicht er den Thunfisch? Peggy: Weil er von Thunfisch Mundgeruch kriegt. Deiner ist schon angeboren.



Steve and Marcy plan to add a room onto the house with their tax refund money. Al convinces Steve to make it a pool room, while Peggy and Marcy decide on an exercise room. Who will win?

7.  10.  06/07/87  "AL LOSES HIS CHERRY"  ”Mit Stewardessen spaßt man nicht”  (107)  Die Stewardessen  *5

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / Arlando Smith / A1 / *Sex



Beginn: Peggy am Herd. Die Kinder geben das Frühstück, das Peggy ihnen gemacht hat, an Buck. Kelly will ins Shopping Center, wo sie mit ihren Freunden öfters Al auslacht. Auch Al versucht sein Essen Buck zu geben, doch der ist schon satt. Peggy versucht Al zu überreden, mit ihr zur Hochzeit ihrer Nichte Harriette mit einem gewissen José nach Milwaukee zu gehen. Im Streit darüber lässt Al Peggy wissen, dass er solange nicht nach Hause kommt, wie sie nach Milwaukee will, und geht zur Arbeit. Dort sagt er dem entsetzten Luke, dass er bei ihm schlafen wird. Marcy und Peggy schauen das ”Scheidungsgericht”. Marcy wundert sich, dass Peggy nach Als Drohung nicht beunruhigt ist. Luke wohn in einem Haus mit lauter Stewardessen. Dementsprechend ist seine Wohnung eingerichtet. Seine Bar beinhaltet Mini-Fläschchen, Erdnussbeutel und Spucktüten. Da tauchen die zwei hübschen blonden Cherry-Schwestern auf. Luke verschwindet mit Terry im Schlafzimmer, wo eine Video-Ausrüstung steht. Al bleibt mit Sherry im Wohnzimmer zurück. Er ist überwältigt und bringt kaum einen vernünftigen Satz heraus. Peggy erfährt von ihrer Schwester, dass die Hochzeit geplatzt ist, da José in der Lotterie gewonnen hat. Kelly ahnt den Streit ihrer Eltern und warnt als Expertin im Männerausspannen ihre Mutter, dass Al jetzt besonders empfänglich für andere Frauen sei. Sherry entpuppt sich als strohdumm, doch sie himmelt Al an. Der widersteht tapfer. Er eilt nach Hause, drückt Peggy eine blonde Perücke in die Hand und trägt sie nach oben.  [LETZTE FOLGE MIT LUKE]



Peggy gibt Weisungen für die Schule: Bud, du beisst niemanden. Und Kelly, du lässt dir nichts durchstechen. 

Al über Peggys Mutter: Viele Leute haben bei ihr einen Chromosomentest verlangt.

Sherry: Ich suche jemanden, der es ernst mit mir meint. Der über Nacht bleibt.



Al gets a firsthand look at Luke's swinging-singles life when he takes refuge at Luke's bachelor pad rather than return home to a fight with Peggy. 



�Terry Cherry 	 JERRY HALL

Sherry Cherry 	 Pamela Bowman

Luke Ventura 	 Ritch Shydner

Delilah 	 Estelle Harris

�



8.  9.  05/31/87  "PEGGY SUE GOT WORK"  ”"... dann arbeite ich eben"”  (108)  Peggy als Uhrenverkäuferin  *4

Ellen L. Fogle / A1



Beginn: Peggy stopft etwas in Müllsäcke. Peggy will einen Videorecorder, um Phil Donahue aufzeichnen zu können, während sie Oprah Winfrey schaut. Sie arrangiert eine ”zufällige” Situation, in der Al auf eine Videorecorder-Werbung stösst. Doch der durchschaut ihr Spiel. Marcy, die sich das Ganze angesehen hat, ist entsetzt über die hausfrauenverachtende Prozedur. Sie vermittelt Peggy gegen deren (und Als!) Willen einen Job. Al ist darüber amüsiert. Peggy arbeitet in der Uhrenabteilung des Kaufhauses Muldin’s. Kurz vor Beginn der Sommerzeit steht ihr das grosse Umstellen bevor. Am Abend ist sie geschafft und streitet sich mit Al um die Verteilung des Lohns. Doch sie will nicht kündigen, da dies Al gegenüber ein Eingeständnis wäre, dass Arbeit schwer ist. Aus Rache schickt sie Marcy 15 Leber- und Nieren-Pizzas. Eine Woche später sind die Kinder sauer, dass Al immer nur Marshmellows zum Abendessen macht. Er weigert sich in den Supermarkt zu gehen, weil er sich dort regelmässig verirrt. Buck erbricht das Zeug. Al ist unglücklich. Er kann Peggy nicht sagen, sie solle kündigen, da sie ihm dies immer vorhalten könnte, wenn er über ihre Faulheit meckert. Peggy ist kurz vor dem Überschnappen und hört es überall ticken. Da schlagen die Kinder Peggy vor, zu kündigen, damit sie wieder etwas anständiges zu Essen bekommen. Peggy nimmt erfreut an. Darauf geht Al mit ihr einen Videorecorder kaufen. Peggy und Al wissen aber nicht, dass sie beide unabhängig voneinander die Kinder bestochen haben, damit sie dies sagen. [Kelly ist 15]



To get the VCR that Al won't buy her, Peg gets a job in a department store, which threatens the "fun" of the Bundy marriage. 



�Mr. Pond 	 Ernie Sabella

Mr. Hugo 	 Irwin Keyes

Frau Nr. 1 	 Jeryl Jagoda

Frau Nr. 2 	 Regina Leeds

�



9.  7.  05/17/87  "MARRIED... WITHOUT CHILDREN"  ”Die Babysitter”  (109)  Die Rhoades hüten Bud und Kelly  *5

Teleplay: Ralph R. Farquhar, Story: Matt Geller / A1 / *Sex



Beginn: Peggy schrubbt im Lärm. Bud und Kelly sind krank daheim. Kelly hört laut Musik, was die Rhoades herübertreibt. Peggy hat die grösste Mühe, ihre Gören im Griff zu behalten. Zu Steves Entsetzten erklärt sich Marcy bereit, auf die Kinder aufzupassen, damit die gestresste Peggy mit Al zu einer Liebesnacht wegfahren kann. Al ist davon gar nicht begeistert, insbesondere weil er einen Boxkampf sehen will. Der kommt jedoch nur auf Spectravision über Kabel. Steve schlägt Al daher im Vertrauen vor, ins Komm-und-Geh’-Motel in Wisconsin zu gehen. Al ist entzückt und posaunt es gleich zu den Frauen hinüber. Peggy ist begeistert und reserviert gleich. Bald darauf liefern Al und Peggy die widerwilligen Kinder bei den Rhoades samt Hund ab. Marcy ist glücklich in ihrer neuen Rolle, doch Steve ahnt Böses kommen. Peggy gibt Marcy eine Verbotsliste, auf der Partys zuoberst stehen. Marcy versucht die Kinder für Spiele zu begeistern, doch Kelly telefoniert gelangweilt, und Bud durchwühlt Marcys Unterwäsche. Al nimmt Peggy während der Nationalhymne des Boxkampfs. Als Bud mit Marcys Pelz und Perlen spielt will Steve seinen Gürtel ausziehen, doch Marcy verteidigt ihn. Kelly spielt Steve gegen Marcy aus und erreicht, dass ein paar Freunde von ihr kommen können. Dweep kommt frisch aus dem Gefängnis, weshalb alle schnelle Bewegungen vermeiden müssen. Da wird es auch Marcy unheimlich. Peggy kommt glücklich vom Einkaufen zurück, als der Kampf fertig ist. Sie ruft die Rhoades an, dass sie mit Al noch am selben Tag zurückkommt. Die Rhoades sind überglücklich. Um zu vermeiden, dass sie die Kinder noch einmal hüten müssen, erlauben sie eine Party, um dann als schlechte Babysitter dazustehen. Doch Al und Peggy kommen nach dem Hotelzimmer-Plündern noch einmal ins Turteln und entscheiden sich dann doch über Nacht zu bleiben. Den bei den Rhoades geht derweil einiges in die Brüche. Sehnsüchtig kleben sie an der Scheibe, während ihr Fernseher geklaut wird.  [Al und Peggy seit den Flitterwochen vor 16 Jahren wieder im Hotel; Lied ”Right to Party” von den Beastie Boys ; Rhoades-Wohnzimmer zu sehen ]]



Marcy and Steve learn once is enough after volunteering to care for Kelly and Bud while Al and Peg have a weekend away at a motel.



�Dweep 	 Gunther Jensen

Sean 	 Noah Blake

Debbie 	 Liane Curtis

�



10.  8.  05/24/87  "THE POKER GAME" ”Der Gewinn”  (110)  Der Pokerabend  *4

Ron Leavitt & Michael G. Moye / Brian Levant / A1



Beginn: Al und Peg am Tisch. Al will eine $ 275-Angelrute, die er in einem Katalog gesehen hat. Steve kommt mit an Als Pokerabend mit vier Nachbarn. Sie plaudern über Weiber. Steve schaut zunächst nur zu. Nach einer Stunde meint er zu Al, er durchschaue die Anderen. Obwohl er Marcy das Gegenteil versprochen hat, spielt er mit - und verliert seinen Gehaltscheck über $ 300 an Al. Marcy freut sich für Steve, dass er unter neue Leute kommt. Peg meint, diese seien nur ein Haufen stinkender Verlierer. Steve ist niedergeschlagen. Als Marcy ihn auf ihr Budget anspricht, schleppt er sie auf Als Rat hin ins Bett. Da sie aber ständig darauf zurückkommt, muss er es mit ihr die ganze Nacht treiben. Verzweifelt kommt er zu Al in den Laden und will sein Geld wiederhaben. Nun rät ihm Al, ehrlich zu Marcy zu sein. Steve rächt sich, indem er Peggy seinen Verlust beichtet. Diese sagt ihm, er solle mit Marcy ‘rüberkommen, wenn Al nach Hause kommt. Als Al erscheint, will Peggy um der Freundschaft mit den Rhoades willen, dass er das Geld zurückgibt. Er stimmt sie um, indem er ihr eine $ 25 billige, teuer aussehende Armbanduhr schenkt. Den Löwenanteil am Gewinn hat er in seine Traumangel gesteckt. Als die Rhoades auftauchen, lassen die Bundys sie nicht herein.  [ Die Rhoades haben nur ein Auto ]



Steve feels "the rhythm of the game" and decides to sit in with Al and his poker cronies. He loses his paycheck to Al in the process.



�Lisa 	 Sue Ann Gilfillan

Norris (Achseln)	 Frank Lloyd  

E.J. 	 James Lashly

Bum 	 William Utay 

Barney 	 Steve Susskind

Russ 	 Garrett Morris

�11.  12.  06/21/87  "WHERE'S THE BOSS"  ”Der Boß”  (111)  Als Boss ist tot  *4

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / A1



Beginn: Peggy öffnet elektrisch eine Dose. Kelly wird versetzt, was ein Grund zum feiern ist. Doch Als Chef Gary scheint vor Hawaii abgestürzt zu sein. Al hat Angst, entlassen zu werden. Am meisten wurmt ihn jedoch, dass er seinen Chef nie kennengelernt hat. Er schickt dessen Witwe Blumen für $ 300, weil er sich so eine Gehaltserhöhung erhofft. Doch die Rhoades berichten, dass Gary überlebt hat. Die Blumen wurden an karitative Organisationen vergeben. Nun gibt Al Gary 30 Tage Zeit, bei ihm im Laden aufzukreuzen, um Al für seine Arbeit zu danken. Andernfalls will er kündigen. Als der Tag gekommen ist, glaubt Peggy nicht, dass Al kündigt. In Als Laden verabschieden ihn Kunden und Verkäufer von nebenan stimmungsvoll. Al klemmt sich noch verzweifelt an das Funkgerät eines Wachmanns, ob Gary nicht doch noch komme. Doch dann zieht er nach einer Lobeshymne auf das qualvolle Schuhverkäuferleben von dannen. Zu Hause repariert Peg seine Socken mit dem Bostich. Al sitzt den ganzen Tag im Pyjama herum und nervt Peggy, indem er beim gemeinsamen Fernsehen dauernd ”wer ist das?” fragt. Die Rhoades bringen schadenfroh Vegetarisches vorbei, und Steve macht ihm Jobvorschläge. Kelly stellt ihn ihrer Freundin als den ”Stecher” ihrer Mutter vor, und Bud will den langjährig arbeitslosen Vater eines seiner Freunde vorbeischicken. Also geht Al wieder Arbeiten und die Verkäuferkollegen entschuldigen sich für ihre Schadenfreude. Peggy hilft Al, sich über eine dicke Kundin lustig zu machen. Da taucht unverhofft Gary auf. Er dankt Al und will den Laden sehen, doch im Lagerraum zahlt Al dem von ihm engagierten Freund $ 50. [Kelly garantiert, an ihrem ersten Arbeitstag auszuziehen; Lewis Arquette ist der Vater von Rosanna und Patricia Arquette]



Bud: Mom, du kochst? Peggy: Na ja, Kelly wird schliesslich nicht jedes Jahr in die nächste Klasse versetzt.



After mistakenly thinking the shoe store owner Gary is dead, Al decides to quit the shoe business if he doesn't get some personal recognition from the boss he has never seen.



�Gary Petersen	 Geoffrey Scott

Wächter 	 Billy Beck

Happy 	 J.J. Johnston

Ed 	 Lewis Arquette

Bart 	 Rick Waln

Donna 	 Amanda Sherman

Nancy 	 Diana Bellamy

Teddy 	 Vonni Ribisi 

�



12.  11.  06/14/87  "NIGHTMARE ON AL'S STREET"  ”Der Alptraum”  (112)  Marcys Alptraum Al  *4

Michael G. Moye / A1



Beginn: Peggy auf der Couch ruft Al. Steve ist in Buffalo an einem Kongress gegen den Penny. Marcy unterbreitet den Bundys das Angebot von zwei Männern, ihre beiden Auffahrten für $ 500 neu asphaltieren zu lassen. Al hält dies für einen Betrug, was Marcy nicht glauben will. Al spricht ihr jegliche finanzielle Kompetenz ab. Marcy hält sich für kompetenter als Al. Der hat jedoch einmal statt wervollem Bauland ½ km2 am verseuchten Lake Chicamacomico gekauft. Er prophezeit, dass Marcy ihm sagen werde, er habe recht gehabt. Als er weg ist, erzählt Bud, wie die beiden Schwindler festgenommen wurden. Marcy sieht sich schon bei Al entschuldigen, doch Peg will dies nicht zulassen, da sie sonst erpressbar sei. In der Nacht wälzt sie sich im Schlaf. Steve kommt heim, doch er entpuppt sich als Al, der sie wegen ihres schlechten Gewissens in einem Alptraum heimsucht. Sie erzählt dies Peggy, die das Ganze gelassen sieht. Entgegen ihrem Versprechen an Marcy erzählt sie Al, sie habe geträumt, sie habe mit ihm geschlafen. Al ist belustigt. In der folgenden Nacht hat Marcy praktisch denselben Traum. Als Steve wirklich heimkommt, muss sie sich übergeben. Als sie Peg von dem zweiten Traum erzählt, ist diese verstimmt, weil Al sie seit Jahren nicht mehr in zwei Nächten hintereinander beglückt hat. Al stösst hinzu und posiert vor Marcy. Diese ist sauer, weil Peggy Al die Sache verraten hat. Jedesmal wenn Steve Sex will, wird es Marcy übel. Steve will wisse, was vor sich geht, also erzählt Marcy es ihm. Darauf will Steve von Al, dass er etwas unternimmt. Peggy solidarisiert sich mit ihm. Der ratlose Al will ins Hotel. Vor der Türe trifft er Marcy, die ihm erzählt, wie widerlich sie ihn findet. Sie gibt zu, dass sie in der Asphaltgeschichte Unrecht hatte, und eilt mit Steve nach Hause. Der ernüchterte Al träumt nun, wie er von Marcy liebkost wird.  [ Peg telefoniert mit ALS MUTTER; Rhoades-Schlafzimmer zu sehen; STEVES ZWEITER VORNAME IST BARTHOLOMEW; Erstmalige Nennung der Bundy-HAUSNUMMER 9764 ; Der Lake Chicamacomico taucht in Folge 512 und Folge 517 wieder auf ]



Steve is out of town, and Marcy becomes a nervous wreck when a romance-minded Al begins appearing nightly in her dreams. 





13.  13.  06/28/87  "JOHNNY BE GONE"  ”Johnnys Hamburgerbude”  (113)  Das Johnny B Goods schliesst  *4

Katherine Green & Richard Gurman / A1



Beginn: Peggy stellt ein Sandwich auf den Tisch. Peggy erwartet ungeduldig Al, weil die beiden zum Abschiedsabend des Fast-Food-Restaurants Johnny B Goods gehen wollen. Mit dem Lokal verbinden sie viele Erinnerungen. Marcy macht eine Dinner-Party, um einen Job bei der Kyoto National Bank zu ergattern. Steve soll dann ihren alten Job bekommen. Sie holt den Lachs, den sie bei den Bundys ausgelagert hat. Als sie mit dem Fisch über einen Wäschekorb stolpert, ruiniert sie ihr Kleid. Da bei ihr schon die Gäste eintreffen will sie das Kleid bei den Bundys waschen. Al kommt aufgeregt nach Hause. Er hat Bud auf dem Gehsteig übernachten lassen, um Karten für die erste Gruppe, die hinein darf, zu ergattern. Marcy trägt ein ”Come ‘n Go Motel”-Handtuch und beweint ihren Fisch. Al drängt zum Aufbruch. Da stürmt Kelly aufgelöst herein. Sie wurden nicht zu einer Party eingeladen und Peg folgt ihr aufs Zimmer. Al ist gezwungen, telefonisch seine Nr. 8 gegen die Nr. 50 einzutauschen. Marcy schickt Steve ein neues Kleid holen. Peggy sorgt dafür, dass Kelly von der Mutter des Mädchens, das die Party feiert, sie einlädt. Das macht Kelly stinksauer, und verzögert den Zeitplan der Eltern erneut. Als sie doch gehen wollen schneit Bud herein. Er will in einer Stunde an einem Modellautorennen teilnehmen. Al hat ihm versprochen, vorher sein Auto zu reparieren. Al tauscht seine Nr. 50 gegen die 110. Kelly gibt er beim reparieren den Rat einfach zu der Party zu gehen und Spass zu haben. Im Radio hören Al und Peggy, dass im Lokal die Hölle los ist. Peggy tauscht die 110 gegen die 198. Marcys Kleid ist eingelaufen, weshalb sie sich erst recht nicht hinübertraut. Kelly hat mit dem Feldstecher gesehen, dass ihr gerade jemand jemanden ausgespannt hat. Also stürmt sie aus dem Haus, was ihr Marcy nachmacht. Buds Auto fährt endlich. Nun rennen Al und Peggy los, doch sie sind zu spät, und schauen zusammen fern.  [Al erwähnt erstmals MARCYS HÜHNERBEINE (nicht in der englischen Original-Version); Marcy trägt ein ”Come ‘n Go Motel”-Handtuch aus dem Motel von Folge 109 ]



Problems for Kelly and Bud make Al and Peggy delay their departure for the closing bash at their favorite hamburger joint, "Johnny B Goods".
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14.  17.  10/11/87  "BUCK CAN DO IT"  ”Die Kastration”  (201)  Bucks Kastration  *4

Michael G. Moye & Ron Leavitt / A2 / *Sex



Beginn: Buck schaut fern. Buck hat Als Koteletten aufgefressen. Peggy will trotzdem als Gegenleistung für ihren Einkauf, dass Al das Loch im Zaun repariert. Weil er dies auf die lange Bank schiebt schwängert Buck die Hündinnen der Nachbarschaft. Mr. Pittman will für die Unzucht mit seinem Champions-Pudel Schadenersatz. Steve kann ihn davon abbringen, wenn dafür Buck kastriert wird. Al ist jedoch strikt dagegen. Unterdessen erleben die Bundys durch Bucks Liebhaberinnen schon fast eine Hundeplage. In der Nachbarschaft werden laufend dumme hässliche Welpen geboren. Die Rhoades versuchen Al zu überzeugen, doch Al kann Steves schlechtes Gewissen wecken. Buck verdiene für seine lockere Lebensweise als Kerl Bewunderung (”Mach’s wie ich, lebe durch ihn!”). Die Frauen haben inzwischen eine Tierärztin gefunden. Marcy meint, dass Steve nach zwei Kindern seinen ”Mr. Mike” sterilisieren lassen will. Steve jedoch denkt gar nicht daran, was Al amüsiert. Al will Bud entscheiden lassen. Dieser stimmt sofort zur Kastration zu. Darauf versinkt Al in Mitleid und schlechtem Gewissen. Er träumt, dass ihm der aufrecht gehende Buck als Haushälter Vorwürfe für die Kastration macht. Zur Strafe beschützt er Al nicht vor zwei geisteskranken Killern. Am nächsten Morgen verhindert Al das scheinbar Unvermeidliche, indem er mit Peggy nach oben geht.



Al is loath to have Buck the dog neutered, despite the threat of a lawsuit from neighbors angered by Buck's "carnal trespassing", and the resulting "stupid, ugly puppies".  



�Buck (im Traum) 	 Derek McGrath 

Chainsaw 	 Dick Durock 

Mr. Pittman 	 Mitchell Greenberg 

�



15.  14.  09/27/87  "POPPY'S BY THE TREE (part 1)"  ”Die Urlaubermörder, I”  (202)  Urlaub in Florida 1  *4

Michael G. Moye & Ron Leavitt / A2



Beginn: Poppy’s By The Tree. Im September ’67 werden im Motel Poppy’s By The Tree in Dumpwater FL ein Paar ermordet. Das wiederholt sich ’72, ’77 und ’82, also alle 5 Jahre. 1987 will Al mit seiner Familie, die nach Hawaii wollte, dort eine Woche lang Ferien machen. Peg und die Kinder sind angeödet, von der Reise im Auto und vom Ziel, das pro Tag $ 8 kostet. Steve will den Bundys alte Koffer und eine Kompaktkamera ausleihen, doch Marcy hat bereits das gute Gepäck und die Spiegelreflexkamera gebracht. Etappen ihrer Reise sind Ephus KY und Beaver Knee TN. In One Rock GA muss Peggy wegen Als Raserei eine Schwangerschaft vortäuschen. In Dumpwater vergehen sogar die Einheimischen vor Hitze, doch Al ist immer noch in einem Hoch. Die Einwohner haben sich in der Erwartung eines weiteren Mordes im Motel versammelt. Die Bundys müssen die Opfer sein. Die Zimmer (das der Eltern Nr. 21) sind Bruchbuden ohne TV. Das Motto des Motels ist ”Wenn wir es nicht haben, hätten sie es mitbringen sollen”. Vor der Zimmertüre lauscht eine Menschenmenge, doch Al gefällt es immer noch. Die Grösste Attraktion im Ort ist der Mann, dem Andy Griffith (aus ”Matlock”) begegnete. Al flirtet zu Pegs Missfallen mit der Wirtin, die ein (!) Handtuch und eine Rolle WC-Papier vorbeibringt. Einen Warnzettel übersieht er. Die Einheimischen machen eine Lotterie, wann die Leichen entdeckt werden. Kelly und Bud finden schnell Anschluss, erstere sogar hautnah. Al behandelt die Angestellten wie Dreck, woran auch Peggy gefallen findet. Am abend sinken die Eltern erschöpft aufs Bett. Als Peggy Al zum Beischlaf nötigen will, schiesst eine Lanze zwischen ihnen durch die Bettdecke.



The Bundys begin their second season with a vacation in beautiful Dumpwater, Florida, at a cut-rate motel where an ax murderer who hates tourists shows up every five years, and the locals bet on the time he will strike next.



�Delbert 	 Gary Grubbs 

Kelly's Freund	 Dan Gauthier 

Sheriff 	 Richard Paul 

Roy 	 Charlie Dell 

Dottie 	 Sandy Sprung * 

Gloria , Buds Schwarm	 Becky Phelps 

Becky 	 Kim Morgan Greene 

Harold 	 Bill Marcus 

Beany 	 Ian Patrick Williams 

�



16.  15.  09/27/87  "POPPY'S BY THE TREE (part 2)"  ”Die Urlaubermörder, II”  (203)  Urlaub in Florida 2  *4

Michael G. Moye & Ron Leavitt / A2



Beginn: Zusammenfassung. Al und Peggy flüchten zu den Kindern. Als jemand mit der Axt die Verbindungstüre zertrümmert, stürmen die vier in schreiend in die Lobby. Ein Fluchtversuch mit dem Auto scheitert an zerstochenen Reifen. Das Telefon ist tot. Der Sheriff scheint ihre Rettung zu sein, doch der legt sich aber wieder aufs Ohr. Sie setzten sich mit den Rücken zueinander, um nicht gemeuchelt zu werden. Al will mit einer Plastikgabel Wache halten, doch auch er schläft ein. Am nächsten Morgen werden sie von den enttäuschten Einheimischen umringt. Sie begründen ihre Gelassenheit damit, dass nur Touristen ermordet werden. Al kämpft sich mit der Plastikgabel durch die leeren Zimmer 22 und 21. Peg und die Kinder packen alles ein, was in den Zimmern ist. Als Al beiläufig den Schrank öffnet, stürmt der Mörder heraus. Al verfolgt ihn und schlägt ihn in der Lobby nieder. Niemanden scheint dies zu kümmern. Dem Sheriff erkennt ihn als Delbert. Ihm gegenüber sagt er aus, dass er nur die Kamera klauen wollte. Der Sheriff lässt Delbert sich bei Al entschuldigen und schickt ihn heim. Al bekommt seine zerstörte Kamera zurück, doch er will es nicht darauf beruhen lassen und abreisen. Beim Aufbruch ist Peggy unauffindbar. Sie ist im Zimmer 25 in der Hand des richtigen Mörders, der die Geknebelte mit der Axt bedroht. Er erklärt ihr seine Motiv: die Undankbarkeit nörgelnder Touristen, die so seine Eltern auf dem gewissen haben. Peggy schlägt ihm Fernsehen als Alternative zum Morden vor, doch der hasst TV. Er zwingt Peggy, Al anzulocken. Als der aufkreuzt, verfolgt der Mörder Al mit der Axt. Al kann ihn niederschlagen. Peg und Als Schreie habend die Anderen angelockt. Sie identifizieren den Mann als ihre einzige Attraktion: den Mann dem Andy Griffith begegnete. Ihr Zorn wendet sich gegen die Bundys, die sich zurückziehen. Zuhause geben sie Steve das ramponierte Gepäck und die kaputte Kamera zurück, weshalb sie erneut abhauen müssen.



Conclusion. Peg spoils the family's fun when she is kidnapped by the ax murderer, and Al has to rescue her. 



Killer	 Vic Polizos

17.  16.  10/04/87  "IF I WERE A RICH MAN"  ”Millionäre bevorzugt”  (204)  Der ”Bankraub”  *6  

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / A2



Beginn: Al kommt rein und fordert den Rest der Familie auf, ihn wieder zu quälen. Zuerst scheint Al den abend alleine ein Spiel im Fernsehen verfolgen zu können. Doch nach und nach trudelt die Familie ein. Schliesslich kommen die Rhoades, um Steves Beförderung bei der Leading Bank of Chicago mitzuteilen, die er Marcys Weggang zur Kyoto National zu verdanken hat. Steve fragt Al um Rat, welchen Neuwagen er kaufen solle. Al reagiert gereizt. Als Krönung wird das Spiel abgesagt. Am nächsten Tag besucht Al Steve in dessen Bank nach Schalterschluss. Al geht in den Tresorraum und verleitet Steve zum Poker mit den dort gelagerten Schätzen. Schliesslich kann er ihn für ein paar Sekunden dazu überreden, ein paar Millionen in den Kofferraum zu packen und zusammen nach Kanada abzuhauen. Doch Steve holt Al auf den Boden zurück. Dies erzählt Al der Familie, die ihn fortan verachtet. Er behauptet sogar, Steve sei derjenige gewesen, der die Idee hatte. Doch dann taucht Steve auf und wirft Al vor, eine Million geklaut zu haben. Al weiss natürlich von nichts. Peg und die Kinder umsorgen ihn jedoch in der Hoffnung auf einen Anteil an der Beute, die sei bei Al vermuten. Dieser geniesst das bis zum Abwinken. Am Montagmorgen taucht der völlig verzweifelte Steve auf. Er prophezeit sich und Al eine Zukunft im Gefängnis. Da kommt Marcy, die besorgt ist, weil sich Steve krankgemeldet hat. Sie erzählt, dass die Bank geglaubt hatte, eine Million Dollar verloren zu haben, doch diese Vermutung habe sich als Folge einer Transaktionsverzögerung herausgestellt. In der Schlussszene läuft im leeren Haus das Radio. Die Nachrichten berichten, dass eine Frau mit ihren zwei Kindern davon abgebracht werden konnte, sich vom Sears Tower zu stürzen. Darauf kommt Al nach Hause.



Al: Gestern standen wir am Abgrund, und heute sind wir einen Schritt weiter.

Bud: Wie war die Arbeit? Al: Ach, wen interessierts? Wie war die Schule? Bud: Wen interessierts! Al: Gute Antwort.

Al: Ich dachte du würd’st heut’ nacht woanders schlafen? Kelly: Schon erledigt!

Bud zu Al: Heute haben wir in der Schule gelernt, dass wenn du in Rente gehst, der Staat keine Rente mehr zahlen kann. Kelly: Dann wohnst du doch nicht etwa bei uns, Dad?

Steve: Ich kaufe ein neues Auto. Eines, das gleichzeitig eine Aussage macht, das sagt, warum lebt der Mann in einer solchen Gegend?

Marcy: Ich bin so stolz auf meinen Mann. Peggy: Komm und erzähl’ mir wie das ist, Marce.

Al: Ich kanns einfach nicht glauben. Jeder blöde Arsch in der Welt macht Kohle! Peggy: Oh, Schätzchen, das ist nicht wahr. Du nicht!



Al and Steve visit the vault at Steve's bank, and the next day $1 million dollars is reporting missing. Al is then treated like a king by Peggy and the kids when they think he took the money. 





18.  20.  10/25/87  "FOR WHOM THE BELL TOLLS"  ”Kein Anschluß unter dieser Nummer”  (205)  Die falsche Telefonrechnung  *5

Richard Gurman & Katherine Green / A2



Beginn: Peg telefoniert am Buffet. Vor dem Haus der Bundys wird zu Als Leidwesen eine neue Sicherheits-Strassenlampe aufgestellt. Dazu kommt, dass Al dafür auch noch $ 50 zahlen muss. Ausserdem wirft er der mit ihrer Mutter in Milwaukee telefonierenden Peg vor, genau dies zu viel zu tun, und hängt einfach auf. In einer sofortigen Familienversammlung wird die Telefonrechnung durchgegangen. Für einen $ 80-Anruf nach Vancouver erklärt sich niemand verantwortlich. Die Telefongesellschaft findet jedoch keinen Fehler. In der Nacht kann Al wegen der Lampe nur mit einem BH auf den Augen schlafen. Kelly vertreibt Bud mit einer Pfeife aus der Telefonleitung, doch weil Al die Rechnung nicht bezahlt hat, wird diese unterbrochen. Kelly ist ohne Telefon ganz verstört. Al beruft eine Nachbarversammlung ein, um gegen die Telefongesellschaft Stimmung zu machen, doch nur Steve kommt. Marcy taucht erst später auf, weil sie für die Bundys Telefone entgegennehmen muss - alle für Peggy notabene. Al kann nachts immer noch nicht schlafen. Um zwei Uhr vermittelt Steve einen Anruf von Peggys Mutter, die deren Rezept für Rosinenkuchen will. Al möchte den Familienmitgliedern für wichtige Gespräche Münzen abgeben, damit sie an der Tankstelle telefonieren können (”Problem - Lösung!”). Da vereinbart Peggy mit den Kindern $ 80 aufzutreiben. Kelly würde sogar ihre Leber spenden, doch Bud verpfeifft die Frauen schliesslich, als Als Sachen verkauft werden sollen. Al bleibt felsenfest bei seiner Meinung. Da taucht Steve auf, mit der seiner Aussage nach letzten Telefonnachricht für die Bundys. Kelly schnappt über, weil sie nicht für sie ist. Pegs Mutter will vorbeikommen, weil sie nicht täglich mit Peggy telefonieren kann. Al versucht darauf in Panik sie aufzuhalten und bezahlt die Rechnung, doch Pegs Mutter bleibt eine Woche. Sie schläft in Als Bett. Der konnte seine Schwiegermutter wenigstens dazu bewegen, die Strassenlampe zu versetzen. Da er aber auf der Couch schläft, leuchtet sie ihm jetzt dort nachts ins Gesicht.  [ Al und Peg 15 Jahre im Doppelbett; Dillinger (US-Verbrecher v.a. 1933-34.) wurde nach einer Gesichts- und Fingeroperation in Chicago von einer Bekannten verraten, die dem FBI angab, ihn rotgekleidet in ein Kino zu begleiten. Dillinger wurde darauf beim Verlassen des Kinos am 22. Juli 1934 erschossen. Die Frau wurde als ‚Lady in Red‘ bekannt. Die Identität des Toten wurde nie restlos geklärt. ]



Peggy am Telefon: Nein, Mom, wenn die Kinder dir nicht schreiben, heisst das nicht, dass sie dich nicht Lieben. Oh, sie haben dir gesagt, dass sie dich nicht lieben?!

Al: Weisst du, was das schlimmste ist, das irgend jemand zu dir sagen kann? Bud: Schuhverkäufer? Al: Schlimmer. Drückeberger. Weisst du, wenn ich jetzt nachgebe, dann sieht das so aus wie... hm... mmmh... Nachgeben. Kelly: Also, Daddy, wenn wir jetzt aufhören würden, das Telefon zurückzuwollen, wären wir dann nicht Drückeberger? Al: Geh’ auf dein Zimmer!! Die erste Idee, die sie jemals hatte, die muss gegen mich sein!



Al's beef with the phone company has neighbors and family wanting his hide after the Bundy phone service is cut off. Al refuses to pay a large phone bill. There is also a light outside the house that he doesn't like, either.





19.  18.  10/18/87  "GIRLS JUST WANNA HAVE FUN (part 1)"  ”Frauen wollen auch mal Spaß, I”  (206)  Troy’s 1  *6

Tracy Gamble & Richard Vakcy/ A2 / *Sex



Beginn: Peggy räumt den mit zwei Sachen bestückten Kühlschrank aus. Al lässt den Kühlschrank von einer gutaussehenden Frau reparieren und schaut ihr dabei mit Steve zu. Marcy erwischt die Beiden und denkt nicht daran, wie geplant mit Steve an Abend auszugehen. Stattdessen sagt sie zu, an einer von Peggys Frauentreffen teilzunehmen. Dort taucht der reuige Steve mit Blumen auf, doch Marcy weist ihn ab. Die Frauen wollen ausgehen und beschliessen begeistert zu ”Troy’s” zu gehen. Marcy kommt mit, weil sie nicht weiss, dass es sich um eine Männerstripkneipe handelt. Dort angekommen, kann sie nicht die Begeisterung der Anderen teilen. Peggy wird als Stammgast begrüsst. Ungläubig verfolgt Marcy deren Ausflug auf den Laufsteg. Die Männer ahnen davon nichts. Steve will sich zu Als Unverständnis bei Marcy im Troy’s entschuldigen, wird jedoch vor Als TV von einem Softsexfilm aufgehalten. Die Kinder wollen nicht mit zu den Grosseltern fahren, doch Al bricht die Opposition mit List. Er muss den fetten Handwerker bezahlen, der den Pfusch der hübschen Handwerkerin wiedergutmachen muss, doch sein Geld ist verschwunden. Peggy steckt es gerade einem Stripper in die Hose. Marcy will zunächst noch möglichst schnell wieder heim, doch ”El Zorro” hat es ihr plötzlich angetan. Auch sie steckt ihm ekstatisch Geld in die Unterhose, verliert dabei aber ihren Ehering.



Dicke Frau über Steve: Marcy, er zieht mich mit seinen Augen aus! Steve: Madam, das würde Jahre dauern.

Marcy, empört über ihren Aufenthaltsort: Peggy, das ist eine Stripkneipe! Peggy: Ja, wirklich? Das wusste ich nicht. Weisst du, vorbeigegangen bin ich hier schon oft, aber reingegangen natürlich noch nie. Kellner 1: Oh, hi Mrs. Bundy. Kellner 2: Hi, Mrs. Bundy, was läuft denn so? Kellner 3: Na wie geht’s dir, Feuerrote? Peggy: Okay, ich bin schon hier gewesen. Einmal. Kellner 4: Ihren Stammtisch? Bitte Mrs. Peggy: Ich hab’ viel Trinkgeld gegeben.

Al zu Bud, der nicht zu den Grosseltern fahren will: Lass’ dir mal was über deine Grosseltern erzählen. Sie sind deine Wurzeln. Du bist ihr Erbe, und sie sind nicht ewig auf der Welt. Aber sie haben einige Grundstücke mit Seeblick. Hörst du meine Botschaft? Bud, strahlend: Danke Dad!

Steve: Al, du hast eine fabelhafte Tochter. Ich will dir ‘ne Frage stellen. Wenn sie erwachsen wird, willst du dann nicht, dass man noch etwas anderes an ihr schätzt ausser ihrer Schönheit? Al: Ja, na ja Steve, was geb’ ich denn darauf für ‘ne Antwort? Na mal sehen. Kelly, Schätzchen! Komm’ doch bitte nochmal runter. Komm’ her zu mir, mein Schatz. Ich möchte, dass du Onkel Steve sagst, was der Berufsberater dir als geeignete Karriere vorgeschlagen hat. Kelly: Als Holzspielzeug oder als ”die andere Frau”.







A beef with Steve sends Marcy out for an evening with Peggy and the girls for her first peek at a male strip club, Troy's. Marcy loses her composure, and then her wedding ring, which slips into a dancer's briefs as she slips him a tip.  [Note: originally shown as a 1-hour episode]



�Zorro 	 Billy Hufsey 

Wanda 	 Lisa Kahofer 

Fanny 	 La Rue Stanley 

Sheila 	 Judy Kain 

Ernest 	 Joey D. Viera 

Bouncer 	 Richard Brose 

Louise 	 Charlotte Crossley 

Skippy 	 Mike Christian 

Leon 	 Nick Montgomerey 

Ansager 	 George Solomon 

Cowboy 	 Christopher Whalley 

Mervyn 	 Steve Guri 

Bauarbeiter 	 Doug Donatelli 

�



20.  19.  10/18/87  "GIRLS JUST WANNA HAVE FUN (part 2)"  ”Frauen wollen auch mal Spaß, II”  (207)  Troy’s 2  *6

Tracy Gamble & Richard Vaczy / A2 / *Sex (mehrmals hintereinander)



Peggy und Marcy wollen hinter die Bühne zu Zorro, um den Ring wiederzuholen Das dürfen sie nicht, da diese Zone für Gäste seit der grossen Orgie unter Beteiligung von Peggy tabu ist. Marcy will klagen, doch Troy’s übernimmt keine Haftung für verlorengegangene Gegenstände. Da schreibt Marcy Zorro eine Nachricht unter Angabe von Peggys Adresse, damit Steve nichts merkt. Als Peggy nach Hause kommt, ”missbraucht” sie Al. Am nächsten Tag gehen die Kinder widerwillig zu den Grosseltern. Marcy hat Angst, dass Steve das Fehlen ihres Eherings bemerkt. Peggy schlägt ihr vor, eine Kopie zu kaufen. Als nur Al daheim ist, brint Raoul alias Zorro alias Wilbur den Ring vorbei, nicht ohne die Situation zu schildern, in der er verlorenging. Al nimmt den Ring entgegen und gibt ihn Steve der sich immer noch Marcy gegenüber schämt. Er erzählt ihm die Geschichte und kostet diesen Moment voll aus. Ausserdem besteht er darauf, dass Steve Marcy sagt, dass er den Ring von Al habe. Er gibt Steve Tips, wie er den Ring dazu verwenden könne, Marcy gefügig zu machen. Darauf träumt er davon, wie er sich als Stripper die Handwerkerin an Land zieht und Peggy links liegen lässt. Abends im Bett erwischt er Peggy, wie sie versucht, von Al als Köder ausgelegtes Geld an sich zu nehmen. Er stellt sie zur Rede zum Thema Troy’s. Peggy kann nicht verheimlichen, was dort vor sich geht. Al hat rekonstruiert, welches Geld sie den Männern in die Hosen gesteckt hat: Reparaturkosten für die Autobremsen, Unterstützungsmittel für eine koreanische Familie, Kellys Kontaktlinsen, Preiserhöhungen beim Reis und eine Sterbeversicherung. Also will Al in Zukunft alle Ausgaben quittiert haben und verbietet ihr das Troy’s. Pegs Verteidigung: ”Das sind Spitzenmänner!” Peggy träumt darauf davon, wie sie der Familie Frühstück serviert, wobei ihr Mann Al ein Stripper von Troy’s ist. Steve lässt Marcy, die mit Ringduplikat heimkommt, im Glauben, dass er von nichts wisse: er gibt ihr einen Umschlag mit dem Ring mit dem Kommentar, der Umschlag sei bei den Bundys abgegeben worden. Im Bett liegend lässt er jedoch die Katze aus dem Sack.



Marcy: Weisst du, was wir manchmal im Bett machen? Peggy: Ja, Bud erzählt es uns.

Al: Wenn meine Frau zufällig etwas in ihrer Hose verlieren sollte, dann Sie auch!



Conclusion. Zorro the stripper shows up on Al's doorstep with Marcy's missing ring. He then gives it to Steve, who eventually confronts Marcy with it in the bedroom. 





21.  21.  11/01/87  "BORN TO WALK"  ”Wer nimmt mich mit?”  (208)  Al ohne Führerschein  *4

John Vorhaus / A2 / *Sex



Beginn: Peggy schreibt aus TV-Zeitschrift ab. Al hat beim Friseur einen Tip für das 20:1-Pferd Dr. Bundschuh bekommen. Mit Kelly muss er Autofahren üben, da sie am nächsten Tag Prüfung hat. Die Vorstellung aufgeblähter Versicherungsprämien ist ihm ein Graus, doch er widersetzt sich nicht. Bud fühlt sich von Kelly bedroht, die ihn nur noch Autofutter nennt. Al wurde mit Kelly wegen eines kaputten Schlusslichts angehalten. Dabei fiel den Beamten auf, dass sein Führerschein seit letztem Monat abgelaufen ist. Also muss er mit Kelly an die Prüfung. Die Rhoades wollen, dass Al sein falsch geparktes Auto um 65 cm verschiebt, wofür er noch einen Strafzettel bekommt. Marcy sieht in Kellys Führerschein deren ersten Schritt in die Unabhängigkeit als Frau. Al weigert sich für die schriftliche Prüfung zu lernen und fällt im Gegensatz zur glücklichen Kelly durch. Ausserdem kriegt er noch zwei Strafzettel. Am nächsten Tag strampelt er mit Buds Rad zur Arbeit und zurück. Vor lauter Strafzetteln hat er kein Geld mehr für die Pferdewette. Er kann jedoch Steve $ 25 abluchsen. Al muss am nächsten Tag um zwei in Arlington sein, doch Peggy kommt zu spät von der Maniküre und Kelly von einem Kampf um sie. Er muss sich das Rennen im Radio anhören. Steve, der nebenbei noch schnell $ 100 auf das Pferd gesetzt hat, hört mit. Dr. Bundschuh wird zunächst nur Zweiter, doch der Sieger wird disqualifiziert. Steve gewinnt $ 2290. Al predigt Kelly und Peggy, dass er von ihnen keine Hilfe mehr erwarte. Doch am nächsten Tag fährt ihm nach der bestandenen Prüfung der Fahrlehrer über den Fuss, der in Gips gelegt wird. Er klingelt von der Couch aus wie wild, doch Peggy gelingt es, ihn dauernd zu ignorieren.



Al: Peg, verkauf’ das Haus! Peggy: Wieso, Al, hast du irgendwo ein Hemd gesehen, das dir gefällt?



Kelly gets her driver's license -- on the same day that Al fails the test for his license renewal.





22.  22.  11/08/87  "ALLEY OF THE DOLLS"  ”Bundy gegen den Rest der Welt”  (209)  Bowling gegen Mimi  *5

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / A2 / *Bowling, *Treppe, *Jubel (freudig)



Beginn: Al und Peggy kommen in die Bowlinganlage. Peggy und Al wollen bowlen. Im Bowlingcenter trifft Peggy ihre Erzrivalin aus der Schule: Mimi Stones. Die beiden sticheln vom ersten Moment an. Mimi, ihr Mann und zwei Söhne bowlen auf der Bahn nebenan, und das ganz gut. In Peggy weckt das Erinnerungen an die Schulzeit, als Mimi immer besser war als sie. Die beiden haben oft um die Ehre gewettet, wobei Peggy meist den Kürzeren zog. Mimi schlägt Peggy einen Familienwettstreit vor. Peggy willigt für Samstag 8 Uhr erst nach Als Zuspruch ein. Al setzt dabei vor allem auf sich und Bud, der Bowlingstunden nimmt. Die Verliererin muss sich als Pokal verkleidet mit allen in der Bowlinganlage fotografieren lassen. Da taucht plötzlich Mimis Tochter Didi (200 Punkte), ein Bowling-As auf, weshalb die Bundys einen fünften Mann brauchen. Im Streit reisst Peggy Mimi einen Haarbüschel aus. Zu Hause schauen die Rhoades vorbei, weil sie Rattengift gestreut haben. Marcys ”Mimi” ist Barb Lenhart. Sie kann Peg verstehen und vermittelt Steve (170) als fünften Mann. Als Bud (scheinbar 130) von der Sache erfährt, beichtet er Kelly (60), dass er das Geld für seine Bowlingstunden anderweitig investiert hat. Kelly ist glücklich, einmal nicht die Böse zu sein. Sie hält dicht, um die Katastrophe am Samstag geniessen zu können. Bud wendet sich an Steve, der den untalentierten Anfänger 6 Tage lang unterrichtet. Am Samstag schreitet Al stolz die Treppe hinab, seinen Damen im Profibowler-automatischer-Daumenwärmer limitierte Auflage. Vater Stones hält ”Cousin” Steve für keinen Bundy, bis dieser rülpst. Es gibt viele Strikes. Kelly ist nicht da und kriegt für jedes verpasste Spiel 0 Punkte. Als sie nach 4 Spielen auftaucht lenkt sie wenigstens Mimis männliche Kinder vom konzentrierten bowlen ab, was Peggy stolz macht. Al macht Strike für Strike, doch als die Bundys nur noch drei Punkte zum Sieg brauchen, versagt er. Die somit verkleidete Peggy will, dass sich Al mit den Kindern verzieht, doch Al lässt sich ein Foto mit Peg nicht nehmen.  [Erster BUNDY-SCHLACHTRUF]



Steve, der sich als Bundy ausgeben soll: Und übrigens glaubt keiner, dass ich ein Bundy bin. Al: Dann bundy dich auf! Steve: Ich möchte mich nicht aufbundyen. Was ist wenn ich mich nicht zurückverwandeln kann? Marcy: Steve, bitte. Tu’ es für mich. Dann tu ich’s auch für dich.

Kelly: Ich stinke ab, also zieh’ ab und törn dich an!



Victory seems assured when Steve agrees to become a Bundy for a family bowling match against Peg's arch rival from high school, but Bud has thrown his bowling-lesson money into the gutter. 



�Mimi Stones	 Deborah Harmon 

Roscoe Stones (Sohn)	 Darren Modder 

Chuck Stones (Mann)	 Bill Kalmenson 

Didi Stones (Tochter)	 Jennifer Sophia 

Frank Stones (Sohn)	 Larry Spinak 

�





23.  23.  11/15/87  "THE RAZOR'S EDGE"  ”Bart oder nicht Bart?”  (210)  Steves Bart  *6

Ellen L. Fogle / A2



Beginn: Dekoration des Hauses zu Steves Rückkehr. Steve war 5 Tage beim Raften. Zu Marcys Missfallen hat er einen Bart. Marcy will erst mit ihm ins Bett, wenn er sich rasiert hat. Steve weigert sich. Sie streiten die ganze Nacht. Die Bundys behalten den Kuchen und den Aufschnitt. Am nächsten Tag zieht Steve zu deren Schrecken zu den Bundys. Marcy lässt das kalt. Steve macht sich bei den Bundys breit, doch weil er putzt, gut kocht und bei den Hausaufgaben hilft, ist er der Liebling von Al und den Kindern. Nur Peggy stösst die neue Situation sauer auf. Sie will Steve loswerden, doch Al mag ihn mehr als Peg. Er wimmelt Marcy ab und ist sogar bereit, Peggy hinauszuwerfen. Nach fünf Tagen müssen Steve und Marcy zu einem Bankempfang. Steve hasst inzwischen seinen Bart. Er ist so geil, dass er sich kaum setzen kann und will aufgeben, doch Al beschwört ihn in einer phantasievollen Ansprache, durchzuhalten. Marcy vermisst Steve ebenso. Peggy rät ihr, sich ihm nuttig zu zeigen. Marcy sträubt sich zunächst noch, doch Peggy überredet sie mit einer Rede über die Wirkung weiblicher Sexualität. Marcy will vorerst trotzdem Batterien von Peggy. Steve droht allmählich überzulaufen. Al zeigt ihm ein Foto von Peggys Mutter. Das hilft jedoch nur kurz. Als Marcy aufkreuzt, kann er sich zunächst noch widersetzen. Doch als sie ihren Mantel auszieht, steht sie lediglich mit einem Negligée bekleidet vor ihm und hält einen Rasierer in der Hand. Steve folgt ihr willenlos nach Hause.



Steve: Hohohohoo, ich habe euch Geschichten zu erzählen. Gleich am allerersten Morgen... Al: HAHAHAHAHA! Na ja, Ende gut, Alles gut! So, jetzt essen wir Kuchen!

Bud vor versammelter Familie: Klar, immer feste auf mich. Ich bin ja auch die einzige Jungfrau im Haus... Hoppla!

Peggy zu Steve über dessen Streit mit Marcy über eheliche Pflichten: Keine Sorge, wir haben kein Wort gehört. Und besonders nicht als Marcy sagte, es ist mir egal wie traurig Herr Schniepel ist. Es ist kein Platz im Gasthaus.

Al: So wie ich das sehe, hat die Natur uns einen üblen Streich gespielt, Steve. Steve: Na ja, sie lässt uns Tür an Tür wohnen.



Steve goes away on a river rafting trip, and when he comes back he has a beard. Marcy and Steve argue over his refusal to shave it off, which prompts Steve to move in with the Bundys.





24.  24.  11/22/87  "HOW DO YOU SPELL REVENGE?"  ”Die Tätowierung”  (211)  Kellys Tätowierung  *5

Ralph R. Farquhar / A2 / *Baseball



Beginn: Die Bundys kommen in Baseball-Kleidung herein. Al (14), Bud (00) und Peggy (11) haben mit den ”New Market Mallers” verloren, weil Peggy schlecht ist. Der jedoch gefällt das Spiel. Al und Bud wollen sich nicht darauf verlassen, dass ihr nächster Gegner, ein Altenheim, noch schlechter ist. Um Peggy loszuwerden, müssen sie eine Ersatzfrau finden, um nicht unter die Frauenquote von 3 zu fallen. Also fasst Bud den Auftrag, Peggy für 2 Wochen ausser Gefecht zu setzten. Über die Details will Al nichts wissen. Er will Kelly überreden, am Sonntag zu spielen. Doch die ist in Brian verliebt und hat dann schon etwas anderes vor. Al spricht darauf ein Machtwort. Ein erster Anschlag von Bud mit herumliegenden Hanteln schlägt fehl, und in eine Bananenschalen-Falle tappt Al. Der kann dennoch spielen. Trotzdem verlieren die Mallers, weil Peggy hochhackig mitspielt. Seine Hoffnung ist der christliche T-Shirt-Laden am nächsten Sonntag. Kelly stellt Brian seinen Eltern vor. Peg reagiert erfreut, Al misstrauisch. Danach will Brian, dass sich Kelly (nach 2 Tagen Bekanntschaft) als Zeichen ihrer Liebe mit seinem Namen tätowieren lässt. Er will das Entsprechende tun. Al übt im Dunkeln mit Peggy Abschläge. Kelly will darauf von Al wissen, ob ihre ”Freundin Betty” sich in ihrem Aussehen gemäss dem Wunsch des Freundes ändern soll. Trotz Als Rat, dies nicht zu tun, meldet sie sich im Tattoo-Shop an. Die Mallers verlieren gegen Nonnen. Da kommt Peggys Schulkamerad Jimmy vorbei, den Peggy nicht gleich erkennt (”Craig, Ted, Rodrigo?”). Er bewundert das schöne Haus. Peggy hat Jimmy am Abend des Abschlussballs mit einem Harley-Typen versetzt. So war seine Peggy-Tätowierung sinnlos. Er musste eine andere Peggy heiraten, fand aber nur eine fette. Dann kommt heraus, dass Brian Jimmys Sohn ist. Bud erzählt seinen Eltern, wo Kelly sich gerade tätowieren lässt. Al stürmt mit Baseballschläger hin, doch er verpasst Kelly. Die erzählt ihrer Mutter, dass Brian ihr alles erzählt hat. Als sich jedoch zunächst Brian tätowieren liess, sah Kelly einen Pizzakurier, in den sie sich augenblicklich verliebte. So blieb sie von einem Tattoo verschont. Al wollte Jimmy zuerst umbringen. Doch als er dessen fette Frau sah, liess er ihn als Höchststrafe leben.



Bud über Kelly: Sie hat einen starken Wurf. Ich habe gesehen, wie sie ein Polizeiauto aus 100 m Entfernung getroffen hat.

Kelly: Dad, kann ich mit dir reden? Al: Äääch, worüber? Kelly: Es ist wichtig, Daddy. Al: Also gut. Aber du, es ist nicht über Sex, oder? Denn da kenn’ ich mich überhaupt nicht aus. Kelly: Ich weiss, Mom hat’s mir gesagt.



Al demands that Peggy improve her softball skills - or she is off the team. Meanwhile Kelly's new boyfriend asks her to prove her love -- by getting a tattoo. 



�Brian 	 Kris Kamm 

Jimmy 	 John Dennis Johnston 

�



25.  25.  12/06/87  "EARTH ANGEL"  ”Frühstück mit Tiffany”  (212)  Tiffany  *6

Ellen L. Fogle / A2 / *Sex (oft)



Beginn: Peggy holt einen Kuchen aus dem Ofen. Al hat eine Hundepfeife, auf die Buck nicht reagiert. Peggys Freundinnen kommen vorbei. Bei der Fetten funktioniert Als Pfeife. Er verschwindet zum Bowlen. Marcy kommt vorbei und berichtet vom Rollenspiel, das die Rhoades zur Verbesserung ihres Liebeslebens machen. Darauf stürmen Peggys Freundinnen davon in Richtung Bowlingbahn. Al kommt irritiert heim und berichtet, wie sich die verzweifelten Frauen aufgeführt haben. Bud ”findet” im Park die Kunststudentin Tiffany, die nicht weiss wo sie schlafen soll. Bud fragt, ob ein Mädchen, die er im Park ”gefunden” hat, bei ihnen übernachten kann. Al ist dagegen, doch Peg erlaubt es. Zu Als Freude ist sie bildhübsch. Die Kunststudentin ist auf dem Weg von San Francisco nach New York. Peggy will sie sofort wieder aus dem Haus haben, doch als Al Tiff im Nachthemd auf der Couch sieht, eilt er mit Peg nach oben. Nach einer glücklichen Nacht hindert sie Tiff am gehen. Al macht ein Geschäft, indem er seine Nachbarn Tiff beim Aerobic zusehen lässt. Diese eilen danach schnurstracks nach Hause. Steve stammelt bei ihrem Anblick unverständliche Worte. Er hat Skrupel, sie einfach zu begaffen, doch dann unterhält er sich mit ihr stundenlang über Kunst. Jedermann in der Nachbarschaft blüht auf. Sogar Bud und Kelly vertragen sich. Nur ausser Marcy, die keinen Sex mehr hat, missfällt die neue Lage. Sie überzeugt Tiffany, dass sie als begabte Künstlerin ins Kunstmekka New York gehöre. Sie hat für Tiff am Flughafen ein Ticket hinterlegen lassen. Nachdem Peggy Tiffanys Abschiedsbrief gelesen hat, versucht sie Al deren Abreise zu verheimlichen. Das gelingt ihr nicht, und ist alles ist wieder wie früher.  [ Klassische Musik: Morgenstimmung, aus Edvard Griegs Peer Gynt Suite Nr. 1 Op. 46 ]



Al: Ich habe was, das dir das Leben viel einfacher macht. Peggy: Du hast eine Nachtarbeit? Al: Nein, ich hab’ bereits eine und die heisst ‘ich muss mit dir schlafen’. Peggy: Wenn das so ist bleibst du der Arbeit fern. 

Steve, beim Anblick Tiffanys: Ich beflugel... mich.



There's a new harmony in the Bundy house, the neighborhood, and the world in general after Bud discovers a 21-year-old art student named Tiffany in the park, and brings her home. Everyone likes her except Marcy, who plots to get rid of her.



�Tiffany 	 Dawn Merrick 

Sheila 	 Judy Kain 

Fanny 	 La Rue Stanley 

Fern 	 Lana Schwab 

Larry 	 Gene Le Bell 

Norris 	 Frank Lloyd 

Dennis 	 John Wesley 

Barney 	 Steve Susskind 

Louise 	 Charlotte Crossley 

�











26.  26.  12/20/87  "YOU BETTER WATCH OUT"  ”Vom Himmel hoch ...”  (213)  Nikolaus stürzt ab  *5

Katherine Green & Richard Gurman / A2 / *Weihnachten



Beginn: Bud und Kelly schauen einen Spot für die Lakeside Mall. Es ist Weihnachten. Das neu eröffnete Einkaufszentrum Lakeside Mall ist ein Riesenerfolg. Im Fernsehen zeigt es Dauerpräsenz, die Kinder wollen unbedingt hin, und Peggy kommt von dort vom Einkaufen zurück. Al sieht die Familie schon in der Gosse, doch Peg und die Kinder sehen dies gelassen. Die drei bestürme Al, um ihre Geschenke zu bekommen, worauf Al einkaufen geht. Peg und die Kinder packen derweil eine von Als Krawatten und sein Lieblingshemd als Geschenk für ihn ein. Sie legen es neben den Christbaumständer. Der Christbaum wird traditionellerweise immer erst nach Weihnachten geholt - wenn die Nachbarn ihre zum Entsorgen auf die Strasse werfen. Peg nimmt einen irrtümlich abgelieferten Geschenkkorb entgegen. Al hat keine Geschenke für seine Lieben, da er keinen Weihnachtsbonus bekommen hat. Die Rhoades bringen ihre Geschenke vorbei. Sie haben im Namen von Al für die Nationale Frauenbewegung gespendet. In den Nachrichten wird berichtet, wie die Lakeside Mall einen Nikolaus mit Geschenkgutscheinen mit einem Fallschirm abspringen lässt. Der Betrunkene stürzt jedoch auf die Bundy-Terrasse ab. Marcy ist ganz verstört, während die Bundys seelenruhig eine Weihnachtspizza verdrücken. Die Polizei kann die Leiche nicht aus dem Haus bringen, da vor der Türe Kinder zum Nikolaus wollen. Al kann sie nicht abwimmeln, also muss er als Santa hinaus. Die Kinder ziehen ab, nachdem sie Al ihre Wünsche vorgetragen haben. Ein Vertreter der Lake Side Mall spart so das Geld, mit dem er Al zum Schweigen bringen wollte. Als die Bundys den traurigen Tag für gelaufen halten, fällt der Sack mit den Geschenkgutscheinen vom Dach. Fröhlich ziehen die Bundys ab zur Lake Side Mall. [ Komplettes Skript im Internet erhältlich ]



Peggy: Al, Weihnachten ohne Bescherung ist wie... unsere Geburtstage.



The Bundys' christmas eve is interrupted by a nontraditional visit from Santa Claus, who misses his scheduled arrival at a shopping mall when his parachute fails to open and he instead plummets into the Bundy back yard. [Note: this episode has been distributed with a warning message: "The following depicts a Bundy Christmas. It could be upsetting to small children and others. Parental guidance is suggested"]



�Polizist (Coroner) 	 Mike Hagerty 

Mr. Mallman 	 David Ruprecht 

Nestor 	 MICHAEL FAUSTINO *

Carl 	 Edan Gross 

Laufbursche 	 Robert Petkoff 

�



27.  27.  01/10/88  "GUYS AND DOLLS"  ”Alte Zeiten”  (214)  Marcys Barbie-Puppe  *2

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / A2 / *Barbie, *Ami, *Nachhilfe



Beginn: Kelly lernt. Al und Peggy sind wegen Kelly bei der Vertrauenslehrerin. Kelly muss eine Buchbesprechung über Robinson Crusoe machen. Bud hilft ihr dabei, doch er mischt noch etwas Gilligan’s Island dazu. Als die Eltern zurückkommen, sind sie auf Bud sauer, weil er ein Foto von Kelly im Bikini als Plakat für einen Vortrag verwendet hat. Die Rhoades wurden bei einem ihrer Rollenspiele als Matrose und Nutte von der Polizei aufgegabelt und müssen sich von den Bundys identifizieren lassen. Um Bud davon abzulenken, Kelly zu ärgern, verpassen ihm seine Eltern ein neues Hobby: das Sammeln von Baseballspielerkarten aus Steve und Als Jugend. Bud hält sich reserviert, doch Al und Steve, die das schon in ihrer Jugend getan haben, knien sich rein. Die Frauen hassen Baseball. Marcy fällt ein, dass sie früher viel mit Barbies gespielt hat. Peggy und Marcy enden beim Spiel mit Kellys Barbies und Kens. Al und Steve haben allein 7 Karten teuer in einem Laden gekauft. Steve hat dafür Marcys Barbie verkauft. Kelly hatte ein drei-Stunden-Gespräch mit dem Schulleiter wegen ihrer Buchbesprechung. Sie ist sauer auf ihn, doch er hilft der dankbaren Kelly im gleichen Stil bei der Vorbereitung der nächsten Besprechung. Marcy entdeckt den Verlust ihrer Puppe und ist aufgebracht. Der Laden, dem Steve die Puppe verkauft hat, wurde ausgeraubt. Also durchsuchen Steve und Al die kühlen Strassen des Viertels mit einem Foto, das Marcy von ihrer Puppe hatte. Sie finden sie an einem Motorrad und werden dafür verprügelt. Dabei ist es die Falsche. Nach einem erneuten Streifzug finden sie sie, und müssen sie für viel Geld und die Baseballkarten zurückkaufen. Marcy ist überglücklich und ignoriert Steves Verletzungen völlig.  [ Lied ”You Belong to the City” von Glen Frey ]



Al and Steve engineer a major-league deal: they buy two classic baseball cards with the money obtained by selling Marcy's 20-year-old Barbie doll, the one she's been saving for the daughter she hopes to have someday. They are then forced to go out and find the doll in the streets.



Polizist 	 Nick De Mauro





28.  28.  01/24/88  "BUILD A BETTER MOUSETRAP"  ”Die Mausefalle”  (215)  Die Maus  *5

Teleplay: Michael G. Moye & Ron Leavitt, Story: J. Stanford Parker / A2 / *Treppe, *Reparatur



Beginn: Kelly fragt nach Frühstück. Al ist übler Laune, weshalb sich Peggy zum ‘Einkaufen’ in den Keller verzieht. Von dort kommt sie schreiend wieder hoch, weil sie eine Maus gesehen hat. Sie hat ein Kindheitstrauma: Sie hielt ihr heimliches Haustier für einen Chihuahua, bis ihr die Kindergärtnerin sagte, es sei eine Maus. Sie will, dass Al den Kammerjäger ruft, doch der nimmt die Sache selber in die Hand. Er stellt im ganzen Haus Fallen auf, doch die Maus scheisst auf eine im Keller und in Als Bowlingschuhe. Al ist persönlich beleidigt und verfolgt die Maus mit dem Hammer durch das ganze Haus, wodurch einiges in die Brüche geht. Ausserdem leidet Als Daumen. Peggy erinnert die Szenerie an Roadrunner-Filme. In Als Superfalle, die er mit dem anderen Daumen getestet hat, tappt nur Buck. Jetzt fleht Peggy Al an, endlich den Kammerjäger zu rufen. Al ist schon bereit zuzustimmen, doch als die Maus die Stromleitung durchnagt, sieht Al rot. Die Maus hat bislang einen Schaden von $ 580 verursacht. Al und Steve gehen mit Schutzanzügen und -masken in den Keller und nebeln alles ein. Steve wird dadurch etwas in Mitleidenschaft gezogen. Ausserdem gehen der Boiler und das Telefon dabei drauf. Darauf geht Al als Rambo in den Keller und ballert ‘rum. Dabei trifft er den Heizkessel. Ein schmächtiger Kammerjäger kommt vorbei, geht in den Keller und kommt mit der Maus nach 10 Sekunden zurück. Sie trieb auf einem Holzstück, weshalb Al den Sieg für sich beansprucht, da er den Keller unter Wasser gesetzt hat. Er bringt Peggy dazu, die Maus anzusehen. Peg überwindet dadurch ihre Abneigung und steckt sie in einen Käfig auf Als Nachttisch. Der kann wegen des Gequietsches der Tretmühle nicht schlafen.



Kelly: Weißt du, Bud, so gut wie du aussiehst, solltest du Fotomodell werde. Ich meine, ich sehe’s jetzt schon, dein kleines Gesicht auf einem Plakat mit der Überschrift ‘Mein Daddy hatte kein Kondom’.



There's a mouse in the Bundy house, but Al disdains using a professional exterminator, especially when the battle becomes "personal". Al will stop at nothing to get the mouse, even if it means wrecking the house.



Wally 	 Patrick T. O'Brien 





29.  29.  02/07/88  "MASTER THE POSSIBILITIES"  ”Mein Hund hat Kredit”  (216)  Bucks Kreditkarte  *5

Ron Leavitt & Michael G. Moye / A2 / *Mädchen



Beginn: Bud und Peg mit Einkaufstüten. Bud und Peg waren teuer einkaufen. Wegen der dadurch überzogenen Keditkarte musste Al für sein Mittagessen zwei Stunden lang abladen helfen. Ausserdem wurde seine Karte zerschnitten. Er bekommt unverlangt Platten von Jodel-Andy für $ 111 zugeschickt. Marcy meint, dass man unverlangte Zusendungen behalten dürfe. Al beantragt an mehreren Orten eine neue Karte, doch er erhält nur Absagen. Dafür bekommt Buck unverlangt eine Karte zugeschickt. Die überglücklichen Bundys handeln nach Marcys Rat und kaufen für Tausende von Dollars ein. Al geht mit Peggy in die ”Ferien” in ein Luxushotel in der Stadt. Im Whirlpool lassen sie es sich gutgehen. Lärmbeschwerden der Nachbarn stoppt Al mit Champagnerlieferungen. Als sich ein Nachbar dafür bedanken will, bringt er zu Als Freude seine hübsche junge Frau mit. Ausserdem hüpfen die beiden mit in die Wanne. Bud lässt sich von zwei Mädchen füttern und maniküren. Steve schaut herein und zwingt Bud ihm zu sagen, wie die Bundys an all das Zeug gekommen sind. Lachend prophezeit er Al ein Leben im Gefängnis, da er die Rechnungen jeweils als Buck unterschreibt. Peg ist es inzwischen im Bad zu bunt geworden, doch Al albert noch mit der Frau des Nachbars rum. Als der Nachbar Al nach jemandem für einen Job für $ 100'000 fragt, kommt Peg mit Bademantel in die Wanne und bittet, den Job Al zu geben. Da ruft Bud an, und teilt mit, dass alles vorüber sei. Die Waren werden abgeholt, und der Kartenausgeber sieht von einer Klage ab, um in der Öffentlichkeit nicht lächerlich dazustehen. Die Hotelrechnung über $ 1'500 muss Al gleichwohl abarbeiten - nachts als Boy bei einer fetten Frau, der er für viel Trinkgeld angewidert den Rücken kratzt.  [Steve hat einen Mercedes; Kelly fehlt]



Al, zu Peg: ... wenn dein Vater die Limonade nicht mit Wermuth gemixt hätte wär ich’n Single.



The Bundys, under the impression that you don't have to pay for anything you didn't order, go on a spending spree and then some, when the postman leaves a new credit card addressed to Buck the dog. 



�Hiram Massey 	 Bill Erwin 

Hon 	 Debi A. Monahan 

Page 	 Jim Keily 

Paula 	 Caryn Wells 

Kristi 	 Christi Allen 

Frieda 	 Linda Lutz 

�



30.  30.  02/14/88  "PEGGY LOVES AL - YEAH, YEAH, YEAH"  ”Sag's endlich”  (217)  Sag’ ”Ich liebe Dich”  *6

Ralph R. Farquhar / Gerry Cohen / A2 / *Mädchen



Beginn: Haus. Es ist Valentinstag. Kelly zieht aufgedonnert mit dem Wäschesack los, um ihre Geschenke einzusammeln. Bud ist zuversichtlich, dieses Jahr von den Mädchen beachtet zu werden. Bud und Al stellen beide die leere Milch wieder in den Kühlschrank. Steve versteckt sein Valentins-/Erster-Hochzeitstagsgeschenk bei den Bundys. Es sind Flugtickets nach Hawaii. Peg verrät dies sogleich Marcy. Als Gegengeschenk will sie auf Peggys Rat hin nackt aus einem Riesenkuchen springen. Peggy merkt, dass Al ihr nie sagt, dass er sie liebe. Laut Kelly, die einen Stapel Karten hat, tun sie und Bud dies sogar gegenseitig. Als Beweis ruft sie dem am Briefkasten auf eine Karte wartenden Bud zu, dass Sonntag ist, und keine Post kommt. Jetzt will Peg statt des üblichen Valentinstag-Nümmerchens, dass Al ihr ‘Ich liebe Dich’ sagt. Al gibt zu verstehen, dass das nicht drin liegt. Kelly will von Peggy, dass sie aus dem Sack den glücklichen ziehen soll, mit dem sie am Abend ausgehen wird. Da ihr die ersten Zwei nicht gefallen, sagt sie Peg, welche sie nehmen soll. Die anderen Karten blättert sie nur kurz durch. Dabei findet sich auch eine für Bud. Sie ist von einer gewissen April May June. Bud will wissen, ob die Karte ein Scherz von Kelly sei. Andernfalls würde Bud zu einem Bulls-Pistons-Spiel gehen. Von ihr kriegt er jedoch seiner Meinung nach keine schlüssige Antwort. Al bereitet sich auf den Sex vor, doch Peggy will die speziellen drei Worte von Al hören. Al erfährt von Peg, dass die Idee von Marcy stammt, und was Marcy Steve schenkt. Al rächt sich dafür, indem er den Kuchen an einen anderen Ort schickt. Kelly geht aus, doch Bud ist noch im Bademantel. Kaum ist sie weg, zieht er ihn aus, worauf er im Anzug dasteht. Er verjagt Al, der darauf nach oben schleicht. Dort bringt es Al wieder nicht fertig, Peggys Wunsch zu erfüllen. April May June taucht tatsächlich auf. Schliesslich gibt der verärgerte Al nach und spricht die Zauberformel. Peggy ist glücklich. Marcys Kuchen wird unterdessen in die Umkleidekabine der Chicago Bulls gebracht.  [ Al und Peggy 16 Jahre verheiratet; 1. Hochzeitstag von Steve und Marcy; Komplettes Skript im Internet erhältlich ]



Al, zu Peg: Wann erhebt das Abendessen sein hässliches Haupt?

Peggy: Weisst du, was Marcy heute Abend Steve schenkt? Al: Sie läuft ihm weg?!



On Valentine's Day, Kelly hauls in a load of valentines, and Steve is giving Marcy a trip to Hawaii. Meanwhile, Bud holds a vigil at the mailbox, waiting for his first valentine, and Peg awaits a decision on whether or not she'll get the gift she wants from Al - for him to say "I love you".  [Note: when originally broadcast, this episode ended with a phone number for viewers to call and vote on what Al should say. Later on that night, they played the ending. The vote was 67% in favor of Al saying "I Love You". ]



April May June 	 Lihann Jones 





31.  31.  02/21/88  "THE GREAT ESCAPE"  ”Wer schnarcht hier?”  (218)  Die Nacht im Schuhladen  *4

Ellen L. Fogle / A2 / *Playmate



Beginn: Bud telefoniert. Bud kriegt nur ein Date, weil er Karten zu ”Jimmy Dick and the Night Six” hat. Kelly hat, statt 4 Karten zu kaufen, 2 Karten und 2 Backstage-Pässe besorgt. Die will sie mit ihrer hässlichen Freundin Mandy benutzten, um keine Konkurrenz bei Jimmy zu haben. Bud rächt sich, indem er den Eltern Kellys Zeugnis gibt. Darauf erhält sie Hausarrest. Sie plant daher, sich am Samstag Abend davonzuschleichen. Im Haus findet der Kammerjäger Termiten. Die Bekämpfung per Haus-Zelt soll am Samstag stattfinden und $ 1'750 kosten. Als Peg mit den Kindern im Laden eintrifft, vermasselt sie Al ein vielversprechendes Tête-à-tête. Ausserdem schickt sie drei weitere Kundinnen, von denen eine Nymphomanin ist, zu Als Konkurrent Morty. Nachdem Al geschlossen hat kriegen alle einen Schlafsack. Abendlche Kinobesucher bestaunen die Bundys. Al, Peg und Bud legen sich schlafen. Kelly tut so, als würde sie lernen. Al schläft um halb zehn immer noch nicht, doch als er mit der ungeduldigen Kelly reden will, jagt sie ihn mit Gerede über Menstruationsprobleme wieder in den Sack. Er erwähnt, dass die Alarmanlage läuft und bietet Peg Sex an, den diese natürlich nicht annehmen kann. Als Kelly abhauen will, muss Al auf die Toilette, weshalb sie sich als Schaufensterpuppe tarnt. Sie kommt aus dem Laden raus, läuft aber dem scharfen Wachhund Satan vor die Nase.  [Kelly nennt Bud Budrick]



Al: Wie kann ich diese armen Damen enttäuschen, Peg? Peggy: Indem du mit ihnen schläfst.

Der schläfrige Al über Kelly, die er für eine Schaufensterpuppe hält: Diese verdammten Puppen sehen aus wie Nutten!



While the Bundy house is being fumigated for termites, the family stays at the shoe store, where a grounded Kelly plots an escape to a rock concert.



�Jade 	 Teri Weigel (Playmate 4/86)

Trish 	 Barbara Belmonte 

Heather 	 Hope Marie Carlton  (Playmate 7/85)

Jackie 	 Kim Anderson 

Mitzi 	 Barbara Schillaci 

Kammerjäger 	 Cliff Bemis 

�



32.  32.  02/28/88  "IM-PO-DENT"  ”Finger weg von meinem Auto”  (219)  Steve ist impotent  *5

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / A2



Beginn: Bud und Kelly durchsuchen die Küche. Die Kinder steiten sich um den Rest Seetang, den sie schliesslich gemeinsam Al wegessen. Der Kratzt mit einem Stück Brot die Büchse aus. Peggy dagegen hatte auswärts ein Frühstück. Al ist sauer, weil Steves Autoalarm in der Nacht losging. Steve ist verreist und Marcy will sich von Peggy das Auto der Bundys ausleihen. Peg bringt Marcy dazu, Steves über Alles geliebten Mercedes zu nehmen. Leider fährt sie gegen einen Hydranten. Voller Angst versucht sich Marcy bei den Bundys bis zu Steves Rückkehr zu verkriechen. Als er kommt, ist er nur schon wegen der verstellten Sitze sauer. Al jedoch verrät die Beule. Steve ist niedergeschlagen. Marcy versucht ihn zum Sex zu animieren, doch Steve denkt nicht daran. Am nächsten Morgen ist er impotent. Al und Peggy machen sich darüber in Gegenwart der Rhoades genussvoll lustig. Die verzweifelte Marcy wendet sich an Al, um zu erfahren, wie man einen Mann antörnt. Al führt das Problem darauf zurück, dass Marcy verbotenerweise Steves Wagen angefasst hat. Als Ausgleich müsse sie ihm nun demütig dienen. Steve schikaniert Marcy wo er nur kann. Dafür kehrt seine Männlichkeit wieder. Er dankt Al für die Wahnsinnsidee, Marcy Impotenz vorzutäuschen. [ Rhoades-Schlafzimmer zu sehen ]



Marcy: Al, ich wundere mich, dass dein Handknöchel nich bluten wenn du gehst.



Marcy lives to regret driving -- and denting -- Steve's new Mercedes, particularly when she learns she has less to live for. To get back at her Steve feigns impotence, and tricks Marcy into being his household servant. 









33.  33.  03/06/88  "JUST MARRIED... WITH CHILDREN"  ”Studioluft”  (220)  How Do I Love Thee?  *6

Ellen L. Fogle / A2



Beginn: Al will wissen, was es zum Frühstück gibt. Der Briefträger hat irrtümlicherweise Steve und Marcys Post gebracht. Marcy wäscht seit 16 Tagen die Wäsche der Bundys, da deren Waschmaschine kaputt ist. Dem setzt Steve ein Ende, da er nur noch lächerliche 70er-Jahre-Wäsche zu Anziehen hat. Aus Rache schlägt Peggy vor, ein Anmeldeformular für eine Gameshow auszufüllen, das mit der Post für die Rhoades gekommen ist. Sie hofft dort eine Waschmaschine zu gewinnen. Al ist skeptisch und befürchtet einen Wäschetrockner zu gewinnen. Prompt kommen sie als Steve und Marcy Rhoades in diese Show für jung Verheiratete. Es geht darum, den Partner für Preise zu quälen. Die Gegner der Bundys sind ein Paar aus Cowling, WI, das sich verliebt gibt. Al, der die Showassistentin anmacht, und Peggy fällt es viel leichter, einander Schmerzen zuzufügen. In den Spielen muss Al Peggy für eine Bowlingkugel rädern und Peggy lässt für eine Uhr auf Al fette Frauen Platz nehmen. Beide machen dies weit über das notwendige Mass hinaus, obwohl ihre Gegner vor skrupel kapitulieren. Peggy bricht sogar für einen Toaster den Rekord für das Grösste Gewicht auf dem Gatten in der Mörderquetsche. Für den Sieg in der ersten Runde gewinnen die Bundys einen Wäschetrockner. Sie können nun die Preise behalten oder stattdessen in der nächsten Runde den Hauptpeis gewinnen. Dort treffen sie auf ein langverheiratetes Paar: Steve und Marcy alias Al und Peggy. Bud und Kelly haben ihnen für eine Mahlzeit verraten, dass Al und Peggy ihre Post einbehalten haben. Nun wollen die Rhoades mit der ihrerseits vertauschten Identität verhindern, dass die Bundys den Hauptpreis gewinnen: ein Chrysler Cabrio. Dazu müssen die Männer auf den elektrischen Stuhl. Marcy dreht den Strom nur zu drei Vierteln auf, doch Peggy bringt den Hebel zum Anschlag. Wieder daheim gehen die Lichter und Geräte an, an denen Al vorübergeht.



Al: Hey Peg, was gibt’s zum Frühstück? Peggy: Gar nichts. Al: Das hatten wir gestern. Aber das machst du wirklich gut.

Marcy, die die Wäsche der Bundys vorbeibringt: Du, Peggy, ich weiss, dass deine Waschmaschine kaputt ist. Aber als ich sagte ich würde helfen, vor 16 Tagen jetzt, hatte ich gedacht, Al würde sie viel schneller richten. Peggy: Ja,  ich auch, aber dann habe ich’s aufgegeben.

Al: ... ich bin diese Woche besonders knapp. Ich habe meinen Lohn gekriegt.

Bink, als die Showassistentin zuerst den falschen Arm hebt, um die Preis-Uhr zu zeigen: Sie fragen sich jetzt, was hätte sie getan, wär’s ein schöner Hut gewesen.



While going through Steve and Marcy's mail, Al and Peg find and fill out an application for a game show ("How do I love thee?"), where the object is a Bundy natural: surviving torture. The Bundys go on the show pretending to be Steve & Marcy. Steve and Marcy then show up at the end of the game show as Al & Peggy. The husband who survives the most abuse will be the winner.



�Bink Winkleman 	 David Leisure 

Reizende Zelda 	 Jessie Scott 

Mona Squab 	 Catherine Rusoff 

Roland Squab 	 Geoff Pierson 

�



34.  34.  03/13/88  "FATHER LODE"  ”Bringt mir das Geld von Al Bundy”  (221)  Der Pferdewettgewinn  *4

Jerry Perzigian / A2 /  *Playmate, *Sex (4 mal)



Beginn: Peg am Tisch holt Geld aus Brieftasche. Peg hat Als Geldbeutel ergattert und verteilt den Inhalt an sich und die Kinder. Mit dem kläglichen Rest geht Al mit auf die Rennbahn. Steve gewinnt $ 50, und Al $ 1'250! Al weiss weder ein noch aus, weil er nicht weiss, wie er das Geld vor Peg verstecken soll. Die Notwendigkeit, dies zu tun, erklärt er Steve mit einem Staubsauger, der Peg darstellt. Steve bekommt $ 50, damit er Marcy von seinem Gewinn nichts sagt, weil sonst Peggy Al gegenüber misstrauisch wird. Zunächst versteckt er es in einem Hemd im Wäschekorb. Als die ahnungslose Peg es in der Nacht dort ‘rausholen will, muss Al mit ihr zur Ablenkung schlafen. Dies wiederholt sich in den beiden folgenden Nächten. Al ist ganz kaputt. Peg jedoch findet Als drei Tage alten - uneingelösten - Gehaltsscheck. Sie vermutet, dass Al zu Geld gekommen ist und durchsucht mit den Kindern das Haus. Zu Marcy meint Peg, Steve habe sicher auch etwas auf der Rennbahn gewonnen. Darauf stellt Marcy sauer ihr Haus auf den Kopf. Im Laden zerstört Steve Al einen erotischen Traum und drängt ihn dann, das Geld endlich auszugeben. Als er Al auch sagt, dass dessen Autoradio geklaut wurde, ist Al froh, weil er nun für das Geld ein neues kaufen kann. Peg fährt ja nie mit Als Wagen und wird die Neuanschaffung nicht bemerken. Für’s weiterhin dicht halten will Steve nochmal $ 50. In der Nacht freut sich Al auf der Couch mit seinem neuen Radio aufs Herumfahren. Peg eröffnet ihm darauf, dass ihr Auto für 2 Wochen in der Werkstatt ist. Al sieht sich gezwungen, das Radio an Steve zu verkaufen, der ihm dafür $ 1'000 gibt. Die schwenkt Al kurz in der Luft, und schon stürzen sich Peg und die Kinder darauf. Sie verschwinden damit zum Einkaufen. Marcy hat jedoch Steves versteckte $ 150 gefunden. Al nimmt Steve vor der schnaubenden Marcy in Schutz, indem er das Geld als sein Geld an sich nimmt.  [ Die Bundys haben 2 Autos; Al singt ”I Heard It through the Grapevine” und ”Proud Mary” ]



Al goes to great lengths to keep his race-track winnings a secret from Peg.



Jade 	 Teri Weigel (Playmate 4/86)





35.  35.  05/01/88  "ALL IN THE FAMILY"  ”Die fürchterlichen Verwandten”  (222)  Der Verwandtenbesuch  *6

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / A2



Beginn: Peggy deckt den Tisch, Al dankt ihr für die Nacht. Peggy täuscht Al vor, Frühstück gekocht zu haben, um Als Erlaubnis für den Besuch ihrer Verwandten zu erreichen. Al sträubt sich, denn er hasst Pegs Mutter, Onkel Otto, Onkel Irwin und die Wanker-Drillinge. Er will an seinem Kurzurlaub in ruhe Hondo mit John Wayne sehen. Doch sie sind schon da. Die (nie zu sehende) Mutter haben sie im Pferdeanhänger mitgenommen. Al wird terrorisiert mit Gesang und Streitereien, ”darf” aber alle zum Essen einladen (wofür er mit seiner Armbanduhr zahlt). Als er aufs Klo will, sieht er Pegs badende Mutter nackt und erleidet ”hysterische Blindheit”. Elena hat einen Mann gefunden. Das gefährdet die Gesangskarriere der Drillinge. Dazu genötigt rät Al Elena den Mann zu heiraten, und ist in den Augen der Anderen ein Idiot. Er flüchtet zu den Rhoades, die gerade ein gemütliches Tête-à-tête haben. Er spricht sie auf deren Verwandte an, worauf sie sich zerstreiten. Derweil sind die Drillinge weggelaufen. Al sucht sie, nachdem Peg versprochen hat, Hondo aufzuzeichnen. Al findet die Drillinge, doch Otto und Earwin haben die Hondo-Aufzeichnung mit einer Videobotschaft überspielt. Schliesslich platzt Al der Kragen. Er schickt Peg und die Kinder hoch und zielt mit einem Gewehr auf Pegs Mischpoke. Doch die Geschichte ihrer Anwesenheit war nur ein Tagtraum von Al. Der wahre Besuch steht ihm noch bevor.  [ Rhoades-Wohnzimmer zu sehen; Lied ”You Are My Sunshine” ]



Al: Das ist komisch. Die Drillinge schlafen in einem Bett und deine Mutter schläft in drei.

Peggy: Wo ist Mom? Otto: Oh, wir müssen sie draussen in der Sonne lassen bis sie sich aufheizt und glitschig wird. Dann brauchen wir den Anhänger nicht zu beschädigen wenn wir sie rausholen. Irgend jemand muss den grossen Flaschenzug vergessen haben.

Peggy über das gemeinsame Singen: Ganz wie in alten Tagen. Al: Ja, bevor es Musik gab.

Otto: Weisst du, du bist nicht gut genug für unsere Familie. Al: Ja genau, mir haben sie noch keinen Sittenprozess angehängt.

Peggy: Wir waren nicht besonders nett zu meiner Familie. Al: Die Natur auch nicht. Mach’ dir keine Vorwürfe.

Peggy: Bitte tu’ mir einen Gefallen. Sag’ irgend etwas zu ihnen. Al: Geht heim! War das gut so Peg? Peggy: Das war ein schöner Anfang. Zeig’ ihnen, dass du dich um sie sorgst. Al: Geht heim und fahrt vorsichtig.

Peggy: Äh, Win, erzähl’ uns doch ein bisschen über deinen Rekord im Wasserhahnwerfen. Earwin: Drinnen oder draussen? Bud: Wisst ihr, sie [Kelly] hat auch ein paar Drinnen-Und-Draussen-Rekorde. 



Peggy's eccentric relatives visit the Bundy house, including battling uncles, and singing and dancing triplet aunts, whose show-biz career is threatened by Al's advice.



�Onkel Irwin 	 King Kong Bundy 

Die Wanker Drillinge	 Milly, Elena, and Eadie Del Rubio 

Onkel Otto 	 James "Gypsy" Haake 

�

�B
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36.  39.  12/11/88  "A PERIOD PIECE"  ”Männerurlaub”  (301)  Angeln während der Periode  *4

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / B



Beginn: Al und Peg mit Fast Food auf der Couch. Al hat seine freie Woche. Peg will, dass er in dieser Zeit das Haus aufmöbelt. Steve hat jedoch für 5 Tage für sich und Al eine Hütte zum Angeln gemietet. Sie kostet ihn $ 250. Al und Steve spielen vor Freude mit der Luftgitarre die Gitarrenszene aus dem Film ”Deliverance”. Zu Als Leidwesen nimmt Steve jedoch Marcy mit. Die weckt Peggy auf, und schliesslich kommen alle Bundys mit. Die Hütte hat nur einen Raum. Die drei Männer gehen erst mal Angeln. Als sie zurückkommen, schauen sie die drei Frauen feindselig an. Den Männern wird sofort klar, dass alle miteinander ihre Tage haben. Sie sondern sich ab. Al will dass Peg einen fisch entschuppt, doch die wirft den Fisch zum Fenster raus. Steve will seiner Frau beistehen, doch Marcy beschimpft ihn und fängt dann an zu weinen. Bud kriegt einen Bauchtritt von Kelly. Die Frauen finden es gleichzeitig zu kalt und zu heiss. Am nächsten Morgen schleichen sich Al und Steve aus der Hütte zum Angeln, kehren jedoch panisch zurück. Ein Bär verfolgt sie und macht sich - neben anderen Tieren - über Steves $ 30'000 Mercedes her. Al legt sich resigniert schlafen und wacht erst zwei Tage später wieder auf. Peggy stürzt sich sofort lustvoll auf ihn. Also will er schnell aus der Hütte um Hilfe zu holen. Er bastelt sich einen mit Haken besetzten Mantel, setzt sich ein künstliches Geweih auf und nimmt eine Dose Insektenspray in die Hand. Ein Wolf und ein Elch treiben ihn zurück zur Hütte, doch die Anderen haben inzwischen Lebensmittel gefunden. Als verzweifelte Hilferufe an der Türe werden vom Streit der in der Hütte verbliebenen übertönt. Am nächsten, dem fünften Tag sind die Männer down. Die Frauen kommen fröhlich vom Blumen pflücken zurück.



Al, strahlend: Schatz, du bist unglaublich. Du ignorierst die Kinder, du vernachlässigst das Haus und du findest noch Zeit, das Essen kalt werden zu lassen bevor du’s aufträgst. Wie schaffst du das nur? Peggy, auch strahlend: Wahrscheinlich weil ich mir so wichtig bin, dass du mir nicht wichtig bist. Al: Also weisst du, jetzt geh’ ich gleich mit dir nach oben und verstöpsle dieses Loch im Dach.



Al and Steve mourn what might have been when the women in their lives accompany them on a fishing trip to a cabin in the woods. Unfortunately, it seems that it's the wrong time of the month for Peg, Marcy, and Kelly. [Note: the ”CENSORED” TITLE for this episode is "The Camping Show".]





37.  36.  11/06/88  "HE THOUGHT HE COULD"  ”Reise in die Vergangenheit”  (302)  Das geliehene Buch  *5

Ron Leavitt & Michael G. Moye / B



Beginn: Peggy macht Popcorn, das bis zum 11. Mai ’72 zu verkaufen war. Es war ein Hochzeitsgeschenk von Als Eltern. Steve hat Al beim Aufräumen im Haus geholfen, da sich Peggys Mutter angemeldet hat. Dabei taucht die Heckenschere und eine Autobatterie der Rhoades auf. Kelly hat den Schulbusfahrer eingesperrt und eine Spritztour gemacht. Als Pokale kommen zum Vorschein - und das Buch ”Steven der Lokomotivführer”, welches er 1957 in der Oakwood-Bibliothek ausgeliehen hat. Die Rhoades wollen, dass Al es zurückbringt, doch der hat schlechte Erinnerungen an die fette alte Bibliothekarin Miss De Groot. Er schweift in Gedanken zurück, als er mit 9 Jahren versuchte, einige Bücher auszuleihen. De Groot schlägt dem vorlauten Al seinen Wunsch ab und gibt ihm nur besagtes Buch mit der Auflage, zu versprechen, dass er es drei Tage später zurückbringen werde. Er nimmt sich vor, der Bibliothekarin eines Tages Zucker in den Tank zu leeren. Der aus der Vergangenheit zurückgekehrte Al erschauert. Doch als die Rhoades ihm klarmachen, dass De Groot höchstwahrscheinlich schon längere Zeit tot ist, geht Al hin. Dort läuft er jedoch De Groot in die Arme, die nach 31 Jahren wiedererkennt. Sie will von ihm $ 2'163 Verzugsstrafe. Al jedoch geht unter den wachen Augen von De Groot einem Regal und schubst die Leiter an, auf die sie einen Fuss gesetzt hat. So kann er das Buch blitzschnell ins Regal stellen. Hämisch zieht er von dannen. Daheim erzählt er der erleichterten Familie, dass alles kein Problem gewesen sei. Im den Fernsehnachrichten jedoch kommt ein Bericht, der mit den Aufnahmen der Überwachungskamera Als Betrug aufdeckt. Die Familie schämt sich. Peggy will nicht mit Al schlafen, und die Kinder laufen mit Tüten auf dem Kopf als Jim und Natalie herum. Da geht Al zu De Groot, um die Strafe zu zahlen. De Groot hat nach 44 Jahren - davon 3 Jahre im Pensionsalter - ihren letzten Arbeitstag, da ihre Lebensaufgabe, Al zu fassen, erfüllt ist. Sie hält Al für einen Verlierer, der nie ein Versprechen einhält. Al löst eines ein, indem er endlich Zucker in De Groots Tank leert.



Bud, der sich für Al schämt: Dad, ich will mit dir’n Test machen. Wie klingt das. Bud... Smith?

Ein Junge zu einem anderen Jungen, der ein Buch klauen will: Du, Mann, bundy ja das Buch nicht!



The third season opens with Al achieving dubious fame for his furtive attempts to return the library copy of "The Little Engine That Could" that he checked out in 1957 while in Elementary school. He goes to return it, and finds the same fat librarian that was there when he was a kid.



�De Groot 	 Lu Leonard 

Junger Al 	 Edan Gross 

Lenny 	 Brandon Bluhm 

Junge 	 Joseph Dammann 

�















38.  37.  11/20/88  "I'M GOING TO SWEATLAND"  ”Die Erscheinung”  (303)  Elvis  *6

Teleplay: Pamela Wick & Susan Cridland, Story: Carl Studebaker / B



Beginn: Al mit drei fetten Kundinnen im Laden. Peggy stösst vor Als Schuhladen mit einem Mann zusammen, den sie für Elvis hält. Al glaubt ihr nicht. Marcy zeigt Peggy, wie man die Wäsche macht. Als Peg ihr von ihrer Begegnung erzählt, bekommt diese, in Erinnerung schwelgend, einen Orgasmus. Auf Als Shirt findet sich ein Fleck mit den Umrissen von Elvis’ Kopf. Da glauben beide, der King lebe in Als Unterwäsche, und Al sei ein Medium für den Kontakt mit Elvis. Marcy verständigt ihren Elvis-Fanclub, und das Haus der Bundys wird zur Wallfahrtstätte für Elvis-Fans. Peg und die Kinder machen daraus ein Riesengeschäft, das in Konkurrenz zu Graceland steht. Sie verdienen an Verpflegung (He Ain’t Nothing But a Hound-Dog), Souvenirs (z.B. Love Me Tender Toilettenpapier), Zimmervermietung (Heartbreak Hotel) und Pauschalangeboten. Peg, die ihr Erlebnis bunt ausmalt, ist umschwärmt. Al missfällt das alles. Als Elvis-Imitatoren auftauchen stellt er Peggy vor die Wahl: Elvis oder er. Darauf schläft er im Laden. Steve ist unglücklich, dass er Marcy kaum mehr sieht. Die beiden Leidtragenden versuchen wenigstens an der Situation zu verdienen. Sie kaufen 700 Paar ”Blue Suede Shoes”. Doch als sie wieder nach Hause kommen sind alle Fans verschwunden, weil Elvis in Youngstown (Ohio) gesichtet wurde. Peggy, Al und Steve reisen ihnen nach. [Peggy-Zitat: 16 Jahre Ehe]



Al: Als ich heute morgen mit dem Staubsauger über mein Hemd ging ...

Marcy: Siehst du, Peggy, waschen ist gar nicht so übel. Peggy: Vielleicht hast du recht. Jedenfalls besser als das Zeug immer wegzuwerfen. So kann man es immer wieder anziehen. Marcy, das darf ja nicht wahr sein. Du hast das ganze Gelb rausgekriegt. Als T-Shirts sind wieder ganz grau. 



Suspicious minds question Peggy's claim that she saw Elvis at the mall, until Marcy notices that one of Al's shirts has a perspiration stain in the shape of the King's face. The house is then overrun by Elvis fans.



�Dottie 	 Nancy Skelton 

Edna 	 Justine Lenore 

Margo 	 Michelle Milantoni 

Elvis? 	 Ron Stein 

Alajandro 	 Rawley Valverde 

Ollie 	 Ken Minyard 

Mrs. Webstock 	 Tifni Twitchell 

Lew 	 Bob Arthur 

Samantha 	 Sadie Chrestman 

Clyde 	 Bruce Liberty 

�



39.  38.  11/27/88  "POKE HIGH"  ”Der Rekord”  (304)  Als Football-Rekord in Gefahr  *5

Ralph R. Farquhar / B / *Football



Beginn: Peggy macht Burger im Toaster. Kelly will den Footballstar der Schulmannschaft Matt, doch der lässt sie links liegen. Die in ihrem Ego angekratzte Kelly bittet Bud, diesem Nachhilfe in Deutsch zu geben. Bei dieser Gelegenheit lässt sie ihre Reize spielen, doch Matt lässt das kalt. Da kommt Al Kelly in die Quere. Er kommt mit Matt, der Al für Rhett Grange hält, ins Fachsimpeln über Football. Er erfährt, dass der auf Als Position Full Back spielende Matt kurz davor steht, Als Rekord für die meisten Touchdowns in einer Saison zu brechen. Ausserdem werden die James K. Polk High Panthers den Rekord einer Saison ohne Niederlage einstellen. Zu Kellys Leidwesen geht Al mit Matt im Garten Spielzüge durch. Dabei schlägt er Matt auf die Gurgel. Bud weckt ungewollt in Kelly die Hoffnung, dass sie als Cheerleader grössere Chancen bei Matt hätte. Also schaltet sie eine Cheerleaderin aus, indem sie Reissnägel in ihre Pompoms tut. Beim Vortanzen lässt sie Poke (statt Polk) High hochleben. Sie wird dennoch ins Team der ”Polk Dots” aufgenommen, vermeidet aber verächtlich jeden Kontakt zu ihren Kameradinnen. Am Spieltag Samstag ist Al deprimiert. Die James K. Polk Panthers führen, und er ist mit Peggy und den Rhoades auf der Tribüne. Marcy bestaunt die Jünglinge auf dem Feld. Bud ist Wasserjunge, weil er sich so Abenteuer mit Cheerleaderinnen erhofft. Kelly quetscht sich in die Mannschaftsbesprechung, wird von ihrer Trainerin jedoch am Ohr weggezerrt. 10 Sekunden vor Spielende geht das gegnerische Team Arians in Führung. Al ist überglücklich. Doch Matt fängt den Kick Off und ist auf dem besten Weg zum Touchdown. Da wirft sich ihm die frustrierte Kelly in den Weg, wodurch Polk High das Spiel verliert. Kelly wird vom gegnerischen Team auf Händen getragen. Am Abend wissen die Bundys, dass sie Kirch- und Autobahnverbot haben. Al jedoch ist stolz auf seine Tochter.  [Telefonnummer der Bundys 555-2878]



Kelly: Ich habe versagt! Al: Welche Klasse war’s denn diesmal? 

Peggy zu Kelly, die bei einem Typen abgeblitzt ist: Du musst es immer weiter versuchen! Bud: Was willst du noch gross machen, wenn du schon in der Männerdusche mit der Aufschrift ”Seife” gestanden bist!? Kelly: Ich geh’ eben auf Nummer sicher.

Al: Also, auf welcher Position spielst du denn? Matt: Full Back. Al: Ja? Na ja, wir haben damals beide Seiten gedeckt. Matt: Oh, viele aus unserer Mannschaft machen auch beides. Aber ich nicht. Ich steh’ auf Mädchen.

Kelly: Ich bin der Typ von jedem!



Kelly will Matt, den wertvollsten Spieler des Football-Teams, doch dieser ignoriert sie - ein Novum für Kel. Matt ist drauf und dran einen bislang von Al gehaltenen Rekord zu brechen, doch beim letzten Spiel der Saison verhindert dies Kelly als Cheerleader, indem sie ihn auf dem Weg zu einem Touchdown aufhält. Al ist überglücklich, obwohl die Bundys viele Sanktionen wie ein Autobahnverbot zu erleiden haben.



A high-school football player is threatening two Bundy scoring records, one held by Al -- and the other by Kelly. 



�Matt 	 Beau Dremann 

Kitty 	 Ria Pavia 

Ms. Mount 	 Cynthia Songe 

Mr. Groggs 	 Carey Eidel 

Trainer 	 Greg White 

�



40.  40.  01/08/89  "A DUMP OF MY OWN"  ”Der König der Klos”  (305)  Die Ferguson  *6

Michael G. Moye & Ron Leavitt / B / *Toilette



Beginn: Peg will mit einem Ei und einem Müsliriegel Frühstück machen. Al muss dringend aufs Klo nach dem Essen eines Tschernobyl-Hühnchens. Wegen chronischer Überbelegung und Verstopfung (diesmal weil Kelly ihr Zeugnis runterspülen wollte) der Familientoilette beschliesst Al, in der Garage eine eigene Toilette einzurichten. Als Schüssel kommt für ihn nur eine Ferguson in Frage (”die Stradivari der Toiletten”). Al ist stolz, und erlebt eine glückliche Zeit, doch niemand hat Verständnis dafür. Nicht mal Steve ist für ihn. Die Toilette hat (als Männerklo) kein Waschbecken (in der Folge mit ”Abfluss” umschrieben), dafür einen Vier-Rollen-Toilettenpapier-Spender. Al streicht für den Bau das Taschengeld der Kinder und schaltet den Strom ab, weshalb alle das Ende der Arbeit herbeisehnen. Doch Peggy will $ 70 für die Lotterie, wo der Jackpot selten hoch ist. Als Organe sind schon alle bis auf die Milz verschachert. Da keiner ihr das Geld leiht, verkauft sie Teile von Als Werkzeug, was die ganze Sache verzögert. Al erwischt sie und erwirkt, dass sie vorerst nur noch die Kinder beklaut. Den $ 60 Mio. gewinnt ein asiatischer Einwanderer, der seit zwei Wochen im Land ist. Doch das Klo ist fertig. Zunächst kann es Al nicht einweihen, da er Verstopfung hat, doch dann bringt die Spülung den Brunnen (Buckingham Fountain in Chicago) im Vorspann zum versiegen. [Al verwirklicht mit der Toilette seinen Traum eines eigenen Zimmers aus Folge 106; Als Auto ist graubraun]



Marcy: Du, Peggy, wenn du das Geld wirklich brauchst, es werden Aushilfskräfte gesucht im Supermarkt. Peg: Das würdest du für mich tun?

Al umarmt die Toilette. Darauf Peggy: Was hat diese Toilette was ich nicht habe? Al: Einen Job.

Al: Die Leute denken, wenn man eine Ferguson hat, hat man auch Geld. Peggy: Ja, so wie die Leute auch denken, wenn man einen Mann hat, hat man Sex.



The Bundys endure sacrifices as Al devotes himself to his lifelong dream: building his personal exclusive executive washroom, in the garage, with the centerpiece being a mighty Ferguson toilet - for a Man's flush. 









41.  41.  01/15/89  "HER CUPS RUNNETH OVER"  ”Das Geburtstagsgeschenk”  (306)  Formvollendet 327  *6

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / B



Beginn: Peggy singt und tanzt zum Song ”Respect”. Peggy hat Geburtstag. Durch eine Radioansage wird ihr ihr Alter klar, und sie ist deprimiert. Als üblicher Geschenkvorschlag missfällt ihr, und sie geht einkaufen. Al fragt Kel um Rat, doch die faselt nur etwas über alternde Studentinnen. Peggy kommt verzweifelt heim, denn ihr Büstenhalter ”Formvollendet 327” wird nicht mehr hergestellt. Sie hat 15 Modelle gekauft, doch eigentlich verspricht sie sich nur vom ”Maxiform 911 Leichtlader” etwas. Marcy bedauert Peggy, weil diese keinen Reserve-BH hat. Die beiden versuchen aus Peggys alten BHs einen Ersatz-BH zu basteln. Steve rät Al, nach Oconomowoc (Wisconsin) zu Francine’s of Hollywood zu fahren. Steve kommt mit. Weil sich die beiden ungeschickt ausdrücken werden sie von der Verkäuferin für ein Paar gehalten. Al klärt das auf, kennt jedoch die Körbchengrösse von Peg nicht. Mit passiver Hilfe einer Kundin kann die Verkäuferin die Grösse bestimmen, worauf Al 10 Stück kauft. Peggy ist von der Bastelei ernüchtert. Da steht ein Polizist vor der Türe und legt Peggy eine Handschelle wegen Falschparken an. Doch er stellt sich als exotischer Tänzer heraus, den Marcy Peggy zum Geburtstag schenkt. Al fällt im Laden beim Anblick einer Frau, deren Unterwäsche er beurteilen soll, in Ohnmacht. Steve treibt sich in der Jugendfreizone herum. Die Frauen essen mit dem Tänzer auf der Couch Popcorn und beklagen sich darüber, dass alles Gute verschwindet, z.B. ”Kobra übernehmen sie”. Schliesslich muss der Tänzer weg und geht sich oben umziehen. Die Kinder schenken Peg eine alte Schallplatte und eine Faltencrème. Peg ist sauer. Da kommen die Männer zurück. Marcy ist begeistert, weil Steve ein paar SM-Geräte mitgebracht hat, und folgt ihm als böses Mädchen. Peggy ist gerührt über Als Geschenk und die beiden gehen nach oben. Dort stossen sie jedoch auf einen ”Polizisten” mit Hosenschlitz nach hinten.  [ Lied ”Respect” von Aretha Franklin ]



Al: Ich bin pleite, Sohn. Bud: Ich bin nicht mehr dein Sohn. Al: Kelly, ich will dich mal was fragen... Kelly: Daddy, was immer man dir erzählt hat, ich bin anständig und hätte so etwas nie getan!

Marcy: Ich weiss nicht, warum wir Büstenhalter brauchen. Al: Soviel ich weiss, um eure Brüste beim Essen vom Teller zu kriegen.

Peggy, zu Al: ... wenn du hättest, was andere Männer haben, würde ich keine Batterien mehr brauchen.

Al beim Anblick einer hübschen Frau: Soll’n uns die Japaner mal zeigen, ob sie das besser bauen können.



To cheer up Peggy on her birthday, Al and Steve travel to Wisconsin and "Francine's of Hollywood" (whose motto is "If you've got the boulders, we've got the holders"), where lies the solution to Peggy's clothing crisis - a missing bra. 



�Polizist 	 Deron McBee 

Muffy 	 April Wayne 

�



42.  42.  01/29/89  "THE BALD AND THE BEAUTIFUL"  ”Haar und Haar”  (307)  Glatzen  *5

Jules Dennis & Richard Mueller / John Sgueglia / B / *Sex



Beginn: Al und Peg kommen in Bademantel und Nachthemd die Treppe herunter. Peg hat Al überlistet und schon am Montag statt am Dienstag mit ihm Sex gehabt. Steve schaut verstört herein. Er hat auf seinem Schreibtisch einen Zeitungsausschnitt gefunden. Auf der einen Seite ein Angebot für Thunfisch (3 für $ 1.49), auf der anderen Werbung für Monadixil, einem Haarwuchsmittel. Steve meint, jemand wolle ihm einen Wink geben, er bekäme eine Glatze. Al macht sich nur lustig über ihn. Als er jedoch von zwei hübschen Mädchen im Laden als Glatzkopf bezeichnet wird, will er auch ”Dr. Pelz”, was Steve gerade besorgt hat. Steve und Al werden in der Folge jedoch von Hunden verfolgt. Marcy ist beunruhigt über Steves Verhalten ihr gegenüber, doch Peg schleppt sie zur Zerstreuung mit zum Einkaufen. Steve hat herausgefunden, dass ”Dr. Pelz” in Wirklichkeit Hundefutter ist. Dafür hat er jetzt ”Instant Haar”. Durch ein Missverständnis trinkt Al zunächst davon. Beim gemeinsamen Einreiben kommen Bud und Kelly herein. Die Männer machen Bud Angst, und er reibt mit ein. Kelly neckt Bud, z.B. mit ausgebürstetem Fell von Buck, das Bud für seine Haare hält. Das Mittel wirkt nicht, also organisiert Steve in Als Laden eine Versammlung der Selbsthilfegruppe ”Bald American Dudes” (kahlköpfige amerikanische Schönlinge). Steve findet in ihr den Mut, sich vorzunehmen, Marcy sein Leiden zu beichten. Al jedoch macht sich über die Szenerie nur lustig und geht. Steve offenbart sich Marcy, die das jedoch nicht schlimm findet. Sie hat Steve das Thunfischangebot hingelegt, weil er mit Einkaufen an der Reihe war. 



Marcy, über Steve: Letzte Nacht hatten wir Sex, und er hatte einen Sombrero auf. Peggy: Den mit den Noppen?



Desperate men take desperate measures: Al and Steve put their heads together seeking solutions to impending baldness. Steve tries joining a club for bald men, and takes Al along with him. 



�Lance 	 Graham Jarvis 

Jim 	 Jim Maniaci 

Amber 	 Kay Wolf 

Crystal 	 Therese Kablan 

Murray 	 Henry G. Sanders 

�



43.  45.  **/**/**  "I'LL SEE YOU IN COURT"  ”Sex, Video, Al und Peggy”  (308)  Hupf-auf-Hotel  *5  [01/06/89]

Jeanne Baruch & Jeanne Romano / B / *Gericht, *Sex (mehrmals; 4h)



Beginn: Peggy schaut Dr. Sally. Peggy will unbedingt wieder einmal Sex. Marcy rät ihr, mit Al ins ”Hupf-auf-Hotel” am Flughafen zu gehen. Im Liebesnest angekommen gibt sich Al ziemlich unwillig. Peg legt ein bereitliegendes Video (”Schmutz”) ein, das die beiden dann anschauen. Peg ist begeistert, doch dann merken die beiden, dass es sie im Film Steve und Marcy sehen. Daheim zeigen sie das Video genüsslich den beiden heimlich gefilmten Hauptdarstellern. Die schämen sich in Grund und Boden. Steve zerstört Al und Peggys Schadenfreude mit der Vermutung, dass diese auch versteckt aufgenommen wurden. In dieses Gespräch platzen Bud und Kelly, die sich ihr Verschwinden mit $ 50 vergüten lassen. Al und Marcy wollen die Sache mit Gewalt lösen, doch Steve vermutet, dass mit einer Klage $ 1 Mio. rausspringen könnten. Vor Gericht vertritt Steve die vier Kläger. Seine peinliche erste Stellungnahme dauert eine Stunde. Als Beweise hat er nur die beiden Videos. Marcy will nicht, dass er sie vorführt, doch Steve ist $ 1 Mio. mehr Wert als deren Ehre. Die Vorführung des Liebesakts der Rhoades dauert vier Stunden. Am Ende klatschen die Geschworenen, und die Gerichtsschreiberin steckt Steve ihre Telefonnummer zu. Der Film über die Bundys dauert keine Minute. Die Verteidigerin der Gegenseite lädt Marcy als Zeugin vor. Marcy muss gestehen, dass sie schon 30 oder 40mal dort war. Auch Al muss Aussagen. Er kommentiert noch einmal seinen Liebesakt. Von Peggy will die Verteidigerin unter Hinweis auf die Strafe für Meineid wissen, ob das wirklich Sex war. Peggy hält ein verzweifeltes Plädoyer dafür, dass die traurige Vorstellung auf dem Video wirklich Sex war (”Ist ein Feigenblatt nicht ein Kleid für eine Nackte?”). Mit den Nerven am Ende wird sie aus dem Gerichtssaal gezerrt, nicht ohne Al zuzureden, er sei gut im Sex. Das Urteil der Geschworene lautet auf Zahlung von $ 10'000 an die Rhoades wegen Persönlichkeitsverletzung. Steve ist erfreut. Die erniedrigte Marcy ist stocksauer auf Steve. Al und Peg erhalten nichts, denn ”kein Sex, keine Mäuse”, wie es der Vorstehende Juror formuliert. Al und Peg bleiben, bis alle den Saal verlassen haben. Da zitiert Al Peggy hinter den Richtertisch, wo er vier Stunden mit ihr schläft. Danach bestätigt Peggy Al, dass dies nicht nur Sex, sondern Sääx gewesen sei, und sie für die Filmung dessen mehr als ein Million erhalten hätten. Hinter dem Richtertisch ist jedoch eine Kamera angebracht.  [Folge auch bekannt als The Lost Show, da sie IN DEN USA NIE AUSGESTRAHLT wurde; Musik: Perry Mason-Thema ]



Peggy: Al, ich möchte mit dir auf dem Küchentisch schlafen! Al: Ich möchte auf dem Küchentisch frühstücken. Lerne zu verzichten, so wie ich!

Peggy zu Marcy: Ich versuche nur ein wenig Abwechslung und Spontaneität in unser Sexleben zu bringen. Eigentlich versuche ich Al in unser Sexleben zurückzubringen. Marcy: Tja, fangen wir mit der Verführung an. Wie ist deine Technik? Peggy: Was am besten funktioniert ist, wenn ich eine Schokoriegelspur lege vom Klo bis zum Bett. Der Trick ist natürlich die Abstände ganz genau zu erwischen, damit er nicht zuviel davon ist, oder schon einschläft, bevor er zu mir kommt.



In an attempt to revive their sex life, Peg (at Marcy's suggestion), lures Al to the Hop-On-Inn motel. There they discover a couple of familiar faces on the adult video channel: Steve and Marcy. When Steve points out that Al and Peg must have been taped too, Al and Marcy want to break some legs, while Peg and Steve want to sue. In court, the details of the Bundys' sex life leave the jury so unimpressed that they award them nothing, but Steve and Marcy's performance was worth $10,000.  [Note: this episode was never  broadcast as scheduled, because of numerous disagreements between the show's producers and the Fox network censors. See Appendix V for more detailed information.]



�Ms. Weigel 	 Lora Zane 

Richter 	 Lillian Lehman 

Sprecher der Geschworenen 	Ken Thorley 

�44.  43.  02/05/89  "THE GYPSY CRIED"  ”Die Wahrsagerin”  (309)  Die Wahrsagerin  *6

Richard Gurman / B / *Playmate, *Toilette (2)



Beginn: Al und Peggy tragen Snack-Platten ins Haus. Die Rhoades machen eine Bankerparty. Al und Peggy klauen das kalte Buffet, die Kinder das Benzin der Gäste. Eine für die Party engagierte Wahrsagerin verheisst Al, Peggy und Steve Glück, Marcy jedoch Unglück. Als die guten Prophezeiungen wahr werden wird Marcy nervös. Sie sieht Steve schon als Witwer. Die Bundys und Steve wollen sie nicht mehr im Haus haben. Letzterer teilt ihr jedoch mit, dass sie ihren (von ihr verhassten) Chef Mr. Vandergelder zum ”Frauen im Bankgeschäft-Kongress” in New York begleiten darf. Als sich herausstellt, dass sie fliegen muss, scheint ihre Todesart festzustehen. Also hat sie die Idee die drei Anderen als Versicherung mitzunehmen, um das Pech von ihr fernzuhalten. Al kann so die Rhoades erpressen, erster Klasse zu fliegen. Al und Peg geniessen den Flug und lachen die Passagiere der Touristenklasse aus, während Marcy ständig ihren Chef bedienen muss und immer noch verängstigt ist. Schliesslich zieht sie eine Schwimmweste an. Doch selbst bei starken Turbulenzen wird sie immer noch ‘rumkommandiert. Im Glauben, gleich zu sterben, schlägt sie ihren Chef k.o. Doch das Wetter beruhigt sich und Marcy sieht wegen des Faustschlags die Prophezeiung des Endes ihrer Karriere Wahr werden. Ihre Sicherheit ist jedoch die Freundin ihres verheirateten Chefs, von der Vandergelders Frau nichts wissen darf. [Al und Peg singen ”I Got You, Babe” von Cher und Sonny Bono]



Wahrsagerin: Ich spüre besonders starke Schwingungen hier. Al zu Peggy: Hast du deinen Massagestab wieder unter der Couch versteckt? Peggy: Nein, er ist wieder im Geschäft. Ich lasse einen Turbo einbauen.

Peggy: Ich dachte ich müsste bis zu meinem zweiten Ehemann warten um erster Klasse zu fliegen.

Marcy: Entschuldigen sie bitte. Ist der Pilot denn gut? Stewardess: Oh, er ist phantastisch. Seine Hände sind zart, aber sie greifen zu!



A psychic sees good things for Steve, Al and Peggy, but tragedy is in the cards for Marcy, who insists that the lucky ones accompany her as insurance on a business flight to New York. 



�Madame Olga 	 Carmen Zapata 

Fluffy 	 Sandra Wild (Playmate 8/91)

Fred 	 Steve Bean 

Vandergelder 	 F. William Parker 

Vicky 	 Barbara Alyn Woods 

�



45.  44.  02/12/89  "REQUIEM FOR A DEAD BARBER"  ”Warum ausgerechnet mein Friseur?”  (310)  Al ohne Coiffeur  *6  [01/20/89]

Ron Leavitt & Michael G. Moye / James E. Hornbeck / B / *Theorie



Beginn: Peggy kommt in schwarz herein. Al ist am Boden zerstört, weil sein Friseur Tony gestorben ist. Die anderen Bundys freilich, die mit Al von der Beerdigung kommen, können seine Trauer nicht teilen. Kelly, in rot-orange gekleidet, ist so begeistert vom ‘rumkurven in Leichenwagen, dass sie einen haben will. Die Rhoades haben in ihren abgeschnittenen Rosen Als Uhr gefunden. Al ahnt, dass Tony der letzte altmodische Friseur in der Stadt war. Er kann sich jedoch nicht vorstellen, zu einem Stylisten zu gehen. Bud geht mit Buck zu Tonys Grab, um ihn dort pinkeln zu lassen. Peg sorgt sich um ihre Zukunft nach Als Tod. Marcy rät ihr zu einer Versicherung über 1 Mio. Sie bräuchte nur eine Blut- und eine Urinprobe einzuschicken. Al wacht am nächsten morgen mit blutendem Hals und einem Becher zwischen den Beinen auf. Er will sich die Haare nicht schneiden lassen, bis er einen altmodischen Friseur gefunden hat. Zwei Monate später hat Al schulterlange Haare. Weil seine Familie seinen Kampf gegen den Fortschritt nicht unterstützt, entschliesst er sich letztlich doch dazu, in einen Salon zu gehen. Dort sieht er sich von Schwulen umzingelt und muss $ 60 statt $ 1.25 hinblättern. Al traut sich erst bei Dunkelheit heim. Peg und die Kinder passen ihn ab und lachen ihn wegen seiner Dauerwellen aus. Peg will nicht einmal mit ihm schlafen. Al Freunde haben auch gestylte Frisuren, mit denen sie nichts unternehmen können, worunter die Haare leiden würden. Unter Als Führung machen sie sich auf die Suche nach einem Friseur. Zu Peggys Unmut hat die Versicherung Al abgelehnt - wegen des hohen Selbstmordrisikos für Schuhverkäufer. Al findet schliesslich einen Friseur: Tonys 97 Jahre alten Vater. Der Preis dafür sind wegen dessen Zittrigkeit kleinere Wunden am Kopf.



Al: Wer schneidet mir jetzt die Haare? Marcy: Warum machst du nicht dasselbe wie mit deinem Rasen. Park dein Auto darauf und lass’ es verdorren.

Marcy: Der Tod ist etwas, worauf man nich richtig vorbereitet ist. Peggy: Na ja, man wird nachdenklich. Ich meine, in dieser Minute bist du absolut gesund, und in der nächsten, puff, ist Al tot. Ja aber ich bleibe zurück ohne Einkommen, ohne Versicherung... was mach’ ich dann? Steve: Such’n Job! Peggy: Nein, ich sagte, was würde ich tun?! Ich meine, natürlich würd’ ich wieder heiraten, aber das dauert bis zu neun Monaten. Und was... was ist wenn Al erst stirbt, wenn ich in meinen Vierzigern bin. Was würd ich dann machen? Marcy: Gott sein dank sorgt Steve vor und hat sich versichert. Er ist als Toter mehr wert als als Lebender!

Al: Ich habe alle meine Freunde angerufen. Peggy: Was hat er gesagt?



After the death of his longtime barber, Al lets his hair down -- way down, rather than tolerate a visit to a "stylist" and a "salon." 



�Mr. Adonis 	 Kenny Sacha 

Mr. Ron 	 Steve Levy 

Russ (schwarz)	 Garrett Morris 

Louie (Zigipackung)	 Vito D'Ambrosio 

Murphy (Friseuse)	 Charlie 

Fran 	 Stacy Alden 

Norris 	 Frank Lloyd 

Barney 	 Steve Susskind 

Eduardo 	 Harry Hart-Browne 

�



46.  46.  02/19/89  "EATIN' OUT"  ”Im Drei-Sterne-Restaurant”  (311)  Das Dîner  *5

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / B / *Playmate, *Toilette



Beginn: Peggy mit Koffern und Al kommen die Treppe runter. Peggys Onkel Henry ist gestorben. Kaum hat Al den Brief mit dem Scheck dem Postboten aus der Hand gerissen, wollen Al und Peggy für eine Woche weg, ohne den Kindern etwas zu sagen. Denen laufen sie jedoch geradewegs in die Arme. Der Scheck beläuft sich auf stolze $ 237, da Henry u. A. immer nur altes Brot gekauft hat, was Peg und die Kinder mit einer Bellafonte-Theo-Abwandlung musikalisch in Szene setzten. Kelly hält den Betrag für kaum erwähnenswert und will ihn für sich und Bud, um damit zum Konzert von ”Tränen und Erbrechen” gehen zu können. Peggy will Schamhaarentferner. Die Rhoades bringen einen Knochen für Buck vorbei. Peg und die Kinder bereiten ihn sogleich zu. Marcy rät bei diesem Anblick das Geld in einem Nobelrestaurant auszugeben. Dort reserviert Al als Warren Beattie und bestellt Steaks mit Kartoffeln ohne Gemüse für alle. Als erstes verschwindet der Grossteil des Bestecks in Peggys Tasche. Peg und Al tanzen zu ”Moonriver”. Vor dem Essen beten die Bundys, still jeder für sich , auf ihre Weise. Dann verschlingen sie das Essen unter den Staunenden Blicken der Kellner. Als es jedoch ums Zahlen geht, kann Al die Rechnung über $ 225.75 nicht begleichen, da er den Geldbeutel zu Hause vergessen hat. Die Kinder eilen heim - und gehen mit dem Geld ins ersehnte Konzert. Nach 2½ Stunden wissen Al und Peg, was sie zu tun haben. Ihr erster Fluchtversuch ist ein Tango zur Tür hinaus. Im zweiten Versuch probiert Al, angeblichen Bekannten alte Schulden abzuknöpfen. Das geht gut, bis er jemanden trifft, bei dem Al tatsächlich Schulden hat. Als der Geschäftsführer aufkreuzt und Al Peggy klarmacht, dass sie wohl abwaschen müsse, will sie Als Schuhe. Damit hält sie alle in Schach, und die beiden können fliehen. Als Sicherung lässt Peg eine Socke zurück. [ Erwähnte Verwandte: Peggys Onkel Henry, Oma Bundy; Kelly erstmals mit Eisernem Kreuz; Peg und die Kinder singen eine Variation von ”Theo” ]



Kelly über $ 59.25: Dafür kriegt man nicht einmal ‘nen gefälschten Ausweis.



A family dinner at a fine restaurant is how the Bundys decide to spend a windfall (an inheritance check for $250), but it's apparent that fine dining in public is not a regular part of the Bundy lifestyle. 



�Paul 	 Michael Tulin 

Harold 	 Tom Tully 

Harolds Frau 	 Mary Jo Kirwan 

Fotografin 	 Dona Speir (Playmate 3/84)

Kellner Nr. 1 	 William Rogers 

Maître'D 	 Clement Von Franckenstein

�







47.  47.  02/26/89  "MY MOM, THE MOM"  ”Wie werde ich eine gute Hausfrau?”  (312)  Mutter-Tochter-Karriere-Tag  *4

Teleplay: Lesa Kite & Cindy Begel, Story: Jan Rosenbloom / B / *Playmate



Beginn: Couchtisch voller Müll. Als Al nach Hause kommt, döst Peggy. Er macht sich einen Spass daraus, ihr Fragen zu stellen und dann ihren Kopf zu nicken. Als Peg aufwacht, glaubt sie ihr Leben mit Al nur geträumt zu haben, muss aber mit Schrecken feststellen, dass dem nicht so ist. Bud hat seine Jacke verschlampt, worauf Al eine Moralpredigt hält. Peg und die Kinder beantworten dies mit dem Lied ”Nobody knows...”. Kelly hat am nächsten Tag Mutter-Tochter-Karriere-Tag. Peggy muss ihr zuliebe bis dahin 800 Kekse machen. In Tränen knetet sie den Teig. Bud und Al wetten an der Schule auf Kellys nächste Note. Bud hat wieder seine Jacke verloren, und dazu bei den Rhoades eine Scheibe zertrümmert. Natürlich kriegt er von Al kein Geld dafür. Al will stattdessen Bud am nächsten Tag in den Laden mitnehmen. Peggy spannt Marcy zum Keksemachen ein. Marcy schlägt Peg vor, am MTKT als Haufrau Werbung für ihren unterschätzten Beruf zu machen. Dort will jedoch niemand mit Peg sprechen. Alle Mädchen tummeln sich bei Berufen wie Astronautin, Richterin oder Ärztin. Kelly sagt, sie sei trotzdem stolz. Sie erinnert Peg an ihre guten Taten, wie als sie Peg ihre erste Bleiche gekauft hat. Als Peg und Kel zur nächsten Baustelle wollen, wird erstere doch noch angesprochen. Als sie erklärt, dass sie den ganzen Tag gar nichts mache, ist sie in kürzester Zeit umlagert. Al kommt im Laden ins Grübeln, weil er glaubt, an $ 20 Einnahmen nur ¢ 1 zu verdienen. Er gibt einer hübschen Frau, die ihren Geldbeutel verloren hat, $ 20 fürs Taxi. Das versteht der Jacken verlierende Bud wiederum nicht. Darauf sieht Al ein, dass Bud bei ihm nichts lernt, und schickt ihn bei 3° plus Limo verkaufen. Peggy gibt am MTKT Anleitungen zum Geldbeutel klauen, Fernsehprogramm durchsetzen (Batterien aus der Fernbedienung) und Essen machen (Pizzaservice). Alle sind begeistert. Daheim ist Kel stolz auf Peg. Al kommt mit Bud heim, dem bei 5° minus eine Zitrone am Mund festgefroren ist. Sein verdientes Geld sacken Kel und Peg ein, die damit einkaufen gehen. Al meint zu Bud, dass er ab heute ein Mann sei.



Peggy: Hallo Schatz, ich hab grad’ von dir geträumt. Al: Warst du dabei, oder ist es mir gutgegangen?

Peggy liest ein Rezept: Was ist ein Grad?

Steve: Al, ich weiss das ihr lyrische Lesungen habt um diese Zeit...

Peggy, immer noch am Rezept lesen: Steve, was ist denn ein msp.?

Marcy: Als ich ein kleines Mädchen war, wollte ich ein Pferd. Ich redete zunächst über Steigbügel. Meine Mutter brachte mich zum Gynäkologen.



While Al teaches responsibility and the meaning of the dollar to Bud, Peggy does the same, in her own inimitable style, to anyone who will listen during Mother-Daughter Career Day at Kelly's school. 



�Richter Spivak 	 Teri Ralston 

Jade 	 Teri Weigel (Playmate 4/86)

Becky 	 JULIE CONDRA

�Susan 	 Deborah Levin 





48.  48.  03/12/89  "CAN'T DANCE, DON'T ASK ME"  ”Die beste Schülerin”  (313)  Kelly lernt Steppen  *5

Teleplay: Robert Ulin, Story: Gabrielle Topping / B 



Beginn: Peg liest den Enquirer. Al ist Peg gegenüber misstrauisch, weil er nur noch einzelne Socken hat. Bud deutet an, dass der Bus des Stepclubs der Schule bei der Fahrt zu einem Auftritt in den Slums von Gangs angegriffen wurde, weil Kelly darauf gesprayt hat: ”Wir sind vielleicht Tussys, aber wenigstens sind wir nicht arm! Ha ha!” Zur Strafe schickt sie die fette Schulleiterin Mrs. Wicker in den Stepclub. Peg rät ihr, die Schule zu verlassen. Das will Kel jedoch nicht, u. A. weil sie dort täglich etwas zu essen kriegt. Zu steppen würde ihren gesellschaftlichen Tod bedeuten, da dort sonst nur Tussys etc. dabei sind. Al hat Mitleid und will bei der Schulleiterin intervenieren, doch darauf muss sie auch noch bei einer Steppveranstaltung teilnehmen. Die Rhoades, die beide an der Schule gesteppt haben, finden das ganz wunderbar. Steve zeigt Kelly begeistert ein paar Schritte. Als Kelly aufgeben will, möchte er er ihr sagen, was Steppen bedeuten kann, schweift aber ab in seine Lebensgeschichte. In dieser steigt er vom Gehänselten zum Kreditgeber auf, der sich macht seiner Position rächt. An der Veranstaltung sitzt Al neben Mrs. Wicker und wird vom speichelnden Martin Newberger nassgemacht. Al versucht die Schulleiterin umzustimmen, doch die stellt klar, dass Kel eine gute Vorstellung abzuliefern habe. Alle Männer haben nur noch verschiedene Socken. Kelly trifft backstage ihren Traummann, den Hausmeister Bruno, und witzelt mit ihm über Tussys, obwohl Bruno Kel in ihrer Kleidung zunächst für eine solche hielt. Kel glaubt, dass sie sowieso von der Schule fliegt, und nimmt einer Tussy für ihre Darbietung das Kleid ab. Obwohl Bud die Steppgeschichte äusserst komisch findet, hilft er ihr. Sie tanzt auf der Bühne nach erotischer Musik mit Bruno so überzeugend, dass sich im Publikum alle Paare zu liebkosen beginnen. Mrs. Wicker schmust unter dessen Schreien mit. Nach dem Tanz stehen alle wieder vom Boden auf und sind begeistert. Mrs. Wicker nennt Kel ihre beste Schülerin.  [ Lied, nach dem Steve und Kelly steppen, ”Anything Goes”; Lied, nach dem Kelly tanzt ”Fever” von Peggy Lee ]



Kelly: Schulleiterin Wicker is’ sauer auf mich seit ich ihr ihren Mann weggenommen habe!

Al: Peg, vergiss unser Familiencredo nicht: Die Blamage des einen Bundy ist die ungetrübte Freude der anderen Bundys!

Al zur Schulleiterin: Heute sehen sie gar nicht so hässlich aus. Nach deren Missfallensvotum zu Peg: Ich komm’ nicht an sie ‘ran, Peg.



After Kelly's prank on the tap-dancing club, the principal dictates she either join the club (of "geeks and dweebs") or leave school, which would leave her without a daily hot meal. Kelly must then do a Tap Dance recital, but she drops the idea at the last minute and does something slightly more exciting (and erotic). Also, Al gives the Bundy credo as: "When one Bundy is embarrassed, the rest of us feel better about ourselves." We also find out that Al buys clothes at "Bob's Pre-Owned Socks 'n Stuff".



�Mrs. Wicker 	 Bunny Summers 

Mr. Wormer 	 Sandy Helberg 

Bruno 	 Jesse Borrego 

�



49.  49.  03/19/89  "A THREE JOB, NO INCOME FAMILY"  ”Ich bin mein bester Kunde”  (314)  Peggy als Kosmetikvertreterin  *5

Richard Gurman / B / *Toilette



Beginn: Bud und Kelly schlagen sich leicht an die Köpfe. Al kommt hungrig nach Hause. Also zeigt ihm Bud, wie man zwischen den Küchenmöbeln noch Essensreste findet. Peggy kommt sauer nach Hause, weil Als Kreditkarte nur zwei volle Tüten hergab. Sie will, dass Al einen Zweitjob annimmt, doch der würde sich lieber mit einem Dosenöffner die Nase abschneiden lassen. Stattdessen setzt er seine Essensjagd fort. In der Zeitung findet Peg für Al ein Angebot der Patty Bright-Kosmetik, Schönheitsartikel zu Hause zu verkaufen. Die lispelnde Verkäuferin erklärt Peg, dass dies an Partys geschieht, ohne dass der Verkäufer etwas tun müsse. Da scheint der Job Peg wie für sich selbst geschaffen. Sie kauft den Super Deluxe Patty Party Anfänger Kasten für $250. Drei Wochen später verdient Peg mehr als Al. Der war mit den Kindern essen und hatte nur genug Geld für diese. Al belegt ein Brot mit Zahnpasta. Er erinnert sich an seine Antwort an seine Mutter als Kind, was er einmal werden wolle: Präsident der USA. Steve platzt herein und will Al die Vorteile eines zweiten Einkommens in Erinnerung rufen. In Gedanken an die verhassten Tiefkühl-Fischstäbchen, die Marcy ihm immer macht, beisst er in Als Brot. Um sein Selbstwertgefühl zu steigern nimmt Al einen zweiten Job als Koch im Fastfood-Restaurant Burger Trek an (Mission: Dahin zu gehen wo noch kein anderer Burger war). Der Geschäftsführer (”Captain”) ist jedoch unzufrieden mit ”Maat Bundys” Burgern. Ausserdem verdient Peg immer noch mehr als er. Da finden Al und Steve Peggys Kundenliste: Sie ist ihre einzige Kundin. Steve ist amüsiert. Al stellt Peg zur Rede, und es stellt sich heraus, dass sie $ 623 Schulden hat. Also sorgt Al dafür, dass das Geld wieder hereinkommt: Peg übernimmt seinen Zweitjob.



Al, zu Peggy: Hab’ ich dir heute schon gesagt, dass ich dich liebe? Peggy: Nein, Al. [ Al lächelt zufrieden ]

Steve: Al, ich hab’ als Kind mehr verdient als du wenn ich ‘nen Zahn verloren hab’ Al, die Faust ballend: Vielleicht bist du gerade drauf und dran ein Vermögen zu verdienen!



After Peggy gets a "job" of selling herself Patty-Girl makeup, Al tries to regain some financial respect by taking a second job at a fast food place: Burger Trek.



�Heather 	 Teresa Ganzel 

Captain 	 PAULY SHORE 

Shep 	 Christian Jacobs 

Butch 	 Dylan Kussman 

�

50.  50.  03/26/89  "THE HARDER THEY FALL"  ”Der Verfolger”  (315)  Der St. Quentin-Mörder  *4

Ellen L. Fogle / B



Beginn: Al mit Schachtel am Herd. Al und die Kinder klauben im Haus alle erkennbaren und unidentifizierbaren Essensreste zusammen. Peg ist zu Bob’s Betasammlung nach Milwaukee, da die Bundys nur einen Beta-Recorder haben. Sie bringt ”Himmlisches Dunkeln”. Steve hat sie chauffiert. Unterwegs wurde Steve geschnitten. An einer Ampel zeigt Peg dem Sünder den Finger zeigt. Die anderen Bundys beglückwünschen sie, doch Steve ist beunruhigt, weil der andere Wagen den Aufkleber ‘Ich steh’ auf St. Quentin’ hatte. Er verfolgt die beiden bis vor Steves Haus, notiert sich die Autonummer und fährt weg. Marcy findet an Steves Kühlergrill 6 Tauben, die sich Bud zum Essen unter den Nagel reisst. Der ängstliche Steve lädt die Bundys zum VHS-Videoabend zu den Rhoades ein. Es laufen z.B. ‘Raus mit den Eingeweiden’ oder ‘Dirty Harry’. Die Bundys besetzen die ganze Couch. Marcy erwartet stolz von Steve, dass er den St. Quentin-Typ, dieser aufkreuzen sollte, halb tot schlägt. Steve macht sich eher Gedanken übers Abhauen. Die Bundys machen sich immer breiter. Als Al aufs Klo geht, rettet Steve den Goldfisch. Peg empfiehlt ihn als Frühwarnsystem auf der Toilette zu lassen. Sie selber hätten dafür Wellensittiche gehabt, die allerdings lernten, um Hilfe zu krächzen. Als der Unbekannte anruft, beschimpft ihn Peggy aufs Übelste und will, dass er vorbeikommt. Da hängt dieser kommentarlos auf. Steve gibt sich Marcy gegenüber kämpferisch und moralisch überlegen, was diese scharf macht. Doch Al gesteht er seine Furcht. Al erzählt ihm von seinem Kampf mit einem Monster von einem Mann - Pegs Mutter. Der Unbekannte könne nicht so schlimm sein. Steve solle die Türe öffnen und gleich in den Bauch schlagen, was er auch tut. Weil der Unbekannte jedoch ein Zwerg ist, geht der Schlag aufs Auge. Als er wieder bei Bewusstsein ist, stellt sich heraus, dass er sich nur entschuldigen wollte. In St. Quentin war er für Brandstiftung bei Mercedessen. Marcy schleift Steve erotisiert nach oben. Steve schmeisst noch vorher die Bundys raus, die den VHS-Recorder mitnehmen.



Kelly: Wieso darf Mom über die Staatsgrenze [ nach WI ] und ich nicht? Al: Weil deine Mom nicht mit einem Lieferwagen fährt, auf dem steht, fährst du täglich rein und raus, geht dir nie der Brennstoff aus!



While driving Peggy back from the video store, Steve gets cut off in traffic, and Peg gives the guy the finger. Steve is then afraid of a violent reprisal, when he is followed home by the man. Al convinces Steve to take the first punch, and he ends up knocking out a midget.



Mr. Williams 	 Daniel Frishman 





51.  51.  04/09/89  "THE HOUSE THAT PEG LOST"  ”Es war einmal ein Haus ...”  (316)  Das Rhoades-Haus ist weg  *4

Steve Granat & Mel Sherer / B



Beginn: Al mit Bierdose auf der Couch. Kelly will eine Pyjama Party machen. Al ist dagegen, da die Letzte - als Kelly 8 war - vor Gericht endete. Kelly hat aber einen von Al damals geschriebenen Zettel, dass das Verbot nur bis 16 gilt. Kelly erwirkt bei Peg ein Zimmerverlass-Verbot für die Zeit der Party. Als Dank dafür will Kelly, dass sich Peg und Al ab 7 Uhr nicht mehr sehen lassen. Die Rhoades bitten Al und Peggy auf ihr Haus aufzupassen. Sie gehen nach New York ins Theater und ein $ 200-Hotel. Die Bundys sollen nur den Klemptner reinlassen und bekommen dafür den Schlüssel. Sofort machen sich Al und Peggy daran, das Haus zu plündern, und erbeuten den Videorecorder und einen Radio. Sie durchwühlen auch den Safe und finden heraus, dass das Haus Marcy gehört, aber die Begünstigte in Steves Lebensversicherung seine Mutter ist. Bud fleht Kel an, an der Party dabeisein zu dürfen, doch sie zeigt ihm die kalte Schulter. Ein Mann kommt vorbei und sucht Steve’s Road House. Peggy gibt ihm die Schlüssel zum Rhoades Haus mit dem Tip, hinter einer Kachel im Bad sei ein guter Wein versteckt. Wenig später ist das Haus weg. Al und Peg wollen abhauen, doch die Rhoades kommen früher zurück. Ihr Trip war ein Reinfall, und nun ist an der Stelle, wo ihr Haus war, ein Loch. Wenigstens wissen die Bundys, dass das Haus nun ein Hühnchenrestaurant in Waukeegan ist. Peg hatte Steve’s Road House mit Steve Rhoades Haus verwechselt. Die Rhoades wollen auf der Couch schlafen - mit ihren Decken und anderen geklauten Dingen. Da platzen 5 Mädchen zur Pyjamaparty herein. Die Rhoades flüchten ins Schlafzimmer von Al und Peg, wo sie Al vor einem Beischlaf retten. Die Mädchen ziehen hinter ihren Rücken übereinander her. Bud schaut in Morgenmantel und mit Pfeiffe vorbei. Er küsst Buck, statt wie er meint ein Mädchen. Er rächt sich, indem er Kelly Anrufe ausrichtet, die von Verehrern stammen, die Freundinnen anderer Anwesender sind. Es kommt zu wüsten Prügeleien, die Bud zufrieden geniesst. Die Rhoades können vor Aufregung nicht schlafen. Sie turteln miteinander, was die Bundys aus dem Haus treibt - obwohl es regnet.  [ Peggy schaut zum Rhoades-Haus durch die Scheiben in der Haustüre ]



Al zu Peggy und Kelly: Oh nein. Ich werde nicht untätig dabei zusehen, wie ihr beide über mich entscheidet. So kamen wir zu Bud!

Kelly, zu Bud: Iss Taubendreck! Bud, zu Kelly: Leck an Hühnerscheisse! Al, zu Peggy: Langsam krieg’ ich Hunger!

Kelly: Ha! Bud: Buchstabier’ es!

Al, genervt: Ich bin doch tot, warum fall’ ich nicht um?



After asking the Bundys to watch their house while they're away, Steve and Marcy return to find a big hole where their house once stood. Peggy has mistakenly told a wrecking crew looking for "Steve's Road House" to demolish Steve Rhoades' house instead. Meanwhile, Kelly has a slumber party with her girlfriends, but Bud disrupts it and turns things into a riot. 



�Lauren 	 Allison Barron 

Karen 	 Kristen Pearcey 

Charlene 	 Laurie Plaksin 

Tasha 	 Tracy Justrich 

Handwerker 	 Jonathan Coogan 

Fernsehansager 	 Howard Stevens 

�



52.  52.  04/23/89  "MARRIED... WITH QUEEN (part 1)"  ”Meine Frau, die Königin, I”  (317)  Die Schönheitskönigin 1  *5

Ellen L. Fogle / B



Beginn: Bud und Kelly mit Besteck am Tisch. Die Kinder wollen etwas zu essen, doch Peggy hat ein teures Kleid gekauft, das sie zum Schultreffen tragen will. Al ist davon gar nicht begeistert. Peg erinnert ihn, dass sie beide schon nicht am Abschlussball waren. Bud findet im Gefrierfach seinen Goldfisch Freddy. Peg will unbedingt Schulballkönigin werden. Ihre einzige Konkurrentin ist Connie Bender. Von Marcy, die dies Steve vorwurfsvoll vorhält, erfährt Al, dass Peggys Kleid $ 500 gekostet hat. Die Rhoades meinen, der Sinn solcher Treffen sei, die ehemaligen Klassenkameraden als Versager zu sehen. Das deprimiert Al. Peg lässt sich nicht beirren. Sie kriegt Al ‘rum, indem sie ihn mit Kosenamen bombardiert. Sie verbietet ihm, am Ball mit alten Kameraden zu reden und sich zu prügeln - insbesondere mit Jack. Dieser war Als Rivale. Der Entscheidungskampf am letzten Schultag fiel ins Wasser, weil Al bei einer Wette den Sprung über einen mit 50 fahrenden Mustang nicht schaffte. Am Treffen spielt die Band The Why. Peg will von Al, dass er als Beruf Müllmann angibt, behauptet, fünf mal pro Woche mit Peg zu schlafen und seine Kinder zu verleugnen. Peg hat $ 2'000 vertelefoniert, um möglichst viele Stimmen zu bekommen. Da treffen Peg und Connie aufeinander, was zu pausenlosen Beleidigungen führt. Der Zufall will es, dass Connie Jack geheiratet hat. Al, mit Bügeleisenabdruck auf dem Rücken, und Jack wollen gleich ihren Kampf nachholen. Peg verhindert dies. Sie glaubt sich Connie gegenüber um 3 Stimmen im Vorsprung, doch Connie hat die 4 japanischen Yohiro-Schwestern, die Austausch-Schülerinnen waren, eingeflogen. Ihr fehlt somit trotz $ 300-Schuhen - also total $ 2'800 - eine Stimme. 



Peggy spends $2800 in an effort to get elected queen at her high school reunion, but she may be outdone by arch rival Connie Bender. 



�Connie Bender	 Lisa Raggio 

Jack 	 Jack Yates 

Vicky 	 Catherine Carlen 

Edna 	 Carol Mansell 

Silky 	 Barbara Belmonte 

Tänzerin 	 Andrea Parker 

Velour 	 Patricia Matthews 

Sumo Yohiro 	 Betty Muramoto 

�











53.  53.  04/30/89  "MARRIED... WITH QUEEN, THE SEQUEL"  ”Meine Frau, die Königin, II”  (318)  Die Schönheitskönigin 2  *4

Ellen L. Fogle / B / *Playmate



Al stösst zu seiner alten Clique, deren Anführer Eli ist. Dieser versucht Al immer zu unmöglichen Wetten zu überreden, weshalb Peg ihn nicht mag. Prompt versucht Al, von Eli provoziert, mit der Stirn einen Nagel durch eine Tischplatte zu hauen. Daheim kocht Kel eine Stiefelsuppe, doch Bud hat die Idee, zum Schultreffen zu gehen. Weil sie den Ausführungen der Rhoades nicht folgen können, gehen die Kinder in die Bibliothek. Peg versucht noch 1 h lang Stimmen auf ihre Seite zu bringen, wodurch sie 3 Stimmen verliert. Bud und Kelly, als Hippies verkleidet, schmuggeln sich als Mondstrahl und Frieden ans Buffet. Peg will heim, doch Al will bleiben, weil er sich umworben sieht. Traurig lehnt sich Peg an die Krone. Kurz vor Urnenschluss erlaubt sie Al, sich mit Jack draussen zu prügeln, damit wenigstens er als Sieger nach Hause gehen kann. Das ist ein solches Ereignis, dass sich das alle mit ansehen wollen. Peggy holt Bud und Kelly, um das Schloss der Urne zu öffnen (Jacobsen 360, einfacher Bügel, 2 Greifer). Al gewinnt das Duell mit Jack und will zum Arzt. Doch Peg muss zur Prämierung auf die Bühne. Zu Connies Entsetzen wird Peggy gekrönt und eröffnet mit Al den Tanz.  [ Al machte seine 4 Touchdowns an einem 18. November ]



Kelly: Viola! Bud: Es heisst voilà! Kelly: Ich hab’ ‘ne 6 in Spanisch. okay?

Peg zu Al nach der Schlägerei beim Tanz: Was ist das in deiner Tasche? Al: Meine Rippe!



Conclusion. Peggy stands to lose the crown to Connie until Al finally stands up to Connie's husband Jack. Meanwhile Bud and Kelly crash the party for some real food.



�Connie Bender	 Lisa Raggio 

Jack 	 Jack Yates 

Tim Potter (Ansager)	 Bill Applebaum 

Eli 	 Richard Jeni 

Jimbo 	 Robert Schuch 

Milton (Füllerfresser)	 Eric Tull 

Vicky 	 Catherine Carlen 

Speedy 	 Ric Stoneback 

Rick 	 John Apicella 

Geena 	 Lynda Lenet 

Thelma Mc Kackney	 Claudia Harrington 

Linda	 Lisa Donovan 

Melinda	 Laura Mellencamp 

Sable 	 Lynne Austin (Playmate 7/86)

Eli 	 David L. Lander 

Larry Fleishman 	 Bill Bateman 

�



54.  55.  05/14/89  "THE COMPUTER SHOW"  ”Ein Computer würde helfen ...”  (319)  Der Computer  *4

Ralph R. Farquhar / B / *Nachhilfe



Beginn: Al und Peggy schauen einen Hundefilm. Al fühlt sich von seiner Familie vernachlässigt und will, dass Buck ihm seine Slipper bringt, wenn er jeweils zur Türe hereinkommt. Das geht vorerst nicht. Bud kommt aus der Schule und meint, der Familie fehle ein Computer. Al ist strikt dagegen, da diese zusammen mit Frauen das Land kaputtmachen würden. Peg ist dafür, weil Bud der erste Bundy im College sein soll. Auch Kelly ist dafür. Die Rhoades können Al ebenfalls nicht umstimmen, doch schliesslich gehen trotzdem alle zum Laden und lassen Al protestierend sitzen. Buck ist inzwischen soweit, dass er Al Peggys BH bringt. Al zeigt ihm vor, dass er die Slippers bringen sollte. Steve bekam für das $ 1’200-Modell keinen Nachlass, also kaufte er halt das $ 2’100-Modell (3,6 kBaud, VGA, 40MB HD, 7 MB RAM) für $ 200 billiger. Doch als der Computer aufgestellt ist, wird Als Befürchtung wahr: niemand benutzt ihn. Er spricht mit Al, und macht sich über ihn lustig. Kelly muss eine Buchbesprechung über Moby Dick machen. Bud diktiert ihr dazu irgend einen Schwachsinn, doch Kelly ist glücklich über Buds Hilfe. Al verlangt von Peg, dass sie irgend etwas mit dem Computer macht. Sie holt Marcy, die irgend etwas ausdruckt. Nach getaner Arbeit geht sie mit Marcy etwas für sich einkaufen. Der Computer macht sich noch immer lustig über Al. Darauf holt der einen Vorschlaghammer aus der Garage und haut den um Gnade flehenden Computer zu Schrott. Darauf heisst er Buck seine Slipper zu holen, was dieser auch tut. Nun fühlt sich Al als König.  [ Al erwähnt seinen Onkel Edwin ]



Stimme aus dem Fernseher: Was meinst du, Rinty? Du sagst, aus dem Südosten kommen böse Männer auf einem Boot, und die sind mit Messern bewaffnet? Sie haben Feuerwaffen. Und es sind fremde? Guter Junge! Dir ist es zu verdanken wenn das Dorf gerettet wird. Ah, wir lieben dich auch, mein Junge. Al, der Buck streichelt, zu Peggy: Weisst du, gerade ist mir klar geworden, dass wir jemanden im Haus haben der isst, den ganzen Tag nur herumliegt und absolut nichts tut. Peggy: Och, Buck ist doch niedlich. Al: Ich hab’ über dich gesprochen!

Bud: Kelly, wir kriegen einen Computer! Kelly: Oh, cool, welche Farbe?

Al: Marcy, wie lange wohnen wir eigentlich Haus an Haus? Marcy, wie aus der Pistole geschossen: 937 Tage!



If a computer can't fetch your slippers, there doesn't seem to be any reason for having it, reasons Al. So Peggy buys one, ostensibly for the kids' schoolwork, but it gets more use as a hat rack. 



(Computerstimme	Nick Toth)





55.  54.  05/07/89  "THE DATELESS AMIGO"  ”Der Held der modernen Welt”  (320)  Schuhlichter  *5

Sara V. Finney & Vida Spears / B / *Mädchen, *Jubel (missmutig)



Beginn: Al schaut einen Western. Es ist Freitag. Al soll am nächsten Tag an einem Schuhkongress als der am schlechtesten Verdienende den Bestverdienenden einführen. Dies missfällt ihm, doch Peg sieht darin eine Gelegenheit mit Al auszugehen. Bud hat seine zwei ”Amigos” Teddy und Boz daheim. Die beiden haben im Gegensatz zu Bud Verabredungen. Bud lädt seine Freunde mit deren Dates für den nächsten Tag ein in der Absicht, bis dann auch ein Mädchen vorzeigen zu können. Al fiel beim Müll raustragen in den Abfall, weil vor dem Haus kein Licht ist. Dadurch kommt ihm eine Idee. Das verkündet er, hält die Idee selber jedoch geheim. Er bastelt im Keller daran herum und bestellt dann die Rhoades zur Begutachtung. Er führt Kel unter einer Decke ins Wohnzimmer und enthüllt sie mit seiner Erfindung: den Bundy-Schuhlichtern. Kel hat Scheinwerfer auf den Füssen und eine Autobatterie auf dem Rücken. Damit lässt Al Kelly im Dunkeln herumgehen, oder besser -stolpern. Begeistert schaltet Al das Licht wieder an, doch Peg versinkt deprimiert in Tränen. Nur Steve steht zu ihm, da auch er einen bisher unverwirklichten Traum hat: eine ¢ 99-Münze - mit seinem Kopf darauf - da im Laden alle Preise ¢ 1 weniger als den vollen Dollarbetrag kosten. Als Einwand dagegen ist jedoch, dass dabei noch die Steuer fehlt [ in den USA verstehen sich Ladenpreise exklusive Umsatzsteuer ]. Al will seine Erfindung am abendlichen Schuhkongress vorstellen. Kelly rät Bud, er solle sich eine Schaufensterpuppe einladen. Er sieht sich gezwungen, den Rat zu befolgen. Er trägt bei ”Monique” Lippenstift auf und macht damit Abdrücke in seinem Gesicht. Der Staubsauger besorgt den Knutschfleck. Al stellt am Kongress seine Erfindung vor, doch Kelly tritt in den Münzbrunnen, was einen Brand auslöst. Moniques Leblosigkeit bleibt bei den anderen vier unentdeckt. Die beiden von Teddy und Boz enttäuschten Mädchen halten Bud sogar für heiss. Als Bud die Puppe beim Tanzen demoliert, muss er sich mit ihr nach oben flüchten. Fortan ist er jedoch umschwärmt. Al, Peg und Kelly kommen verrusst nach Hause. Kelly zuckt, weigert sich jedoch, auch Als neue Idee - Schuh-Hundeschäufelchen - vorzuführen. 



Al, nachdem er die Kellertreppe hinuntergefallen ist: Wo bin ich? Ach ja, richtig, ich bin Al Bundy! Oh nein, verdammt!!!

Steve, an der Haustüre zu Peg: Al sagt, er habe überraschende Neuigkeiten, und ich hab’ hier ‘ne $ 70-Flasche Champagner und ‘ne $ 10-Flasche Wein. [Er hält den Champagner hoch] Zieht ihr wirklich weg? Peggy: Nein. Steve, den Wein hochhaltend: Geht ihr dann in besonders lange Ferien?

Al will einen Apparat an Kelly einschalten: Jetzt mache ich Kelly an. Bud: Brauchst du dafür nicht Süssigkeiten und $ 5?



After his friends both find dates, Bud is desperately seeking Susan-- or any girl who'll date him -- while Al comes up with a million-dollar invention that looks... desperate. Al takes the battery and headlights out of his car, and straps them on Kelly, thereby inventing "Shoe Lights".



�Teddy 	 Vonni Ribisi 

Boz 	 Stephen Dorff 

Lisa 	 Heather Hopper 

Caroline 	 Christy Johnson 

�





56.  56.  05/21/89  "LIFE'S A BEACH"  ”Tage am Strand”  (321)  Am Strand  *4

Ralph R. Farquhar / B



Beginn: Bud und Kelly mit Schildern um den Hals. Bud und Kelly waren betteln, doch mehr als ¢ 25 war nicht drin. Als sie Als Jacke durchsuchen wollen, stossen sie auf Peg, die im Schrank wühlt und ihnen zuvorgekommen ist. Al hat auf der Toilette ferngesehen, wobei ihm die Idee kam, die Bundys sollten als Familie etwas zusammen unternehmen. Dies sollte der gegenseitigen Entfremdung vorbeugen. Al sind jedoch sowohl Buds Name wie auch Kellys Geburtstag entfallen. Er will dennoch ein Familienfoto und erklärt den Tag zum Familientag. Die Rhoades schauen vorbei und wollen ein Couvert an die Türe der Bundys heften. Steve hat einen Unfall mit einer ärmeren Familie verschuldet und die Adresse der Bundys als Beweis angegeben, dass auch er mittellos ist. Dann ziehen sie ab zum Strand, den Al für das ideale Familien-Ausflugsziel hält. Doch Peg riecht, dass statt der Versicherungsnummer Geld im Umschlag ist. Sie nimmt die $ 100 gleich an sich. Bevor die Bundys auch zum Strand gehen, hinterlassen sie im Umschlag eine Nachricht, wo Steve zu finden ist. Am Strand lassen sich die Bundys auf einer Sandburg nieder. Bud und Kelly schliessen eine Wette über $ 5 ab, wer zuerst einen Partner findet, und gehen gleich auf die Suche. Peg behandelt Al mit Fusspuder, Atemspray, Deo, Sonnenschutz und Insektenspray. Bud blitzt bei Schönheiten ab, die Pflicht ruft Kellys Opfer, einen Lebensretter. Al trifft eine alte Freundin, Marilyn Beamis. Sie will mit ihm auf der Stelle schlafen, doch Al lehnt dankend ab. Al betrachtet lieber muskulöse Männer als Steve. Als Bud einem kleinen Mädchen einen Eimer repariert, hängt sie verliebt an ihm wie eine Klette. Er bekommt von zwei Schönheiten eine Ohrfeige, weil das Mädchen sie eifersüchtig nassspritzt. Kellys Opfer entpuppt sich als schwul. Da will Bud bei Kelly die $ 5 einkassieren, da er Anhang gefunden hat. Der Lebensretter bringt Steve sein Steuerrad, das sein Unfallgegner mit einem Vorschlaghammer vom Auto getrennt hat. Peg ist gerührt, dass Al Marilyn einen Korb gegeben hat. Al lässt Buds ”Freundin” ein Foto von der Familie machen. Leider schneidet sie Als Kopf ab.  [David Faustinos Bruder Michael ist das weisse Kind, das die Sandburg gebaut hat]



Kelly zu Bud: Du findest nicht mal beim Gynäkologen eine Frau.



Seeking just a tad more family togetherness, Al declares "Bundy Day at the Beach," where the kids compete to find new flames, while an old flame finds Al.  [Note: Kelly's punch line "I'll bet it's a G-spot" (instead of "10 spot"), was cut from the syndicated version.]



�Marilyn Beamis 	 Morgan Brittany 

Tina 	 Candy Hutson 

Chris 	 Brice Alan 

Lucy 	 Christi Allen 

Lebensretter 	 Pete Steinfeld 

Jill 	 Amber Susa 

Wendy 	 Sandra Alexander 

Mark 	 Gary Mauro 

Betsy 	 Marilyn Pitzer 

Sandy 	 Tracy Burton 

Kind Nr. 1 	 MICHAEL FAUSTINO *

Luana 	 Marcy Austin 

Strandjunge 	 Saman 

�



57.  57.  08/27/89  "HERE'S LOOKIN' AT YOU, KID"  ”Warum nicht bei mir?”  (322)  Der Spanner  *4

Teleplay: Jeanne Baruch & Jeanne Romano, Story: Len O'Neill / B / *Playmate, *Sex (5 mal), *Nachhilfe, *McGinty



Beginn: Al kommt herein und bleibt stehen. Peg will Sex von Al, doch die Kinder kommen heim. Es ist die letzte Schulwoche. Kelly ist drauf und dran durchzufallen. Bud gibt ihr Nachhilfe. Als Peg mit Al in den Keller will, sperrt Al sie dort ein. Sie kann ausbrechen und versucht Al vom Sofa wegzuzerren. Bud lehrt Kelly irgend einen Schwachsinn, doch die präsentiert stolz ihr Wissen ihren fassungslosen Eltern. Als Peg bei Al erneut ansetzt stürmt Marcy mit 4 Nachbarinnen herein. Sie und andere Frauen wurden von einem Spanner beobachtet. Sie beschliessen Lynchjustiz. Marcy, deren Jeanies und strammer Max entblösst war, will dem Täter vorher noch einen Zehennagel ziehen. Als auch die alte Mrs. McGinty hereinstürmt und vom Spanner berichtet, ist Peg deprimiert. Sie ist die einzige in der Nachbarschaft, die nicht beobachtet wird. In der Nacht wartet sie am Fenster, an das sie eine Leiter gestellt hat, mit Milch und Keksen. Al gönnt Bud seinen Spass mit Kelly. Er droht jedoch Bud, Amok zu laufen, wenn Kelly nicht versetzt wird. Als Peg deprimiert in Tränen versinkt, muss Al mit ihr schlafen. Nach ein fünf Tagen hilft aber auch das nicht mehr. Bud hat Kelly in kürzester Zeit zu einem halben Lexikon gemacht. Der Nachteil: gewisse ”Urinformationen” in Kelly Hirn gingen verloren. So erkennt sie Al nicht mehr. Steve übt seit 5 Tagen Enthaltsamkeit, Al dagegen muss nächtlich Sex haben. Um diese Notlage zu beenden steigt Al in der folgenden Nacht mit einer Strumpfhose auf die Leiter. Er wird von den Nachbarsfrauen entdeckt und angezündet. Während er auf der IS ist, wird Peggy endlich vom richtigen Spanner heimgesucht. Kel hat bestanden und darf sich Studentin nennen. [Bud und Kelly singen ein Lied; Buds Zimmer offenbar vis-à-vis dem Elternschlafzimmer ]



Bud: Was ist eine Synapse? Kelly, zu Al, dem sie ihr Wissen zeigen will: Eine Verbindung, während der majotischen Prophase von zwei paarweise auftretenden Chromosomen.



Al goes the distance to placate Peggy, who's peeved that the neighborhood peeper has yet to peep at her. Meanwhile, Bud tutors Kelly so she can pass the tests to make senior. 



�Fanny 	 LaRue Stanley 

Fifi 	 Luann Lee (Playmate 1/87)

Marsha 	 Shirley Prestia 

Mrs. McGinty 	 Delores Albin 

Lois 	 Healy Cunningham 

�
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58.  58.  09/03/89  "HOT OFF THE GRILL"  ”Das Barbecue”  (401)  Das Barbecue  *5

Michael G. Moye & Ron Leavitt / B / *Sex (4 mal), *McGinty



Beginn: Stimme berichtet aus Ft. Lauderdale. Es ist der Tag vor dem Tag der Arbeit [Labour Day im September]. Peg und die Kinder wollen an den Stand. Al, mit riesigen Monden unter den Achseln, will jedoch ein Familien-Grillparty machen. Er meint, der Tag der Arbeit sei für die Arbeitenden, und da nur er hier arbeite, bestimme er das Programm. Peg soll am ”Al Bund-Tag” die Gartenmöbel aus dem Keller holen und putzen. Dafür will sie Sex, doch Al sträubt sich. Marcys Tante Tunie, die mit 68 Matrosen für den Sex bezahlt hat, ist gestorben. Marcy trägt ihre Asche in einer Urne die ganze Zeit herum. Steve hält Marcy für verrückt und ist sauer, dass Tunie ihre $ 100'000 Vermögen ihren Katzen vermacht hat. Al lädt sie zum BBQ ein, wenn sie dafür einkaufen. Am nächsten Tag schleppt und schrubbt Peg die Gartenmöbel. Ihr tut alles weh, doch Al wird durch ihre Bewegungen ganz scharf und schläft mit ihr zwei mal. Wie gerädert putzt sie weiter und stösst dabei den Grill um. Die Asche vom Vorjahr, die Al zum Grillieren unbedingt braucht, verfliegt. Verzweifelt lässt sie die Kinder in der wie ausgestorbenen Nachbarschaft nach Asche suchen. Unterdessen schläft sie erneut mit Al. Die Kinder finden Asche, und die Rhoades tauchen mit dem Essen auf. Al bereitet sich in einer Prozedur auf das Kochen vor. Nach einer langen Ansprache von ihm und Pegs Vortrag der Nationalhymne beginnt Al. Steves Lachs wirft er in die Büsche. Während des Grillens zeigt er es Peg noch einmal. Als Burger ernten von Allen überschwengliches Lob. Marcy erzählt von Tunies Asche auf dem Kamin, worauf Kelly ihren Burger ausspuckt und den Mund spült. Auch Bud, Peg und Steve erfahren nun von der Herkunft der Asche im Grill. Doch Während Peg und Bud gleich wie Kel reagieren, beisst Steve herzhaft in den Burger. Marcy tut dies unwissend ebenfalls und lobt Al, der seinen Arm um Marcy legt. Steve und Bud holen unterdessen wieder die Asche aus dem Grill, während Peg Kelly würgt.  [Al und Peg 17 Jahre verheiratet;  Lied ”Who’ll Stop the Rain” von Creedence Clearwater Revival; Peggy singt die amerikanische Nationalhymne ”Star Spangled Banner” ]



Kelly: Ich will nicht den ganzen Tag rumhängen und schlafen! Das is’ ja wie in der Schule! Al: Nein, der Unterschied zwischen hier und der Schule ist: hier bist du mit 18 draussen!

Al gibt Kaufanweisungen: ... Vorsicht mit den Chips. Dass ihr mir ja keine natürlichen Zutaten kauft!

Al: Peg, wir sind jetzt seit 17 Jahren verheiratet. Können wir nicht einfach Freunde sein? Peg: Nein, ich kann dich nicht leiden! Ich will nur Sex mit dir haben!

Al, strahlend: Ist es nicht schön den Tag der Arbeit mit der Familie zu verbringen. Mit gutem Essen, guten Freunden? [Er bricht in Tränen aus] Oh Gott ist das verlogen!



The Bundys' fourth season begins with a Labor Day barbecue, a major turn-on for Al, as is the sight of Peggy laboring mightily to make everything just right for his creation of "special" Bundy burgers. Unfortunately, one of the special ingredients turns out to be the ashes of Marcy's dead aunt. 





C1





59.  59.  09/10/89  "DEAD MEN DON'T DO AEROBICS"  ”Tote turnen nicht”  (402)  Jim Jupiter  *5

Katherine Green / C1



Beginn: Jim Jupiter. Peggy und Marcy lieben die Sendung des Fitness-Adonis Jim Jupiter. Doch statt seines Brennessel-Algen-Tofu-Drinks bevorzugen sie, Pralinen im Takt seiner Anweisungen zu essen. Peggy gewinnt 2 Wochen Training mit Jim zu Hause. Marcy reagiert gleichgültig, doch beim Anblick von Steve, der in die Operette möchte, will sie Jim bei Peg zusehen. Als Verbot überhören die Frauen einfach. Zu Jims Empfang hat Peg ein Leoparden-Turndress an. Bud muss bei Kelly schlafen. Al möchte sich mit Jim vergnügen, doch der denkt nur daran, Peggy zu trainieren. Al sähe Peggy lieber bei der Hausarbeit. Marcy platzt herein und will mitturnen, doch Peg sperrt sie aus. Endlich allein mit Jim möchte sie Romantik, doch Jim treibt sie zu ihrem Missfallen zu Höchstleistungen. Als Peg streikt, verkündet Jim, er werde Peggys Leben verändern. 6 Tage später sitzt er jedoch wie eine Couchkartoffel neben Peg. Als Peg und Marcy Jims Sendung nach den 2 Wochen sehen, ist Jim in einem erbärmlichen Zustand und fällt bei den ersten Bewegungen tot um. Peg hat ein schlechtes Gewissen. Als die Kinder mit Burgern aufkreuzen, wirft sie diese aus der Türe. Zu essen gibt es Sonnenblumenpaste mit Reiskuchen und ”Kämpicknons”. Essen will das Zeugs jedoch niemand. Al erklärt Peg, dass Jim seinen Tod selber zu verschulden hat. Sein gereinigter Körper habe den Junk Food nicht überstanden. Die gesündesten Tiere seien Küchenschaben, da sie Abfall essen. Darauf eilen alle zum Burger essen.  [Schlusseinblendung: Diese Sendung ist unserer Schwester, der mächtigen Küchenschabe gewidmet, soll sie uns den Weg weisen; Marcy kennt Al seit 4 Jahren (offensichtlich falsch); Steve hat in der Schule Tuba gespielt; Kelly erwähnt Tante Perley und Onkel Dave; Haustürnummer im Vorspann erstmals in der Serie 9674, in der Folge jedoch noch 9764]



Steve: Willst du in die Operette heut’ Abend? Al: Wer gegen wen?

Jim: Ich bin Jim Jupiter, der gesundeste Mann in Chicago. Al: Dann wird es ja schnell heilen, wenn ich dir das Maul blutig schlage.

Al: ... eines Mannes Haus ist sein Sarg.

Al, zu Peggy: Wenn du Sex willst, sag’ mir wenn du fertig bist, und ich komm’ nach Hause.

Peggy: Es gibt 2 Dinge, die Peggy Bundy nie tut. Nr. 1. Kochen, saugen, putzen, nähen und nach Luft schnappen. 



A two-week visit from "the healthiest man in Chicago" evolves into a test of wills between contest-winner Peggy and the TV aerobics instructor who makes her pant in ways other than she desires. At the end of the week, we learn who had the strongest will when Jim is sitting on the couch eating bon-bons. Unfortunately for Peg, he also drops dead.  [Note: the episode ends with the following message -- "This show is dedicated to our brother the mighty cockroach. Let him show us the way."]



�Jim Jupiter 	 Tom Lahm 

Bunny 	 Michele Smith 

Lola 	 Katherine Eickstaedt 

�





60.  60.  09/24/89  "BUCK SAVES THE DAY"  ”Wochenende im Wald”  (403)  Al als Campingführer  *4

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / C1



Beginn: Al pult Füsse. Es ist Sonntagmorgen. Al will 2 genüssliche Tage Füsse pulen. Kelly kommt erst jetzt heim. Sie will mit falschen Tränen von Al $ 175 für das U.Z. Meat-Konzert erbetteln, doch der lehnt ebenso falsch weinend ab. Bud hat schon eine Karte. Das Geld dafür hat er mit der Verpfändung von Al bekommen. Dieser muss nun mit 5 Nachbarskindern zum campen und Fallen stellen in den Wald. Steve schliesst sich begeistert an. Bud muss zur Strafe mit. Unterwegs geht die Ausrüstung verloren. Al und alle Kinder rufen gemeinsam um Hilfe. Zu Hause machen es sich Peg und Marcy gemütlich. Letztere erinnert sich an ein Kaffeekränzchen in ihrer Jugend und kommt zum Schluss, dass sie ihre Mutter hasst. Louise und Fern stossen hinzu. Die Frauen wollen pokern. Die deprimierte Kelly macht mit. Zuerst glaubt sie, es handle sich um Strip-Poker. Al simuliert ein Lagerfeuer mit der Taschenlampe und erzählt die Geschichte seiner Heirat als Märchen. Steve nimmt beim Pflanzen raten ein Brennesselblatt in den Mund und muss trinken gehen. Dabei wird er von Bienen angegriffen. Als er nicht mehr damit rechnet, dass Peg nach ihm suchen lässt, schickt er Buck mit einer Nachricht los. Kelly zockt die Frauen ab und hat 7 mal 4 Asse in Folge. Peg bemerkt dies und verlangt 60% des Gewinns. Buck kommt heim, doch er will die Nachricht, die er im Maul trägt, nicht hergeben. Derweil frieren und hungern Al, Steve und die Kinder im Wald.  [Bud nennt Al auf einer Urkunde Al Dan O. Bundy; David Faustinos jüngerer Bruder Michael ist der Junge mit dem grünen Pullover; Steves Lied: ”Greensleeves”]



The Bundy kids need to raise money for concert tickets: Bud sells Al "Dan'l" Bundy as a camping guide, and Kelly fleeces Peggy's friends at poker. Al and Steve then have to take a bunch of kids camping.



�Joey 	 MICHAEL FAUSTINO *

Fern (Freundin; hellblond)	 Lana Schwab 

Louise (Freundin; schwarz)	 Charlotte Crossley 

Victor (blond)	 Aeryk Egan 

�



61.  61.  10/01/89  "TOOTH AND CONSEQUENCES"  ”Zahnweh”  (404)  Al beim Zahnarzt  *5

Teleplay: Sheldon Krasner & David Saling, Story: Will Rogers / C1 / *Playmate, *Mädchen



Beginn: Al kommt an die Haustüre. Bevor Al das Haus betritt, versteckt er seine Geldbörse in der Socke. Ein Nachbar verspottet ihn, weil er nichts zu essen kriegen werde. Da Peggy die Pizza schon gegessen hat, trifft das auch zu. In einer Familienabstimmung setzt er daher durch, dass Peg eine Mahlzeit kochen muss. Die Kinder müssen von der Schulschwester aus zum Zahnarzt. Das erledigen Al und Peg mit Taschenlampen gleich selber. Marcy ist entsetzt und schildert ihre Zahnarzt-Phantasien. Sie schaut sich Als Gebiss an und rät ihm schleunigst zum Zahnarzt zu gehen. Al lehnt dankend ab. In der Nacht bekommt er Zahnweh. Nachdem er einen von Kellys Liebhabern rausgeschmissen hat (”Ich bin ein gutes Kind!” ”Wen interessiert’s?”), betrachtet diese sein Gebiss. Da einer der Zähne zischt, rät auch sie ihm den Gang ins Unvermeidliche. Al, der das Bier nur als Brotbelag zu sich nehmen kann, gibt seine Angst zu. Bud vergnügt sich derweil mit einem Mädchen im Wandschrank. Peg glaubt das am nächsten Morgen nicht. Sie zwingt Al, einen Eiswürfel zu essen, worauf er in die Garage geht, um zu schreien. Da teilt sie ihm mit, dass er um 14:30 Uhr einen Termin bei Marcys Zahnarzt habe. Mit Ballon und Stoffente betritt er völlig verängstigt den Behandlungsraum. Der Doktor ist schockiert vom Anblick, der sich ihm bietet. Er filmt und fotografiert es als Beweis und führt ein Telefonat mit dem Anwalt seiner Ex-Frau, die nach 6 Monaten Ehe $ 1,5 Mio. Abfindung bekommen hat. Seine Liebhaberin, die Schwester, verpulvert sein Geld. Stocksauer und zitternd macht er sich an die Behandlung von Al. Durch seine Schreie springt das Glas des Fotos von Marcy als ”Mouth of the Month”. Als Al wieder zu Hause ist, hat Peg Truthahn gekocht, obwohl er nicht essen kann.  [ Hausnr. 9674 ]



Peggy über das Bundy-Haus: Das ist ein Haus und kein Restaurant! Al: Ich weiss, Peg. Wenn es’n Restaurant wäre, hätten wir’n sauberes Klo!

Al: Wir machen eine Wahl! Kelly: Wohin mit so ‘nem grossen Fisch? Bud: Na ja, wir legen ihn einfach in dein Bett, dann ist da bestimmt kein Platz mehr für Hengste.



Excruciating pain forces Al to see Marcy's dentist, a man dedicated to his profession almost as much as he is to this week's dental assistant.



�Dr. Plierson 	 Joe Flaherty 

Assistentin 	 TRACY LORDS (Penthouse)

Bill 	 Scott Garrison 

�



62.  62.  10/08/89  "HE AIN'T MUCH, BUT HE'S MINE"  ”Klein aber mein”  (405)  Al betrügt Peggy?  *4

Lisa Rosenthal / C1



Beginn: Haus von aussen und Zoom auf Fenster. Al und Peg stehen auf. Al will am Abend zum Bowling. Peg verbringt den Tag im Schönheitssalon. Marcy geht mit. Als Peg mit ihren Freundinnen über ihre Männer lästert, meint eine hübsche Kundin, Ehemänner seien o.k. - solange sie nicht die eigenen seien. Deren Hauptausrede, um zur Liebhaberin zu eilen, sei Bowling. Die Beschreibung ihres derzeitigen Liebhabers passt exakt auf Peggy. Marcy erhält zu ihrem Missfallen dieselbe Ballonfrisur wie Peg. Kelly verabredet sich als ”die andere Frau” mit einem Typen. Sie erzählt Peg ihre ”Flittchen-Verheimlichungs-Tricks”, was Peg beunruhigt. Bud will, dass Peg nach der Scheidung Mr. Rudnick heiratet, Kelly bevorzugt Mr. Fletcher. Als Al heimkommt, sucht Peg nach Hinweisen, dass er ihr untreu ist. Obwohl sie nichts findet bleibt sie misstrauisch. Um Al zurückzugewinnen, lässt Peg sich von Marcy zeigen, wie man einen Burger brät (beidseitig). Steve beschattet Al als Bettler, kann jedoch auch nichts finden. Also beschuldigt Peg Al ins Gesicht. Der kann ihre Vermutung nur kurz zerstreuen. Im Salon zerrt Marcy die Friseuse ins Hinterzimmer, während Peg der vermeintlichen Liebhaberin von Al wütend die Haare abschneidet, ohne dass diese es bemerkt. Al schaut vorbei, um mit Peg einen Zeitpunkt für Sex auszumachen. Peg stellt Al seiner ”Liebhaberin” vor und siehe da, die beiden kennen einander nicht. Peg kann mit Al am Abend beruhigt einschlafen.



Marcy: Leck’ an ‘ner Steckdose!

Kelly, am Telefon zu einem Liebhaber: Und diesmal lässt du die Kamera zu Hause!

Al: Tja, Peg, ich hab’ keinen Hunger. Ich hab’ im Laden Ketchup mit Senf gegessen.



A beauty-parlor discussion with a well-kept woman makes Peggy think her very own Al is the keeper. Meanwhile, Marcy suffers from a bad hairstyle that makes her look like Peggy.



�Ginger 	 Elizabeth Keifer 

Molly 	 Kimmy Robertson 

Sonya 	 Brenda Lilly 

Renee 	 Johnson, Vernee Watson 

�



63.  63.  10/29/89  "FAIR EXCHANGE"  ”Her mit den kleinen Französinnen”  (406)  Die Austauschstudentin  *5

Al Aidekman / C1 / *Sex?



Beginn: Al schwärmt über den Tag nach dem Erntedankfest. Die Bundys sitzen vor der Kruste ihrer Thanksgiving-Pizza, da sie am Vortag erst den Käse gegessen haben. Bud findet das armselig, weshalb er vorschlägt, Kellys Schulbücher zu verkaufen, um an Geld zu kommen. Al findet in einem einen Bescheid, der demjenigen $ 500 pro Monat zuspricht, der einen Austauschschüler aufnimmt. Ihnen wird die 17jährige Französin Yvette zugeteilt, die sie in der kalten Garage einquartieren. Sie holen Yvette nicht an der Bushaltestelle ab. Al und Peg durchwühlen ihren Koffer, doch den Scheck findet Peg in Yvettes Handtasche. Darauf stürmen alle aus dem Haus und lassen Yvette hungrig zurück. Kelly zeigt ihr 2 Stunden lang die Schule. Dann wirft sich Kelly in Pose und ist sofort umschwärmt. Sie ermutigt Yvette, es ihr gleich zu tun, worauf alle Verehrer von Kelly zu ihr überlaufen. Zu Hause schlagen sich Bud, Al und Peg die Bäuche mit Koteletts voll. Kelly ist wegen ihres gesellschaftlichen Todes deprimiert. Die Rhoades halten Yvette für Als Liebhaberin und raten Peg genüsslich zur Scheidung. Marcy versucht Kel zu trösten, indem sie ihr schildert, wie sie mit einer Null zum Abschlussball ging und diese später geheiratet hat. Der folgende Disput zwischen Marcy und Steve deprimiert Kel, die ihre Zukunft vor Augen glaubt, noch mehr. Schliesslich geht sie doch mit einer Null aus, einem Blei- und Filzstiftefetischisten. Yvette kann sich vor lauter Jungs kaum retten. Bud bohrt mit Yvettes Zustimmung ein Guckloch in ihr Zimmer, weshalb er Kelly droht, sie umzubringen, falls sie Yvette verjage. Al und Peg erfahren, dass Yvette drauf und dran ist, durchzufallen. Um die Einnahmen zu sichern, verknurren sie diese zum Lernen. Kelly jedoch bietet Yvette an, für sie zu lernen. Sie könne dann in den Prüfungen bei ihr abschreiben. So fällt Yvette durch - sogar in Französisch. Alle sind niedergeschlagen - bis auf Kelly.



The Bundys can feast on the $500 a month they receive for hosting a foreign exchange student, but the beautiful French visitor turns Kelly's social life to famine. 



�Yvette 	 Milla Jovovich 

Myron 	 Richard Israel 

Hank 	 Gregg Thomsen 

Bob 	 Douglas Bryant Johnson 

�



64.  64.  11/05/89  "DESPERATELY SEEKING MISS OCTOBER"  ”Miß Faltblatt”  (407)  Die Playboy-Sammlung  *4

Arthur Silver & Steve Bing / C1 / *Playmate



Beginn: Peg kommt in grün die Treppe herunter. Kelly muss in der Schule eine Arbeit abgeben. Bud gibt ihr als Quelle die Boulevardzeitung ”National Investigator”. Darin liest Peg, dass jemand $ 8,6 Mio. in der Lotterie gewonnen hat, nachdem er den Bauch von Tubro, dem fetten panamaischen Gott des Bargelds gerieben hat. Al freut sich, dass Kelly versucht, zu lesen. Er will jedoch Peg für die Statue keine $ 195 geben. Steve besucht Al im Laden. Als eine hübsche Frau auftaucht, kümmern sich beide intensiv um sie. Al meint, sie sei Brandi Brandt, das Playmate des Oktobers 87, was auch zutrifft. Al spendiert ihr aus Dank für ihre ”Arbeit” ein Paar Schuhe. Wieder daheim freuen sich Steve und Al darauf, Brandi auf Hochglanzpapier zu sehen. Al sammelt nämlich seit Jahren Playboys. Sein Vater hatte Al an seinem 12. Geburtstag seine Sammlung gezeigt, die Al nach dessen Tod weitergeführt hat. Doch Peg hat die Sammlung verkauft, und dafür Tubro erstanden. Al ist geschockt und spricht 2 Stunden lang kein Wort. Auch Bud leidet unter dem Verlust. Marcy ist sauer, weil Steve beim Sex mit ihr Miss Oktober betrachtet hat. Peg beschwört Tubro. Aus der Toilette in der Garage kommt plötzlich Als seliger Vater. Er weiss von den Playboys und behauptet, alle Männer im Himmel wollen, dass Al sie wieder beschafft. John Wayne habe $ 5 auf Al gesetzt. Al schickt Peg los und macht sich ein Sandwich mit dem Orangensaftpulver ”Tang”. Natürlich bekleckert er sich. Kelly will einen Rat über ihren Eisprung. Al meint, sie solle sich vorher strechen. Peggy bringt die Playboys wieder. Das Geld dafür gab ihr ein Mercedes-Fahrer, der sie gerammt hat. Das Auto kann nun nur noch nach rechts fahren, doch Al geht mit Peg und Miss Oktober zufrieden nach oben.



Al über Sex mit Ehefrauen: Es ist doch wohl so, dass jeder, der einen VW fährt, hin und wieder die Augen schliesst und sich vorstellt, es sei ein Ferrari! Peggy: Ja, aber welcher Unterschied wäre denn das für dich? Du kannst doch gar nicht fahren!



When a playmate comes into Al's store, he is eager to get home and look up her issue. But Al is a broken man when he finds that Peggy has sold his family heirloom (the meticulously cared-for collection of Playboy magazines), to buy a good-luck charm to win the lottery. Ed O'Neill plays the ghost of Al's father, who encourages him to get some self respect, so Al forces Peg to get his Playboy's back. Which she does by selling his car.  [Note: Brandi Brandt was the Playboy centerfold for October, 1987]



Playmate 	 Brandi Brandt (Playmate 10/87)





65.  65.  11/12/89  "976-SHOE"  ”Al wird Unternehmer”  (408)  555-Schuh  *5

Sandy Sprung & Marcy Vosburgh / C1 / (*Gericht)



Beginn: Peggy spricht mit dem Sheriff. Peg werden alle Kreditkarten abgenommen. In der Hoffnung auf Belohnung erzählt sie dem Sheriff, dass Al über 100 Strafzettel nicht bezahlt hat. Nach dem Tanken wurde Al die Kreditkarte zerschnitten, weshalb er den Tank wieder aussaugen musste. Die Telefonrechnung gibt ihm den Rest, da seine Familie pausenlos mit Telekiosk-Nummern (Die geile Nummer, Heavy Metal Notruf, ...) telefoniert. Das bringt Al auf die Idee, den Telefon-Beratungsdienst mit der Nummer 555-SHOE aufzumachen. Steve will ihm zunächst den nötigen Kredit über $ 18'000 verweigern, doch er möchte in einem Kreditvergabe-Wettbewerb der Bank gewinnen. Um Sekunden vor der Deadline in Führung zu gehen, leiht er Al $ 50'000. Weil jedoch bisher 40 der von Steve vergebenen Kredite geplatzt sind, macht der Bankpräsident Steves Zukunft in der Bank von Als Erfolg abhängig. Al dreht einen lächerlichen TV-Spot als ”Dr. Schuh”. Nach dessen Ausstrahlung sitzt er jedoch umsonst stundenlang vor den fünf Telefonen, die keinen Pieps von sich geben. Steve sieht sich erledigt. Marcy leiht Al weitere $ 50'000, damit er seine Schulden bei Steve zurückzahlen kann. Al steckt das Geld jedoch in drei weitere Spots - mit dem selben Ergebnis, nämlich gar keinem. Die Message des dritten Spots ist schlicht: unsere Familie (”Schuh”) verhungert! Peg verpasst die für Bud und Kelly unterhaltsame Gerichtsverhandlung. STEVE VERLIERT SEINEN JOB, Marcy wurde an den Autoschalter strafversetzt und Als Hypotheken wurden auf Jahre hinaus verlängert. Peg und die Kinder respektieren ihn dennoch, weil wohl kaum sonst jemand mit einem solch kleinen Einkommen so viele Schulden gemacht hat.  [ Schreibweise RHOADES; Erstes Erscheinen der späteren Figur des ”Officer Dan” (als Sheriff) ]



Al, zu Peggy: ... Milwaukee, das ist die Stadt, die sie um deine Mutter gebaut haben!?

Kelly rechtfertigt ihre Anrufe bei einer teuren Nummer: ... ich hab’ Geld gespart. Al: Wie hast du das gemacht, Dumpfbacke? Kelly: Na ja, die sagen doch es kostet $ 3 für die erste Minute und ¢ 50 für jede zusätzliche Minute. Und damit die nichts zusätzlich berechnen, hab’ ich nach ‘ner Minute aufgehängt und wieder angerufen!

Steve, der mit dem Bankpräsidenten sprechen will, zu Al: Verzieh dich, Al, das ist der Präsident. Al steht auf und schüttelt diesem die Hand: Ich habe sie gewählt!

Peggy verpasst Als Gerichtstermin und blättert zur Kontrolle in der Agenda: Ja, hier steht’s, Als Verurteilung.



Steve may be booted out of his bank after he okays a $50,000 loan to Al, who has plans afoot for a new telephone service to solve shoe problems. Al becomes "Dr. Shoe" at 555-SHOE - but nobody calls, despite his TV ads. Marcy tries to help by loaning him another $50,000 from her bank to repay Steve, but Al spends that as well. Steve loses his job over the loan, and Marcy gets demoted to drive-up teller.



�Muffy 	 Kari Whitman 

Peamon (Präsident)	 Ray Reinhardt 

Sheriff 	 Dan Tullis, Jr. 

Swensen 	 Kerry Burke 

Bauer 	 R. Leo Schreiber 

�



66.  66.  11/19/89  "OH WHAT A FEELING"  ”Der Sparstrumpf”  (409)  Als vergrabenes Sparschwein  *4

Ron Leavitt & Michael G. Moye / C1



Beginn: Al schiebt den blauen Dodge in die Garage. Al muss sein Auto nach Hause schieben. Dort kann er es nicht reparieren. Er entscheidet, für sich allein ein fabrikneues Auto zu kaufen. Er geht mit den Kindern und einer Schuhschachtel zu Scott ‘n Gary. In der Schachtel glaubt Al $ 5'000, die er 10 Jahre lang gespart und im Garten vergraben hat. Nun setzen sich er und die Kinder in sein $ 15'000 Traumkabrio. Beim feilschen versagt er. Als er die Anzahlung leisten will, findet Bud nur $ 800 und ein rotes Haar. Als Al Peg zur Rede stellt, gibt sie zu, das Geld verpulvert zu haben. Traurig betrachtet Al das Auto im Laden. Er sieht dabei so erbärmlich aus, dass ein Bettler ihm Geld gibt. Als er das Auto kidnappen will, wird er aus dem Laden geworfen. Er kauft sich zwei Gebrauchtwagen, die er beide heimschieben darf. Mit der dritten Occasion, wieder einem Dodge, fährt er schliesslich stolz in die Garage. In drei Jahren wird er abbezahlt sein.  [ Lied ”I Get Around” von den Beach Boys; Lied ”I’m Walkin’” von Fats Domino; Keine Toilette in der Garage; Die Darstellerin der Frau, deren Mann seinem Sohn ”Als” Auto verkauft, ist CHRISTINA APPLEGATES MUTTER ; Steve und Marcy fehlen]



Al hits a bump on the road to a new car when he finds that the amount he digs up for a down payment is a bit less than the amount he buried. Al is then forced to buy a used car.  [Note: Nancy Priddy is Christina Applegate’s real mother.]



�Tony 	 John Welsh 

Lewis 	 Marc Bentley 

Vince 	 Mike Tino 

Mr. Writeman 	 Joe Farago 

Mrs. Writeman 	 NANCY PRIDDY * 

�









67.  67.  11/26/89  "AT THE ZOO"  ”Der Aussteiger”  (410)  Im Zoo  *4

Katherine Green / C1



Beginn: Al kommt an die Haustüre, wo ein Mädchen sie anspricht. Buck isst Als Essen, das Peg auf dem Tisch zurückgelassen hat. Vor lauter Hunger sieht er Buck als gebratenen Truthahn. Da kommt Steve mit Peg und den Kindern aus dem Zoo zurück. Als Marcy klingelt, verdrückt sich Steve über die Terrasse. Marcy ist sauer über ihren neuen Drive-In-Job. Da kommt Steve herein, scheinbar müde vom vielen Job suchen. Durch eine Frage Kellys erfährt Marcy jedoch, dass Steve im Zoo war. Da gibt Steve zu, dass er gar nicht mehr arbeiten möchte. Marcy hat ihm jedoch schon ein Vorstellungsgespräch bei Steves alter Bank organisiert, an dem auch sie teilnehmen wird. Al ist von Marcys Dominanz beeindruckt und gibt Peg Anweisungen, die jedoch nicht fruchten. Steve, Peg und die Kinder sind am nächsten Tag im Aquarium. Dort sieht Steve Bosco, eine seltene karibische Pygmäenschildkröte, die er für deprimiert hält. Das Vorstellungsgespräch hat er versäumt. Im TV der Bundys sehen er und die Bundys, dass in seiner alten Bank ein Überfall von Marcy vereitelt wurde. Sie hat einen Durchschuss der linken Hand erlitten, der sie aber gemäss ihrer Aussage im Interview nicht so schmerze, wie die Behandlung, die sie durch Steve erfahre. Als Steve nach Hause will, fängt Marcy ihn an der Türe ab und schlägt ihn k.o. Al und Marcy gehen in eine Kneipe. Sie beklagen mit den anderen Gästen das Schicksal des arbeitenden Mannes, zu denen auch Marcy sich zählt. Al rät ihr auch, keine Kinder zu kriegen. Als Warnung zeigt er ihr einen 30jährigen Greis. Marcy erzählt Al, dass sie eine $ 25'000-Belohnung erhalten hat. Steve will resigniert eine Arbeit suchen gehen, doch Peg rät ihm, etwas zu tun, das ihm gefällt. Er befreit Bosco, und setzt ihm im Michigansee aus, wo das 1901 geborene Salzwassertier 88jährig verendet. Die Kaution für seine Freilassung beträgt $ 25'000. Al bezahlt die Zeche durch Boden wischen.



Marcy has an animal lust for Steve's blood after her unemployed husband spends time at the zoo and aquarium instead of looking for a job.



�Reporter 	 Matt McKenzie 

Nachrichtensprecherin 	 Lisa Moss 

Courtney 	 Jennifer Banko 

Sonny 	 Dan Tullis, Jr. 

Norris 	 Frank Lloyd 

Chelsea 	 Trudy Adams 

Barkeeper 	 Michael Francis Clarke 

�



68.  70.  01/07/90  "WHO'LL STOP THE RAIN?"  ”Do it yourself”  (411)  Das Loch im Dach  *4

Kevin Curran / C1 / *Treppe, *Reparatur



Beginn: Al und Peg schauen im Bett dem Regen zu. Al Tropft es nachts im Bett ins Gesicht. Er geht sofort aufs Dach. Peg ruft die Kinder, die glauben, Gläubiger wollen das Haus stürmen, weshalb Kelly heisses Wasser machen will. Peg beruhigt sie und kündigt Als Sturz am Fenster vorbei an, was auch eintrifft. Am nächsten Tag regnet es noch immer. Al geht nun als Handwerker bewaffnet aufs Dach, um den amerikanischen Do-it-yourself-Geist am Leben zu erhalten. Peg schickt die Kinder auf die Terrasse, um Als Sturz, den sie erneut voraussagt, mit einem Planschbecken aufzufangen. Steve hat einen Job als Tierpfleger in einer Zoohandlung. Er bringt den peruanischen Teufelsgecko Scoopie mit. Als Peg die Kinder hereinruft, um den Gecko zu betrachten, stürzt Al ab. Kelly hält Scoopie für Nahrung. Marcy ist enttäuscht über ihren Mann. Steve gibt ihr den Gecko, worauf der sie beisst. Das Dach bekommt immer mehr undichte Stellen. Peg und die Kinder wollen endlich einen Dachdecker holen, doch Al geht wieder selber hoch. Er drückt mit seinen Golfschuhen weitere Löcher ins Dach und reisst bei einem Sturz die Antenne mit. Als Al am Abend im Bett das Licht löscht, bekommt er einen Schlag. Am nächsten Tag verkauft Bud Kelly eine Brille, mit der sie scheinbar im ”schneienden” Fernseher etwas sehen kann. Al geht mit einer Spezialausrüstung aufs Dach: Saugnäpfe, Football-Schutzkleidung und Autoschlauch. Marcy sieht unterdessen aus wie Quasimodo. Al stürzt mit der Leiter um. Schliesslich gelingt ihm jedoch die Reparatur des Daches. Als er die Antenne ausrichtet, biegt sie sich nach unten, und Al hängt an ihr über der Terrasse.  [ Opa ”Kralle” Bundy hatte nach zwei Unfällen mit Maschinen nur noch einen Finger; Al und Peg haben einen Fernseher im Zimmer ]



Die Kinder beschimpfen einander. Kelly: Kau’ Dads Socken. Bud: Iss Moms Essen!



Al is "one man against nature," determined to fix a leak in the roof, Each fall from the roof makes it harder to tell whether he's too cheap or just too stupid to call a pro. 





69.  68.  12/17/89  "IT'S A BUNDYFUL LIFE (part 1)"  ”Frohe Weihnacht, I”  (412)  Weihnachten im Himmel 1  *4

Michael G. Moye & Ron Leavitt / C1 / *Weihnachten, *Jubel (freudig)



Beginn: Haus von aussen, vom Schnee berieselt. Es ist zwei Tage vor Weihnachten. Al kommt von der Mall heim und erzählt, dass er den Weihnachtsmann vor seinem Laden niedergeschlagen hat, weil er ihn nervte. Trotz dieses Ärgers verkündet er stolz seiner Familie, dass er bei einem Weihnachts-Club gespart hat, und alle dieses Jahr Geschenke bekommen. Peg und die Kinder sind begeistert. Als die Rhoades vorbeischauen, werden sie erfolglos nach Geschenken durchsucht. Steve wünscht vorzeitig frohe Weihnachten, und fährt dann zu Marcys Unmut mit seiner Mutter nach Cincinnati, um bei ihr Weihnachten zu feiern. Die deprimierte Marcy will nicht am nächsten Tag zur Feier in ihrer Bank, doch Peg überzeugt sie, lebensfroh daran teilzunehmen. Peg will vor dem Schlafengehen als Geschenk verpackt nur eines, doch Al befriedigt sie mit einem Blick auf den Club-Auszug. Die Kinder versuchen Al zu überzeugen, den jeweils anderen Spross leer ausgehen zu lassen. Am Ende prügeln sie sich auf Al und werden schliesslich von Peg verjagt. Am nächsten Mittag meint Bud zu Peg und Kel, ein Geschenk von ihnen an Al sei nichts als normal. Auf Peggys Anregung hin packen sie einige seiner Sachen ein. Um halb drei will Al zu Marcys Bank, wird aber von alten Kundinnen aufgehalten. Fünf Minuten vor Schalterschluss klopft er an die Türe der Bank, doch dort ist die Party schon in vollem Gange und man verweigert ihm den Eintritt. Marcy sitzt zunächst betrunken auf der laufenden Kopiermaschine. Al geht niedergeschlagen zurück zu seinem Laden, und wird vor der Türe von Weihnachtsmännern mit deren Säcken traktiert. Danach kommt eine Kundin herein und bringt ihn auf die Idee, einen Kinderhütedienst aufzumachen. Wenig später zählt er sein Geld, während die Kinder aneinandergebunden sind. Die Mütter der Kinder kommen jedoch dahinter fesseln ihn und nehmen ihm seine Einkünfte ab.  [ Steves Mutter zu hören; TV im Schlafzimmer der Eltern ]



Al is left sad and alone after his plans for "the best Bundy christmas ever" are thwarted, when he can't get to Marcy's bank in time to withdraw the money he saved.



�Midge 	 Kate Romero 

Horowitz 	 Don Sparks 

Franklin 	 Tim Eyster 

�



70.  69.  12/17/89  "IT'S A BUNDYFUL LIFE (part 2)"  ”Frohe Weihnacht, II”  (413)  Weihnachten im Himmel 2  *5

Michael G. Moye & Ron Leavitt / C1 / *Weihnachten, *Jubel (Jablonsky)



Peg und die Kinder machen Schneebällchen: Schnee mit Mundwasser (Zitrone) oder Hustensaft (Kirsche). Als Al heimkommt, stürzen sie sich auf ihn. Er muss ihnen jedoch klarmachen, dass er keine Geschenke hat. Die Ausrede mit der Bank lassen sie nicht gelten und verschwinden mit $ 8 zu Denny’s. Al versucht die Weihnachtsbeleuchtung am Haus in Gang zu setzten. Da kommt Marcy torkelnd zu ihm und fragt ihn nach dem Heimweg. Sie hat eine Kopie ihres Hinterns, über den sie sich lustig macht. Sie weiss nicht, dass es ihrer ist. Als sie weg ist, schliesst er das Kabel an. Nur eine Lampe brennt. Als er sich ans Reparieren macht, wünscht er sich, nie geboren worden zu sein, kriegt er einen Schlag und geht k.o. Als er wieder zu sich kommt, hilft ihm ein Mann hoch, der sich als sein Schutzengel vorstellt. Er ist zur Strafe auf der Welt. Al glaubt ihm zunächst nicht. Auf seinen Wunsch repariert der Engel jedoch die Beleuchtung mit einem Fingerschnipp. Er muss Al zeigen, dass sein Leben lebenswert ist, dann bekommt er im Himmel Flügel. Gemäss seinem Wunsch zeigt er Al, wie die Welt aussähe, wenn er nie geboren worden wäre. Die beiden betreten das Haus. Peggy ist züchtig angezogen und kocht freudig. Bud ist ein charmanter, bescheidener Frauenschwarm. Kelly ist eine sittsame, intelligente Dame. Das Familienoberhaupt ist ein gemachter Mann, der soeben ein neues Haus gekauft hat. Bei soviel Harmonie will Al zum Erstaunen des Engels unbedingt weiterleben, da die Menschen, die sein Leben zur Hölle gemacht haben, dieses Paradies nicht verdient haben. Der Engel ist begeistert und verschwindet. Peg und die Kinder wecken den vor der Türe liegenden Al auf. Hocherfreut nimmt er zur Kenntnis, dass Bud geldgierig, Kelly blöd und Peggy faul sind.



Conclusion. Al's guardian angel (Sam Kinison) shows him what life would be like for Peggy and the kids if he'd never been born, a question Al posed after a drunken Marcy and an ill-fated, cash-motivated foray into child care at the mall left him with no money for the gifts he promised.



�Engel 	 Sam Kinison 

Norman Jablonsky 	 TED McGINLEY * 

�71.  72.  02/04/90  "ROCK AND ROLL GIRL"  ”Das Model”  (414)  Das Rinnsteinkatzen-Video  *5

Ellen L. Fogle / Linda Day / C6 / *Mädchen! (wegen 416 kein Sex)



Beginn: Peggy und Kelly gehen eine Checkliste durch. Es ist Taschengeldtag. Peg und die Kinder sind auf der Lauer, doch Al versucht mit zusammengeknoteten Leintüchern über die Terrasse zu flüchten. Seine Lieben zerren ihn zurück ins Haus. Da wirft Al das Geld wütend auf den Boden. Dort prügeln sich Peg und die Kinder darum. Marcy hat das Schauspiel miterlebt und ist schockiert. Sie schlägt vor, dass die Taschengeld-Abhängigen arbeiten gehen. Al streicht darauf jegliche Zahlung an die Familie und erklärt den Tag zum Bundy-Dollar-Tag. Peg und Kel treten Marcy darauf. Al ist jedoch sogar bereit, jeden verdienten Dollar zu verdreifachen. Bud sieht, dass die Rockgruppe Rinnsteinkatzen in der Stadt ist, um ein Video zu drehen. Gesucht wird jemand für die Rolle des nuttigen Mädchens. Am Set angekommen ist Bud, der als ihr Agent 80% von Kellys Einnahmen einstreicht, überwältigt von den Anwesenden Kandidatinnen. Um Kel die Rolle zu verschaffen, spielt er sich als Verantwortlicher ”Bud Jagger Richards” auf, und schickt Mädchen mit Moralansprüchen sogleich wieder heim. Neben Kel bleiben drei Mädchen übrig. Bud flüstert der ersten ins Ohr, was von ihr verlangt werde, worauf diese geht. Der zweiten scheint etwas ähnliches nichts auszumachen. Bud verschwindet mit ihr. Kelly wird ihre letzte Gegnerin los, indem sie ihr einen Bettler als den Schlagzeuger der Band vorstellt. Die beiden verschwinden ebenfalls. Als die Band kommt, hat Kel die Rolle. Peg wird von einem Polizisten heimgebracht, weil sie am Flughafen ein Zollbüro eröffnet hatte. Nun will sie von Al für den Sex und ihren Kampf mit Als tanzender Unterwäsche bezahlt werden. Al und Steve sehen im Fernsehen die Aufnahmen zum Musikvideo. Al rennt schockiert los, um Kelly von ihrem unmoralischen Tun abzuhalten. Diese verdirbt derweil 56 Aufnahmen. Danach wird sie an einem Maschenzaun festgebunden. In diese Aufnahme platzt der aufgebrachte Al, den die Gruppe gleich ins Video integrieren will. Er bekommt $ 3'000 geboten. Bud ist geschafft von seiner Nummer mit Kellys Konkurrentin. Als die Familie das fertige Video schaut, ist Al eingegipst und verbunden. Kelly hat ihn im Video in einem Auto in die Luft gesprengt. Kel hat damit $ 500 verdient, und somit Bud $ 400. Peg will $ 100, damit sie Al sein Schmerzmittel gibt. Durch die Verdreifachung ist Al sein Geld wieder los. Peg und die Kinder gehen Einkaufen, weshalb Buck Als Burger isst, und Al das Telefon nicht abnehmen kann, um den einen Monat dauernden Besuch von Pegs Mutter zu verhindern.  [ Steve spielte Tuba in der Rockgruppe ”Die Frackträger” ]



Kelly, über sich: Gott hat dieses Stück Fleisch nicht zur Arbeit geschaffen. Bud: Er hat es auch nicht als Serviertablett bei einer Motorradfete geschaffen.

Kelly, über eine Rockband: Die Gruppe hätt’ ich gern’ als Vater meines Babys!



When Al challenges family members to earn a dollar of his or her own, Bud appoints himself Kelly's agent and land her job as a rock video slut. Rockers "The Gutter Cats" appear as themselves.  [Note: this was David Garrison’s last show]



�Polizist 	 Dan Tullis Jr. 

Carrie 	 Eva LaRue 

Sharrie 	 Deborah Dillon 

Mary 	 Jill Pierce 

Cecil 	 Shabba-Doo 

Bum 	 Chuck E. Weiss 

Brenda 	 Jamie Lynn Grenham 

�



72.  71.  01/14/90  "A TAXING PROBLEM"  ”Eine haarige Angelegenheit”  (415)  Peggys Haar zu verkaufen  *5

Paul Diamond / C1



Beginn: Kelly macht Rechenaufgaben. Bud hat Verstopfung. Die Kinder müssen seine Abführpille in etwas Schmackhaftes einwickeln. Weil im Kühlschrank nur ein Bier und Pegs Alufolie, die sich bewegt, ist, nehmen sie ein grünes Stück Käse aus der Mausefalle. Doch auch das isst Buck nicht. Als Al den Käse sieht, isst er ihn. Der Postbote, der nach 20 Jahren pensioniert wird, bringt die Briefe, doch Al schlägt ihm die Türe zu, sobald er die Post hat. Den Brief vom Finanzamt hält er für eine Steuerrückzahlung. Er wird jedoch verklagt, weil Peg in der Steuererklärung 23 Kinder angegeben hat. Unterschrieben hat sie als Al. Dieser muss schnell $ 5'000 Strafsteuer auftreiben. In der Zeitung sieht er eine Annonce, in der rotes Menschenhaar für eine Perrücke gesucht wird. Peg hat eine weitere Pille für Buck in ein Bonbon eingewickelt. Al, der den Morgen auf der Toilette verbracht hat, isst es auf. Da schauen die Privetts vorbei, die die Annonce aufgegeben haben. Die beiden bewundern Peggys Haar, doch Al kann ihr weismachen, er wolle nur die Gartenmöbel verkaufen. Bei $ 5'000 handelseinig ziehen die Privetts zufrieden ab. Peg ist zunächst begeistert über die den Preis, doch schliesslich kommt sie doch drauf. In der Nacht versucht sie wach zu bleiben, während Al auf der Treppe schon die Schere wetzt. Kelly und Marcy stehen Peg bei. Marcy hält einen Vortrag über die Bedeutung der Haare bei Frauen. Bald jedoch schlafen alle drei. Al bringt es nicht übers Herz, Peg ihr Haar zu schneiden. Am nächsten Tag hat er die Koffer fürs Gefängnis schon gepackt. Nur Toilettenpapier und ein Bild von Peg gegen Fluchtgedanken fehlen noch. Steve hat in der Tierhandlung gekündigt und träumt davon, Rodeoclown zu werden. Al geht, ohne dass jemand aus der Familie ihn zurückhalten würde. Er kommt jedoch sogleich wieder vorwurfsvoll herein und fleht Peg an, sich die Haare zu schneiden. Am nächsten Tag holen die Privetts das Haar ab. Es stammt jedoch nicht von Peg, sondern von Buck.  [Erstmals PEGGYS ALUFOLIE im Kühlschrank zu sehen. Peggys erwähnt Onkel Ephus, Onkel Toppie und Tante Effie; Steves Vater hat Selbstmord begangen; Bud ist 15; LETZTE MIT STEVE IN DER STANDARDBESETZUNG PRODUZIERTE FOLGE ]



Thanks to Peggy's creative tax preparations, Al needs a quick $5000 in order to pay off the IRS and stay out of jail. An ad in the paper leads him to a couple willing to pay that much -- for Peggy's hair. 



�Leo Privett 	 Paul Coutos 

Briefträger 	 A.J. Freeman 

Marie Privett 	 Coleen Maloney 

�

C2



73.  73.  02/11/90  "YOU GOTTA KNOW WHEN TO FOLD 'EM  (part 1)"  ”Las Vegas, I”  (416)  Las Vegas 1  *5

Sioux Doanham / C2



Beginn: Peg liegt auf der Couch und schaut Talk Show-Einleitungen. Steve hat Marcy verlassen. Er hat ihr eine Nachricht auf dem Kopfkissen hinterlassen, in der er mitteilt, dass er Parkbankpenner werden will, der dem Materialismus entsagt hat. Ausserdem verklagt er Marcy auf Alimente. Peggy redet ihr ein, sie brauche keinen Mann, doch sie bricht trotzdem in Tränen aus. Zu Als Missfallen lässt Peg Marcy bei den Bundys wohnen. Als Bud dies erfährt deutet er Kel gegenüber seine Zuneigung zu Marcy an. Kelly redet ihm zu, dass aus den beiden etwas werden könne. Als Kelly Marcy rät, sich einen neuen Mann zu suchen, prophezeit sie jedem, der sie anmachen will, Prügel. Bud hat sich feingemacht und versucht nach etwas Vorgeplänkel Marcy zu küssen. Diese prügelt ihn sich vom Leib. Kelly ermuntert Bud jedoch, am Ball zu bleiben. Peg rät Marcy, Steve endlich zu vergessen. Ferien brächten eine gute Ablenkung. Um diese zu finanzieren, verkauft Marcy Steves Radio und Peggy den Fernseher. Sie fliegen nach Las Vegas, wo sie nach nur 8 Minuten all ihr Geld und die Tickets verspielen. Al ruft aufgelöst bei der Polizei an, um den Verlust des Fernsehers zu melden. Der Pizzakurier lehnt Als Kreditkarte ab. Als er bei dessen Chef anruft, teilt der ihm mit, dass das Konto aus Las Vegas mit $ 5'000 belastet wurde.  [ Bud gibt aus Versehen zu, dass er noch Jungfrau ist ]



Peggy: Und, wie war dein Tag? Al: Peg, das war der schlimmste... Peggy: Das ist schön, Schatz.

Peggy: Ich brauch’ jetzt mal Ferien! Al: Peg, wenn du woanders hin willst, geh’ in die Küche!

Al kommt herein und grüsst: Häng! Kelly und Bud: Häng! Al setzt sich und will fernsehen: Was zum Teufel ist mit der Fernbedienung los? Bud: Tja, ich bin kein Elektriker, aber ich glaube das liegt daran, dass der Fernseher weg ist. Kelly: Und wenn wir schon dabei sind, das gilt auch für Mom. Al: Das ist in Ordnung, aber lasst die Spässe mit dem Fernseher!



Steve is history and Marcy is manless after his "Dear Marcy" note, so Bud tries to catch her on the rebound. Peggy talks her into a just-us-girls vacation to Vegas where they lose $5,000 of Al's money.



�Pizzajunge	 Michael Stoyanov 

Mann 	 Michael Saccente 

Croupier 	 Lawrence Lott 

�74.  74.  02/18/90  "YOU GOTTA KNOW WHEN TO FOLD 'EM  (part 2)"  ”Las Vegas, II”  (417)  Las Vegas 2  *5

Kevin Curran / C2 / *Playmate



Peggy und Marcy verlieren auch die $ 5'000. Als sie durch Singen in einer Lounge wieder zu Geld kommen wollen, werden sie daran gehindert. Kaum angekommen, findet Al die beiden Frauen. Nun sind jedoch alle pleite. Kelly entdeckt ihre Gabe, Roulette-Zahlen vorherzusehen. Nach einer gedankenversunkenen Stunde findet Al, das verlorene Geld müsse zurückgewonnen werden. Er und die Frauen kratzen $ 8 zusammen. Nach langem herumschlendern findet Al den richtigen Tisch. Er stellt sich vor, wie es für ihn als Playboy wäre. Von Schönheiten umgeben, rettet er die Kellnerin Peg vor einem Wüstling. Wieder in der Realität scheitert er am $ 20 Minimum. Kelly hat unterdessen schon 20 Zahlen vorausgesagt. Zunächst zögert der hinzugetretene Al noch, zu setzen. Bevor er es tut beschwört er Kelly. Prompt sagt sie die falsche Zahl voraus. Danach klappt es wieder, aber Marcy und die Bundys sind 100-prozentig pleite. Peg entdeckt, dass Al $ 10'000 gewinnen kann, wenn er einen 3-Minuten-Ringkampf gegen ein G.L.O.W. Girl übersteht. Er sagt zu, weil er die Gegnerin für eine zierliche Schönheit hält. Im Ring stellt sich heraus, dass dies jedoch Big Bad Momma ist. Al will fliehen, doch Peg sagt, er solle es für den Fernseher tun. Momma hat ihn voll im Griff, doch Al steht die 3 Minuten durch. Danach stürzt sich Momma jedoch von den Seilen auf ihn, worauf der im Rollstuhl sitzt und mit weicher Nahrung gefüttert werden muss.



Bad times hit the good-time girls, leaving Al to come to the rescue and try to win $10,000 by staying three minutes in the ring with Big Bad Mama of the Gorgeous Ladies Of Wrestling, a huge monster of a woman.



�Yummy 	 Ava Fabian (Playmate 8/86)

Spieler 	 Rick Zumwalt 

Ansager 	 Tony Cimber 

Hollywood 	 Jeanne Basone 

Big Bad Momma 	 Lynn Braxton 

Croupier 	 Sam Clay 

Mann 	 Nicholas Dorr 

Schiedsrichter 	 Gene LeBell 

Sängerin 	 Sarah Taylor 

Elmo 	 Tommy Nast 

Süsse Puppe 	 Ursula Hayden 

�



75.  75.  02/25/90  "WHAT GOES AROUND COMES AROUND"  ”Die Freuden der Rache”  (418)  Rache an Heather  *6

Ellen L. Fogle / C2 / *Mädchen



Beginn: Peggy raucht vor dem TV, Al kommt herein. Die Polk High School will, dass Al am diesjährigen Ehemaligenball den Vizepräsidenten der Fussballabteilung vorstellt. Er ist zwar nur die sechste Wahl, beginnt aber enthusiastisch eine Rede zu schreiben. Bud hat eine Braut: Heather McCoy. Kelly wundert sich darüber, da diese Bud in der 6. Klasse beim Nacktbaden die Kleider gestohlen, und seine Unterhose am Flaggenmast hochgezogen hat. Mitschüler machen sich heuten noch darüber lustig. 5 Jahre lang hat Bud Heather studiert. Nun will er sich an ihr rächen. Am Freitag am Ball will er punkt 10 Uhr über einen Lüftungsschacht tanzen. Aus diesem wird dann ein Luftstrom kommen, der Heathers Rock hebt. Doch Bud bekommt Zweifel. Er fragt, ob man sich an einer Frau rächen dürfe. Al ermuntert ihn dazu. Marcy stürmt in Wohnzimmer und erklärt Al und Peggy, dass ihre Steve-Krise vorbei sei. Weil sie unternehmungslustig ist, aber nichts zu tun weiss, fleht sie die Bundys an, mit an den Ball zu dürfen. Al stimmt zu, als sich Marcy bereit erklärt, Benzin und Abendessen zu zahlen. Am Ball hält Al seine Rede gegen das Heiraten. Kelly geht mit zwei Typen zum Ball, verwechselt jedoch ihre Namen. Peg versucht junge Typen anzumachen, indem sie von ihnen Feuer will. Stattdessen macht sie ein Mr. Blum an. Heather küsst Bud, worauf dieser vom Plan ablassen will. Er fragt Kelly um Rat. Sie beweist ihm, dass Männer Idioten sind und Frauen Lügnerinnen, indem sie einem hässlichen Kerl sagt, sie liebe ihn. Dann will sie seine Uhr, die sie umgehend in die Bowle wirft. Bud scheint darauf geheilt. Marcy belabert deprimiert Mauerblümchen. Mr. Blum macht Peg noch immer an. Da schlägt Al ihn mit dem Mikrofon nieder. Heather verspricht Bud kurz vor 10 ein Nacktbad, also ziehen sie ab. Stattdessen steht die missachtete Marcy auf das Gitter, als es daraus zu blasen beginnt. Peg verjagt Al endlich vom Mikrofon, und lässt den Vorhang der Bühne hochgehen. Dort hüpft Bud nach seiner Unterhose, ein Tuch um den Bauch geschwungen. Die Menge ruft belustigt ‘Bundy, Bundy’, was Al als Huldigung seiner Person versteht. Kelly rächt Bud, indem sie Heather mit einem Tuch umschlungen an die Schülerspinde kettet. Am Tuch hängt eine Schnur, welche wiederum an Buck befestigt ist. Kelly ruft Buck zu sich, als es am Morgen zur Schule läutet. Neben Heather hängt das Schild ‘Don’t mess with a Bundy’ - ‘Lege dich nicht mit einem Bundy an’.



Bezeichnung von Bud für Kelly: Menschliches Trampolin.

Bezeichnung von Bud für Kelly: O du, deren Kopf man nie in einem Auto sieht.

Marcy zu Al und Peggy: Ich wollte euch sagen, dass es mir gutgeht, nachdem mein Ehemann mich verlassen hat. Wie war sein Name? Ah ja, Scheissgesicht.

Als Rede an die Jugend: [Er hält ein Ei] Dies ist euer Verstand. Dies ist euer Verstand bei einer Heirat [er schmeisst das Ei auf den Boden].

Peggy stellt sich in Anwesenheit von Al vor: Hi! Mein Name ist Peggy ... äh, Smith!



Al is asked to speak at his high-school homecoming, where Kelly keeps two dates happy and Bud plots revenge on a girl who once embarrasses him by running his underwear up a flagpole. 



�Jeff (Kellys Date)	 Joel J. Edwards

Mr. Blum 	 Mik Scriba

Rektor Ravinko 	 Carol Gustafson

Clyde 	 Steve Bruskin

Heather McCoy 	 TIFFANI-AMBER THIESSEN

Rick (Kellys Date)	 Bojesse Christopher Graham

Junge Nr. 1 	 Joshua D. Howard

Junge Nr. 2 	 Corey Tyler 

�



76.  78.  04/29/90  "RAINGIRL"  ”Das Wettermädchen”  (419)  Kelly als Wetterfee  *5

Kevin Curran / C2



Beginn: Al geht mit der Serviette um den Hals Rechnungen durch. Al erklärt die Familie wieder mal für pleite. Zur Demonstration tanzt er den Pleite-Chachacha. Dann nimmt er sich vor, um eine Lohnerhöhung zu ersuchen. Kelly muss von der Schule aus ein Praktikum bei Kanal 83 machen. Sie muss dort sogar nachts arbeiten. Peg meint dazu nur, sie solle möglichst bald heiraten. Das erspare ihr das Arbeiten. Beim Sender kriegt sie jedoch $ 1'000 pro Woche dafür, dass sie das Wetterhäschen spielt. Da sieht Al mit seinen $ 5 mehr pro Woche alt aus. In der Sendung macht Kelly Scherze, ohne sie mit dem Wetter-Moderator Bill Palomino abzusprechen. Bud macht zu Hause Führungen durch das Haus des Stars Kelly. Peg kocht auf Kellys Wunsch Al verhasstes Kalbfleisch. Marcy möchte, das Kel sie mit Palomino zusammenbringt. Dieser hat sich über Kellys gebaren beim Sender beschwert, worauf er gefeuert wurde. Kel ist nun alleine für das Wetter verantwortlich. Marcy freut sich für Kelly, dass sie ihren ersten Job hat. Sie erinnert sich an ihre eigene Jugend, in der sie als Metzgerin schuften musste. Das Geld wurde jedoch für das Physik-Studium ihrer Schwester verwendet. Kel muss für ihren Job jedoch die Schule verlassen, da sie dann ganztägig arbeitet. Al will sie zunächst davon abhalten. Als er jedoch erfährt, dass Kel ein Dreijahres-Vertrag über $ 250'000 jährlich angeboten wurde, ändert er seine Meinung schlagartig. Er schlägt sich ihr als Manager vor, der 40% ihres Umsatzes verdient. Sie willigt ein und möchte einen Porsche. Um Peg auszuspielen willigt er ein. Er lässt sich auch neu einkleiden und kündigt im Schuhladen. Über Kellys Vertrag verhandelt er noch. Im Fernsehen schaut die Familie Kellys Wettersendung. Alles was Kel tun muss, ist, vom Teleprompter abzulesen. Damit bekundet sie jedoch soviel Mühe, dass sie gefeuert wird. Auf der Heimfahrt ruft sie mit ihrem Autotelefon an. Al fleht sie an, vorsichtig zu fahren. Sie durchbricht jedoch die Garagenmauer und kommt im Garten zum Stehen. Von dort aus ruft sie erneut zu Hause an, um sich nach Als Stimmung zu erkundigen. Al erwartet sie schon mit einem Baseballschläger.  [ KELLY HAT IHREN ERSTEN JOB; Marcys Schwester erwähnt; Kelly ist 17]



Kelly has to take a job at a TV station, but she moves from intern to a $1000-a-week "weather bunny", moving the current meteorologist to storm off. This leaves Kelly and her new manager Al with a $250,000 contract offer.



�Bill Palomino 	 Ben Lemon

Sender-Manager 	 Fran Montano 

�











77.  76.  03/25/90  "PEGGY TURNS 300"  ”Wer trifft mehr?”  (420)  Der Bowlingrekord  *5

Katherine Green / Tony Singletary / C2 / *Bowling, *Jubel (unheimlich)



Beginn: Bud und Kelly lernen. Peggy hat Geburtstag. Sie hat sich schick gemacht, weil Al mit ihr ausgeht. Er hat ihren Geburtstag jedoch vergessen und geht mit ihr in die Bowlinganlage ”Jim’s Bowlarama”. Der Grund dafür ist, dass Puggy Weaver wegzieht. Al will die letzte Gelegenheit nutzen, dessen Anlagenrekord von 256 zu brechen (aufgestellt am 26. April ’65). Bud muss das Ganze filmen, Kelly fotografieren. Kel hält die Kamera jedoch immer verkehrt, wodurch sie beim Auslösen temporär erblindet. Puggy ist auch anwesend und betrachtet Als Treiben. Die einsame Marcy bowlt alleine. Vor Langeweile gesellt sich Peggy zu ihr. Al schafft den Rekord, doch die Anwesenden feiern ihn nur kurz. Peggy bowlt Strike an Strike, weshalb alle zu ihr eilen. Sie hat 6 Strikes hintereinander, weshalb Al gehen will. Sie bowlt jedoch weiter und hat nach 3 weiteren Würfen Als Rekord übertroffen. Noch braucht sie 4 Strikes bis zum absoluten Spiel. Weil dies nicht von ihm zu übertreffen wäre, versucht Al sie negativ zu beeinflussen. Marcy liest ihm daher die Leviten. Al sieht sich und seine Kinder verflucht. Peg schafft das 300er-Spiel. Daheim sitzt Al übergeschnappt vor dem ausgeschalteten Fernseher und schaut Reportagen über sich als Gewinner.  [ Nachbarin Mrs. McCalvy erwähnt; Kelly sagt, ihr Geburtstag sei im Februar; Puggy Weaver ist in 924 tot, dafür ist ein Pokal nach ihm benannt; Al hat die Footballspieler-Nummer 51 ]



Bud, ernsthaft zu Kelly: Was ist die erste Ableitung von kinetischer Energie bezüglich der Geschwindigkeit? Kelly: Das weiss ich nicht. Was macht ”quak”?



Al plans a special evening for Peggy's birthday -- a night at the Bowlarama, where he hopes to finally beat his arch-rival's high game record. Al manages to break the record score, but then moments later Peg bowls a perfect game.



�Puggy Weaver	 Michael McManus 

Himself 	 Garrett Glaser 

Himself 	 Roy Firestone 

Bowler Nr. 1 	 Michael O'Guinne 

�



78.  77.  04/15/90  "PEGGY MADE A LITTLE LAMB"  ”Staatlich geprüfte Hausfrau”  (421)  Die Hauswirtschaftsprüfung  *5

Ellen L. Fogle / C2



Beginn: Kelly betrachtet sich durch einen Rahmen. Kel stylt sich für das Schulabschlussfoto. Das erinnert Peg daran, wieder einmal einen Blick in ihr Schuljahrbuch zu werfen. Die Kinder finden, dass ihre Eltern damals gutaussehend waren. Im Buch findet Peg einen ungeöffneten Umschlag, in dem sie ihr Schulabschlussdiplom glaubt. Es ist jedoch der Hinweis darauf, dass sie noch eine Klasse wiederholen müsse. Al kommt hinzu und macht eine Klugheits-Rangliste der Familienmitglieder. Kelly, die dabei letzte ist, opponiert, indem sie Al sagt, dass Peg keinen Abschluss hat. Al und die Kinder machen sich intensiv darüber lustig. Da platzt ihr der Kragen. Sie will die Prüfung in Hauswirtschaftslehre wiederholen und kommt in Kellys Klasse. Dort werden die Prüfungsaufgaben ausgelost, die zu Hause auf den nächsten Tag gemacht werden müssen. Kelly zieht Gelee, Peggy geschmückte Schulter vom Lamm. Die beiden kaufen die Zutaten, kommen aber nicht weiter. Da taucht Marcy auf, die Bud an ihrem Fenster beim Spannen erwischt hat. Peg bittet sie ihnen zu helfen. Marcy erinnert sich daran, wie sie an ihrer Prüfung Limonenbaisé-Pastete machen musste, und bekommt dabei einen Orgasmus. Verschämt eilt sie heim. Also wagen es Kel und Peg alleine. Morgens um vier, nach 7½ Stunden sind sie fertig und legen sich schlafen. Wenig später sucht Al etwas zu Essen und verschlingt Peggys Lammschulter. Vor der Prüferin Miss Beyer präsentiert Peggy das Gelee und die entgeisterte Kelly die Lammknochen. Dadurch darf Kel im Sommer eine Stunde täglich nachsitzen. Peg kann sie jedoch davon überzeugen, dass dies etwas tolles sei - kurzfristig zumindest  [ Lied ”Working In A Coalmine”; Im Kühlschrank erneut Peggys Alufolie ]



Al: Irgend ‘was zum Essen, Peg? Peggy: Such’ dir ‘ne Frau!



Peg discovers that she never graduated High School, because she flunked one class: home economics. Now she must go back to school with Kelly and pass the final exam. This results in some problems for Kelly.



�Miss Beyer 	 Marge Redmond 

Bum 	 Chuck E. Weiss 

Ruben 	 Patrick J. Dancy 

Alter Mann Nr. 1 	 Keely Christian 

Susan 	 Geri Betzler 

Alter Mann Nr. 2 	 Sandi Whitten 

�



79.  79.  05/06/90  "THE AGONY OF DeFEET"  ”Die Liebesnacht”  (422)  Füsse  *6

Diane Burroughs & Joey Gutierrez / C2



Beginn: Al wälzt sich im Bett und hat Fuss-Alpträume. Al hat nächtlich Fuss-Alpträume. Die einsame Marcy schläft bei den Bundys auf der Couch. Beim Fernsehen trinkt sie etwas viel und nickt ein. Durch Kelly und deren Liebhaber aufgeschreckt verjagt sie diesen. Marcy fragt Kelly, wie sie Männer auf sich aufmerksam machen kann. Sie rät ihr insbesondere den Ehering abzunehmen. Als Bud hinzukommt, ist sie eingedöst. Bud signalisiert Kelly, dass er in Marcy (Mrs. Rhoades) verknallt ist. Kelly macht ihm weis, dass er der erste sein muss, den sie am Morgen sieht, und schon empfinde sie dasselbe für ihn. Also legt er sich ebenfalls auf die Couch zum schlafen. In der Nacht jedoch arrangiert Kelly die Situation zwischen den beiden so, dass sie glauben, sie hätten während der Nacht etwas miteinander gehabt. Bud ist begeistert, Marcy entsetzt. Sie eilt verstört heim. Al wird im Laden von einer jungen Frau gebeten, als Richter in einem Schönheitswettbewerb zu amten. Er sagt zu und erlebt ein persönliches Hoch. Als er zu Vorbereitung mitten in der Woche duscht kann er es nicht mehr vor Peggy verheimlichen. Doch die ist nicht eifersüchtig, sondern lacht ihn nur aus. Marcy ist sehr nervös, Bud sehr selbstsicher. Er hat es schon seinen Freunden erzählt. Bei der Aussprache - dem besten Dialog der ganzen Serie - finden sie keine Gemeinsamkeiten und einigen sich darauf, Freunde zu sein. An Als Schönheitskonkurrenz wird in Wirklichkeit der hässlichste Fuss Chicagos gewählt. Darauf gehen Als Träume weiter.



Al, über Peggy verärgert: Wenn unser Klo nur ein klein wenig grösser wäre - bawuusch!!

Kelly: Wenn eine Frau schläft, sammeln sich ihre Hormone an, was bedeutet, dass sie, wenn sie aufwacht, sich sofort in den ersten Mann verliebt, den sie sieht. Also, wenn sie jedoch aufsteht, und noch keinen Kerl gesehen hat, stürzen die gesamten Hormone in die Füsse und wandern in den Abfluss wenn sie duscht.

Bud: Was soll’ ich anziehen? Kelly: Deinen Liebesanzug. Du weisst schon, dein Suspensorium.

Marcy: Hast du mal irgendwas getan, an das du dich am nächsten Tag nicht mehr erinnert hast? Peggy: Das Machen der Kinder. Marcy: Ich meine hast du je etwas getan, das du später bereut hast? Peggy: Das Kindermachen.

Kelly: Die auszutricksen war so einfach wie 1, 2, C.



Al is dreaming about feet, in fact he's getting nightmares about them. He also ends up judging a "beauty" contest at the shoe store. Meanwhile, Kelly tricks Bud and Marcy into thinking they slept with each other.



�Jim 	 Noah Blake 

Rhonda 	 Robin Angers 

Ansager 	 Jim O'Doherty 

Joey 	 Michael John Burns 

Richter Nr. 1 	 Lou Wills 

Richter Nr. 2	 Mary Gillis 

�



80.  80.  05/13/90  "YARD SALE"  ”Ausverkauf”  (423)  Der Garagenverkauf  *4

Marcy Vosburgh & Sandy Sprung / C2



Beginn: Al mit Rechnungen und Kugelschreiber. Al geht ausser sich die Rechnungen durch. Peg hat sich aus dem Staub gemacht, hat jedoch eine Kassette mit Entschuldigungen dagelassen, die Bud nach hohen Rechnungen einzeln abspielt. Bei der Rechnung für einen Lagerbehälter wird er stutzig. Peg braucht ihn, um den Schrott, den sie auf Flohmärkten ersteht, aufzubewahren. Marcy ist erstmals wieder verabredet. Sie ist wegen des allfälligen Sexes nervös, da ihr letzter 3 Monate zurückliegt. Peg kann darüber nur lachen. In Als Anwesenheit gibt sie Marcy als Expertin Tips, wie sie einen bettschwachen Mann behandeln soll (z. B. dabei die Uhr vorstellen). Marcy teilt Peggys Passion für Garagenverkäufe. Sie erzählt traurig, ihre Mutter habe früher immer ihre Sachen verkauft, wie den Hund Chester. Al bringt das auf die Idee, einen Gartenverkauf zu machen. Der Garten wird randvoll, doch kaum jemand möchte etwas kaufen. Peggy versucht verkleidet einige Rosinen zu ergattern, doch Al jagt sie wieder ins Haus. Er zieht die Sache grösser auf, und eröffnet das Bundy Land. Er peppt den Verkauf mit Attraktionen, wie einem Spassrad, auf. Kelly leiht ihre Stimme einem weisen Papageien. Marcy zeigt ihr Date, das sich jedoch mit einer Blondine aus dem Staub macht. Der Verkauf läuft noch immer nicht. Al gibt auf und will das Zeug wegwerfen. Zuerst gibt er jedoch seiner kaufwütigen Frau $ 10, damit die etwas zu Essen, und zwar nur Essen, kauft. Aus einem Schaufenster bittet sie jedoch eine vergoldete $ 5'000-Stautue, sie zu kaufen. Dem kann Peg nicht widerstehen.  [Die Nachbarn ”Hulot” erwähnt]



Al: Was hast du denn da? Peggy, einen Wildschweinkopf versteckend: Einen Wildschweinkopf. Al: Ich weiss, aber was verbirgst du hinter deinem Rücken?

Marcy schneit zur Türe herein: Juhuu, ich bin’s! Al, zu Peggy: Siehst du, Peg, deswegen sag’ ich, du sollst die Tür’ abschliessen.

Al, zu den Kindern: Gartenverkäufe basieren auf der Theorie des grösseren Idioten. Nichts ist so blöd als dass nicht noch ein Blöderer vorbeikommt und es kauft. Eine andere Theorie ist, dass ihr möglicherweise auf den allergrössten Idioten trefft, und ähm, den nennt ihr Mom.



Peg will buy anything at a yard sale. When she brings home a boar's head and there is no more room in the garage to put it, Al decides enough is enough and he resolves to have a yard sale of their own despite Peggy's protests. Unfortunately, these are items that nobody but Peg would be stupid enough to buy. Al's next idea is to create "Bundyland: the happiest place on Earth".



�Statue 	 Alex Walters 

Mark 	 Josh Carroll 

Tom 	 Andrew Steinfeld 

Alice 	 Kate Morrison 

Mildred 	 Cynthia Sullivan 

Freddy 	 Brent Corman 

�
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81.  82.  09/30/90  "AL... WITH KELLY"  ”Al und Kelly allein zu Hause”  (501)  Kelly ist krank  *5

Teleplay: Stacie Lipp, Story: Gabrielle Topping / C2 / *Playmate, *PD, *4TD



Beginn: Al und Kelly sitzen krank auf der Couch. Peg will zu ihrer Mutter reisen, doch Al und Kelly sind krank. Peg nimmt ihnen das ab und nimmt Bud, der nicht so schlau war, mit. Kaum sind die beiden weg, werfen Al und Kel ihre Bademäntel weg, und freuen sich über eine Woche ohne Peg und Bud. Ein Vater-Tochter-Gespräch scheitert an Als Desinteresse und Ignoranz. Also vereinbaren die beiden, einander in Ruhe zu lassen. Anschliessend schaut Al eine Folge von Psycho Dad und geniesst es, alleine im Bett zu liegen. Er träumt davon, dass er mit einer Schönheit [gespielt von der noch unbekannten Pamela Anderson] im Bett ist. Doch Kelly weckt ihn auf, als er in Wirklichkeit das Kissen liebkost, weil sie krank ist. Als Al am nächsten Tag heimkommt, ist sie das noch immer. Sie schickt Al wieder weg zum Brot kaufen. Als er zurückkommt, hat Kel mit dem Laufburschen bereits eine Pizza verdrückt. Al wirft den Mann raus und geht nach oben, weil Kel einen Musikvideo-Wettbewerb sehen will. Sie hat eine Klingel, mit dem sie Al in Notfällen rufen will. Doch sie benutzt diese ständig. Sie holt ihn auch aus dem zweiten Traum, diesmal mit einer anderen Schönheit. Er muss Kel eine Gutenacht-Geschichte erzählen. Sie wirkt. In seinem dritten Traum müssen die beiden Mädchen um Als Gunst kämpfen. Auch aus diesem Traum wird er geklingelt. Vier Tage später ist Al krank. Kelly lässt ihn alleine zu Hause zurück. Dieser träumt nun ungestört - von einer fetten Krankenschwester.  [Erstmals taucht die Serie PSYCHO DAD auf; Marcy fehlt]



Peggy, abreisend: Wird’ ich dir fehlen, Schatz? Al: Das kann ich erst sagen, wenn du weg bist!

Kelly: Wie wär’s wenn wir einfach reden? Al: Toll! Also, ähm, wie geht’s in der Schule? Kelly: Ich bin nicht mehr in der Schule! Al: Gut, gut ähm, also... wie alt bist dur? Tja, nach der Zahl der Geburtstagspartys, die du für mich geschmissen hast, bin ich drei! Al: Gott, wie die Jahre vergehen. Kelly: Du weißt nicht viel über mich, oder? Al: Ich weiss jedenfalls, dass ich dich von der Klinik abgeholt habe. Ich weiss es, weil ich dich versehentlich auf dem Autodach liegen liess.

Al, zur kranken Kelly: Wieso hast du mich nicht im Laden angerufen, dann hätt’ ich doch unterwegs Brot kaufen können. Kelly: Ist das nicht offensichtlich? Wenn ich das Telefon benutzen würde, wären doch gleich Bazillen drauf, und dann würde ich mit meinen eigenen Bazillen reden.

Kelly: Daddy, ich liebe dich, liebst du mich auch? Al: Ach, Liebe, Hass, wir sind eine Familie, wo ist da der Unterschied!

Kelly: Ich möchte, dass du mir eine Gutenacht-Geschichte erzählste. So, wie du es nie getan hast, als ich ein Kind war.



Kelly and Al feign sickness so that they can avoid going to Peg's mother's place. Kelly ends up really getting sick, and Al has to take care of her. Al also gets to watch his favorite TV show, which is "Psycho Dad", and he likes to sing along with the theme song: "Who's that...<mumbled>  Who's the man with the itchy gun. Who's the man who kills for fun! Psycho dad. Psycho dad. Psycho dad! He sleeps with a gun, but he loves his son. Killed his wife 'cause she weighed a ton... Psycho Dad!"



�Yvette 	 PAMELA ANDERSON  (Playmate 2/90)

Yvonne 	 Beckie Mullen 

Pizzajunge 	 Jay Anthony Franke 

Pflegerin 	 Teresa Frost 

�



82.  81.  09/23/90  "WE'LL FOLLOW THE SUN"  ”Der Superstau”  (502)  Feiertag im Stau  *4

Ron Leavitt & Michael G. Moye / C2



Beginn: Radio. Al ist schlecht drauf und haut das Radio in Stücke. Der Kaffee ist zähfliessend, doch Al erträgt sein Schicksal. KELLY HAT IHREN SCHULABSCHLUSS. Nicht, dass sie ihn lesen könnte, aber sie ist stolz auf das Diplom. Bud fühlt sich überlegen, da er nun in der Oberstufe ist. Marcy kommt von einer zweiwöchigen Reise zurück, ohne dass jemand ihre Abwesenheit bemerkt hat. Sie hat ein Selbstvertrauensseminar besucht, und danach bei ihrer Bank ihren alten Job zurückverlangt. MARCY HAT IHREN JOB WIEDER. Al kann es nicht leiden, dass es allen gutgeht, ausser ihm. Er setzt durch, dass die Familie am nächsten Tag, dem Tag der Arbeit [in den USA anfangs September], möglichst weit ins Grüne fährt. Doch sie landen im Stau. Peg und die Kinder lästern, und Al ist verzweifelt. Als er etwas singt, wird er von einem anderen Fahrer zum Schweigen angehalten. Das führt zu einer Schlägerei zwischen den beiden Familien, die einmal von 15 cm Fahrt unterbrochen werden. Danach ist wieder tote Hose. Als Al überzuschnappen droht, spielen alle Stadt, Land Fluss. Das scheitert jedoch an Kelly. Im Radio kommt nur ethnische Musik. Peg eilt heim, um pinkeln zu gehen. Als sie um neun Uhr abends zurückkommt, steht der Chrysler immer noch an der selben Stelle. Am nächsten Morgen das Gleiche. Da steigt Al auf die Motorhaube und hält eine flammende Rede gegen Feiertage, Familien und die Autobahnverwaltung. Er bringt die Menge um sich dazu, mit der Zerstörung der Autobahn zu beginnen. Als sich der Stau jedoch aufzulösen beginnt, hat Al einen Platten. Peg und die Kinder verschwinden erbost. Al bittet jemanden um Hilfe, doch die Meute bewirft und schlägt ihn nur.  [ Wiedersehen mit dem CHRYSLER CABRIO AUS FOLGE 220 ]



Kelly: Hier ist es, hier ist es! Mein Schulabschlussdiplom! Ich konnte nicht warten bis der Postmann kommt, also hab’ ich’s aus seiner Tasche geklaut. Ich habe die Schule erfolgreich abgeschlossen! Lies es mir vor, Mom! Was steht drauf, was steht drauf?

Marcy: Ich hab’ in den zwei Wochen ein Seminar mitgemacht - ”Sie sind was sie waren”. Al: Also bist du ein Hühnchen - mit einem schlimmen Haarschnitt. Marcy: Weißt du, darüber hätt’ ich mich früher aufgeregt, als ich war, was ich nicht bin. Aber jetzt, wo ich bin was ich war, hm, war ich was ich bin!



It's Labor Day. Al decides to take the family on a vacation, and see America by car, but instead they end up spending the entire time caught in a traffic jam on the freeway.



�Gerry 	 Eric Menyuk 

Kitty 	 Marla Fries 

Autofahrer Nr. 1	 Frank Lloyd 

Autofahrer Nr. 2	 Gita Isak 

Autofahrer Nr. 3 	 Eddie Rio 

�













83.  83.  10/07/90  "SUE CASA, HIS CASA"  ”Mein Auto, dein Auto”  (503)  Dodge gegen Mercedes  *6

Kevin Curran / C2 / *Gericht, *Jubel (freudig)



Beginn: Al schaut Rechnungen an und lacht dabei auf. Al erklärt die Familie für pleite und will, dass alle den Gürtel enger schnallen. BUD HAT SEINEN FÜHRERSCHEIN, doch er kriegt kein Auto. Er muss sich von Al chauffieren lassen, wenn er irgendwo hin will. Dafür durfte er die Stereoanlage im Auto richten. Für die 1'400 Watt gibt es keinen Lautstärkeregler. Als Al nach Hause kommt hört er kaum mehr etwas. Peggy bearbeitet seine Ohren daher mit zwei Saugglocken. Weil er beim Fahren die Polizeistreife nicht gehört hat, wurde er von ihr gerammt, und erhielt 18 Strafzettel. Als Bud mit ihm losfahren will, gibt er Al eine Langhaarperücke. Weil Kelly Bud das Auto streitig macht, will Al bei Jim’s Fish, Chips und Versicherungen eine Versicherung für Bud abschliessen, damit sich die Kinder alleine um das Auto streiten können. Sie ist ihm für Bud zu teuer, so dass er die ganze Versicherung kündigt, und die beiden auch so loslässt. Diese bauen jedoch wenige Meter vom Haus entfernt einen Unfall mit einem Mercedes 500 SL. Bud behauptet, der Mercedes habe sie gerammt. Darauf will Al klagen. Doch auch ihm ist klar, dass ohne einen Zeugen kein Richter einem Bundy glaubt. Marcy hat den Unfall jedoch zufällig gesehen. Als die Bundys vor Gericht auftauchen, will die Richterin bei deren Anblick einen Schluck Rum. Peg hat eine Halskrause, Bud hat Krücken und Kelly ist blind. Die Bundys werden auf $ 1 Mio. verklagt. Ihre Gegenklage beläuft sich auf ein Trillion. Peg erklärt der Richterin ihre Halskrause mit einer Sexverletzung: Al habe sich beim Sex vor Aufregung bewegt. Im Kreuzverhör muss Marcy schnell zugeben, dass sie den Unfall nicht gesehen hat. Sie hält jedoch ein verzweifeltes Plädoyer gegen deutsch Autos, da Steve auch einen Mercedes (Al: ”arisches Superauto”) hatte. Kelly gibt sich schnell als sehend zu erkennen. Bud will ”Big B” genannt werden. Unter der Drohung des gegnerischen Anwalts, er werde bei Meineid ins Gefängnis kommen, gibt Bud zu, dass er mit Kelly vor dem Unfall blinde Kuh gespielt hat. Ausserdem zeigt er Al als Anstifter zur anderslautenden Gegenklage an. Nun muss Al innert 30 Tagen $ 50'000 bezahlen. Also will er mit Bud und einem vorgepackten Bündel nach Alaska fliehen und Holzfäller werden. Er wird jedoch vor dem Haus angefahren. Das Ende der Geschichte wird von einem Erzähler geschildert. Al ist fast vollständig in Gips. Seine $ 50'000-Schulden bezahlte der, der ihn verletzt hat.  [Bud ist 16; vor der Haustüre merkwürdige Wand zu sehen]



Kelly: Ich krieg’ heut’ Abend das Auto! Komm schon, Dad, wenn nicht, steh’ ich wieder an der Strassenecke und die Jungs rufen anzügliche und beleidigende Bemerkungen und machen Kusslaute! Al: Tut mir leid, Schätzchen, wir wussten nicht, dass du da stehst.

Peggy haucht Al einen Kuss zu. Al fängt ihn auf, wirft ihn auf den Boden und zertritt ihn.

Bud haut Kelly an den Kopf: Fliege! Kelly haut Bud in den Bauch: Bandwurm!



The Bundys go to court when a Mercedes hits the Bundymobile -- according to the newly licenced Bud. Unfortunately, the case (and kids) don't stand up well to the cross-examination.



�Mr. Lincoln 	 Mark L. Taylor 

Bailiff 	 Rif Hutton 

Richterin Muffy Carter	 Joyce Brothers 

�



84.  84.  10/14/90  "THE UNNATURAL"  ”Das Endspiel”  (504)  Al fliegt aus dem Team  *3

Katherine Green / C2 / *Baseball



Beginn: Peg und die Kinder kommen herein. Die Bundys haben mit den New Market Mallers ein Spiel verloren, weil Al verletzt gespielt hat. Al schiebt die Schuld jedoch auf Marcy, die Schiedsrichterin war. Es bereitet ihr Vergnügen, als ”Cheese Lewis” Al aus dem Spiel zu werfen. Während sich Al im Schlafzimmer erholt, sprechen die weiteren Teammitglieder mit den übrigen Bundys. Sie wollen Al aus dem Team werfen, und haben bereits einen Ersatzmann. Es ist der Adonis Sven, für den Peg Feuer und Flamme ist. Als Ausschluss muss jedoch einstimmig erfolgen, und die Kinder stellen sich zunächst quer. Da taucht Al auf. Entgeistert über den Plan der Mannschaft erinnert er sie an seine glorreichen Zeiten. Das ändert vorerst nichts. Als jemand die Kinder mit Essen bestechen will, trägt Al den Kindern das Gedicht ”Daddy” vor. Prompt sitzt er am nächsten Spieltag auf der Bank. Verbittert schaut er dem Spiel gegen ”Irv’s Smelters” zu. Plötzlich schlägt Marcy Sven aus Versehen k.o. Nur Al kann ihn ersetzen. Er lässt sich als Ausgleich von seiner Familie ”Daddy” vortragen. Am Schlagmal lässt er die ersten zwei Würfe durch, und schlägt den Dritten zu einem Homerun. Auf seiner Runde hält er kurz vor der Home Base an. Mit dem Mikrofon erklärt er, dass er jeden auf der Welt hasse, und mit dem Baseball aufhören werde. Dann überquert er die Marke, und beschert so seinem Team die erste Meisterschaft.  [Als Rückennummer ist 14; die rätselhafte Schlussszene (in Kankakee 1991), in der Al von Ian Ziering beobachtet wird, ist der Übergang zu einem Film über den Baseballspieler Joe Jackson]



Al's softball team wants to bench him before the championship, but Peggy, Kelly, and Bud hold three of the required votes. Peg is swayed by the hunk who will replace Al, while it takes food to get the kids' vote. The end is a takeoff on ”Eight Men Out”, a movie about baseball’s shoeless Joe Jackson.



�Roy 	 Fred Shelton 

Norris 	 Frank Lloyd 

Barney 	 Steve Susskind 

Old Codger 	 Greg Lewis 

Ansager 	 Ray J. Templin 

Junge	 IAN ZIERING 

Hardy 	 Derek Sellers 

Sven Hunkstrom 	 Dan Blom 

�



85.  85.  10/21/90  "DANCE SHOW"  ”Liebe geht durch den Magen”  (505)  Peggys schwuler Freund  *5

Arthur Silver / C2 / *Mädchen



Beginn: Kelly hat den Präsidentinnentraum. Al kommt heim, worauf ihn die Kinder filzen und berauben. Ausserdem ist er am verhungern. Peg macht ihm weis, sie habe eine Pizza für ihn bestellt, worauf er an der Türe klebt. Marcy nimmt Peg zum Tanzen mit. Marcy ist gleich umschwärmt, und Peg tanzt mit dem höflichen Andy. Instinktiv klaut sie ihm den Geldbeutel. Er merkt es, ist Peg jedoch nicht böse. Bud hat ein Date mit der Schlampe Trixie. Al belohnt ihn mit $ 20, worauf Bud abzieht. Auch Kelly geht aus. Als Al alleine ist, läutet jemand an der Türe. Es ist Pete, Andys Freund. Er beschwert sich bei Al, dass Peg ihm den Mann raube. Pete ist aufgelöst. Al erfährt, dass Pete kocht, arbeitet und Sport mag. Prompt macht er Pete eine Liebeserklärung. Peg beschwert sich bei Marcy, dass Andy sie noch nicht angemacht hat. Marcy ist jedoch mit einem Matrosen beschäftigt. Schliesslich gestehen Peg und Andy beim Tanzen einander ein, dass sie verheiratet sind. Damit können beide leben. Pete hat für Al Steak und Kuchen gemacht. Er will von Al, dass er ihm hilft, Andy zurückzugewinnen. Al willigt erst ein, als Pete verspricht, auch von Zeit zu Zeit mit ihm picknicken zu gehen. Also geht Al ins Dancing. Als er hereinkommt, will Pete ängstlich den Tanz mit Peg beenden, doch die will weitermachen. Als Al vor ihnen steht, verstösst Peg Andy. Al stellt ihn alleine zur Rede und fragt ihn, was ihm einfalle. Seine Frau sei Al egal, aber Pete habe einen wunderbaren Mann. Pete sieht das ein und geht. Peg verbucht Als Kommen als Sieg, weil sie glaubt, er sei eifersüchtig gewesen. Sie könne ohnehin jeden haben, den sie wolle. Da sagt ihr Al beim Tanzen, dass Andy homosexuell ist.  [ Lied am Anfang: der amerikanische Präsidentenmarsch ]



Al: Du kennst doch das frischverheiratete Paar am Ende des Blocks. [lächelnd] Ich hab’ in ihr Fenster geguckt. Peggy, strahlend: Ahh, so scharf bist du, Baby? Al: Peg, lass’ uns tun was die getan haben! Peggy: Also ich bin bereit. Was haben sie getan? Al, wütend: Die haben gegessen!

Peggy: Stinker! Al: Wasch’ meine Socken!

Kelly: Manchmal prüfen dich die Leute nur, um zu seh’n, ob’s dir wichtig ist. Jedenfalls, ich... geh’ heut’ abend aus. Ich geh’ mit drei Motorradfahrern. Einer kommt frisch aus dem Gefängnis. Ich komme wahrscheinlich nicht vor drei, vier Uhr morgens nach Hause. Al: Ich wünsch’ dir viel Spass, Schätzchen!



Al doesn't mind when Peg starts going to Marcy's dance hall and trips the light fantastic with a handsome man, until another man tells Al that Peg is stealing his husband. (Yes, his husband).



�Pete 	 Dan Castellaneta 

Andy 	 Sam McMurray 

Trixie 	 Dorit Sauer 

�









86.  86.  10/28/90  "KELLY BOUNCES BACK"  ”Kellys Rache”  (506)  Der neue Allanté  *5

Al Aidekman / C2



Beginn: Peggy und Kelly auf der Couch, mit den Beinen wippend. Al erlaubt nur einen Faulpelz pro Familie, also schickt er Kelly zu Marcy, um bei ihr die Zeitung mit den Stellenangeboten zu klauen. Peg ist beleidigt, weil sie ihre Haushaltsmühen nicht gewürdigt sieht, und tritt in Streik. Kelly sieht eine Anzeige von einer Model-Schule, die $ 400 kostet. Sie kennt nicht den Unterschied zwischen verdienen und bezahlen, hofft aber auf einen Job als Schaufensterpuppe. Durch einen mitleidigen Blick kriegt sie Al herum, und übt noch zwei Wochen später das Schreiten mit einem Buch auf dem Kopf. Bud will, dass Kelly ihn mit zu ihrem ersten Casting nimmt, um an ihre dummen Kolleginnen zu kommen. Dafür darf sie mit Bud als Auto üben. Sie muss einen Wagen präsentieren, den ”neuen Allanté”. Sie erfindet den ”Bundy-Schwung”. Sie kann sich jedoch den Namen des Wagens nicht merken, weshalb sie ihn wie ihren eigenen Namen auf die Handfläche schreibt. Am Ort, wo die Selektion stattfindet, üben schon ihre Konkurrentinnen. Bud macht sich an drei heran, die ihn jedoch abblitzen lassen. Die vierte ist Kellys grosse Rivalin Piper. Sie erfährt, dass Bud Kels Bruder ist und entlockt ihm den Bundy-Schwung. Danach lässt sie ihn links liegen. Als der Kunde da ist, zeigen die Mädchen ihr Können. Piper ist vor Kelly an der Reihe, zeigt den Bundy-Schwung, und bekommt den Job. Al hat die Zeit seines Lebens, seit er sich selbst versorgt. Als er jedoch ein Spiel ansehen will, fehlt die Fernbedienung. Zuerst gibt er vor, es sei ihm gleichgültig, doch nach wenigen Sekunden gibt er auf. Peg erpresst von ihm Sex. Kelly will mit dem Baseballschläger zu Piper, doch Marcy will sie umstimmen. KELLY schlägt Piper schliesslich doch zusammen und kriegt ihren ersten JOB ALS MODEL. Nach der Präsentation streckt sie auch noch den Verräter Bud nieder.



Peggy: Heute abend koche ich nicht, damit du’s weißt. Al: O-ou. Da wird’ ich wohl nur von der Liebe leben müssen.

Marcy: Hast du noch nie gehört von dem Sprichwort, dass man mit Honig mehr Fliegen fangen kann, als mit Essig? Kelly: Aber wenn man ihnen die Flügel ausreisst, fressen sie was man ihnen gibt!



Aspiring model Kelly invents a beguiling maneuver called the "Bundy Bounce" for her first audition - spokesmodel for the new Allante' car, but Bud's loose and aspiring lips give the secret to another model. Kelly must take things into her own hands, and "remove" the competition. Meanwhile, Peggy goes on strike because Al thinks she is useless.



�Piper Bowman 	 Tia Carrere 

Miss Beck 	 Tina Louise 

Rochelle 	 Debbie Dunning 

Incense Berkowicz	 Joanna Goode 

Mädchen 	 Wendy Nichols 

�



87.  87.  11/04/90  "MARRIED WITH ALIENS"  ”Al und die Außerirdischen”  (507)  Ausserirdische  *4

Ellen L. Fogle / C2 / *Jubel (Al und die Aliens)



Beginn: Bud, Kel und Peg auf der Couch. Al ist im Wünschbrunnen des Einkaufszentrums ausgerutscht und mit dem Kopf auf die Statue von Rabatina geknallt. Peg und die Kinder streiten sich, wer ihn abholt, bis er von selbst nach Hause kommt. Nachts kann er nicht schlafen, weil ihm der Schädel brummt. Peg hält ihn für wehleidig und lässt sich von ihm mit dem Baseballhandschuh den Hintern reiben. Als sie döst, dringen zu Als Schrecken zwei Ausserirdische in Schlafzimmer ein und klauen ein Paar von Als Socken. Peg, die er weckt, glaubt ihm natürlich nicht. Am nächsten Tag kommt Al mit dem Bus vom Arzt, weil ihn wieder niemand abholen wollte. Mehr als seine Verletzung interessiert Peg und die Kinder, wann Cheers kommt. Ausserdem machen sie sich über Als Wahrnehmung lustig und gehen ins Kino. Al wird darauf beim Fernsehen von sechs Aliens heimgesucht, die ihn vermessen und all seine Socken klauen. Als Peg, Marcy und die Kinder zurückkommen, sitzt er verängstigt im Wandschrank. Peg lockt ihn heraus, doch er verkriecht sich sofort wieder, als Marcy ”buh!” sagt. Wieder auf der Couch schildert er sein Erlebnis. Marcy meint, das UFO-Magazin zahle für jeden, der einen Besuch von Aliens beweisen kann, $ 1 Mio. In der Nacht legt sich Al mit der Fotokamera auf die Lauer. Er hat eine Spur mit frischen Socken durchs Zimmer gelegt. Doch erst als Peg schläft, und Al ernüchtert die Socken ausgezogen hat, kommen die sechs Aliens wieder. Al verknipst mit ihnen den ganzen Film. Der wird jedoch im Fotoladen zerstört. Weil Al, der die Million schon sicher glaubte, den Angestellten niederschlug, steht ihm eine Verhandlung bevor. Die Aliens kommen wieder und wollen die Fotos sehen. Al erzählt ihnen, was geschehen ist. Auf neue Fotos verzichtet er. Auf seine Frage, was sie mit den Socken wollen, antworten sie ”Isuzu” - Treibstoff. Ein Komet aus der Galaxie Euryops rast auf die Erde, Philydion und andere Planeten zu. Als Socken dienen als Treibstoff für die philydischen Raumschiffe, die den Kometen umlenkten. Al rettet so rund 100 Welten.



Little green aliens are coming to Earth and stealing Al's socks to use as fuel for their spaceships. The only problem is nobody but Al sees them, so everyone just thinks he is crazy. This episode ends with the following message scrolling on the screen: "Long ago, in the Galaxy Euryops, a great, menacing comet was born. Colossal in size, deadly in trajectory, it hurtled unstoppable through  the universe, on a collision course with many inhabited planets. Among  the doomed was a small green world called Earth. But on planet Philydion they still sing songs of the man who made it possible for the comet to be destroyed. The man who saved Earth and a hundred worlds, by providing fuel for the ships which diverted the comet. And that man is.... AL BUNDY."



�Oliver 	 Leonard Lightfoot 

Ausserirdischer 	 Patty Maloney 

Ausserirdischer 	 Phil Fondacaro 

Ausserirdischer 	 Felix Silla 

Ausserirdischer 	 Tony Cox 

Ausserirdischer 	 Susie Rossitto 

Ausserirdischer 	 Debbie Lee Carringto 

�



88.  88.  11/11/90  "WABBIT SEASON"  ”Jagdsaison”  (508)  Hasenjagd  *5

Michael G. Moye & Ron Leavitt / C2 / *Treppe, *Reparatur, *Sex



Beginn: Bud mit Hanteln. Bud trainiert mit Hanteln. Peg muss Al vom Laden abholen, weil er dort bei einem Mitternachts-Ausverkauf übergeschnappt ist. Peg holt ihn mit einem Kuss wieder in die Wirklichkeit zurück. Er erzählt, der Arzt habe gesagt, sein Magen habe nur noch ¼ seiner ursprünglichen Grösse. Ausserdem leide Al unter Stress. Als Ausgleich legt er einen Gemüsegarten an. Sechs Wochen später ist er stolz auf die Früchte seiner Arbeit. Ein Hase beginnt jedoch, ihm die Möhren wegzufressen. Al sagt ihm den Kampf an. Er lässt vier Stunden lang Wasser in den Hasenbau. Damit setzt er Marcys Erdgeschoss unter Wasser. Al garantiert Peg ein Schäferminütchen, falls der Hase noch lebt. Prompt zeigt er sich , und Al muss leiden. Als nächstes nebelt er den Garten mit Gift ein. Auch das überlebt der Hase. Nun geht er die Sache mit dem Gewehr an, und schiesst sich in den Fuss. Mit dem Flammenwerfer zündet er den Garten an - und wiederum leidet sein Fuss. Völlig vernarrt füllt er eine Möhrenattrappe mit Dynamit, und steckt sie in den Bau. Weil eine Gasleitung unter dem Gemüsegarten verläuft, leben die Bundys und Marcy darauf unter einer Plastikplane neben dem Loch, das einmal Als Gemüsegarten war. Im Wohnzimmer jedoch hoppelt der Hase auf die Couch.  [ Garten zu sehen; Kelly :Al ist 43 ]



Als Bauernregeln: Der Mais steht schön hoch, schon freut sich der Kooch. Ist dir nache das Weib, kriegst du Grimmen im Leib.



Al is under pressure, and the doctor orders him to relax. To combat stress, he starts a vegtable garden, but the combat turns physical when a rabbit swipes his carrots. This becomes a war of wills: Bundy against Bunny.





89.  89.  11/18/90  "DO YA THINK I'M SEXY"  ”Der Unwiderstehliche”  (509)  Al ist begehrt  *5

Kevin Curran / *Playmate / C2



Beginn: Al mit weissem Shirt die Treppe runter. Al hat frei und setzt sich entspannt auf die Couch. Als sich Peg neben ihn setzt, versucht er sie einige Sekunden lang zu ignorieren, explodiert dann jedoch. Sie will von ihm, dass er die Türklingel repariert. Da schaut die neue hübsche Nachbarin Brenda vorbei, die gerade in das ehemalige Johnson-Haus gegenüber einzieht. Al ist es eine Ehre, ihr die Couch ins Haus zu tragen. Brenda ist entzückt - auch von Als Anblick. Nun müssen die Kinder die Klingel reparieren. Weil Kel ”aus” und ”an” verwechselt hat, bekommt Bud einen mächtigen Schlag. In der Nachbarschaft hat sich mittlerweile herumgesprochen, dass ein kräftiger Hengst in der Nachbarschaft ist. Kel erzählt Peg, er habe gerade eine Couch geschleppt. Stolz gibt Al sich Kel gegenüber zu erkennen. Sie muss ihm gegenüber zugeben, dass den Nachbarsfrauen sein Hintern gefällt. Auf seine Frage hin rät sie ihm aber auch, Schönheit zu zeigen sei eine Verpflichtung. Also geht Al mit nacktem Oberkörper sein Auto waschen - mit Erfolg. Peg ist Fassungslos über Als Popularität. Sie weint sich bei Marcy aus. Doch sogar sie erliegt Als neuem Charme. Sie hatte Peg gesagt, solange er weisse Unterhosen trägt, ist noch daheim verwurzelt. Doch nun hat er Zebrastreifen-Unterhosen gekauft. Sein Laden ist gerammelt voll. Als er am Abend heimkommt, wird er freudig begrüsst. Er sagt jedoch, er habe alles nur getan, um anderen zu gefallen. Das habe er nicht nötig. Während er auf der Couch sitzt, verwandelt er sich zu Pegs Freude in den alten Al zurück.



Al's confidence soars when he is complimented by neighborhood women who see him move a couch and Al becomes the new stud on the block. Peggy can't believe it.



�Brenda Kostrowski	 Rhonda Shear 

Jade 	 Teri Weigel (Playmate 4/86)

Mandi 	 Sherrie Rose 

Athena 	 Lucy Filippone 

Donna 	 Rhonda Britten 

�



90.  90.  11/25/90  "ONE DOWN, TWO TO GO"  ”Ein Küken verläßt das Nest”  (510)  Kelly zieht aus  *6

Ralph R. Farquhar / C2



Beginn: Bud schläft vor dem TV fast ein. Bud ruft einer Domina an, die ihn dazu bringt, ins Telefon zu bellen. Kelly und ihr Derzeitiger erwischen ihn. Sie brauchen die Couch, doch Bud überredet Kelly, mit Jake in ihr Zimmer zu gehen, da sie sich als 18jährige nichts mehr verbieten lassen müsse. Al hatte Kelly bisher nämlich Jungs auf dem Zimmer verboten. Al erwischt die beiden und schmeisst Jake raus. Es stellt sich heraus, dass Sam schon der vierte einer Reihe von Brüdern ist, den Kelly an der Angel hat (nach Leicester, Mongo und Larry). Kelly bringt die Verletzung ihrer Rechte als Erwachsene so in Rage dass sie das Haus verlässt, und in ein Apartment zieht. Peggy ist am Boden zerstört. Um Bud nicht auch noch zu verlieren bemuttert sie ihn wie ein Baby. Sie füttert ihn und bringt ihn in die Wanne. Auch Al kann sie nicht davon abbringen. Schliesslich kann Bud fliehen. Al vermisst Kelly nicht. Dafür tituliert Peggy ihn als gefühllosen Brutalinski. Marcy bringt ihren neuen Freund mit, um ihm zu beweisen, dass Al wirklich seit 20 Jahren Schuhe verkauft. Al fragt sie um Rat. Sie findet, dass Kelly den ersten Schritt zur unabhängigen Frau, wie sie eine sei, getan habe. Al schwebt vor, wie Kelly wiederholt von der Polizei heimgebracht wurde - zurück ins sichere Hort. Doch nun ist sie allein, und womöglich in finanziellen Nöten. Darauf stürmt Al zu Kellys Wohnung, die komfortabel ausgestattet ist. Besonders der volle Kühlschrank hat es Al angetan. Als ein Mann auftaucht schlägt er ihn nieder, da er glaubt, er ermögliche Kelly den Luxus als Gegenleistung. Dabei ist es nur der Vater ihrer Freundin, bei der sie wohnt. Gerührt von Als Sorge um sie kommt Kelly wieder heim. Als sie Jake erneut aufs Zimmer bringen will schmeisst Al ihn wie bis anhin raus. [ Die Erfinder der Serie LEAVITT UND MOYE TAUCHEN ALS FAHRSTUHLPASSAGIERE AUF, Moye ist der Schwarze; Peggy singt ”Hush, Little Baby” ]



Kelly zu Al: Ich bin 18, und ich habe meine Rechte. Bud: Glaub’ ihr Dad, sie hat das oft genug gehört. Sie hat das Recht zu schweigen, und sie hat das Recht auf einen Anwalt.

Peggy, aufgelöst: Sie ist gegangen! Al, unser Baby ist gegangen. Halt’ mich fest! Al: Ich hab’ dich auch nicht festgehalten als wir sie gezeugt haben, also warum denn jetzt?

Peggy: Bud, war ich eine gute Mutter? Bud: Musst du wohl. Ich war das einzige acht Monate alte Baby das seine Windeln wechseln konnte.

Peggy füttert Bud: Mein kleines Baby. Mein kleiner Knuddel-Wuddel-Duddel-Knuddelmann. Schnäbelchen auf, das Essen kooommt. Bud zu Al: Hilf’ mir! Al: Worüber beschwerst du dich? Du kriegst was zu essen!



Peg takes it hard when Kelly moves out after Al keeps beating up her  boyfriends, and Al takes it hard when he sees her great new place. [Note: series creators Leavitt and Moye appear as elevator passengers]



�Sam 	 Stewart J. Zully 

Brook 	 Julie Gray 

Alter Mann 	 Charles Howerton 

Jake 	 Rick Waugh 

�



91.  91.  12/16/90  "AND BABY MAKES MONEY"  ”Baby bringt Barschaft”  (511)  Bei Nachwuchs Erbschaft  *5

Art Everett / C2 / *Sex (oft, einmal unter 1’ 12’’)



Beginn: Bud und Kelly sehen das Familienalbum an. Onkel Stymie ist gestorben. Al will mit Peg zur Testamentseröffnung. Die Kinder möchten sich anschliessen, doch bei einer von Al angeregten Schweigeminute machen sich Al und Peg aus dem Staub. Bei der Testamentsvollstreckerin Miss Penza sind auch Iggy, Leicester und der Sträfling Eugene Bundy anwesend. Stymie vermacht $ 500’000 an das verheiratete Paar, das als erstes einen Sohn mit seinem Namen hervorbringt. Sofort ist Al Feuer und Flamme für Peg. Die nimmt jedoch fortan heimlich die Pille, da sie kein weiteres mühsames Kind haben will. Al besorgt sich erstmal Stimulations-Hefte. Peg gibt Marcy gegenüber zu, beim Sex mit Al an James Bond zu denken. Marcy entlockt dies eine Phantasie über Mike Tyson. Al tritt hinzu und wird bei Marcys Anblick lustlos. Peg muss ihn mit einer Phantasie über HiFi-Technik aufgeilen. Zwei Wochen später tut sich bei Peg noch nichts. Al wird langsam ungeduldig. Bud rechnet sich auch noch Chancen aus, findet jedoch kein Mädchen. Al strengt sich wochenlang intensiv an, bis er ergraut und im Rollstuhl sitzt. Da schauen Miss Penza und Eugene vorbei, die zusammen ein Kind gezeugt haben. Eugene hat noch sechs Jahre abzusitzen. Al ist erleichtert, dass der Alptraum vorbei ist. Zufällig bemerkt er, dass Peg die ganze Zeit die Pille genommen hat. Zuerst verjagt er zornig die Kinder, doch dann färbt er einen Schwangerschaftstest in ein positives Ergebnis um. Peg ist entsetzt und sieht schon die Qualen der Mutterschaft vor sich. Die Katastrophe ist für sie komplett, als sie erfährt, dass die halbe Million auch schon weg ist. Al geniesst ihr Leid in vollen Zügen. Er kann Peg sogar einreden, dass ihr schlecht sei. [ Erwähnte Verwandte von Al: Onkel Stymie, Iggy Bundy, Leicester Bundy, Eugene Bundy und dessen Sohn Stymie, geboren von Miss Penza; Lied ”She Works Hard for the Money” von Donna Summer ]



Kelly, zum überforderten Al: Ah, ein Heimschwangerschaftstest. Ich zeig’ dir wie’s geht. Also, du füllst die Pipette bis zur Linie, und schüttelst dann die Mischung mit der Anti-8-CG-Paarung, gibst es wieder in die Halterung, tust den Lappenstreifen rein, und wenn dann der Testabschnitt, nicht der Kontrollabschnitt blau wird, dann hast du ein positives Ergebnis. [Al blickt sie fragend an] Ich ... äh ... habe einem Professor im Fernsehen zugesehen. Al: Ach was soll’s, das is’ okay. [ er blickt auf das Testergebnis ] Jetzt ist es da. Was soll das bedeuten? Kelly: Tja, das bedeutet, du kannst weiter GV haben.



Peggy reaps immediate benefits when Al learns he can inherit a half-million dollars if he fathers a child and names it after his late uncle Stymie. Unfortunately for Al, Peg decides to take birth control pills, and not tell him. When Al finds out after months of draining attempts at baby-making, he decides to extract his revenge by making Peg think she is pregnant. 



�Miss Penza 	 Beth Broderick 

Eugene Bundy 	 Charlie Brill 

�



92.  92.  01/06/91  "MARRIED... WITH WHO"  ”Schreckliches Erwachen”  (512)  Marcys Heirat  *5

Ellen L. Fogle / C2



Beginn: Bud und Kelly reden auf Al ein. Peggy holt Al aus einem schönen Tagtraum über sein Ruhestandsgrundstück und macht mit ihr einen Wie-gut-kennen-sie-ihren-Partner-Test aus einem Magazin. Da stürmt Marcy herein. Sie war die letzten Tage an einem Banker-Seminar und wachte diesen Morgen verheiratet auf. Sie eilte zu den Bundys, bevor ihr Mann aufgewacht war. Doch plötzlich steht er im Wohnzimmer der Bundys und will wissen wer seine Frau ist. Zunächst stürzt er sich auf Kelly. Peg geht dazwischen und gibt sich als seine Frau aus. Da wird es Marcy zu bunt und sie outet sich als neue Gattin. Der Glückliche heisst Jefferson. Marcy gesteht Peg ihre Irritation darüber, dass sie ihren Mann nicht kennt. Peg jedoch findet, sie solle die ersten drei Wochen intensiv geniessen - danach kehre der graue Ehe-Alltag ein. Al rät Jeff, wegzulaufen, solange er noch könne. Marcy fragt nach ihrem neuen Namen. Er ist Marcy D’Arcy. Deprimiert resümiert sie, dass sie lächerlich heisst und sich nicht an die Trauung erinnert. Jeff küsst sie leidenschaftlich und findet, die Hochzeit in weiss könne man ja nachholen. Marcy ist Feuer und Flamme und will ihre ersparten $ 2'000 dafür einsetzen. Jeff schiesst $ 40 dazu. Da werden Peg und Al hellhörig. Sie sehen sich schon im Geldregen und wollen das Fest in ihrem Garten organisieren. Die D’Arcys lassen sich darauf ein. Al und Peg träumen darauf vom Leben im Luxus und dem Tod des anderen. Bei der Vorbereitung sparen sie, wo sie nur können. Da schaut Jeff vorbei und erzählt Al vertraulich, dass er zum Bewährungshelfer muss. Al jedoch erzählt es mit einer Scharade gleich Peg weiter. An der Feier nehmen auch Buds Fussballmannschaft und Kellys Modellfreundinnen teil. Die Kinder haben das von Al erpresst. Dafür hat Al ein paar Gäste von Marcy ausgeladen, wie ihre Mutter. Getraut wird das paar von Captain Hank - per Funkgerät. Weil der in Seenot ist, muss alles schnell gehen. Peg spielt ein paar Sekunden auf der Harmonika. Dann wird die Trauung abgespult. Marcy wird stocksauer. Al rettet sich, indem er ihr sagt, dass Jeff im Gefängnis war. Al kauft darauf ein Grundstück am Lake Chicamocomico. Peg ist am Flughafen, weil sie mit Al für das Geld nach Hawaii wollte. Jeff schaut vorbei und dankt dafür, dass Al dichtgehalten hat. Auf Buds Frage, warum er im Gefängnis gewesen sei, meint er, er habe an Idioten Grundstücke am vergifteten Lake Chicamocomico verscherbelt. In der Schlussszene gehen Al und Bud an den Gifttümpel zum Angeln. Al verliert einen Arm, Bud Haare.  [ JEFFERSON TAUCHT ALS GATTE VON MARCY AUF; Der Lake Chicamocomico aus Folge 112 taucht erneut auf; Marcys Tanten Mary und Aida, sowie ihre Schwester erwähnt; Die Schlussszene ist eine Parodie auf die ”Andy Griffith Show” ]



Peggy macht mit Al einen Test aus einer Zeitschrift: Frage 2, mit wem würden sie lieber die Nacht verbringen. A, ihrer Frau, oder B... Al: B!



After boozing it up at a party, Marcy wakes up wearing a wedding ring, and in bed next to her new husband. Unfortunately, she doesn't remember a thing about it. The husband turns out to be ex-swindler Jefferson D’Arcy (played by returning Ted McGinley), which makes her name now Marcy D'Arcy. [At the end of the show the theme of ”The Andy Griffith Show” can be heard, parodying this show, turning Mayberry into a toxic waste dump, with arms falling off and people sprouting tails]





93.  94.  02/10/91  "LOOK WHO'S BARKING"  ”Schau mal wer da bellt”  (513)  Der Käsekuchen  *4

Katherine Green / C2 / *Hund



Beginn: Al auf der Couch, Buck bellt. Al freut sich auf den Kirsch-Käsekuchen aus Chuck’s Käsebude. Die Kinder, die den Hund füttern sollten, machen sich derweil über Bucks Futter her. Am verhungern irrt dieser durch die Stadt und gabelt eine weisse Hündin auf. Die D’Arcys bringen Al einen Käsekuchen aus ihren Flitterwochen in Wisconsin mit. Peg war auch dabei. Al zelebriert das Mahl, doch der Kuchen schmeckt ihm nicht. Die D’Arcys versichern, ihn an der richtigen Stelle gekauft zu haben. Al findet heraus, dass dem dortigen langjährigen Koch Hans gekündigt wurde, weil er ein Kriegsverbrecher ist. Er macht ihn telefonisch in Bayern ausfindig und lässt sich einen Kuchen schicken. Al und die Kinder gewinnen allmählich den neuen Hund lieb. Al will auf die Dauer aber nur einen Hund. Daher intrigiert die Hündin gegen Buck. Hans bringt den Kuchen persönlich vorbei. Weil Al gerade nicht da ist, lässt ihn Kel trotz Eiseskälte nicht herein. Als er geht stösst er doch noch auf Al, der ihn jedoch wegen seiner kurzen Hosen für eine Schwuchtel hält und mit Wasser abspritzt. Er erstarrt zum Schneemann. Drinnen nimmt Al ergriffen zur Kenntnis, dass der Kuchen da ist. Er lässt ihn unbeaufsichtigt, um seine Käsebrille zu holen. Buck soll ins Tierheim. Listig erklärt er seiner Rivalin, der Kuchen sei für sie. Al erwischt sie beim Fressen. Sie fliegt raus, doch Buck zieht weiterhin mit ihr durch die Strassen.  [ Buds Fussballmannschaft heisst ”Reepers”; Cousin Hootie erwähnt; Hausnummer wieder 9764; Der Strassenmusikant ist B. B. King, ein berühmter Bluessänger ]



Buck goes out on the town in search of dinner, but instead he meets a female who takes his food and maybe his place in the Bundy house unless Buck can find a way to make them give her the boot. Meanwhile, Al is in search of the perfect cheesecake.



�(Bucks Stimme	 Cheech Marin)

Strassenmusikant 	 B.B. KING 

Besitzer 	 Rodney Kageyama 

Koch 	 Brian George 

Hans 	 Kort Falkenberg 

�



94.  93.  02/03/91  "THE GODFATHER"  ”Der Pate”  (514)  Al als Pate  *5

Ralph R. Farquhar / C2 / *Treppe



Beginn: Peg telefoniert mit ihrer Mutter. Al regt sich darüber auf, dass vor seinem Haus ein grosses Schlagloch ist und die Strassenlaterne nicht geht. Er hat daher einen gepfefferten anonymen Beschwerdebrief an die Verwaltung geschickt. Kelly hat sich in einen Gentleman verliebt. Peg und Al, die nicht an die Liebe glauben, können darüber nur lachen. Als sie jedoch von Bud für $ 10 erfahren, dass der Liebhaber 41 Jahre alt ist, vergeht ihnen das Lachen. Al freut sich schon auf dessen Besuch. Dann ruft er erzürnt bei der Verwaltung an, stösst dort jedoch auf taube Ohren. Da schaut Kellys Freund Harry Ashland vorbei. Mit einem kurzen Anruf per Handy schafft er es, dass man sich nach nur wenigen Sekunden um das Schlagloch kümmert. Als Al darauf in Harry den designierten Bürgermeister erkennt, betrachtet er ihn als Familienmitglied. Er überzeugt auch Peg, dass sie mit dieser Beziehung ungeahnte Möglichkeiten erwarten. In der Folge lässt Peg Kel nur mit einem Schlitz im Rock in den Ausgang. Nach und nach erfüllen die Bundys die Wünsche der Nachbarn, welche sich mit Geschenken revanchieren. Da gibt Peg Bud zu verstehen, dass er für die Familie im Vergleich zu Kel eine Enttäuschung ist. Die D’Arcys schauen vorbei und möchten, das Al ihnen einen Gefallen macht. Da kommt Al als ”Pate” die Treppe herunter und lässt sich den Ring küssen. Er gewährt die gewünschte Hilfe, den frechen Zeitungsjungen einzuschüchtern. Al sieht sich auch schon im Geschäft mit Politessenschuhen für die Stadt. Er hat schon vorsorglich 10'000 Paar gekauft. Als Al Peg die Gewinnmarge mitteilt, bekommt diese im Stehen einen Orgasmus. Der Zeitungsjunge bringt umsonst eine Zeitung vorbei. Auf der Titelseite ist ein Bild des verheirateten Harry mit Kelly. Die Schlagzeile bestätigt den Skandal. Kel hat einen neuen Freund, der noch dümmer ist als sie. Al und Peg sind niedergeschlagen. Da kommt Bud herein, der das kompromittierende Foto gemacht hat. 



Kelly is dating a 41-year old city alderman, so Al seizes the possibility of power, and becomes the neighborhood "Godfather". Bud feels neglected and decides to change things.  [Note: the Bundys' address is mentioned in this episode as "9764 Jeopardy Lane". Newspaper headline ”Floozy brings down government”.]



�Harry Ashland 	 Lane Davies 

Salt Water 	 Angel Broadhurst 

Frau 	 Anne Marie Gillis 

Zeitungsjunge 	 Scott Ferguson 

�



95.  95.  02/17/91  "A MAN'S CASTLE"  ”Mein Klo ist meine Burg”  (515)  Das rosa Klo  *5

Stacie Lipp / C2



Beginn: Al und die Kinder freuen sich auf Essen. Al hat Peg in den Supermarkt gefahren und erwartet, dass sie etwas zu Essen mitbringt. Bis es soweit ist, erzählt er den Kindern, wie man zu seiner Kindheit jeden Abend gegessen hat. Peg kommt jedoch mit leeren Händen heim. Kel leidet besonders darunter, also muss Bud mit der verstörten spazieren gehen. Mit den $ 20 Einkaufsgeld hat Peg gegessen und sich die Zeitschrift ”Bewundernswerte Häuser” gekauft. Sie will das Bundy-Heim verschönern. Sie glaubt, das Auge eines Innenarchitekten zu haben und hat sich an der Cook County Schule für Innenarchitektur für $ 2'000 eingeschrieben. Al haut der Betrag buchstäblich um. Er will nicht, dass an der Einrichtung etwas verändert wird. Peg solle lieber putzen, kochen oder gehen. Als er wieder von der Arbeit heimkommt, scheint noch alles wie vorher zu sein. Al feiert dies als einen Sieg über Peg. Als er diesen auf seiner Ferguson feiern will, trifft er seine Toilette rosa umgestaltet vor. Das haut ihn erneut um. Bud holt ihn nach einer ¾ Stunde wieder zu sich, muss aber schnell weg, weil er Kel vor einem Striplokal angebunden und vergessen hat. Al beklagt sich bei Peg über die Entstellung seines Klos, doch Peg gibt nicht nach. Am nächsten Abend sollen Professor Lavar und die Klasse das Zimmer besichtigen. Al versucht noch einmal, die Toilette zu benutzen, doch er flieht angeekelt wieder vor der neuen ”Fergie”. Stattdessen stellt er sich mit Leidensgenossen an einer öffentlichen Toilette an. Die geht jedoch kaputt. Einer macht den Vorschlag, zu einer Toilettenanlage an der Staatsgrenze zu fahren. Al ist das zu blöd. Er fährt heim und schlägt sich den Bauch mit scharfen Tacos voll, als der Professor mit der Klasse vorbeikommt. Danach geht er aufs Klo. Die Gäste fliehen darauf panisch. 

[ Fehler: Peg hat Als Toilette in der Garage dekoriert - die Besichtigung durch den Professor und die Klasse findet jedoch oben statt; Ferguson-Toilette, wo sie ursprünglich gebaut wurde; Lied: "Bad To the Bone", von George Thorogood And The Destroyers; Al und Pegs Hochzeitslied ist ”We’ve Only Just Begun”; Jeff und Marcy fehlen ]



Bud: Dad, und du bist absolut sicher, dass du mein richtiger Vater bist? Al: Jahahahah, glaubst du denn, ich hätte nicht gleich einen Bluttest verlangt?



After spending $2000 on decorating school, Peggy defies Al's decree not to redecorate by turning his former sanctuary into a chamber of frilly feminine horror. Al passes out at the sight of his once mighty Ferguson, now adorned with Peg's trappings.



�Professor Lavar 	 Deryl Carroll 

Mick 	 Dave Florek 

Rich 	 Fitzhugh G. Houston 

�96.  96.  02/24/91  "ALL NIGHT SECURITY DUDE"  ”Der Nachtwächter”  (516)  Der Pokaldieb  *4

Glenn Eichler & Peter Gaffney / C2 / (*Football), *Mädchen



Beginn: Peggy träumt von der Heirat mit Mel Gibson. Als Schuhladen muss geschlossen bleiben, solange die Decke repariert wird. Im Aerobic Center darüber ist eine Herde fetter Frauen beim Lied ”Jump” gehüpft. Al verdient während der Schliessung nichts. Als er seinem Arbeitgeber droht, schmeissen die ihn heraus. Die D’Arcys haben bei einem Börsengeschäft Geld verdient und haben zwei gleiche BMWs gekauft. Al dagegen muss den Job als Nachtwächter an der Polk High School annehmen. Bud schaut mit einem Mädchen vorbei, als Al gerade auf dem Boden weint. Er zeigt Bud den Pokal, den er 1966 mit der Football-Mannschaft gewonnen hat. Als er auf der Toilette ist, werden verschiedene Dinge gestohlen - aber vor allem eines: der Pokal. Am nächsten Tag werden ihm zeremoniell die Abzeichen abgenommen. Bud und Kel laufen nur noch mit Tüte über dem Kopf herum. Die Schüler wenden sich von ihm ab. Drei Tage später steckt an der Haustüre eine Nachricht. Al solle am Abend um 8 Uhr alleine zur Johnson High kommen. Dort erwartet ihn Ersatzreifen-Dixon als Wachmann. Er hat den Pokal auf ein Tischchen gestellt und zieht davor eine Linie. Um den Pokal wiederzukriegen muss er diese mit einem Football überqueren. In einem packenden Duell, in Zeitlupe dargestellt, gelingt dies Al. Weil beide vor Erschöpfung nicht mehr aufstehen können, machen sie am Boden ein Nickerchen  [Al holte ’66 mit den Panthers gegen Andrew Johnson High die Stadtmeisterschaft ]



When the second floor aerobics studio collapses into his shoe store, Al gets laid off while the store is being repaired. He gets a job as a security guard at his old school. This prompts his former high school sports rival to steal the prized football trophy.



�Ersatzreifen-Dixon 	 Bubba Smith 

Trixie 	 Dorit Sauer 

Rektor 	 Carol Gustafson 

�



97.  98.  03/24/91  "WEENIE TOT LOVERS AND OTHER STRANGERS"  ”Ende gut alles gut”  (517)  Miss Weenie Tot  *5

Kevin Curran / C2



Beginn: Al brät ein M&M. Peg hatte einen schrecklichen Tag, weil ihr im Schönheitssalon Als Gehaltsscheck aus der Tasche gefallen ist. Bud ist einer von 5 Schülern aus Chicago, die das Weisse Haus besuchen dürfen. Al will, dass er ihm (Al) etwas zu Essen und Toilettenpapier mitbringt. Die Reise kostet $ 100, also stellt Al einen Scheck über seine letzten $ 100 aus. Er unterschreibt mit ”Namenloser Schuhverkäufer”, weil Peg ihn als diesen bei der Bank gemeldet hat. Da stürmt Kel herein und verkündet, sie könne Miss Weenie Tot werden. Ein Weenie Tot ist ein Stückchen Fleisch im fritierten Teig. Kel braucht $ 100 für ein neues Kleid. Falls sie den Job kriegt, bekommt sie eine Jahreslieferung. Al, der Weenie Tots liebt, muss also eine schwere Entscheidung treffen. Er geht mit Kel zur Wahl. Sie findet bei Weenie Tot unter Ausschluss der Öffentlichkeit statt. Nur die Kandidatinnen, der Boss und die Vizepräsidentinnen sind zugelassen. Nach ein bisschen rumhopsen hat Kel den Job. Bud ist stocksauer, weil sich im Fernsehen ansehen muss, wie die anderen vier Auserwählten die Zeit ihres Lebens verbringen. Al bringt schachtelweise Weenie Tots mit nach Hause. Peg entdeckt, dass in den Einzelverpackungen die Karte für einen Rubbel- und Schnüffelwettbewerb enthalten ist. Trotz Als Verbot reisst sie alle Päckchen auf, wodurch die Weenie Tots zu Staub zerfallen. Fündig wird sie nicht. Al ist am Boden zerstört. In der letzten Packung findet sich doch noch das goldene Los zum $ 50'000-Gewinn. Al und Peg holen die schon gepackten Koffer aus dem Schrank und wollen abhauen, doch Bud fängt sie auf der Schwelle ab. Er knöpft Al das Geld, das er bei sich hat, ab und lässt die beiden ziehen - nicht ohne sie noch darauf aufmerksam zu machen, dass Angehörige von Weenie Tot-Angestellten, wie Kel, nicht gewinnen können. Darum versuchen sie die D’Arcys dafür zu gewinnen. Marcy ist zuerst dagegen, doch Jeff meint, dafür könne man eine Menge Gleitcrème kaufen. Also stimmt sie zu. Die Bundys sehen die Preisübergabe im Fernsehen. Durch Kellys Ungeschicklichkeit fliegt der Schwindel jedoch auf. Ausserdem wird der Gewinn sogleich von der Steuerbehörde IRS zur Deckung des Schadens aus Jeffs Betrug vom Lake Chicamocomico (Folge 512) beschlagnahmt. Al wird zu seiner eigenen Schadenfreude verhaftet. Das Abendessen im Gefängnis: Weenie Tots.  [ Al erwähnt seine Tante Bea ]



A year's supply of something close to food known as "Weenie-Tots" could be Al's, if Kelly lands the job as spokesgirl to represent the stuff. Kelly becomes Miss Weenie Tot and Al gets his favorite mock-food, but since Tots rapidly disintegrate upon contact with air, Peg manages to spoil every single box searching for a winning prize ticket.



�Flopsie 	 Heather Elizabeth Parkhurst 

Mr. Shnick 	 Ray Girardin

IRS-Agent 	 Milt Tarver

Butter Lefkowitz 	 Helena Apothaker

Rhonda Rose 	 Jennifer Braff

Johnson 	 F. Richards Ford

Polizist 	 Dan Tullis, Jr.

�



98.  97.  03/17/91  "OLDIES BUT YOUNG'UNS"  ”Es liegt mir auf der Zunge”  (518)  Mmh Mmh him  *6

Bill Prady / C2 / *Abspann, *Ami, *Clapper



Beginn: Kelly auf der Couch, Bud kommentiert ihr Parfum. Kellys Verabredung verspätet sich. So darf sie miterleben, wie Al am Freitagabend nach Hause kommt und versucht, sich an ein Lied zu erinnern. Er hat es auf dem Heimweg im Radio gehört, regt sich jedoch darüber auf, dass der DJ den Titel nicht gesagt hat. Also summt er den Anderen vor, was er vom Lied mitgekriegt hat: Mmh mmh him. Niemand kennt es. Der DJ, den Al angerufen hat, ist zu stoned zur Antwort. Da sucht er seine Single-Sammlung, die Peggy neben den Heizungskessel gestellt hat. Inzwischen ist Kellys Date Vinnie da. Ihre Vorwürfe zerstreuen dessen Geschenk: ein Comicbuch. Während sie sich zurechtmacht kommt Al zurück. Seine Platten sind geschmolzen. Er kennt Vinnie und dessen Vater, doch als er erfährt, dass er Kellys Date ist, droht er ihm für den Fall, dass er Kelly anrührt. Als er und Kelly gehen verweigert er der verwunderten Kelly den Kuss. Al ist immer noch ratlos wegen des Liedes. Auch die D’Arcys können nicht helfen. Derweil richtet Peggy einen Hilferuf an die Radiosendung ”Warum ich?”, doch Al reisst ihr verärgert den Hörer aus der Hand. Da kommt das Lied erneut auf dem Oldie-Radiosender. Wieder bleibt der Name des Songs ungenannt. Vinnie kann in der Nacht im Bundy-Wohnzimmer seine Hemmungen (in Form eines Teufels und eines Engels, die auf seinen Schultern sitzen) ablegen und will Kelly küssen, als Al die Treppe ‘runterkommt. Das Lied hat ihn immer noch nicht losgelassen. Peggy folgt ihm. Vinnie schlägt vor, seinen Vater hinzuzuziehen. Peggy ist dagegen, weil er an ihrer Hochzeit ihr Schmuckfeuerzeug geklaut hat, doch kurz darauf sitzt dieser auf der Bundy-Couch. Er rät zu Final Vinyl, einem Plattengeschäft, zu gehen. Al verjagt ihn wieder, indem er ihn an alte Schulden erinnert. Peggy merkt vorher noch, dass er ihre Uhr klauen wollte. Der geniale Plattenverkäufer kennt das Lied auch nicht, doch die Jukebox spielt das Lied, als Al verzweifelt am Boden kniet. Er kauft die Single für $ 60 und geht daheim seinen Plattenspieler suchen. Da kommen Vinnie und Kelly heim, und Kelly bringt Vinnie dazu, sie zu küssen. Erleichtert über diesen Schritt legt Vinnie den Fuss auf den Tisch, und zerschlägt dabei die dort liegende Single.  [ Komplettes Skript im Internet erhältlich; Als Lied heisst ”Anna (Go To Him)” von Arthur Alexander ]



Bud zur zerknirschten Kelly: Sind ”wir” gereizt? Ist deine Verabredung vielleicht nicht das einzige, was sich verspätet?

Al zu Peggy, von der er etwas wissen will: Peg, du bist alt. Du weisst das.

Peggy: Al. Müssen wir wirklich der Spuckeimer sein nach dem K.O. in der ersten Runde, das dein Leben ist?

Al: Verdammt, es liegt mir auf der Zunge. Peg: Tja, dann hat es nicht lang’ zu leben.

Kelly über ein geschenktes Comicbuch: Noch keiner hat mir bisher Literatur mitgebracht.

Vinnie, Kellys Date: Meine Familie glaubt daran: Sag’ es mit Worten.

Peggy: Al, Schatz, wenn du schon die Gleitcrème mit ins Bett bringen musst, kannst du wenigstens dran denken, den Schraubverschluss draufzutun? Ich meine, Gott, es dauert eine Ewigkeit bis ich das wieder aus dem Leintuch habe mit deiner Zahnbürste!



Al is haunted by a tune heard on the radio which he can hum but not name. He similarly haunts Kelly's date who learns that he can look but not touch. [This episode features the first appearance of the "Top of the Heap" characters. Also, the ending credits have Al's mystery song playing: "Anna (Go To Him)" by Arthur Alexander, instead of the regular theme music.]



�Charlie Verducci 	 Joseph Bologna 

Vinnie (Vincent) Verducci 	 Matt Le Blanc 

Dave 	 Suli McCullough 

Kunde Nr. 1 	 Michael Stanton 

Kunde Nr. 2 	 Ron Litman 

(Rick Cool 	 Bean Baxter) 

�



99.  101.  04/14/91  "YOU BETTER SHOP AROUND (part 1)"  ”Der millionste Besucher, I”  (519)  Klimaanlage 1  *5  {13.3/21}

J.D. Brangato & Michael Ferris / C2 / Linda Day



Beginn: Radio erwähnt, wie heiss es ist. Es sind die Hundstage. Al amüsiert sich prächtig in einem Planschbecken im Garten. Peg und die Kinder jedoch wollen unbedingt eine Klimaanlage. Weil Al dagegen ist, schiesst Peg auf ihn bzw. dessen ”Pool”. Darauf gibt er nach und kauft Erwin Rommels Luftkühlungsmaschine Marke Kaiser von 1942. Bud schliesst sie an die städtische Stromleitung an und fällt vom Mast. Als sie erstmals in Betrieb gekurbelt wird, fällt in der ganzen Gegend der Strom aus. Darauf bestürmen die Nachbarn das Haus der Bundys. Als nächstes richten sich die Bundys im Supermarkt Foodies ein. Frech konsumieren sie auch Waren an Ort und Stelle. Ein Lehrling schöpft Verdacht, doch Al gibt sich ihm Gegenüber als Spezialagent der Nationalen Supermarkts-Sicherheitsagentur aus. Peg schmuggelt einer alten Frau etwas in die Tasche. Der Lehrling findet es und führt seine Kindergartentante ab. Marcy erzählt den Bundys, dass sich die ganze Nachbarschaft gegen die Bundys verschworen hat. Al interessiert das wenig. Er bringt eine sexy Frau immer wieder dazu, sich zu bücken. Dem Geschäftsführer wird das alle zu bunt. Er erkennt Al und stellt ihn vor die Alternative: kaufen oder verschwinden. Al gibt nach und will ein Päckchen Kaugummi kaufen. Durch eine List kann er sich vor Marcy drängen und ist prompt der Millionste Kunde des Ladens. Der Gewinn ist ein Einkaufsgutschein über $ 1'000. Marcys Protest bei der Kassiererin fruchtet nicht.  [Jeff fehlt ]



Al doesn't want to buy an air conditioner, so he moves his family into the supermarket. They are told to buy something or they'll be arrested, so while checking out, they cut in front of Marcy and become the store's one millionth customer. The prize is a $1000 shopping spree, but Marcy wants it as well.



�Filialleiter 	 Bruce Jarchow 

Kassierer 	 Jodie Mann 

Bob 	 John Mallory Asher 

Nibbles 	 Bobbie Brown 

Butter 	 Helena Apothaker 

D.J. 	 Kevin Ryder 

Mrs. Gillis 	 Louise P. Rapport 

Käsefrau 	 Regina Leeds 

�



100.  102.  04/21/91  "YOU BETTER SHOP AROUND (part 2)"  ”Der millionste Besucher, II”  (520)  Klimaanlage 2  *5

Stacie Lipp / Linda Day / C2 / *Jubel



Marcy beschwert sich beim Geschäftsführer. Als ”Mr. Foodie” auftaucht, ist die Sachen jedoch immer noch umstritten. Er bestimmt daher, dass derjenige gewonnen hat, der in einem Wettstreit zuerst für $ 1'000 eingekauft hat. Wieder zu Hause fragt sich Peg, was ihr die ganze Sache bringe. Al ködert sie damit, dass er von ihr nur 6 warme Mahlzeiten will. Den Rest der Lebensmittel will Al dann verkaufen und mit dem Geld eine Klimaanlage anschaffen. Peg kann ihre Pflicht auf eine Mahlzeit herunterhandeln. Die Kinder sind beunruhigt, weil die D’Arcys trainieren. Al beruhigt sie mit seiner Absicht, wenn immer möglich zu bescheissen. Im Laden laufen sich schon Jeff und Marcy im Trainingsanzug warm. Sie haben einen ruckelfreien Wagen. Al, in seinem Football-Shirt hat einen aerodynamischen Wagen zusammengebas-telt. Mr. Foodie lässt ihn durchgehen, weil ”Wir lieben Foodie’s” daraufsteht. Den Wagen der D’Arcys lässt er nicht durchgehen, da er nicht wackelt. Sie bekommen einen neuen, der den Anforderungen entspricht. Als Attraktion hat Foodie’s den depressiven Jerry Mathers organisiert. Beim Start sprühen Peg und Al Öl auf den Boden, auf dem die D’Arcys ausrutschen. Die Teams raffen zusammen, was sie kriegen können. An der Kasse bekommen die Bundys erneut einen Vorsprung, weil Al den Inhalt des Wagens einfach auskippen kann. Die D’Arcys sind dennoch ständig in Führung. Al schlägt Jeff daher mit einem in den Wagen eingebauten Boxhandschuh k.o. Die Kinder machen sich derweil über Jerry lustig. Der meint dazu schliesslich, wenigstens verkaufe sein Vater keine Damenschuhe. Jeff rächt sich für den Schlag, indem er Al etwas in die Augen sprüht. Marcy muss ihre Kontaktlinsen suchen und wird zweimal überfahren. Als beide Teams nur noch wenige Dollars brauchen, blockiert Jeff den Wagen der Bundys. Al hält die D’Arcys auf, indem er sie mit einem Truthahn umbowlt. Mit einem zweiten Truthahn im Arm überrennt er Marcy, womit die Bundys gewinnen. Weil Peg dies noch nicht weiss, stürmt sie mit dem Wagen zur Kasse und rammt Al den Sporn des Wagens in den Bauch. Er darf daher vom Arzt aus nicht ins fortan kühle Haus. Er nimmt im Planschbecken einen Drink zu sich, der gleich wieder aus seinem Körper herausspritzt.  [ Jerry Mathers ist der Titelheld ”Beaver” aus der Serie ”Leave It To Beaver”; Marcy wohnt seit 5 Jahren neben den Bundys; Als Football-Nummer war 33 ]



Conclusion. The Bundys and the D'Arcys compete in a battle to see who can get $1000 of groceries first. Kelly and Bud pass the time by tormenting Foodie's special guest "The Beaver".



�Mr. Foodie 	 Alan Oppenheimer 

Filialleiter 	 Bruce Jarchow 

Kassierer 	 Jodie Mann 

Nibbles 	 Bobbie Brown 

Junge 	 Brent Corman 

Himself 	 Jerry Mathers 

�



101.  99.  04/07/91  "KIDS! WADAYA GONNA DO?"  ”Der Nachwuchs”  (521)  Der Filmabend  *6 {12.2/19}

Ellen L. Fogle / Linda Day / C2 / *Mädchen!!!, *Clapper



Beginn: Bud mit Mädchen auf der Couch. Bud knutscht mit einem Mädchen auf der Couch herum. Sie tut dies nur, um an 1. Reihe-Karten eines Vanilla Ice-Konzerts zu kommen. Al kommt im Dunkeln die Treppe herunter und schmeisst Bud aus dem Haus in der Annahme, es sei ein Liebhaber von Kelly. Als er seinen Irrtum einsieht, ist er stolz auf Bud und ruft Peg. Da verschwindet Buds Geliebte, nicht ohne ihm zu sagen, sie lasse ihn ran, wenn sie sehr nahe an Ice herankäme. Also will Bud von Al $ 60, um die Karten zu bezahlen. Kelly geht mit ihrer Modelklasse ins Altmodelheim, um Reneé zu besuchen. Auch sie braucht daher Kohle. Al behält seine Moneten lieber für die Nacktbar. Bud versucht zunächst, sich durch einölen lassen Geld zu verdienen. Kel, die sich bei Bill’s Berggipfel-Drive-In als Rollschuh-Serviererin versucht, ist genausowenig Erfolg beschieden. Sie rast mit ihrer ersten Bestellung bis an die Haustüre der Bundys. Also spannen die beiden zusammen. Bud erledigt für 30% das Denken, Kel für 70% die Arbeit. Peg ist mit Al einem Kaufrausch erlegen. Als Kreditkarte wurde jedoch erst zerschnitten, als er eine Heyne’s Unterwäsche-Stopfausrüstung erstand. Zu Hause jammert sie Al vor, sie wolle ausgehen. Al versucht sie mit der Fernbedienung auszuschalten. Die D’Arcys kommen vorbei und wollen ihren Videorecorder wiederhaben. Weil Bud Kelly als Babysitterin verdingt hat, meint er zu Al, er müsse diese Nacht mit Peg im Schlafzimmer verbringen. Um das zu vermeiden, kommt er mit Peg zu den D’Arcys, um Videos zu schauen. Kel wird von den Kindern, die sie hüten muss, überrannt. Bud verschwindet mit den dafür ausgehandelten $ 120 ins Konzert. Marcy setzt durch, dass nur langweilige Filme geschaut werden. Kelly erzählt den Kindern eine Geschichte und wird darauf von ihnen gefesselt. Jeff und Peg träumen davon, was sie jetzt lieber täten. Marcy denkt sich, was die Anderen wohl über sie denken. Al ärgert sich gedanklich über den gefühlvollen Film, den er gerade schaut. Gemeinsam singen die vier im Geiste schräg das Lied ”The Way We Were”. Darauf brechen sie in Tränen aus. Bud kehrt inzwischen nach Hause zurück und findet Kel noch immer gefesselt vor. Er erzählt, dass Crystal ihn ‘rangelassen hat. Weil er auch Kels Geld verjubelt hat, will Kel ihn umbringen. Daher lässt er sie angebunden.  [D’Arcy-Wohnzimmer zu sehen; BUD HAT ERSTMALS SEX ]



Peg, von Al aufgefordert, mit der Fotokamera herbeizueilen: Was ist denn, Al, was ist denn? Spielen Jefferson und Marcy wieder Strip Poker, ja?

Marcy: Also ich vesteh’ nicht, wie ihr in diesen Zeiten die Tür’ offen stehenlassen könnt. Ein Verrückter könnte reinkommen und euch erschiessen. Al: Ja, als ob mir je ein Wunsch in Erfüllung ginge. 



Al and Peg go over to watch a movie at Marcy's house, and proceed to take over the place. Meanwhile, the Bundy offspring seek gainful employment, but only Bud gains, while Kelly babysits the family from hell. Also, Bud finally manages to get a girl.  [ Note: this episode originally aired as a one-hour "special" along with the pilot showing of "Top of the Heap".]



�Crystal 	 Helena Apothaker 

Agatha 	 Edith Varon 

June Hubbard 	 Irina Cashen 

March Hubbard 	 Joey Simmrin 

January Hubbard 	 Matt Leavitt * 

December Hubbard 	 Kristen Semon 

April Hubbard 	 Samantha Leavitt * 

July Hubbard 	 Cheri Semon 

May Hubbard 	 Heather Lynne Cranny 

�











102.  103.  04/28/91  "ROUTE 666 (part 1)"  ”Goldrausch, I”  (522)  Gold 1  *5

Katherine Green / C2 / *Jubel (ohne Al)



Beginn: Peg tastet die Couch ab. Peggy und die Kinder filzen das Haus nach Als Geld. Al holt es aus dem Wäschekorb, als er sich alleine glaubt. Dort hat er es in drei Kassetten und einer Socke verstaut. Bud erwischt ihn jedoch. Al gibt zu, mit dem Geld als Jim Thompson zu einer Schuhkonferenz nach Los Angeles zu wollen. Als Al Bundy hat er Konferenzverbot. Er hat schon das Illinois-Nummernschild ”Producer” gekauft. Weil er Bud nicht mitnehmen will, ruft der Peg und Kel. Die wollen sofort auch mit. Obwohl Al hart bleiben will, fahren schliesslich alle gemeinsam mit dem Auto Richtung Westen. Bei Lucifer (New Mexico) baut Kelly einen Selbstunfall. Die Familie geht in das kleine Nest und fragt die seltsamen Bewohner nach einer Garage. Weil die Familie nur noch $ 5 hat, telefoniert Peg Marcy, sie solle etwas Geld schicken. Die $ 5 nehmen die Hinterwäldler Al ab, indem sie ihm eine Flaschenöffner für diesen Preis vermieten. Er hatte zuvor eine Coca-Cola-Flasche für ¢ 5 aus dem Apparat gelassen, die er nicht öffnen kann. Bis das Geld kommt, nimmt Al den Hinterwäldlern das Geld wieder ab, indem er Kelly tanzen und Bud den Kopfstand machen lässt. Peg lässt sich fotografieren. Da kommt ein Goldsucher vorbei, der eine Goldmine für ein Auto loswerden will. Das Nugget, das ihn im Schuh stört, erkennt Peg als echt. Die Bundys tauschen also die Mine mit Karte gegen ihr Auto ein. Der Goldsucher meint, nun brauchen die Bundys eine Ausrüstung, um das Gold schürfen zu können. Da tauchen die D’Arcys mit dem Taxi auf. Sie sehen das Gold und Jeff kauft dem Goldsucher für $ 200 und Marcys Armreif seine Ausrüstung ab. Nun schliessen sich die Bundys und die D’Arcys zusammen. Unterdessen feiert Buck zu Hause endlose Partys mit seinen Freunden.  [ Der schwarze alte Mann ist Michael G. Moye, einer der Erfinder der Serie; der Dodge ist braun ]



Bud: ... er geht nach L.A.  Kelly: L.A.? Wir geh’n nach Long Isand? Wieso?

Mann: Ein Dodge ist ein verdammt feines Auto. Ich hab’ meine Frau überfahren mit einem Dodge.



The Bundys go on a vacation and end up finding an old prospector who sells them a map to a gold mine. They call Jefferson & Marcy, who come to the rescue, thinking the kids are dying, but it turns out Al & Peg want their money for the mine deal. The six of them go out to search for gold.



�Goldsucher 	 John Byner 

Banjospieler 	 Buddy Matlock 

Kauz Nr. 1 	 Carmen Filpi 

Kauz Nr. 2 	 Owen Bush 

Junger Zeke 	 MICHAEL G. MOYE * 

�



103.  104.  05/05/91  "ROUTE 666 (part 2)"  ”Goldrausch, II”  (523)  Gold 2  *5

Ralph R. Farquhar / C2 / *Playmate



Die sechs kommen zur Mine. Die Frauen müssen die Ausrüstung tragen, um die Packesel zu sparen. Am Ziel weigern sie sich, ans Werk zu gehen. Doch nach einer beschwörenden Rede von Al stürzen sich alle in Arbeit. Nach drei Stunden in der sengenden Sonne findet Al ein Nugget. Am Abend liebkosen alle ihre vollen Goldbeutel. Nur Kelly wird von ihren Eltern abgezockt, die ihr sagen, was sie finde sei kein richtiges Gold. Die beiden träumen davon, daheim von ihren Traumpartnern verwöhnt zu werden. Der Kopf des jeweils anderen hängt in diesen Träumen an der Schranktüre. Kelly möchte vom Gold der Anderen etwas abhaben, doch es wird vereinbart, dass jeder seinen Fund behalten könne. Da erfasst alle die Habgier. In der Nacht lässt sie das kleinste Geräusch aufschrecken. Da bekommen alle Angst, umgebracht zu werden. Einige versuchen den Anderen auch ihr Gold abzunehmen. Peg meint plötzlich zu Al, er habe eine Tarantel auf dem Arm. Al glaubt ihr nicht. Als sie jedoch vor seinem Gesicht sitzt, ist er wie erstarrt. Peg übergiesst Al schliesslich mit heissem Wasser. Die Anderen stürzen sich darauf auf sein Gold. Drei Tage später ist Al übergeschnappt und schiesst auf alles, was sein Gold sieht. Da kommt ein Höllenloch-Natioalpark-Ranger vorbei, der mit Touristen eine Führung macht. Er sagt den ”Goldgräbern”, sie hätten lediglich Scheingold gesammelt, worauf diese enttäuscht sind. Al meint jedoch, er gehe von diesem Ort nicht ohne Gold weg. Als nächstes sitzen die Bundys und die D’Arcys am Stand von L.A. und hören eine Radiomeldung. Ein Mann mit zwei Frauen und drei Söhnen habe Touristen in NM all ihr Gold abgenommen, jedoch keinerlei andere Wertsachen. Nun hat jeder der Gruppe mindestens zwei Armbanduhren am Handgelenk.



Conclusion. In this episode, Al, Peg, Bud, Kelly, Marcy, and Jefferson are all searching for gold. Al discovers the first nugget, and everyone but Kelly winds up with a bag of gold. They each have their fantasies about how to spend it. Eventually, we find out they're stuck in the middle of a tourist attraction, "seeded" with phony gold for the rubes to find. The miners don't take very kindly to this turn of events.



�Demerson 	 Earl Billings

Yetta 	 Sharyn Leavitt *

Macadamia 	 Renee Tenison (Playmate 11/89)

Honey Roasted 	 Ava Fabian (Playmate 8/86)

Cashew 	 PAMELA ANDERSON (Playmate 2/90)

Pecan 	 Bobbie Brown

Almond 	 Heather E. Parkhurst

Fantasiemann 	 Derek Sellers

Fantasiemann 	 David Nelson

Fantasiemann 	 Richard Hanson

Fantasiemann 	 Alex Walters

Fantasiemann 	 Steve Henneberry

�



104.  105.  05/19/91  "BUCK THE STUD"  ”Buck geht in die Zucht”  (524)  Lady Astoria  *5

Chip Johannessen & John Rinker / C2 / *Sex (2 mal), *Mädchen, *McGinty



Beginn: Treppe zu sehen, Al und Peg zu hören. Al und Peg sammeln Bucks Häufchen im Garten. Al bewirft unabsichtlich eine Joggerin damit. Kelly sucht eine absolute Null als Gestaltungsobjekt im Rahmen ihrer Modelschule. Sie meint zu Bud, er sei perfekt. Als sich dieser jedoch der Joggerin zeigt, haut sie ihn im Glauben um, Bud habe sie beworfen. Er bittet Kel darauf, ihn zu stylen. Wenig später steht ein Mann an der Haustüre, der Al und Peg $ 10'000 bietet, wenn Buck seinen Briard-Champion ”Astoria Lady of Marsady” decken darf. Al und Peg sind sofort Feuer und Flamme. Kel hat vier Freundinnen eingeladen, denen sie den von ihr gestylten Bud vorführt. Er trägt ein an die Renaissance erinnerndes Kostüm. Die Mädchen sind begeistert und werden zu seinen Begleiterinnen. Buck weigert sich, Lady Astoria zu besteigen. Also macht es ihm Al mit Peg einen Toast-Vorgang lang vor. Das hilft jedoch nichts. Dazu kommt die Sorge von Al und Peg über das neue Verhalten von Bud, der immer noch verkleidet und umschwärmt ist. Kel hat dafür eine 1 bekommen und will nun die Sachen zurückbringen, da sie pro Tag $ 25 kosten. Bud jedoch weigert sich, seine Strähne der Glückseligkeit zu kappen. Buck besteigt unterdessen jeden Hund in der Nachbarschaft. Al will dies unterbinden, wird jedoch dabei von einem Rottweiler angefallen. In der Folge sperrt er Buck zwei Wochen lang ein. Als er mit ihm wieder zu Lady Astoria will, schleift er ihn von läufiger Hündin zu läufiger Hündin. Als Al schliesslich doch noch von Lady Astoria zurückkommt, hält er eine Rechnung über $ 100'000 in der Hand. Buck hat sie durch seinen Trieb glatt umgebracht. Darauf interessiert sich kein Mädchen mehr für Bud. Ärgerlich reissen sie ihm die Kleider vom Leib. Al und Peg lachen sich derweil darüber kaputt, was von ihnen wohl gepfändet werden könnte. Darauf beglückt er Peggy - indem er im Garten Bucks Häufchen einsammelt.  [ Kelly nennt Bud Budrick; die Nachbarn McGinty, Ritter und Finley erwähnt ]



A man offers the Bundys $10,000 if Buck will breed with his champion dog "Lady Briard". Needless to say, it goes terribly wrong, and Al is stuck with the bill. Meanwhile, Kelly becomes Bud's fashion counselor and dresses him in medieval costumes.



�Mr. Lovejoy 	 Armin Shimmerman 

Bubbles 	 Debbie Dunning 

Margie 	 Jennifer Blanc 

Bridgett 	 Trea Shields 

�



105.  100.  04/07/91  "TOP OF THE HEAP"  ”Her mit den reichen Mädchen”  (525)  Verducci sucht Millionärin  *2  {11.7/18}

Ron Leavitt & Arthur Silver / C2 / *SO



Beginn: Charlie Verducci wirft Katze aus dem Fenster. Vater Charlie und Sohn Vinnie Verducci sind ziemlich heruntergekommen. Der Vater ist sauer auf den geistig äusserst minderbemittelten Sohn, weil der gerade einen Boxkampf verloren hat. Stattdessen hat er einen neuen Job als Busfahrer und eine minderjährige Freundin. Die Verduccis schauen bei Al im Laden vorbei. Dieser hat seinen Fernseher auf Vinnie verwettet. Als Al und Charlie darüber nachdenken, wie sie ihr Leben anders hätten gestalten sollen, kommt letzterem eine Idee. Genauer: Ein Verducci-Meisterplan. Vinnie soll eine beliebige Millionärin heiraten, die er bei einem Wohltätigkeitsessen aufgabelt. Also schmuggeln sich die beiden im Smoking dort durch ein Fenster hinein. Charlie trichtert Vinnie ein, er solle immer nur mit einem der folgenden Sätze antworten: ”Was ist mit diese Markt?”, ”Verdammte Demokraten!” oder ”Bestrafe mich, denn ich war sehr, sehr böse!”. Durch ein mitgehörtes Gespräch nutzt Charlie die Möglichkeit, mit einigen Reichen ins Gespräch zu kommen. Charlie jedoch misslingt dies mit den drei Standard-Sätzen gründlich. Als er eine Bedienung anmacht, wird er von seinem Vater zurechtgewiesen. Charlie wird von einer dicklichen Frau angehimmelt. Er ist jedoch drauf und dran, Vinnie einen ”Straf-Job” für $ 300'000-400'000 zu beschaffen. Vinnie amüsiert sich inzwischen mit einigen gleichaltrigen Damen, die ihm Telefonnummern zustecken. Die Verduccis sind nicht auf der Gästeliste für die nächste Party. Um diesem Umstand abzuhelfen, küsst Charlie die fettliche Frau. Wieder zu Hause planen Charlie und Vinnie ihr weiteres Vorgehen. In der Nacht bricht Al ein und klaut den Fernseher.  [ SPIN-OFF; Peggy und die Kinder fehlen ]



Vinnie and Charlie Verducci visit Al at the shoe store, but there is actually little more of "Married With Children" to be found in this episode. Al loses his TV in a bet due to Vinnie's poor boxing ability, so at the end he sneaks into the Verducci's apartment and takes theirs.



�Charlie Verducci 	 Joseph Bologna 

Vinnie Verducci 	 Matt Le Blanc 

Kathleen Morgan 	 Diana Bellamy 

Mona Mullins 	 Joey Adams 

Tyler Cameron 	 Rebecca Cross 

Roger Bonderly 	 John Mansfield 

Nelson 	 Charles Howerton 

Frau 	 Kathryn O'Reilly 

Sicherheits-Mann 	 Tim Hill 

Mary Ann 	 Jill Pierce 

Mann Nr. 1 	 Dennis Holahan 

Mann Nr. 2 	 Harold Harris 

�
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106.  106.  09/08/91  "SHE'S HAVING MY BABY (part 1)"  ”Sie erwartet mein Baby, I”  (601)  Das Baby 1  *2  [08/16/91]

Ron Leavitt & Michael G. Moye / C3 (Jeff leert sich nur im Vorspann dieser Folge das Bier über die Hose)



Beginn: Peggy mit Bett-Tablett auf der Couch. Jeff und Marcy erzählen Al und Peg, dass ”sie” schwanger seien. Al ist Schadenfroh und freut sich darüber, dass seine Kinder bald aus dem Haus ziehen. Da verkündet Peg, sie sei im fünften Monat. Der geschockte Al rekapituliert noch einmal, was er vor fünf Monaten getan hat. Er kommt drauf, dass Peg mit ihm geschlafen haben muss, als er betrunken war. Jeff und die Frauen freuen sich über die Elternschaft, doch Al reisst sich buchstäblich die Haare aus. Die Kinder verachten ihn. Peg gegenüber geben sie sich begeistert - zumindest bis sich diese von allen verwöhnen lässt. Im Bett ärgert sich Peg darüber, dass sich Al nicht über das Baby freut. Stattdessen sucht er Geborgenheit bei einem Football. Am nächsten Tag lässt ihn Peg nicht auf die Couch, so dass er auf der Treppe sitzen muss. Marcy hetzt Jeff für einen Kuchen umher. Bud und Kel mussten eine Liste mit Dingen machen, die sie nie bekamen (wie Milch oder Liebe). Danach werden auch sie auf die Treppe verbannt. Al träumt dort davon, wie er als Footballheld Peg und die Kinder ausspielen kann. Am Riesenbaby scheitert er jedoch. Es schüttelt das Geld aus seinen Taschen.  [ Als Football-Nummer ist 33 ]



In the sixth-season opener, Marcy and Jefferson announce they are expecting, sending Al into peals of laughter -- until Peggy announces the same. This is the end of the world for Al. Kelly and Bud are not very pleased either, and they take it out on him.



"Baby" (Im Traum) 	 Abraham Benrubi





107.  107.  09/15/91  "SHE'S HAVING MY BABY (part 2)"  ”Sie erwartet mein Baby, II”  (602)  Das Baby 2  *2  [08/23/91]

Kevin Curran / C3



Beginn: Al liest ”Pregnant Father” und kann sich dann nicht zwischen Schadenfreude, Ärger und Depression entscheiden. Die Kinder installieren im ganzen Haus eine Abhöranlage. Die Frauen kommen von Madam Rachel, der Baby-Hellseherin. Sie hören zusammen mit Al durch die Abhöranlage, wie die Kinder über ihre Eltern und das Baby lästern. Die Frauen wollen, dass Al ihre Bäuche streichelt, was er nach weiblichen Warn-Weinkrämpfen auch tut. Peg nervt ihn mit dem Gerede über eine Wellenmaschine und über Essen, weshalb er zum Busbahnhof flieht. In der Bar nebenan bewundert er die Tisch-Tänzerinnen und staunt über die Verkleidungen seiner Leidensgenossen, die auch weg wollen. Er macht sich zu seinem am Tresen dösenden Sitznachbarn über Jeff lustig, bis er merkt, dass er mit Jeff spricht. Dieser ist gerade von einer Baby-Expo geflüchtet, auf die ihn Marcy gejagt hat. Die Kinder versorgen Peg eimerweise mit Pudding. In der Bar verteilt Al Buds Geld. Eine heisse Frau, die neue Identitäten verkauft (falsche Bärte, Ausweise u.a.), hat als billigstes Angebot einen Schuhverkäufer namens Al. Jeff und Al klagen über ihr Leben - und gehen wieder nach Hause. Peg hat das Ehebett voller Essen. Al bringt ihr die ersehnte Wellenmaschine. Peg ist gerührt. Gemeinsam lachen sie über ihre beiden Versager-Kinder, die das über die Abhöranlage mitkriegen.



Al darüber, dass er ein drittes Kind gezeugt hat: Ich komme mir vor wie Exxon, ein Erguss, und dafür bezahle ich ans Ende meines Lebens.



Dancing girls in a bar connected to the bus station give Al some solace -- and a dream of permanent escape -- from Peg's demands for belly rubbing and an expensive baby accessory.



�Barkeeper 	 Monty Hoffman 

Verkäuferin 	 Lisa Saxton 

Mann mit Nase	 Joey Sagal 

Tänzerin 	 Cyndi Pass 

�



108.  108.  09/22/91  "IF AL HAD A HAMMER"  ”Der Familienhammer”  (603)  Grossmeister B  *3  [08/30/91]  {15.7/24}

Kevin Curran / C3 / *Mädchen, *Grossmeister



Beginn: Peggy klopft an ein Glas. Peg veranlasst den wöchentlichen Bundy-Baby-Fortschrittsbericht. Bud fehlt, und Kel verliest das Protokoll der letzten Sitzung. Als Bericht des Schatzmeisters: Er zieht die Taschen aus der Hose. Als Bud kommt, muss er von Peg aus dem Fötus mit einem Spruch die Ehre erweisen. Er hat ein Stipendium fürs Junior College, und geht von nun an in eine andere Schule. Dazu legt er sich eine neue Identität zu. Er gibt sich als gefährlicher Rapper ”GROSSMEISTER B” aus New York aus, und trägt dazu Sonnenbrille und Baseballkappe. Als Peg beantragt, dass das Baby im Schlafzimmer von ihr und Al untergebracht werden soll, opponiert Al. Er wird jedoch überstimmt, wogegen er mit seinem Veto nichts ausrichten kann. Ein Mädchen steigt tatsächlich auf Buds Masche ein. Er rappt ihr etwas vor, doch Peg und Kel kommen ihm dazwischen. Al zeigt seiner Familie ergriffen den Hammer seines Vaters, der eine magische Ausstrahlung hat, und mit dem er sich in der Garage sein eigenes Zimmer bauen will. Peg und Marcy glauben nicht daran und machen sich über das sexuelle Versagen ihrer Männer lustig. Eine Woche später hat Al jedoch die Garage zu einem schicken Raum umgestaltet. Nach einmaliger Besichtigung verjagt er seine Familie mit dem Hammer aus der Garage. Wenig später, nachdem ihn Jeff angefleht hat, bei ihm wohnen zu dürfen, ist die Bude voll mit Freunden. Kurz darauf nehmen jedoch deren Frauen das Zimmer als Clubraum in Beschlag. Also schreitet Al zu dessen Zerstörung. An der nächsten Baby-Sitzung nimmt er wieder teil. Er meint, die Magie des Hammers liege darin, dass jeder, der ihn benutzt, zum Versager werde. Bud jedoch ist mit einem Mädchen, das ihn Bewundert, in der Garage. Als ihm Als Hammer auf den Kopf fällt, flennt er los und ruft nach seiner Mami.  [ Ferguson an der Garagenwand zum D’Arcy-Haus hin; Erwähnte Verwandte: Amadeus Bundy, Falscher Weg Bundy; Falsche Namen für ”Grossmeister B”: Ghostbuster, Mischmeister, Krummer, Grossmarschall, Bettnässer, Hofnarr, Kotzmotzer, Burgermeister, Buckminister, Grossblitzer, Staubmonster; der Dodge ist braun ]

Armed with determination and the Bundy heirloom hammer, Al builds a room for himself and himself alone -- until word gets out. Meanwhile, Bud builds himself a new identity as streetwise "Grandmaster B", but nobody else can seem to remember it right.



�Jill 	 Bobbie Phillips 

Norris 	 Frank Lloyd 

Harriet 	 Sharyn Leavitt  *

Nelvia 	 Ellerine! 

Betsy 	 Catherine Rusoff 

Melba 	 Gita Isak 

Melvin 	 Rick Scarry 

Harry 	 Jeff Michalski 

Herb 	 Anthony S. Johnson 

Sony 	 Bill Cho Lee 

�



109.  109.  09/29/91  "CHEESE, CUES, AND BLOOD"  ”Miß Käse”  (604)  Kelly als Billardkönigin  *5  [09/06/91]  {14.6/22}

Teleplay: Brian Scully, Story: Allan Davis / C3 / *Grossmeister



Beginn: Al vor dem TV, Showmaster fragt nach unbeliebtem Beruf. Bud ist immer noch auf dem Grossmeister B-Trip. Kelly will $ 1'000 für ein Kleid, mit dem sie sich für die Miss Käse-Wahlen bewirbt. Al muss jedoch einen Grossteil seines Geldes für das Baby abzweigen. Z. B. muss Peg zum Arzt und will, dass sie jemand begleitet. Al weigert sich, also muss Bud mitgehen - mit Schnauzt und Hut als ihr Gatte verkleidet. Kelly verdient sich die $ 1'000 selber in drei Nächten. Al lässt das zunächst kalt. Marcy weint sich bei ihm aus, weil Jeff nächtelang wegbleibt und nach Rauch stinkend wieder heimkommt. Für Al verdichten sich die Indizien, das Kel das Geld im Sexmilieu verdient hat. Äusserlich ruhig macht er sich auf die Suche nach ihr, und reisst dabei die Haustüre aus den Angeln. Kelly spielt jedoch lediglich Billard. Mit ihrem brillanten Spiel zocken sie und ihr 80%-Manager Jeff ihre Gegner ab. Jeff handelt nebenbei noch mit Diebesgut, wie Autoradios. Als Al hereinkommt, will er Jeff zunächst erwürgen, doch Kel klärt das Missverständnis auf. Al will Kel mit nach Hause nehmen,. Doch als er hört, dass es in ihrem Match gegen Slick Stick Jackson um $ 10'000 geht, reisst er die Sache als ”Daddy” an sich. Er verkauft sein Blut an 5 Blutbanken und bekommt so genug Geld, um einsteigen zu können. Dafür steigt sein Hirn aus. Kelly gewinnt Spiel um Spiel. Schliesslich kippt Al in Ohnmacht. Als er wieder zu sich kommt, kann Kel mit einem Stoss $ 10'000 gewinnen. Er redet ihr gut zu. Als sie stösst, kippt er erneut in Ohnmacht. Sein Kopf kommt vor dem von Kel anvisierten Loch zu liegen und verhindert Kellys Sieg. [ Falsche Namen für ”Grossmeister B”: Grasshüpfer, Grosspisser, Pisshoser, Grossvater; Bud nennt Al Arsch, was m.E. nicht ins bisherige Konzept der Serie passt ]



Peggy will zum Arzt: Und ich will, dass du mitkommst. Al: Aber wieso? Ich bin doch noch nie mit dier gekommen.

TV-Ansager: Wir kommen gleich wieder mit unserem Jugendprogramm ”Ich bin ein Trinker weil mein Vater Schuhverkäufer ist”.



Kelly earns a quick $1000 to buy a gown for the Miss Cheese competition, and a suspicious Al is out for blood -- then out of blood when he sells his to stake her moneymaking endeavors. [Note: Al uses the following nicknames in this episode: Al "The King" Bundy, Al "Icky" Bundy, Al "Hercules" Bundy, Al "Daddy" Bundy]



�Doug 	 David Dario

James 	 Bert L. Cook

Adam 	 B.T. Taylor

Tony 	 Tom Perna

Slick Stick Jackson 	 James Paradise

Junge 	 Christian Guzek

�



110.  110.  10/06/91 "LOOKING FOR A DESK IN ALL THE WRONG PLACES"  ”Marcys Wickeltisch”  (605)  Die Anti-Baby-Sitzung  *2  [09/13/91]  {13.9/21}

Stacie Lipp / C3 / *Playmate, *Jubel (Hoooch... auf die Geborenen)



Beginn: Peg eröffnet die wöchentliche Bundy-Baby-Sitzung. Peg zwingt Bud und Al dazu, dem Baby an der wöchentlichen Sitzung zu huldigen. Kel schläft, also verliesst Bud ihr Protokoll, in dem sie das Baby beschimpft. Als Schatzmeisterbericht ist schwarz. Jeff und Marcy waren im Laden ”Das ausgeschlafene Kind”. Al erklärt Jeff, er würde alle Schwangeren nach Idaho verfrachten. Marcy erzählt Peg, wie sie sich als Kind erbärmlicherweise ihre Freunde vorstellen musste. Jeff hat die Raten für die Einlagerung der Babymöbel nicht mehr bezahlt, worauf die Möbel versteigert wurden. Als Marcy dies erfährt, haut sie ihn k.o. und macht sich auf die Suche nach den Möbeln. Jeff getraut sich lange Zeit nicht, aufzustehen. Al und die Kinder halten darauf eine Bundy-Anti-Baby-Sitzung ab. Sie wollen das Baby den Ohio hinuntertreiben lassen. Peg und Marcy ziehen mit einem Einkaufswagen durch die Strassen und kaufen den jetzigen Besitzern für viele Schuh-Gutscheine Marcys Baby-Sachen ab. Al und die Kinder stellen unterdessen einen Forderungskatalog an Peg auf. Jeff hat sich immerhin auf die Couch gesetzt und träumt davon, ein von Frauen umschwärmter Schlagersänger zu sein. Dabei knutscht er ein Kissen ab. Marcy und Peg sind unterdessen bei einer lateinamerikanischen Familie angelangt, wo Marcy ihren Tisch wiederfindet. Die Besitzerin will das gute Stück jedoch selbst für $ 1'000 nicht rausrücken. Also muss Marcy mit der Einwanderungsbehörde drohen. Als Al und die Kinder die Forderungen an Peg richten wollen, schüchtert diese die Kinder so ein, dass sie alles sogleich auf Al schieben. Peg haut ihn mit der Bratpfanne k.o., so dass er sich in Jeffs Traum wiederfindet. Dort spannt er ihm mit einer Versprechung die Weiber aus. 



While Peg's away helping Marcy recover her precious childhood belongings (that Jefferson abandoned in a storage locker), the family has an "anti baby meeting" and makes plans for a new Bundy world order, which includes food, clean clothes, and a "huge-hootered oriental woman" for Al, to  replace the pregzilla Peggy.



�Bum 	 Robert Lesser 

Topsy 	 Renee Tenison (Playmate 11/89 / PotY 90)

Mrs.Garcia 	 Terri Hoyos 

Mopsy 	 Rosie Tenison (Renees Zwillingsschwester)

Bathsheba 	 Lisa Saxton 

Jorge 	 Seth Dillon 

Salmoe 	 Tonya Offer 

�



111.  111.  10/13/91  "BUCK HAS A BELLY ACHE"  ”Buck hat Bauchschmerzen”  (606)  Peggy im Wanker County  *3  [09/27/91]  {12.1/17}

Ellen L. Fogle / C3 / *Theorie



Beginn: Peggy streichelt im Stehen ihren Bauch. Peg isst ein Sandwich mit den unmöglichsten Zutaten, z.B. Tabasco-Krabben-Eis. Sie weigert sich zu kochen, also stürzen sich Bud und Kelly auf Bucks Trockenfutter. Buck hat seit drei Tagen nichts gegessen. Al meint wieder einmal, die Familie müsse den Gürtel enger schnallen. Al darf nicht mehr im Einkaufszentrum parken und muss von nun an Parkuhren füttern. Er wettert in einer ”Erinnert ihr euch”-Rede über die zunehmende Einschränkung der persönlichen Freiheit. Die Kinder meinen zu ihm, Bud ist krank. Fortan kümmern sich Al und die Kinder nur noch um Buck. Peg und Marcy fressen sich derweil voll. Peg mixt in ihr Essen massenhaft Abführtabletten. Jeff hat eine Sympathieschwangerschaft und isst die Pillen ebenfalls haufenweise. Al und die Kinder missachten die drei. Buck will auch das Futter mit Katzenfleisch nicht fressen. Am Abend darf er ins Ehebett. Peggys Drohungen, wegzugehen, bleiben ungehört. Also geht sie zu ihren verrückten Verwandten nach Wanker County. Beutelratten-Junge lässt sich gerne anfahren, und Kusine Effie heiratet ständig greise Männer. Peg, die Fürsorge gesucht hat, wird jedoch gezwungen, für die Verwandten zu arbeiten. Nach einer Woche wird ihr das zu bunt und sie kehrt nach Hause zurück. Al und die Kinder haben ihre Abwesenheit nicht bemerkt. Al hat Buck andauernd vorgegessen, so dass er sich jetzt wie ein Hund benimmt. Buck und Peg fehlt das gleiche: Zuneigung. Al hetzt schliesslich hinter einem Auto hinterher.  [ Peggys Verwandte erwähnt: Cousin Eb, Kusine Effie, Beutelratten-Junge ]



When a disturbed Buck stops eating and gets all the attention, Peggy goes home to Wanker County, where her city ways don't set right with her cousins.



�Cousin Eb 	 William Sanderson 

Beutelratten-Junge 	 John Gerard 

Kusine Effie 	 Joey Lauren Adams 

Junger Kit 	 Patrick Cranshaw 

�















112.  112.  10/27/91  "IF I COULD SEE ME NOW"  ”Die neue Brille”  (607)  Als Brille  *3  [10/11/91]

Gabrielle Topping / Amanda Bearse * / C3 / *Ami, *Grossmeister



Beginn: Al kommt zur Türe rein und zieht die Jacke aus. Al sieht so schlecht, dass Buck und den Kindern nach einer Fahrt die Haare zu Berg stehen. Obwohl er nicht merkt, dass Bud ihm statt der Fernbedienung eine Banane gegeben hat, weigert er sich standhaft, eine Brille zu kaufen. Er sieht sich zusammen mit Jeff eine Sendung an, in der eine Quizfrage gestellt wird. Er weiss die Antwort, kann die Telefonnummer jedoch nicht ablesen. So kommt ihm Jeff zuvor und gewinnt mit Als Antwort $ 100. Am nächsten Tag schnappt Bud Al den Gewinn weg, während dieser sich eine von Kellys weisen Ratschlag-Geschichten anhört. Nun gibt er auf und geht mit den Kindern zum Optiker. Er probiert mit ihrer Hilfe ein par hippe Gestelle durch, entscheidet sich schliesslich jedoch für ein klassisches Modell. Er ist jedoch unglücklich darüber, dass er plötzlich alles Hässliche im Leben sieht, insbesondere die fetten Frauen in seinem Laden. Ein Bild von Peg, das er zunächst nicht deuten kann, gibt ihm den Rest. Er zertritt seine Brille und schaut zufrieden fern.  [ PEGGY NUR ZU HÖREN; Lied: Sharp Dressed Man (ZZ Top); Al singt ”Theme Song from Facts of Life”]



Despite overwhelming evidence -- such as nearly driving into a lake, Al steadfastly maintains he has no need for eyeglasses.  But once fitted, his happiness is blurred by the world he now sees around him. [Note: Katey Sagal took time off starting with this episode]



�Wally 	 Robert Fieldsteel 

Fernsehansager 	 Gene Baxter 

�



113.  113.  11/03/91  "GODS SHOES"  ”Die himmlische Idee”  (608)  Die göttlichen Schuhe  *4  [10/18/91]

Ellen L. Fogle / C3 



Beginn: Kel auf der Couch, Bud kommt herein. Peggy hat sich für $ 2'500 malen lassen. Die Kinder freuen sich schon auf Als Wutausbruch. Das Bild hängt im Elternschlafzimmer, wo es Al mit Schrecken entdeckt. Er fällt aus dem Fenster auf die Terrasse. Während seiner 2-Stunden-Ohnmacht sieht er Gott und unterhält sich mit ihm über dessen Schuhe, die Al als perfekt empfindet. Jede Zehe ist einzeln eingefasst und die Socken sind eingenäht. Al sieht sich fortan als Auserwählter, der der Welt diese Schuhe bescheren solle. Al schliesst sich für 40 Tage und Nächte ein, um das erste Paar zu schaffen. Unterdessen flüchtet Peg in den Fasching. Schliesslich offenbart Al die Schuhe den Kindern und den D'Arcys - mit Lorbeerkranz und blauem Bademantel. Jeff wittert sofort ein Geschäft, auf das Al einsteigt. Die beiden lassen mit Marcys Geld 5'000 Paar herstellen. Das Marketing jedoch verläuft harzig. Durch seine lächerlichen Aktionen erhält er eine negative Presse, durch das Bud auch mindestens ein Date verliert. Al tritt bei der Puppe ”Scary Mary” auf. Weil die ihn nicht ernst nimmt, rastet er in der Sendung aus. Marcy ist stocksauer auf Jeff. Schliesslich ist Al Gast in der Sendung ”Menschen über die man lacht”. Mit dabei sind auch ein anderer Mann und eine Sexbombe. Die Anrufer wollen vor allem, dass letztere tanzt. Nur Bud ruft unter dem Decknamen ”Bup” an, um sich über Als Gebaren zu beschweren. Am Ende ist die ganze Geschichte eine Pleite. Als Al ernüchtert aus dem Schlafzimmerfenster blickt, klopft Kel ihm aufmunternd auf die Schultern. Darauf fällt er erneut auf die Terrasse. Im Himmel trifft er erneut auf den Mann mit den göttlichen Schuhen, doch es ist nicht Gott. Es ist ein Schuhverkäufer, der in den 20ern wegen dieser Schuhe pleite ging. Al ist sauer auf ihn, doch der Mann hat eine neue Idee: das Schuh-Haus McBurger. Wieder bei Sinnen erzählt Al seinen Kindern davon, die ihm ungläubig zuhören.  [ PEGGY FEHLT; Al fällt aus dem Schlafzimmer auf die Terrasse ]



Regaining consciousness after a fall, Al claims to have seen "god", whose perfect shoes Al decides to market to the masses, using money that Jefferson took from Marcy.



�Sidney Rimhollow 	 Tim Kazurinsky 

Moderator 	 Larry Jacobson * 

Bob 	 Brad Parker 

Lola 	 Megan O'Hara 

Scary Mary 	 June Foray 

�



114.  114.  11/10/91  "KELLY DOES HOLLYWOOD (part 1)"  ”Fernsehmania, I”  (609)  Kellys Show 1  *5  [10/25/91]

Larry Jacobson / C3 / *Jubel (Kabel)



Beginn: Bud und Kelly mit Schachteln. Al hat endlich für $ 60 Kabelfernsehen abonniert. Er und die Kinder sind ganz aus dem Häuschen. Al hat sich auch den ”Kanalmeister 2000” angeschafft, den Rolls Royce der Fernbedienungen. Trotz über 80 Kanälen findet Al jedoch auch nach 36 Stunden Dauerfernsehen kein Programm, das ihn interessiert. Seine einzige Freude besteht darin, mit der Super-Fernbedienung Marcys Kanäle zu wechseln. Kellys Modelklasse trat in einer TV-Show auf. Nur Kelly kam darin nicht zu Wort, weil ihre Lehrerin Mrs. Jones sie hasst. Marcy nimmt an der Sendung ”Kurzhaarige Frauen im Bankgeschäft” im Lokalkanal teil, und erzählt über Jeffs Probleme im Bett. Der Umstand, dass auf diesem Kanal für $ 35 jeder eine Sendung machen darf, bringt Kel auf die Idee, dies selber einmal zu versuchen. Drei Tage Dauerzappen bescheren Al einen wunden Daumen. Ein unterhaltsames Programm hat er immer noch nicht gefunden. Stattdessen kommt die Kellys erste Sendung mit dem Titel ”Schwere Soziale Probleme und Zeug mit Kelly”. Thema: Männerpos. Ihre Gäste sind drei kreischende Model-Freundinnen und Vinnie Verducci. Das Frauen-Rocktrio ”Joanie und die Slashettes” spielt kaum fünfsekundige Stücke. Kellys weitere Freundin Jeannie ist als Dauerwellenopfer im Studio. Zur Schlampe der Woche wird Kellys Mitschülerin Vickie (Telefonnummer 555-2331) auserkoren. Als Al und Bud erfahren, dass Kel von nun an jede Woche auf Sendung ist, wollen sie in die Sendung. Al trägt unter anderem ein Gedicht über Graf von Rotz vor, Bud wirft sich in Posen. Drei Wochen später verkündet Kelly verstört, dass die Sendung fortan bei einer grossen Fernsehanstalt ausgestrahlt und in ”Hollywood” produziert wird. Al ist ausser sich vor Freude und verstösst Bud.



Kelly: Der Verstand wabbelt!



Gypped out of an appearance on public-access TV by her modeling school teacher, Kelly gets her own show on the air with $35 from her girlfriends. "Vital social issues'n stuff with KELLY" features an all-girl band, and some of her friends discussing subjects like "men's butts" and the slut of the week. This show is so fabulous, the networks are interested.



�Vinnie Verducci 	 Matt LeBlanc 

Talk Show-Moderator 	 Dinah Lenney 

Roberta 	 Heather Grimes 

Cyndy 	 Donna Eskra 

Samantha 	 Georgi Irene 

Jeannie 	 Lisa Fuhrman 

Joanie 	 Kari Wuhrer 

�



115.  115.  11/17/91  "KELLY DOES HOLLYWOOD (part 2)"  ”Fernsehmania, II”  (610)  Kellys Show 2  *5  [11/01/91]

Larry Jacobson / C3



Al und die Kinder machen sich auf nach Hollywood. Marcy fleht die drei noch an, sie mitzunehmen, doch die zeigen ihr die kalte Schulter. Sie kommen ins Foyer des Senders NBS. Sie werden von Jeff Kleinhans empfangen, der ihnen gleich das wahre Antlitz von Hollywood vorführt. Er zeigt Kelly ihr Set in Studio 8, von dem sie überwältigt ist. Al trägt Jeff einige seiner Ideen für Serien vor, wie Kung Schuh oder Schuh Trek. Für eine Probe hat Kel die gleichen Freundinnen als Gäste wie noch auf Kanal 99 in Chicago. Das Thema ist auch immer noch dasselbe, und die Band wurde auch gleich übernommen. Jeff gibt sich begeistert, drückt Kel jedoch einen Stapel mit Änderungen in die Hände. Bei der Erstausstrahlung sind die Mädchen sittsam gekleidet, und die Band (Joanie und die Hap Cats) hat die Gitarren gegen Akkordeons getauscht. Das Thema ist die Erleichterung des Lebens der Eltern. Ausserdem hat der Sender Als Idee von Schuh Trek übernommen. Al meint, wenigstens sei ihm nichts schlimmes dabei widerfahren. Beim Weiterzappen findet er jedoch nur Schrott vor.  [ Die Poster im Foyer des Senders zeigen die Erfinder der Serie (Ron Leavitt & Michael G. Moye) und Staff Writer; Ellen and Her Dog / Ellen und ihr Hund (Ellen L. Fogle), Spike Le Bee - N. Y. City School Teacher / Spike Le Bee - Ein Lehrer in New York, Art Allante P. I. / Art Allante - Polizeiinspektor, Black Cop - White Girl / Schwarzer Bulle - Weisses Mädchen (Michael G. Moye), Me and the Shiksa / Ich und die Schickse, The Homeless Detective / Der heimatlose Detektiv (Ron Leavitt), Amos n’Andrew (Ron Leavitt & Michael G. Moye) ]



Conclusion. Kelly hits Hollywood and does her thing for the network brass, who love it - except for some teeny tiny (and disastrous) suggestions. [Note: the fictitious show posters seen in the studio hall "Black Cop, White Girl", "The Homeless Detective", "Amos and Andrew", "Me and the Shiska", all feature series creators Leavitt & Moye and  staff writers, including Larry Jacobsen.]

�Jeff Littlehead 	 Jon Lovitz 

Cyndy 	 Donna Eskra 

Rock Turboman 	 Pete Steinfeld 

Jeannie 	 Lisa Fuhrman 

Roberta 	 Heather Grimes 

Samantha 	 Georgi Irene 

Stage Manager 	 Cleveland O'Neal 

Joanie 	 Kari Wuhrer 

Friseur 	 Victor Hugo Basso 

Gig Fontaine 	 Garth Ancier 

Mädchen Nr. 1 	 Megan O'Hara 

Mädchen Nr. 2	 Denise Lee Richards 

�



116.  116.  11/24/91  "AL BUNDY, SHOE DICK"  ”Als zweiter Job”  (611)  Al als Privatdetektiv  *3  [11/08/91]

Larry Jacobson / C3 / *Playmate



Beginn: Peggy schläft im Bett. Weil Peg mitten in der Nacht will, dass Al einen zweiten Job annimmt, beginnt dieser in ”Final Exit” zu lesen. Peg wurde Mitglied in einem Schallplattenclub. Weil nun nicht mehr genug Geld da ist, werden Strom und Telefon abgestellt. Also bewirbt sich Al beim Privatdetektiv Jack Dallas als Putzmann. Als er allein ist, versinkt er am Schreibtisch in Depressionen. Da kommt die kühle Blondine Vanessa Van Pelt herein, die ihn für Dallas hält, und einen Auftrag hat. Al gibt sich als Dallas’ Partner aus. Zunächst ist er der Dame gegenüber unaufmerksam, indem er die Szenerie wie im Kriminalroman in Gedanken beschreibt, hört sich ihre Geschichte dann aber doch an. Vanessa erzählt, ihr Onkel, der Forscher Colonel Franklin Van Pelt, habe vor, ihr den Diamanten ”Pharaos Auge” zu vererben. Sie möchte, dass Al sie und den Diamanten beschützt. Al kann bei ihrem Anblick nicht widerstehen und sagt zu. Der Onkel möchte den Empfänger der Erbschaft an einer Familienfeier verkünden, an der Al teilnimmt. Alle sind in einem Esszimmer versammelt. Neben Al, Vanessa und Franklin sind dies Adolph, Bruce, Leonard und Tanya Van Pelt. Draussen regnet es. Vanessa verlässt den Raum. Die anderen möglichen Erben blicken Al finster an. Da will Franklin verkünden, an wen er den Diamanten vererben wird. Bevor er den Namen aussprechen kann, geht das Licht aus. Als die benässte Vanessa es wieder anmacht, ist Franklin erstochen und der Diamant weg. Al hat ein Messer in der Hand. Wieder daheim verrät ihn Marcy und er muss aus dem Haus fliehen. Er kehrt zu den Van Pelts zurück, um die Sache zu klären. In einem Kaminzimmer sind erneut alle versammelt. Er geht die Verdächtigen der Reihe nach durch und landet bei Vanessa. Sie trägt malaiische A2-20-Stilettos, wie während des Mordes. Al meint, diese würden im Regen, wo Vanessa während des Mordes zu sein angab, sofort auseinandefallen. Al beweist dies, indem er einen dieser Schuhe in ein Aquarium wirft. Da gibt Vanessa den Mord zu. Ihr Onkel wollte den Diamanten dem Museum für Naturgeschichte vermachen. Dessen Kurator übergibt Al einen Scheck über $ 50'000. Die Polizei nimmt Vanessa fest. Dann weckt ihn Peg, denn alles war nur ein Traum. Er ruft die Kinder und fragt Bud, ob er selber nicht ein Detektiv war. Bud verneint. Auf die Frage, ob er sich denn nicht Grossmeister B nenne, meint Bud, der Name sei eine Spitzenidee. Auch DIE SCHWANGERSCHAFT DER ZURÜCKGEKEHRTEN PEGGY und von Marcy WAR NUR EIN TRAUM.  [ Einer der ERFINDER DER SERIE, RON LEAVITT, IST JACK DALLAS ]



Al: Dumpfbacke, wenn Daddy auf den [elektrischen] Stuhl kommt, sitzt du dann ein letztes Mal auf seinem Schoss?



Mistaken identity turns Al from a PI's janitor into a PI, hired by a comely client who fears family members may interfere with her expected bequest of a priceless gem from her uncle. Before that can happen, the uncle is murdered and Al is left holding the knife. Eventually Al solves the case, only to wake up from a very strange dream (the last 11 episodes were only a dream). [Note: Katey Sagal returns in this episode, after being absent since show #607]



�Vanessa Van Pelt 	 TRACI LORDS (Penthouse) 

Adolph Van Pelt 	 Anthony James 

Bruce Van Pelt 	 David Sederholm 

Leonard Van Pelt 	 Frank Lloyd 

Tanya Van Pelt 	 Nicole Chamberlain 

Sandy 	 David Wells 

Colonel Van Pelt 	 John Randolph 

Jack Dallas 	RON LEAVITT * 

�



117.  117.  12/01/91  "SO THIS IS HOW SINATRA FELT"  ”Der Schuhgroupie”  (612)  Das Schuhgroupie  *6  [11/15/91]  {14.0/20}

Stacie Lipp / C3 / *Playmate



Beginn: Peggy, Kelly und Bud gespannt auf der Couch. Im Jackpot der Lotterie sind $ 32 Mio. Doch auch nach 12 Wochen Spiel gehen Peg und die Kinder leer aus. Al ist schon seit drei Tagen fröhlich, weil er im Laden von einem hübschen jungen Schuhgroupie verehrt wird. Weil Peg denkt, Al betrüge sie, beauftragt sie die Kinder, Al am nächsten Tag zu beschatten. Also verstecken sie sich hinter der Kasse. Zunächst sitzt Al 5 Stunden lang reglos da, und Bud fragt sich, wie Al seine $ 3.25 pro Stunde verdient. Eine Stunde später spielt Al mit Schuhen Kapitän. Noch eine Stunde später beschwert sich eine fette Frau über ihre kaputten Schuhe. Al wimmelt sie unsanft ab. Die Kinder wollen schon aufgeben, als das Groupie Ricki hereinkommt. Die Frau bringt Al ein paar Muffins. Al erzählt ihr im Gegenzug ein paar Geschichten über Schuhe. Wieder daheim will Bud Peg eigentlich nichts über das Groupie sagen, doch Kel plappert es heraus. Peg ist stinksauer. Die D’Arcys kommen herüber um dem jeweiligen Geschlechtsgenossen Beistand zu leisten. Marcy nimmt Pegs Klagen mit einem Diktiergerät auf, damit der Schönheitssalon alles aus erster Hand erfährt. Jeff bewundert Al für seinen angeblichen Sex mit dem Groupie. Weil niemand seine Sicht der Dinge hören will geht er verärgert ins Schlafzimmer. Im Bett erwartet ihn das Groupie - nur mit einem Paar hochhackigen Schuhen bekleidet. Verstört eilt er wieder hinunter, wo ihm Peg mit der Faust eine runterhaut. Noch weiss sie jedoch nichts über das Groupie im Bett. Al beteuert denn auch abermals seine Unschuld. Peg ist gerührt und die beiden wollen nach oben. Da erinnert sich Al an Ricki, und er stürzt sich gleich auf der Couch auf Peg. So kann Peg auch nicht sehen, wie sich Ricki zur Haustüre schleicht und verschwindet.  [ Al und Peg 20 Jahre verheiratet ]



Al begrüsst den Rest der Familie. Zu Bud: Mein Kind! Zu Kelly: Mein Kind! Zu Peggy: Mein Gott!



Peggy sends the kids to spy on Al, to confirm her suspicion that Al's new-found giddiness is because of an affair, rather than Al's claim that it's only flirting by a "shoe groupie".



�Ricki 	 Jessica Hahn (Playboy)

Leona 	 Maggi Montgomery 

�



118.  118.  12/22/91  "I WHO HAVE NOTHING"  ”Meine Freundin Sandy”  (613)  Der 4-Touchdowns-Football  *4  [12/06/91]  {12.1/19}

Katherine Green / *4TD, (*Football), *Toilette



Beginn: Die Bundys kommen fröhlich mit Waren herein. Als Onkel Joe ist gestorben. Die Bundys und andere haben aus dessen Haus geholt, was nicht niet- und nagelfest war. Kel hat sich sogar den Pelzmantel der überlebenden Ehefrau geholt. Da Onkel Joe jedoch kein Testament hinterliess ist Joes Frau Tante Heather Alleinerbin.  Sie holt sich zunächst die Taschenuhr und den Pelzmantel zurück. Durch Joes Nachlässigkeit aufgeschreckt beschliesst Al, ein Testament zu schreiben. Er trägt all seinen Besitz zusammen: eine Single, eine Baseballkarte und eine Beta-Videokassette. Also erinnert er sich an Relikte seines Ruhmes: sein Trikot mit der Nummer 33, seine Pokale und seinen Football, mit dem er die berühmten vier Touchdowns schaffte. Er hatte ihn seiner damaligen Flamme Sandy gegeben, an die er sich nun wenden will. Er findet sie erst durch eine Privatdetektivin, deren Nummer er von Marcy erhält. Diese hat durch sie eine alte Jugendliebe wiedergefunden. Marcy betont Jeffs Versagen im Bett, als sie dies erzählt. Al sucht Sandy auf. Diese ist inzwischen etwas aufgegangen. Sie nennt Al ”Touchdown” und ist ganz wild auf ihn. Als die beiden sich das letzte mal gesehen haben hatte Al einen Ferienjob als Schuhverkäufer und einen alten Dodge. Al hatte mit Sandy kurz vor dem Abschlussball Schluss gemacht. Nun will Sandy den Tanz, den Al ihr damals versprochen hatte. Zufällig läuft im Radio ”ihr” Lied: ”Blue Velvet”. Darauf folgt ”Rock Around the Clock”, bei dem sich Sandy übernimmt und Al fast den Rücken bricht. Da eröffnet ihr Al, dass er eigentlich nur seinen Football wiederhaben will. Sandy ist sauer. Sie möchte ihm den Ball zwar nicht geben, aber ein letztes mal zuwerfen. Al fängt ihn und stürzt über das Balkongeländer in die Tiefe. Wieder zu Hause sitzt er im Rollstuhl. Er wollte den Ball urprünglich Bud vermachen. Da er jedoch soviel dafür gelitten hat, verspricht er ihm lediglich die Baseballkarte, und will sich mit seinen Footballsachen beerdigen lassen.  [ Erwähnte Verwandte von Al: Cousine Sheila, Onkel Joe, Tante Heather, Tante Eddie; Lieder ”Blue Velvet”, ”Rock around the Clock” von Bill Haley ]



The game ball from Al's greatest gridiron day is in the hands of a former flame, who won't give it back unless she can get her hands on Al.



�Sandy Jerginson	 Wendie Jo Sperber 

Jurist 	 Paul Cira

Tante Heather 	 Karen Lynn Scott 

�

119.  119.  01/05/92  "THE MYSTERY OF SKULL ISLAND"  ”Mutproben”  (614)  Ethisches Dilemma  *4  [12/13/91]  {13.8/20}

Kevin Curran / C3 / *Mädchen, *SBT, *Grossmeister



Beginn: Kelly auf der Couch. Es ist Freitag. Al hatte wieder mal eine Auseinandersetzung mit einer fetten Frau im Schuhladen. Peggy hat die D’Arcys auf den Abend zu einer Partie ”Ethisches Dilemma” eingeladen. Al ist davon gar nicht begeistert. Bud war als Grossmeister B mit einem Mädchen aus und hat sich für sie verprügeln lassen. Hat vor, seine Maskerade an den Nagel zu hängen, lässt sich von seinem Date Kara jedoch zu einer Rafting-Tour überreden. Beim Spiel kommt Marcy auf das Feld ”Kindheitstrauma”, Al auf ”Stellen Sie sich dem Femininen in ihnen” und Peg auf ”Sexuelle Intimitäten”. Bud hat das raften überlebt und geht als nächstes Fallschirmspringen. Kelly hat im Laufe des Tages Bruce Springsteen, das schwedische Bikini-Team und Earnie Banks getroffen. Bevor Bud springen geht, meint sie zu ihm, er hätte bei Kara keine Chance. Frauen wüssten im ersten Moment, ob ein Mann von ihnen Sex bekäme. Bud glaubt das nicht und springt. Kara und der Instruktor kommen jedoch nicht nach, sondern kommen einander im Flugzeug näher. Bud landet im Lake Michigan. Al lacht seinen triefenden Sohn aus und meint, er selber würde nie aus einem Flugzeug springen. Im Spiel kommt er jedoch auf das Feld ”Küss’ die Nachbarin” und springt darauf mit dem Fallschirm in der Hand und ohne Einweisung lachend aus der Maschine.  [ Falsche Namen für Grossmeister B: Grosser Bastard B, Daumenlutscher B, Grossmeister 1 ]



TV-Sprecher: Bis weitere Informationen nach aussen dringen untersuchen Wissenschaftler das riesige Loch, das bis gestern noch... öhm, Frankreich war.



Bud does his coolest best while wrapped around the finger of a girl excited by traditionally non-Bundy things, like rafting and sky-diving. Meanwhile Peg invites the D'Arcy's over to play a new board game called "Ethical Dilemma".



�Kara 	 Bobbie Phillips

Biff 	 Dan Clark 

�



120.  120.  01/19/92  "JUST SHOE IT"  ”Der Werbespot”  (615)  Al als Werbestar  *3  [01/10/92]  {12.4/19}

Lisa Chernin / C3 / *Ami, *Football, *4TD



Beginn: Peggy und die Kinder sitzen ruhig am Tisch. Al hat das ganze Essensbudget der Familie für Snacks ausgegeben, die er während des Super Bowls verzehren will. Er hat diese im Kühlschrank eingeschlossen und Buck mit Helm davorgesetzt. Peg ist für die Dauer des Spiels verbannt. Kelly meint, Peg könne doch die Regeln des Spiels erlernen, sich das Spiel mit Al ansehen und ihn dabei verjagen. So kämen die drei an die Snacks. Peg findet den Plan gut und lässt sich von Bud die Zeichen der Schiedsrichter erklären. Al hat in den Schuh-Nachrichten gelesen, dass bald der Nur-Sportschuh ”Zeus” auf den Markt kommt. Für den Spot, der erstmals während der Super Bowl ausgestrahlt wird, werden ehemalige Sport-Stars gesucht. Al fühlt sich angesprochen und will sich bewerben. Die Kinder und Marcy finden jedoch einen blauen Toiletten-Duftstein aufregender als Als Nachricht. Dennoch geht er mit Shirt, Football und Pokal zur Bewerbung. Glücklich kommt er wieder nach Hause, weil er den Job zu haben scheint. Seine erste Szene ist mit dem Footballer Ed ”Too Tall” Jones. Als hält sich für den Star, doch er wird von Jones glatt umgehauen. In der zweiten Szene bekommt er vom Pitcher Steve Carlton einen Baseball an den Kopf. Gegen den Boxer Sugar Ray Leonard schliesslich nimmt sich Al vor, diesem eine reinzuhauen. Doch als die Aufnahme plötzlich beginnt, kommt Leonard ihm zuvor. Den Super Bowl sieht Al von einem Krankenbett aus im Wohnzimmer - mit Gipsen und Halskrause. Peg, die Kinder und die D’Arcys essen die ganzen Snacks. Schliesslich kommt Als Spot. Man sieht von ihm immer nur, wie er durch die Angriffe der Stars aus den Schuhen fällt. Der Slogan: Zeus - Die Schuhe, die Sie überleben werden. Ausser sich geraten jedoch alle ausser Al, als angekündigt wird, dass es die Toilettensteine nun auch in grün gäbe. Sofort eilen sie aus dem Haus. Al glaubt, sich nun in Ruhe das Spiel ansehen zu können, doch Buck schaltet auf ”Magnolien aus Stahl” mit Julia Roberts.  [ Al gewann die Stadtmeisterschaft von Chicago 1966; Peggy war früher brünett; Steve Carlton war ML-Baseball-Pitcher von 1965-88, steht auf Platz 2 der ewigen Strikeouts-Tabelle und kam in die Hall of Fame 1994. Sugar Ray Leonard war als erster Boxer in fünf Gewichtsklassen Weltmeister - Weltergewichts-Olympiasieger in Montréal 1976, Weltergewicht-Weltmeister der WBC 1979-82 und der WBA, 1981-82, Junior-Mittelgewichts-Weltmeister der WBA 1981-82, Mittelgewichts-Weltmeister der WBC 1987, Super-Mittelgewichts-Weltmeister der und Leicht-Schwergewichts-Weltmeister der WBC 1988, letzer Kampf 1992 36-jährig. ]



Kelly will Peggy Football-Regeln beibringen: Oh, kann ich ihr die Statuten beibringen? Bud: Klar! Kelly: Also gut. Also, wir haben da Alaska, Alabama, Brasilien... oh, und die zwei Georgias, Nord und Süd.



Who better to star in a new athletic-shoe commercial than 1966 Polk High All-City running back and shoe salesman Al Bundy?



�Regisseur 	 Steve Vinovich

Caterer 	 Tom Reilly

Receptionist 	 Elizabeth Giordano

Als Füsse 	 Frank Lloyd

Casting Executive 	 George C. Simms

Himself 	 Steve Carlton

Himself 	 Sugar Ray Leonard

Himself 	 Ed "Too Tall" Jones 

Spot-Ansager 	 Jay Gardner

�



121.  121.  02/09/92  "RITES OF PASSAGE"  ”Buds 18. Geburtstag”  (616)  Bud wird 18  *4  [01/24/92]  {12.0/16}

Ilunga Adell / C3 / *Grossmeister, *Abspann



Beginn: Bud mit Baseball-Kappe am Telefon. Es ist der 18. Geburtstag von Bud. Er findet jedoch kein Date. Kelly schenkt ihm eine Ansage für seinen Telefon-Beantworter. Bud ist so mies drauf, dass er den Tag am liebsten abhaken würde. Ausnahmsweise hat sich Peg jedoch an den Geburtstag eines ihrer Kinder erinnert. Sie hält Bud zwar erst für 16. will aber für ihn eine Party schmeissen. Sie hat sogar vor, ein Pony und Sticky, den Clown, zu organisieren. Al hatte Insassen einer Jugenderziehungsanstalt als Zuschauer im Laden. Jeder einzelne von ihnen hat dadurch seine Lektion fürs Leben gelernt. Peg erzwingt ein Vater-Sohn-Gespräch, das natürlich scheitert. Die D’Arcys schauen herein und erzählen, wie sie es in Buds Alter getrieben haben (Marcy: Wie Hunde!). Oma will mit Bud ”Das Grosse Picknick von Yogi-Bär” im Kino ansehen. Schliesslich fügt sich Bud und gibt seine Einwilligung zur Party. Al sagt ihm darauf im Vertrauen, dass er ihn am Abend in eine Nacktbar mitnehme, wie dies nun in der dritten Generation Brauch sei. Bud ist begeistert. In der Bar haben die beiden einen reservierten Tisch am Laufsteg. Al ist gerührt von Buds Ausruf ”Zieh’ das aus!” und gibt Bud ein Budget von $ 6. Entgegen Als rat gibt er alles auf einmal einer Tänzerin. Zu Hause warten die anderen in Partymontur. Sticky, der $ 5 für den Abend bekommt, behandelt ein Plüschtier mit dem Messer. Kel hat das Mädchen Roxanne unter dem Vorwand hergelockt, Bud sterbe. Jeff hat spontan einen ‘65er Mustang gekauft. Marcy bringt er mit einem Kuss zum schweigen. Unterdessen wird es Bud allmählich langweilig. Al recycelt einen Dollar, indem er ihn an einer Schnur befestigt hat. Da wird er angerempelt und beginnt eine Schlägerei, in der sich Bud gar nicht schlecht hält. Am Ende kommen die beiden ramponiert aber glücklich nach Hause.  [ Als Grossvater väterlicherseits heisst Jebediah; Falsche Namen für Grossmeister B: Hüftwackler B, Grossmeister unberührt ]



Peg plans a clown-and-pony party for Bud's 18th birthday, but Al offers him a Bundy tradition -- his first visit to a nudie bar and his first bar fight. Meanwhile, Buck falls in love with the pony.  [Note: this  episode's credits *finally* reveals that Buck the Dog's voice has been  provided by staff writer Kevin Curran. Also, instead of the normal still frame during the closing credits, there is a scene showing Sticky playing with a large knife and a teddy bear. ]

 

�Sticky, der Clown 	 Roger Hewlett

Roxanne 	 Gina Puzo

Mann 	 Carl Ciarfalio

Gorgo 	 Frank Lloyd

(Bucks Stimme 	 Kevin Curran *)

�















122.  122.  02/16/92  "THE EGG AND I"  ”Das Ei und ich”  (617)  Steves Ei  *4  [01/31/92]  {14.2/20}

Ellen L. Fogle / C3 / *4TD, *Jubel (Vereinte Bundyfront gegen die Behörden)



Beginn: Al kommt mit einer Schlinge um den Hals die Treppe herunter. Al ist erzürnt über eine $ 44-Steuerrechnung. Da steht Steve Rhoades in Ranger-Uniform vor der Türe und hat ein Ei eines doppelbrüstigen gesprenkelten Zwergcanyonfalken dabei. Er sieht sich als Öko-Krieger, der diese seltene Species rettet. Ausserdem will er zu Marcy zurückkehren. Sein Schlüssel passt nicht mehr, also gibt Kel einen aus ihrer grossen Nachbarschafts-Schlüsselsammlung. Die Bundys sagen ihm nichts über Marcys Heirat und freuen sich schon auf die sich abzeichnende Szene. Steve legt sich nichts ahnend zu den D’Arcys ins Bett, worauf eine wilde Prügelei entfesselt wird. Die Bundys geniessen die Szenerie von ihrem Haus aus. Steve will, dass Jeff Leine zieht. Die beiden streiten über den originellsten Platz für Sex, bis Marcy das Wort ergreift. Sie will bei Jeff bleiben und zeigt Steve sein Negligée, um ihm zu zeigen, was er nicht mehr kriegt. Davon erblindet Al. Um zu zeigen, dass Marcy Steve nicht braucht, will sie es auf der Stelle mit Jeff treiben. Der jedoch weigert sich. Dafür zeigt Steve Marcy seine Brust, worauf auch Peg erblindet. Steve geht zu den Bundys zurück. Da klopft ein FBI-Agent an und Steve verdrückt sich in den Keller. Der Polizist will wissen, ob jemand Steve oder das Ei gesehen habe. Al wimmelt ihn ab, wofür ihn Peg und die Kinder feiern. Dann hören sie jedoch im Fernsehen, dass für Hinweise eine Belohnung von $10'000 ausgeschrieben sind. Al kann die anderen davon abhalten, umgehend zu telefonieren. Er mobilisiert die vereinte Bundyfront gegen die Behörden. Weil Peg und die Kinder jedoch eigentlich gegen diese Front sind, wollen sie Al mit einem Gebräu um die Ecke bringen. Marcy kommt vorbei und will mit Steve sprechen. Jeff beobachtet die Szene als Busch verkleidet von der Terrasse aus und wird von Buck angepinkelt. Marcy reizt Steve erneut im Negligée, worauf Al wieder erblindet und Jeff stolz hereinstürmt. Steve zieht aus einem Ute-Sprichwort das Fazit: ”Wendepunkt gekommen, Zukunft verschwommen.” Darauf dringt das FBI ins Haus ein und verhaftet Steve. Kel will die Belohnung ergattern und sagt, die Bundys haben Steve versteckt. Darauf werden auch sie verhaftet. Der Verräter war Buck.  [ Erwähnte Nachbarn: Murphy, Mullin, Leavin ]



Al über eine Rechnung: $ 44! Die nehmen uns das Haus! Peggy: Toll, dann schulden wir denen nur noch $ 30.

Peggy: Wir sind Bundys. Wir rufen nicht die Bullen. Manchmal ruft man sie wegen uns!



Marcy's ex-husband Steve is in town and on the lam, carrying hope for reconciliation and a price on his head for stealing a rare hawk egg. 



�STEVE RHOADES 	 David Garrison

FBI-Agent Mahoney	 Dan Tullis, Jr.

Nachrichtensprecher 	 Larry McKay

(Bucks Stimme 	 Kevin Curran*) 

�



123.  124.  03/01/92  "PSYCHIC AVENGERS"  ”Der Fluch der Madame Inga”  (618)  Madame Zelda - Wahrsagerin  *5  [02/07/92]  {13.4/20}

Calvin Brown, Jr. / Amanda Bearse * / C3 / *Jubel (Auf die Renten alter Damen)



Beginn: Peg und die Kinder kommen mit Koffern die Treppe herunter. Die Familie kann sich wegen einer Erhöhung der Heizkosten keine Fernsehzeitschrift mehr leisten. Peg und die Kinder wollen fliehen, da ihnen noch 1986 in Erinnerung ist, als es nirgends mehr das Toilettenpapier ”Aurora Weiss” gab. Al ist damals ausgerastet. Die Drei schaffen es jedoch nicht mehr aus dem Haus, weil Al kommt. Peg legt eine Zeitschrift von 1972 hin. Al ist extrem mieser Stimmung. Sein Einkaufszentrum ist genau bis vor seinen Laden abgebrannt. Nun muss er in einer Ruine auf Kundschaft warten. Er freut sich über ”Starsky und Hutch”. Als er den Fernseher einschaltet, läuft jedoch etwas anderes. Peg muss alles Beichten. Al lässt einen Urschrei los, ist jedoch erschüttert, als er erfährt, dass die Zeitschrift ¢ 79 kostet. Peg und die Kinder können noch flüchten, bevor der richtige Ausbruch kommt. Jeff schaut herein und wedelt mit Geldscheinen. Er verrät Al auf dessen Frage hin, dass er sein Geld mit einer Wahrsage-Telefonnummer mache: Madam Zeldas Glückszahlen. Marcy darf davon nichts wissen, also erpresst Al Jeff, so dass er mitmischen darf. Kurz darauf sitz Al vor einem Geldhaufen. Peg und die Kinder schleichen sich jedoch hinter einem Papp-Buck an und wollen beteiligt werden. Nun kommt das Geschäft richtig ins Rollen. Madam Zelda, Inc. hat sogar Angestellte. Al ist ein gemachter Mann. Zu Jeffs Unmut ruft er die Anführer der 5 grössten übersinnlichen Familien zusammen. Mit einem Flotten Auftritt kommt er in die Versammlung. Die Teilnehmer: der König der Kartenleger auf der Südseite, Bob Buruth; Zelmo der Dachs, der die Handleser der Nordseite dirigiert; der Herrscher über die Kristallkugeln, Mad Thursday Markowitz; der König der Tarotkarten aus Süd-Wisconsin, Hakbar das Untier und schliesslich Madam Inga, die Virtuosin der Kristallgugel. Al will einen Übersinnlichen-Verband gründen, in dem Al der Chef mit 50%-Beteiligung ist. Madam Inga weigert sich, also lässt Al ihre Kugel fallen. Inga will ihn dafür verfluchen. Die übrigen Übersinnlichen machen mit, so dass Al noch mehr scheffelt. Peg und die Kinder wollen jedoch das durch den Fluch drohende Unheil mit Mitteln des Aberglaubens fernhalten. Kurz darauf sind die Vier Affen. Buck ist ein Mensch und sollte die Bundys bei Madam Inga vom Fluch loskaufen. Er brauchte es jedoch als Kaution, da er einer Frau am Hintern rumgeschnüffelt hat. 



Al, zum Himmel: O Mächtiger, der den Himmel und die Erde erschaffen hat, [ zum Boden ] und du, der meine Frau und meine Kinder erschaffen hat...

Al, über seine Familie:  Wir haben eine Frau in der Familie, die is’ so doof, dass sie denkt, wenn ich im Beischlaf stöhne hätte das ‘was mit ihr zu tun. Und Bud, der denkt, wenn die Weihnachtskerzen brennen steht das Haus in Flammen. Und der einzige Grund, warum Kelly ‘nen Kopf hat, ist der, dass es ihr nicht in den Hals regnet!



Al is a broken man when the Bundy's can no longer afford to buy a weekly TV Guide. When Jefferson arrives with a fistful of cash, Al discovers he has been running a psychic scam called "Madame Zelda". To keep him quiet, Jefferson decides to let Al in on the deal, but Al soon takes over the whole operation and the rest of the Bundys join in. Can Al unite the five psychic bosses of Chicago? Will he be able to escape Madame Inga's curse?



�Madam Inga 	 Candice Azzara 

Big Bob 	 Travis Venable 

Zelmo 	 Steven Trevor 

Hakbar 	 Z.Z. Clark 

Medium Nr. 1 	 Larry Udy 

Alte Frau 	 Barbara Perry 

Thursday Markowitz	 Andy Flaster 

Buck als Mann 	 Kevin Curran * 

�



124.  123.  02/23/92  "DINNER WITH ANTHRAX"  ”Bud wirft eine Party”  (619)  Die Party mit Anthrax  *5  [02/14/92]  {14.0/20}

Larry Jacobson / C3



Beginn: Al und Peg kommen streitend herein. Al schenkt Peg zum 20. Hochzeitstag eine Foto von einem Jaguar (das Tier, nicht das Auto). Peg will jedoch romantische Liebe von Al. Dieser gibt ihr $ 100 und fleht sie an, doch Peg beharrt auf ihrem Wunsch. Bud gewinnt eine Party im ”Mein Essen mit Anthrax Lotto” des Videokanals. Er kann dazu für den dreissigsten des Monats 50 Freunde einladen. Al ist über Peggys Vorhaben so verzweifelt, dass er Jeffs Auspuff in den Mund nimmt. Jeff rettet ihn und gibt Tips, wie er die Sache anstellen könnte. Al vertraut lieber auf seine eigenen Rezepte: ein Tittenmagazin und Alkohol. Die Kinder wollen ihre Eltern für die Zeit der Party loswerden, damit sie nicht stören können. Kel schlägt vor, ihnen einen Gratis-Urlaub aus der Zeitung zu spendieren. Bud erkennt dies als Veranstaltung zum Häuserverkauf und hält es für perfekt geeignet. Also gehen Al und Peg nach Sweatbucket, Florida. Peg legt sich legt sich aufs Bett und Al bereitet sich mit Big’Uns vor. Al er zur Sache kommen will, tritt ein Verkäufer ein, der ihnen die Siedlung Hurricane Hole mit Dias und Bildern vorstellt. Da wissen Al und Peg, dass sie von den Kindern verarscht wurden. Doch zu Hause liegt drei Meter Schnee und die Kinder sind alleine mit den gelangweilten Anthrax. Marcy kann sich hinübergraben und ist von den jungen Musikern angetan. Die wollen durch Marcys Tunnel flüchten, doch Bud pocht auf sein vertragliches Recht auf einen Song. Anthrax will jedoch erst spielen, wenn sie etwas gegessen haben, und stürmen den Kühlschrank. Dort finden sie jedoch nur Fleischkäse und Peggys Alufolie, deren Inhalt sie sofort verspeisen. Danach beginnen sie zu halluzinieren und fangen zur Freude der Kinder an zu spielen. Dabei geht die halbe Einrichtung kaputt. Marcy bangt und zerstört kräftig mit. In Florida können sich Al und Peg von den Verkäufern befreien, als Peg sagt, dass Al Schuhverkäufer sei. Zu Hause ist alles in Trümmern. Peg und Al haben jemanden als Andenken mitgebracht, den sie in Florida als Nachbarn gehabt hätten: Edd ”Cookie” Byrnes. Anthrax wurde wegen des Verzehrs von Pegs Alufolie unter Quarantäne gesetzt und singt mit Kookie ein Ständchen im Vorgarten.   [ Edd ”Cookie” Byrnes spielte in ”77 Sunset Strip” mit ]



It's Al and Peg's 20th anniversary, and Peggy wants only one thing from Al... Meanwhile Kelly and Bud win the "My dinner with Anthrax" contest, which means a house party with the thrash-metal band, but there will be no party unless they get rid of mom and dad first. The answer: tricking them into taking a Florida "vacation" that turns out to be a time-share sales scam where the salesman won't leave them alone.



�Stan 	 Fred Willard 

V.J. 	 Roger Rose 

Himself 	 Edd Byrnes 

Themselves 	 ANTHRAX 

�125.  125.  03/22/92  "HI I.Q."  ”Kelly und die Genies”  (620)  Kelly im Genie-Club  *4  [02/21/92]  {14.7/22}

Steve Crider / C3



Beginn: Peggy schaut einen Anwältinnen-Spot (Shirley, Janet und Patsy). Al hat die Heimwerker-Werkbank 5000 gekauft, doch sie muss noch zusammengebaut werden. Kelly wartet auf die Post, um festzustellen, ob sie zum Intelligenzbestien-Club Alpha eingeladen wird. Die Einladung kommt tatsächlich, doch Bud muss sie Kel vorlesen. Er ist fassungslos, weil er selber von diesem Club abgelehnt wurde. Al und Jeff haben nach zwei Tagen erst die Schachtel aufgekriegt. Nun tuckert Al Jeff ein Brett auf den Arm. Al versucht unter dem Schein eines Feuerzeugs einen Schweissbrenner in Gang zu bringen. Dabei verbrennen seine Augenbrauen, die Jeff mit einem Kissen löscht. Kel bekommt ein spezielles Namensschildchen, das sie angeblich als Neumitglied ausweist. Bud muss jemanden niederschlagen, um an die Party zu kommen. Dort merkt er, dass die echten Mitglieder einen Wettbewerb laufen haben, wer das blödeste ”Neumitglied” gefunden hat. Bud überzeugt Kel davon, dass sie an einer sogenannten ”Schweine-Party” ist, indem er ihr das Foto des Vorjahressiegers zeigt: Dan Quayle, Vizepräsident unter George Bush. Bud stiftet Kel dazu an, eine Schlägerei anzufangen, die ein voller Erfolg wird. Zu Hause sind Al und Jeff immer noch dabei, einander zu verletzen. Peg und Marcy machen und tauschen Polaroids davon, um diese gute Unterhaltung zu dokumentieren. Indem sie die Stromleitung überlasten, setzten sie einander unter Spannung. In der Nacht betrachtet Al sein chaotisches Werk, die Werkbank, unter Taschenlampenlicht. Kel will wissen ob sie blöd sei. Al meint, sie habe lediglich noch keine Fähigkeit gefunden. Im Weggehen vollendet sie zu Als Irritation noch schnell die Werkbank.  [ Zeitschriften: je ein Playboy für Bud und Al, Playgirl für Peg und ”Läufige Hündinnen” für Buck ]



Peggy: Willst du Abendessen? Al: Heute nicht, Peg, ich ernähr’ mich vom Zahnbelag.

Al: Wir sind zu sehr abhängig von Anderen geworden. Was ist aus dem guten ”Do-it-yourself-Geist” geworden? Peggy: In unserem Schlafzimmer ist er noch am Leben.



An invitation to a join the high intelligence "Alpha Club" at a party is issued to Kelly -- and not to Bud. When they discover the real reason behind the gathering, Kelly and Bud decide to handle things with the usual Bundy charm (and violence). Meanwhile, Al buys a new "Handyman's Workbench 5000", which unfortunately has "some assembly required". This challenges the combined intellects of Al and Jefferson, as Peg and Marcy watch and enjoy the show by taking pictures and counting the injuries.



�Scott 	 Joshua Rifkind

Wächter 	 Gary Epp

Delbert 	 James Quarter

Margie 	 Rana Mack

Ralph 	 Christopher M. Brown

Mann 	 Tim Hill 

�



126.  126.  04/05/92  "TEACHER PETS"  ”Bud zwischen zwei Frauen”  (621)  Bud liebt seine Lehrerin  *4  [03/06/92]  {14.7/22}

Katherine Green / C3 / *Mädchen!, *Mädchen, *PD (2; 1 mal Psycho Dad, 1 mal Psycho Mom)



Beginn: Kel muss mit Al eine Sendung schauen. Peggy ist krank, doch der Rest der Familie schert sich nicht darum. Bud ist überzeugt, seine Lehrerin Miss McGowen werfe ihm während der Stunden Blicke zu. Keiner glaubt ihm. Die D’Arcys wollen ihn zum Kinderrestaurant ”Chucky Cheese” mitnehmen. Sie tun dies aus Mitleid, weil er an einem Freitag Abend kein Date hat, doch Bud lehnt dankend ab. Stattdessen eilt Al den D’Arcys hinterher. Peg zwingt Bud, mit dem sie nun allein ist, mit einem Lied, Einkaufen zu gehen. Dann schaut sie Psycho Mom. Buds Lehrerin spricht Bud auf seine lüsternen Blicke während des Unterrichts an - und küsst ihn. Als Bud bald darauf verabredet ist, ruft Kel geschockt Pastor Felcher an und eilt danach zur Kirche. Al verbringt seine Abende unterdessen im Chucky Cheese, weil er dort gratis bei Partys mitessen kann. Bud wird schliesslich von der gleichaltrigen Darlene abgeholt, die ihn wegen seiner Anziehungskraft auf eine ältere Frau begehrt. Drei Tage später ist Peg immer noch krank. Al hat seine Schmarotzer-Tour verfeinert, indem er nun leere Geschenkschachteln vorbereitet. Bud beichtet ihm seine Doppel-Liebschaft, und auch das Alter der einen. Al ist darüber nur kurz beunruhigt und lässt Bud seine eigene Erfahrung machen. In der Schule spricht sich herum, dass Miss McGowen mit einem anderen Schüler durchgebrannt ist. Darauf verlässt ihn auch Darlene. Die neue Lehrerin ist alt. Da stürmt der entrüstete Al herein, beschimpft die neue Lehrerin als Kinderschänderin und lässt sie verhaften. Bud pinkelt vor Scham in die Hose. Er wähnt sich in einem Traum und will sich mit einer gigantischen Peinlichkeit wecken: er zieht sich vor der Klasse die Hose herunter und hat keine Unterhose an. Er wacht jedoch nicht auf und Al sieht ihn so.



Al über ein rund 40jähriges Date von Bud: Diese Frau ist vielleicht nicht nur hinter dir her, sondern auch hinter dem umfangreichen Bundy-Vermögen. Sie will alles, was wir haben! Bud: Dad, ich habe in ihre Handtasche gesehen. Sie hat alles, was wir haben.

Peggy: Al, wo ist mein Orangensaft? Al: In Florida vermutlich.



Bud's belief that his 40-year-old teacher is romantically interested in him is greeted by guffaws from Al and Kelly, but another student smells the smoke and wants some fire for herself. Meanwhile, Peggy has a cold. Can Bud keep two girls, or will he suffer a humiliating Bundy defeat? Also in this episode, Al gets to watch (and sing along) with another episode of his favorite quality TV show: "Psycho Dad", while Peggy prefers the new Fox series: "Psycho Mom" [see appendix VI]



�Darlene 	 Charlotte Ross 

Junge 	 Ric Coy 

Miss Dottie McGowen 	 Linda Gibboney 

Ernie 	 Bert L. Cook 

Mrs. Mariner 	 Lillian Adams 

�



127.  127.  04/19/92  "THE GOOD-BYE GIRL"  ”Modelkarriere ade”  (622)  Der Verminator  *4  [03/13/92]  {13.4/22}

Stacie Lipp / C3 / *Verminator, *Ami



Beginn: Al mit Koffer und Peggy kommen die Treppe herunter. Al macht eine Woche lang alleine Urlaub auf der Couch und schaut fern. Er macht eine Bundy-Welttour, indem er Videos über bestimmte Städte schaut. Weil KELLYS MODELSCHULE SCHLIESST, geht diese nachdenklich in den Themenpark ”TV World” und füttert eine Tonente. Dann will sie vom Wahrsage-Automaten ”Der Sinn des Lebens” einen Wink, was sie nun tun solle. Das hilft ihr nicht weiter. Ein Strassenkehrer rät ihr darauf, im Park einen Job anzunehmen, wofür Kel sehr dankbar ist. Sie wird ”Danke-kommen-sie-wieder-Mädchen”, was ihr jedoch nicht gefällt (und dem sie intellektuell nicht gewachsen ist). Als sie heimkommt, erzählt sie wie sonst Al müde von einer fetten Frau und steckt die Hand in die Hose. Bud, Marcy und Steve erhalten auf Kellys Kosten Freikarten, weil sie sich zu Unrecht über sie beschweren. Kelly reklamiert bei ihrem Chef über die blöde Arbeit, wird jedoch trotz ihrer Verfehlungen nicht gefeuert. Sie beginnt im ”Werbespotland” als VERMINATOR, einer Ungezieferjägerin im engen Kostüm. Sie tötet als Kakerlaken verkleidete Zwerge mit einer Giftwasser-Pistole. Bud stört ihre Vorstellung mit dummen Fragen. Da hetzt Kel die anwesenden Kinder als Hilfs-Verminatoren auf ihn, indem sie ihn als verkleidetes Ungeziefer ausgibt. Darauf wird er als ”König Schabe” vom Park engagiert. Er hat ein grosses, braunes Kostüm mit sechs Armen. Wieder daheim kommt Al aus den ”Ferien” zurück. Peg erwartet ihn mit einem ”Bundy”-Schild, und die Kinder sind mit ihren Kostümen da. Al freut sich, wieder bei seiner normalen Familie zu sein. [ Jeff wird als Darsteller in ”Happy Days” und ”Love Boat” erkannt ]



Peggy: Al! Al: Peg, du darfst doch nicht ”allen”.

Bud: Die Rache wird mein sein! Kelly: Dann kann die Rache keine Frau sein.



When Kelly's modeling school suddenly closes down, she gets a new job as a greeter at the "TV World" theme park.  When this is threatened by her low performance ratings, Kelly gets switched into "Commercial Land" where she plays "The Verminator" who hunts down roaches (like Bud). Meanwhile, Al takes his annual "Bundy World Tour", a week-long around the world vacation (by himself), in the Bundy living room.



�Mr. Nielsen 	 Louis Mustillo

Führer 	 EDD HALL (Ansager der Tonight Show)

Abwart 	 Hal Landon, Jr.

Guy 	 Mitchell Dean

Kind Nr. 1 	 Sean Fox

Kind Nr. 2 	 Lindsey France

(Master Pos Stimme 	 Dana Lee)

�







128.  128.  04/26/92  "THE GAS STATION SHOW"  ”Mit Bedienung”  (623)  Al als Tankwart  *3  [03/20/92]  {13.1/20}

Michael G. Moye & Ron Leavitt / C3 / *SBT



Beginn: Al mit rotkariertem Hemd auf der Couch. Al hat gerührt den Film Shenandoah gesehen und will nun etwas mit der Familie unternehmen. Er erklärt den Tag zum ”Bundy Sonntag-Vergnügungstag”. Die Familie macht einen Ausflug mit dem Dodge, doch Al, Peg und Bud müssen den Wagen schliesslich zu einer Tankstelle schieben. Dort hat Al jedoch eine Überraschung parat. Zur Verzückung aller will er bei dieser Tankstelle den vollen Service des Tankwarts beanspruchen. Er tankt für zwei Dollar und lässt den Tankwart in den Motor sehen. Die Mängel, die dieser feststellt, sind Al jedoch egal. Nachdem die Scheiben geputzt sind zahlt er die zwei Dollar. Peg und die Kinder haben jedoch Snacks für $ 12 eingekauft. Im Habib-Overall muss er nun die Schuld abarbeiten. Prompt kommen die D’Arcys mit einem 3er-BMW Cabrio vorbei. Sie geben Al die erlösenden $ 12 nicht, sondern fahren ihm über den Fuss. Als nächstes kommt eine glückliche Familie an, die ihm auch über den Fuss fährt. Weil er deren Glück nicht erträgt, reisst er den Keilriemen heraus. Beim darauffolgenden Unfall streiten zu Als Freude alle miteinander. In der Folge versucht Al, mit Angeboten auf Kartons $ 12 zu verdienen. Stattdessen wird ihm wiederholt über den Fuss gefahren. Peg findet zu Hause zwar $ 20, braucht sie aber für ein Taxi, um mit den Kindern zu Al zu gelangen. Al lässt die Frauen wieder abziehen, behält Bud jedoch bei sich. Das nächste Auto soll er als Habib bedienen. Darin sitzt das schwedische Bikini-Team, das auf Habibs steht und Bud mitnimmt. Jenem Auto folgt ein VW Käfer, in dem das vierköpfige weibliche Chicago Bowling Team sitzt. Seine Mitglieder stehen auf Typen namens Al, also steigt Al resignierend ein.  [ Der Dodge ist braun; Peggys Mutter wiegt 380 Pfund ]



Al turns sentimental after watching the film "Shenandoah" on TV so he proclaims to the family that it is now "Bundy Sunday Funday", but first they must push the Dodge to a gas station. Unfortunately Al is broke after buying $2 worth of "full service" gas, and when the family raids the store for junk food he is stuck working off his debt at the pumps. When Al eventually forces Bud to help him, the first car to arrive contains four platinum blondes of the Swedish Bikini Team. This leaves Al with the Chicago Bowling Team, consisting of four very large women.



�Hilgar 	 Heather Elizabeth Parkhurst 

Joe 	 Phil Buckman 

Jim 	 Colby Chester 

Betty 	 Leah Ayres 

Jim jr 	 Jeffrey Roth 

Betty jr 	 Marisa Theodore 

Stacey 	 Andrea Leithe 

Ulla 	 Peggy Trentini 

Karin 	 Anna Keller 

Olga 	 Sherlock Ganz 

Eva 	 Jane Frances 

�



129.  129.  05/03/92  "ENGLAND SHOW (part 1)"  ”Die Reise nach England, I”  (624)  England 1  *2  [03/30-04/17/92]  {12.9/19}

Ellen L. Fogle / C3 / *Jubel (England, 2 mal)



Beginn: Unter-Uncton, England, 1653. Shamus McBundy, ein Urahn von Al, ist Pferdeschmid und zu einer fetten Kundin gleich unverschämt, wie Al dies oft ist. Leider ist die Dame Hexe. Sie verflucht Shamus und dessen Nachkommen dazu, nur noch fette Frauen ”beschlagen” zu können und zu stinkenden Schweissfüssen. Ausserdem verwünscht sie die Ortschaft zu ewiger Dunkelheit. Letzteres tritt unmittelbar anschliessend ein. 1992 ist die Stadt immer noch im Dunkeln. Der örtliche Historiker Winston McFee resümiert, dass nur noch zwei männliche Nachkommen von Shamus leben - Al und Bud. Diese müssen innerhalb der Tore der Stadt umgebracht werden, damit der Fluch ein Ende findet. Sie Locken die Bundys mit einer Gratis-Reise nach England, die sie angeblich gewonnen haben. Al Marcy dies erfährt, will sie auch dorthin, nicht ins Epcot-Center in Florida. Buck kommt ins Tierheim ”Crazy Perzigians’s Budget Dog Inn”. Als die sechs in London ankommen, werden sie am Flughafen vom Pärchen Winston und Igor abgeholt. Diese wollen gleich nach Unter-Uncton, doch die Bundys wollen London sehen. Steve gibt die Koffer der D’Arcys mit allem Geld darin den Bundys mit. Bei der Stadtrundfahrt sind den Bundys die Sehenswürdigkeiten ziemlich egal. Peg kauft gross in ”Harrod’s” ein. Die D’Arcys irren derweil auf der Suche nach den Bundys durch London. Vor dem Buckingham-Palast macht Peg eine Wache mit einem Schuh von Al ohnmächtig. Al hält eine kurze Rede gegen Frauen am ”Speaker’s Corner”. Die D’Arcys müssen zu Fuss fliehen, weil Jeff Falschgeld in Umlauf setzten wollte. Auf Igors Rat machen sich die Bundys auf ins Savoy. Zwei Männer aus Ober-Uncton beschatten sie jedoch. Sie wollen die Bundys ausserhalb Unter-Unctons umbringen, damit ihre Stadt weiterhin Aussichtspunkt für auf das verfluchte Unter-Uncton bleibt.  [ DIE STORY EDITORS LARRY JACOBSON UND STACIE LIPP TAUCHEN GEMEINSAM AUF - Jacobson sagt ”Schuhverkäufer”; Am Flughagen halten zwei Leute zwei SCHILDER MIT DEN NAMEN der Erfinder der Serie, MOYE UND LEAVITT ]



The Bundys win a trip to England, courtesy of the village Lower Uncton, which can rid itself of a centuries-long curse by ridding the world of male Bundys---and there are just two left. Back in 1653, an ancestor of Al's - Shamus McBundy, insulted a fat, ugly witch who then imposed a curse on the village and all future male Bundys. The Lower Uncton residents must kill the last male Bundys inside their city limits in order to end the curse, while Upper Uncton people must insure they die outside the city so the curse becomes permanent and Lower Uncton stays as their tourist attraction. [Note: story editors Larry Jacobson and Stacie Lipp do a walk-on appearance together; LJ says "shoe salesman"]



�Winston McFee	 Bill Oddie 

Trevor 	 Alun Armstrong 

Igor / Marilyn	 Steven Hartley 

Mayor Fivshaw 	 Tony Steedman 

Poxilda 	 Helena Carroll 

(Bucks Stimme 	 Kevin Curran *) 

(Stimmen der Hunde 	 RON LEAVITT &

	 MICHAEL G. MOYE *)



�



130.  130.  05/10/92  "ENGLAND SHOW (part 2)"  ”Die Reise nach England, II”  (625)  England 2  *1  [03/30-04/17/92]  {12.5/20}

Stacie Lipp / C3 / *4TD



Die Bundys fressen Winston im Savoy die Haare vom Kopf. Ein als Page verkleideter Mann aus Ober-Uncton bringt ein Dessert auf einem Wagen, in dem eine Bombe versteckt ist. Die Bundys verschlingen den Nachtisch jedoch augenblicklich und schieben den Karren wieder aus dem Zimmer. Der Mann aus Ober-Uncton schiebt ihn weiter in den Lift, in dem die Bombe neben Jeff und Marcy hochgeht. Die Bundys fahren wieder in die Stadt. Al badet seine Füsse in einem Teich, worauf die Fische sterben - und ein weiterer Mann aus Ober-Uncton fast verreckt. Im ”Kerker von London” bricht Al einem als Wachsfigur verkleideten Ober-Unctoner das Genick. Beim Schneider Poole & Co. decken sich die Bundys mit Kleidung ein. Die D’Arcys müssen unterdessen betteln. Endlich wollen die Bundys nach Unter-Uncton. Kel setzt sich jedoch ab. Al und Peg merken nichts, weil Kel einen Kürbis mit blonder Perücke ins Auto gesetzt hat. Das Quartier der Bundys ist ein Schloss. Sie kommen bei Dunkelheit an, obwohl es Mittag ist. Al und Bud können jedoch erst am nächsten Tag gehängt werden, da für den Galgen kein Holz mehr da ist. In der Nacht spukt es in Buds Zimmer. Die Geister geben sich als seine Vorfahren aus und raten ihm, sich aus dem Staub zu machen. Die D’Arcys bekommen Karten für eine Performance-SM-Bar. Kel vergnügt sich im Separée einer Disco mit Prinz Charles. Als sie kurz weg muss, wird der von Lady Di verprügelt. Kel wird unterdessen von einem Ober-Unctoner gewarnt. Sie solle ihre Familie nach Ober-Uncton retten. Sie eilt sofort los, und irrt durch London, am Taj Mahal vorbei, durch Gizeh, Paris und bei den Sauriern umher.  [ Lied ”I’m Too Sexy” von Right Said Fred; kleiner schwarzer Mann in der SM-Bar Michael G. Moye? ]



After shopping and eating a while longer in London, the Bundys arrive in Lower Uncton -- minus Kelly, who decides to stay behind since she is a "city girl". Marcy and Jefferson continue the quest to catch up with their luggage. Meanwhile, at a London disco Kelly receives a warning that the family is in danger. She must somehow find her way to Lower Uncton, before it's too late.



�Winston	 Bill Oddie 

Trevor 	 Alun Armstrong 

Igor 	 Steven Hartley 

Mayor Fivshaw 	 Tony Steedman 

 (Bucks Stimme 	 Kevin Curran)

�















131.  131.  05/17/92  "ENGLAND SHOW (part 3)"  ”Die Reise nach England, III”  (626)  England 3  *1  [03/30-04/17/92]  {11.6/18}

Kevin Curran / C3 / *4TD



Am nächsten Nachmittag ist anlässlich der Hinrichtung ein Volksfest im Gange. Al und Bud betreten die Galgenstätte in der Meinung, dies sei ein Podium. Daher hält Al auch eine Rede zu seinen ”Fans” gegen die Ehe. Kel hat sich unters Volk gemischt. Und betrachtet die Szenerie. Als auch Al dämmert, dass er den Tag nicht überleben soll, erscheint Kel mit einem Fuhrwerk, auf dem die Bundys fliehen. Weil Kel jedoch das Pferd ausspannt, um schneller zu werden, müssen sie zu Fuss weiter. Plötzlich sind sie am Übergang zwischen Dunkelheit und sonnigem Tag. Auf der einen Seite warten die Leute aus Ober-Uncton, auf der anderen diejenigen aus Unter-Uncton. Die Frauen dürfen gehen. Sie werden von den Ober-Unctonern vergeblich als Geiseln genommen. Also will keiner Al und Bud aus den Augen lassen. Die D’Arcys haben sich unterdessen in Ledermontur gestürzt und warten, nach wie vor im SM-Club, auf eine Überweisung von Marcys Mutter. Die Unctoner einigen sich auf eine gemeinsame Vermarktung des Mordens. Al rettet sich und Bud, indem er verlangt, wie ein Mann zu sterben. Der Chef der Ober-Unctoner schlägt ein Ritterturnier vor. Al tritt in Ober-Uncton gegen Igor an. Igor hetzt in Rüstung und auf dem Pferd Al in seiner Football-Montur um einen Zaun herum. Al holt Igor jedoch mit dem Gestank eines seiner Schuhe vom Pferd. Igor hat Al zu Boden. Vor dem Todesstoss tritt Al Igor zwischen die Beine. Dann schlägt er ihn k.o. Dadurch wird der Fluch aufgehoben und über dem grauen Unter-Untcon scheint die Sonne. Das missfällt beiden Unctons, die nun keine Touristen-Attraktionen mehr sind. Die Bundys müssen daher vor der Meute fliehen. An der Gepäckkontrolle des Flughafens treffen Peg und die Kinder die D’Arcys, die massenhaft erotische Bestrafungsgeräte dabeihaben. Al wurde beim Stehlen eines Hotelhandtuchs erwischt, und im Kerker neben einem Mann mit langem Bart aufgehängt. Er freut sich jedoch auf Wasser und Brot.  [ Als Highscholl-Football-Rückennummer war 33; Lied ”Bad to the Bone” von Johnny Thorogood and the Destroyers ]



With a mob of angry villagers in front of them and the gallows behind them, Al and Bud finally realize that their lives may be in danger. Kelly arrives just in time to rescue them, but the family is pursued by Lower Unctonians until they reach the border between the two towns. Caught between two competing mobs, the Bundys fate will depend on Al's ability to joust, when the Unctonians make peace concessions based on concession sales. Meanwhile, Marcy and Jefferson are finally having a good time on their vacation... in a "bondage" club.  [Note: the England Show episodes were all produced by John Maxwell Anderson.]



�Winston 	 Bill Oddie 

Trevor 	 Alun Armstrong 

Igor 	 Steven Hartley 

Mayor Fivshaw 	 Tony Steedman 

(Bucks Stimme 	 Kevin Curran)

�
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Ed O'Neill 	 Al Bundy

Katey Sagal 	 Peggy Bundy

Amanda Bearse 	 Marcy Rhoades D'Arcy

Christina Applegate 	 Kelly Bundy

David Faustino 	 Bud Bundy

Ted McGinley 	 Jefferson D'Arcy

Buck the Dog 	 Buck



PRODUKTIONSTEAM:



Co-Producer 	 Stacie Lipp

Creative Consultant 	 Richard Gurman

	 Michael G. Moye



Supervising Producer 	 Kevin Curran

Co-Executive Producer 	 Arthur Silver
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Dog Trainer 	 Steven Ritt
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�







132.  132.  09/13/92  "MAGNIFICENT SEVEN"  ”Die magische Sieben”  (701)  Sieben  *3  [08/21/92]  {14.9/23}

Arthur Silver / C3



Beginn: Bud und Kelly mit Masken. Es ist Sonntag. Peggy will die Kinder für den Besuch ihrer verrückten Verwandten Zemus und Ida Mae milde stimmen, indem sie ihnen je ein M&M kocht. Al riecht, dass Kel ein M&M gegessen hat und kombiniert sofort, dass Pegs Verwandte aufkreuzen. Kaum hat er dies realisiert, sind sie auch schon da. Zemus muss mit einer gerollten Zeitung hin und wieder auf die Nase gehauen werden, um seine Triebe zu züchtigen. Die beiden bringen ihr sechstes Kind SIEBEN mit. Zu Als Entsetzen wollen sie gleich Partnertausch machen, wenn möglich auch zu gleichgeschlechtlichem Sex. Als Zemus und Ida Mae kurz weg sind, quält Sieben unterdessen Al und die Kinder. Als Al erfährt, dass die beiden kurz Zigaretten holen gegangen sind, weiss er, dass sie ihnen Sieben untergeschoben haben. Peg und Sieben finden das ganz okay. Letzterer nennt Al und Peg sogar Daddy und Mom, und Peg weint vor Liebe. Die D’Arcys finden die Geschichte ganz komisch. Zunächst schläft Sieben mit Bud in einem Bett. Weil er jedoch wiederholt besucht wird, kommt er nicht zum ”Tittenmagazin” anschauen. Peg nimmt Sieben nach wenigen Minuten aus Liebe zu sich. Nun flieht Al zu Bud ins Bett. Er stürzt sich sofort auf Buds Tittenmagazine. Er verzieht sich jedoch, als er merkt, dass er in einer ”Freudenlache” von Bud liegt. Er will Zemus und Ida Mae aufsuchen, damit das Kapitel Sieben abgeschlossen werden kann. Er fährt in den Paradise Trailer Park in Südwest-Georgia, wo Zemus gerade Ida Mae Unterwäsche vorführt. Als Al wieder heimkehrt, sagt er jedoch, er habe Siebens Eltern nicht gefunden. Sieben wird also fortan bei den Bundys wohnen. Da Zahltag ist, muss Al allen Geld in die Hand drücken.  [ BUDS ZIMMER ERSTMALS ZU SEHEN; Seine Latex-Puppe nennt er Isis; Bud und Kelly singen ”Babyface” ]



The Bundys have another mouth to feed as Married With Children starts a new year. In the seventh-season opener, Peggy's cousin Zemus and wife Ida Mae Wanker make a quick visit and leave behind their five-year old son Seven, who is captivating to Peggy -- and only Peggy. She sees this as her chance to finally be a great mother... or at least try. Kelly gives Bud a poster of "WAGS the Perplexed Pup. Cartoon cutie"  [Note: we see Bud’s bedroom for the first time in this episode]



�Zemus 	 Bobcat Goldthwait 

Ida Mae 	 Linda Blair 

Sieben 	 Shane Sweet 

�



133.  133.  09/20/92  "T-R-A... SOMETHING, SOMETHING SPELLS TRAMP"  ”Samstagabend bei den Bundys”  (702)  Kellys Date vor der Stadt  *2  [08/28/92]  {13.1/20}  Ron Leavitt & Ellen L. Fogle / C3 / *Sex



Beginn: Peggy leert Zucker in ihren Kaffee. Peg ist es leid, am Samstagabend nur Radio zu hören. Sie will mit Al ausgehen, doch Al meint, dieser meint, dir Samstag-abend sei nur für junge Leute. Bud baut im Zimmer und schon im Schlafanzug ein Zahnstocherhaus. Sieben jedoch nimmt eine ältere Liebhaberin mit aufs Zimmer. Bud redet mit sich selber, als er ins Zimmer zurückgeht. Peg will nun mit Peg reden, doch ihr Versuch endet in einer Rauferei. Kelly will 15 Meilen vor der Stadt nicht mit einem Typen in dessen Wagen rummachen. Sie haut dem forschen Kerl eine runter und steigt aus. Nun muss sie heimlaufen. Al und Peg reden immer noch kaum miteinander. Bud hat ein Date mit einer Schönheit, die Masern hat. Demonstrativ zerschmettert er sein Zahnstocherhaus auf dem Boden (”Endlich ist Schluss mit den klebrigen Fingern”). Als Jeff und Marcy vorbeischauen, führt Al mit Jeff ein angeregtes Gespräch. Peg ist sauer, dass er das nicht auch mit ihr machen kann. Als Marcy über Jeffs Potenzprobleme spricht, beginnen sich Al und Peg über ihre eigenen Geschlechtsteile auszulassen und verschwinden kurz darauf nach oben. Kel trifft zwei gleichwertige Tussys, die an einem Wildwechselschild auf Wild warten. Sie unterhalten sich bis Kellys Date wieder mit dem Wagen auftaucht. Er will Kel mitnehmen, doch diese schlägt vor, dass alle drei Tussys um ihn kämpfen. Sie legen ihn jedoch herein und fahren mit seinem Auto weg. Da läuft ihm Bud über den Weg, dessen Auto stehengeblieben ist. Kellys Date lästert über sie. Da hustet ihn Bud aus Rache an.  [ Lied ”My Guy” von Mary Wells; Peggy singt ”Hush, Little Baby” ]



While Peggy seeks Saturday-night conversation, Kelly discusses men with three kindred sirens after being stranded by her date.



�Ralph 	 Corey Feldman 

Lorraine 	 Liz Vassey 

Sieben 	 Shane Sweet 

D.J. 	 Dusty Street 

[Mädchen 	 Lisa Rieffel] 

�



134.  134.  09/27/92  "EVERY BUNDY HAS A BIRTHDAY"  ”Jeder Bundy hat einen Geburtstag”  (703)  Siebens Geburtstag  *2  [09/04/92]  {12.1/18}

Richard Gurman / C3 / *Jubel (Bundy)



Beginn: Peg spielt mit Kel und Sieben Wörterlegen. Sieben kennt seinen Geburtstag nicht, also gibt Peg ihm den nächsten Tag. Damit nimmt sie jedoch Al seinen Geburtstag weg. Marcy ist eifersüchtig auf Jeff, weil diesem immer Frauen nachschauen. Sie rät den Bundys, Siebens Geburtstagsparty in einem öffentlichen Park zu feiern. Dieser wurde jedoch von einem Reichen für die Geburtstagsfete seines Sohnes Brian gemietet. Für Al bleiben nur wenige markierte Quadratmeter und die Auflage, äusserst still zu feiern. Der Reiche hat ausserdem eine Himmelschreib-Staffel engagiert, die Brian gratuliert und Eigenwerbung macht. Auch kommt heraus, dass Peg die Staffel für ihren nächsten Geburtstag gebucht hat. Ein Fallschirmspringer, der Peggy schon von anderen Feiern kennt, landet und bricht sich ein Bein - für Brian. Die Bundys beginnen sich um das einzige Würstchen zu streiten, das Al mitgenommen hat. Alle ausser Al bekommen etwas. Für Al bleibt nur der Rest des Senfs. Sieben will mit den anderen Kindern spielen, wird jedoch zurückgewiesen. Da wird es Al zu bunt. Er beansprucht den ganzen Park und das Steak des Reichen. Als dieser ihn angreift, schlägt Al ihn k.o. Die anderen Bundys folgen seinem Beispiel und mischen die Party auf. Danach erklärt Al Sieben mit dem Einverständnis aller zum Bundy, da er sich so tapfer geschlagen hat. Dann reissen sie sich die Geschenke und das Essen unter den Nagel.



[ Buds Gummipuppe Isis zu sehen; KELLYS GEBURTSTAG ist der 27. NOVEMBER, BUDS der 22. JANUAR; Peggy hat im April Geburtstag ]



When Peggy discovers that nobody knows Seven's birthday, she chooses a date for him at random. Al is not pleased when it turns out he has lost his birthday to the new kid. Peggy decides to have a party for Seven at a local park, but the party poops when another parent proclaims the public park private for his own son's party.  [Note: Kelly’s birthday is given in this episode as November 27th and Bud’s as January 22nd ]



�Sieben 	 Shane Sweet 

Phillip 	 Andrew Masset 

Gwen 	 Sherry Rooney 

Fallschirmspringer 	 Frank Lloyd 

Arbeiter 	 Weston Blakesley 

Brian 	 Ted Roberts 

�

C4



135.   135.  10/04/92  "AL ON THE ROCKS"  ”Al oben-ohne”  (704)  Al als Oben-ohne-Barkeeper  *4  [09/14/92]  {14.3/22}

Andrew Smith / C4



Beginn: Kelly kommt im Blauen Nachtshirt die Treppe herunter. Bud, Kelly und Buck werden trotz tiefer Temperaturen vor die Türe gestellt, weil sie Schnupfen haben könnten. Sie will so verhindern, dass sie Sieben anstecken. Peg war mit Sieben schon beim Arzt. Dessen Rechnung hat sie mit dem Geld für die Hypothek von ”Eviction Trust” bezahlt. Al will von Jeff wissen, warum dieser von Marcy nie zur Arbeit gezwungen werde. Er meint, er stelle sie mit Sex zufrieden. Al ist von Jeffs weicher Haut beeindruckt. Marcy jedoch ist darüber sauer, dass Jeff nicht einmal im Haushalt mithilft. Jeff kann sie jedoch wieder mit Sex zum Schweigen bringen. Al sieht in einer Zeitungsanzeige, dass ein Bartender in einer Oben-ohne-Bar gesucht wird. Freudig bewirbt er sich. Er wird sofort eingestellt - als Oben-ohne-Bartender. Nach anfänglicher Schüchternheit avanciert er zum umschwärmten Star in der ausschliesslich von Frauen besuchten Bar. Die Kinder sitzen krank am Küchentisch. Kel misst ihre Temperatur mit einem Fleischthermometer und fällt dann in Ohnmacht. Al kommt in Lederkluft nach Hause und schafft es, dass Peg beim Anblick des von ihm verdienten Geldes einen Orgasmus bekommt. Sie ist jedoch eifersüchtig wegen der Telefonnummern, die Al zugesteckt bekommen hat. Seinen Schuhjob will er kündigen. Marcy macht Druck auf Jeff, endlich einen Job zu finden. Jeff will jedoch nicht seinen Termin um zwei im Schönheitssalon bei Eduardo verlieren. Da hat Al einen guten Nachtjob für ihn: als zweiter Oben-ohne-Bartender. Al wird fortan links liegengelassen und kehrt traurig nach Hause zurück. Peg war mit Sieben bei Spezialärzten. Die horrenden Rechnungen hat sie mit dem Geld für Als Versicherungen bezahlt. Prompt begeht einer am Dodge Fahrerflucht. Als Al niest, wird auch er vor die Türe verbannt.  [ Marcy bezeichnet sich als Republikanerin ]



When Peggy uses up the monthly mortgage money to pay Seven's doctor bill, Al is forced to take a second job: bartending at a topless bar -- where it's the bartender who's topless. Meanwhile, Peg starts banning the other Bundys from the house to protect Seven from their germs.



�Sieben 	 Shane Sweet 

Gladys 	 Diane Delano 

Patron Nr. 1 	 Sherlock Ganz 

Frau 	 Laurel Ollstein 

�



136.  136.  10/11/92  "WHAT I DID FOR LOVE"  ”Reizwäsche”  (705)  Peggys Reizwäsche  *4  [09/25/92]  {12.9/19}

Ellen L. Fogle / C4



Beginn: Peggy liest am Tisch, Al kommt die Treppe herunter. Peggy will wieder einmal Sex mit Al. Marcy, die die ganze Nacht Sex mit Jeff hatte, rät ihr, in der Wäscheabteilung von Hemphley’s etwas zu kaufen. Al will dafür kein Geld rausrücken, da er für das Jahresendheft von ”Titten in hohen Absätzen” spart. Peg verspricht ihm jedoch, etwas zu Essen zu kaufen, worauf Al nachgibt. Am Abend kommt er voller Vorfreude auf sein Essen nach Hause. Er wimmelt Sieben ab, muss ihm aber vorher noch den Unterschied zwischen Mann und Frau erklären. Dann holt er aus einer Geldkassette Besteck und Serviette. Doch statt etwas zu Essen legt Peg sich selbst auf den Küchentisch. Al ist angewidert, Peg enttäuscht. Sie hören, wie die ganze Nachbarschaft Sex hat, doch Al meint, alle ausser ihm seien am Essen. Da schleift Peg Al mit in den Laden. Er weigert sich jedoch, für Peg etwas auszusuchen. Die beiden treffen Bud, der eine Schaufensterpuppe bequaselt. Al will Bud zeigen, wie man einen BH mit einem Finger öffnet. Sein Finger verfängt sich jedoch darin und er rennt in Panik mit dem Oberkörper der Puppe durch den Laden. Fünf Tage später versucht es Peg mit einem Lederkleid. Al hat sich jedoch verstört in den Schrank neben der Haustüre verzogen. Peg verspricht, ihm am nächsten Abend etwas zu kochen. Tatsächlich versteckt sie dann im Bett Fleisch, das Al auf der Stelle verschlingt. Belohnt wird Peg mit 5 Minuten Sex. Da ihr das unverhältnismässig kurz erscheint, lässt sie dies am nächsten Abend wieder bleiben. Al ist geschockt und versucht Peg, mit Versprechungen über die Qualität ihres Sex doch zum Kochen zu bringen.



The way to a man's heart may be through his stomach, but it's not the heart that's sought by Peggy -- who is tired of being ignored by Al in the bedroom so she tries a variety of enticing new outfits in an attempt to whet the appetite of an otherwise starving Al. Unfortunately, the only thing Al wants is a steak dinner.



�Sieben 	 Shane Sweet 

Verkäuferin 	 Penelope Windust 

Junge 	 Keith Coulouris 

Mädchen	 Jocelyn Kelly 

�



137.  137. 10/25/92  "FRAT CHANCE"  ”Buds verzweifelte Suche”  (706)  Buds Studentenverbindung  *3  [10/02/92]  {12.3/19}

Larry Jacobson / C4



Beginn: Peggy holt eine Schachtel hinter dem Rücken hervor. Al, Peg und Kel frühstücken auf Sparflamme, doch Sieben bekommt ein üppiges Morgenessen. Bud prophezeit zum x-ten mal, dass er in Bälde eine Freundin haben werde. Al, Peg und Kel lachen sich tot. Marcy will nicht, dass Steve zum Ehemaligentreffen seiner College-Verbindung geht. Sie und Peg haben Erinnerungen an wilde Nächte mit Verbindungstypen. Da kommt Bud auf die Idee, eine Verbindung zu gründen. Er kann zur Gründungsversammlung in der Garage jedoch nur drei Leute auftreiben: Ahmed (einen jungen Araber), Francis und Gus. Die Verbindung heisst ”Durch Verbindungen zu vielen Weibern”, Motto ”Rucki zucki, jeder von uns kriegt ein Schnucki”. Zum Verbindungsgruss lassen sie die Hosen runter. Da fährt Al in die Garage und stösst mit dem Dodge den Verbindungstisch um. Buds Verbindungsfreunde wollen schon aufgeben, als Bud eine Toga-Party vorschlägt. Die Erwachsenen wollen ins Kino. Al will jedoch Möpse, Peg Männerhintern, Marcy Sensibilität und Jeff Tote sehen. Buds Party läuft so schlecht, dass er Peg und Marcy bitten muss, die Frauen zu sein. Bereitwillig gehen die beiden in die Garage. Sie kommen jedoch sogleich wieder herausgeeilt und klammern sich verstört an ihre Männer. Da erklärt Kelly Bud und seinen Freunden anhand eines Schaubildes den Unterschied zwischen ihnen und einem Mann. Buds Freunde ziehen deprimiert ab, doch Bud hat eine Menge Mädchen organisiert. Er holt noch Al und Jeff hinzu, denen er jedoch nicht sagt, er habe sich, ihn und Jeff als Schwul ausgegeben.



To meet girls, Bud starts his own "cool" community college fraternity "Alpha Gonna Get'em", but the premiere toga party (in the Bundy garage) lacks fun... and women. A.G.G.'s motto is: "Lookie, lookie, we're gonna get some nookie", and also: "We'll do good on our tests, so we'll feel some breasts".



�Sieben 	 Shane Sweet 

Ahmed 	 S. Kyle Parker 

Francis 	 Andy Milder 

Gus 	 Elek Hartman 

Mädchen 	 Kathleen McClellan 

Gerri 	 Jamie Luner 

�



138.   138.  11/01/92  "THE CHICAGO WINE PARTY"  ”Für Bier gegen Wein”  (707)  Die Biersteuer *3  [10/16/92]  {9.8/14}

Stacie Lipp / C4 / *Sex



Beginn: Betonbodenplatten. Al schlendert durch die Strassen, weil sein Auto kaputtgegangen ist. Beim Kiosk fotografiert er das Centerfold von ”Ärsche und Titten”. Dann kommt er an einigen Petitionsständen vorbei, von denen ihn nur derjenige gegen eine 2-centige Biersteuererhöhung interessiert. Marcy möchte, dass die Bundys einige Wahlplakate aufhängen. Sie enthalten Slogans, gegen die Marcy kämpft. Ausserdem unterstützt Marcy die Wahl weiblicher Abgeordneter. Jeff sieht sich schon als First Lady. Da stürmt Al mit einer Bananenstaude herein. Er ächzt und ist voller Anti-Biersteuer-Buttons. Nach einer Auseinandersetzung zum Thema fällt er über Peg her und hat mit ihr einen Quickie. Dann wendet er sich wieder gegen Marcy, insbesondere ihre Steuer zur Luftreinhaltung. Schliesslich wird es ihm zu bunt und er entscheidet, dass die Familie an den Präsidentschaftswahlen teilnimmt. Im Wahllokal verschwindet Al zunächst auf der Toilette. Später wird er von Peg in der Wahlkabine heimgesucht. Die Biersteuer und die Luftreinhalteverordnung werden jedoch schliesslich angenommen. Da beschwört Al auf der Strasse die Boston Tea Party und fordert Gewalt gegen das vornehme Establishment (”Gebt mir Bier oder den Tod!”). Es kommt zu Plünderungen, worauf sich der Stadtrat in einer Mitternachtsstitzung beugt. Daheim Feiern die Bundys ihren Sieg. Wer Präsident geworden ist, wissen sie nicht, aber Al beschwört ihn in Anlehnung an Bush, keine Biersteuer zu erheben.  [ RON LEAVITT und LARRY JACOBSON tauchen beim Schlussreport auf - Leavitt mit Tittenmagazin, Jacobson neben der Reporterin ]

The Bundys hit the voting booths, united to defeat political correctness- and a new 2 cent beer tax. When their causes lose at the polls, the Bundys hit the streets for some good old fashioned pillaging. [Note: RON LEAVITT and LARRY JACOBSON have cameo appearances (during the closing news report); Cynthia Allison was a reporter for KNBC in Los Angeles]



�Muffy 	 Kari Coleman 

Nachrichtensprecher 	 Cynthia Allison 

Kioskverkäufer Jim 	 Hartley Silver 

Doug 	 Michael Goldfinger 

Man 	 Ed Burke 

Freiwilliger Nr. 1 	 Pearl Shear 

Freiwilliger Nr. 2	 Flora Burke 

Aktivist Nr. 1 	 Jim Chiros 

Aktivist Nr. 2	 Cynthena Sanders 

Biermädchen Nr. 1 	 Cindy Margolis 

Biermädchen Nr. 2	 Robin Killian 

Biermädchen Nr. 3	 Tonya Poole 

�



139.  139.  11/08/92  "KELLY DOESN'T LIVE HERE ANYMORE"  ”Kellys neuer Job”  (708)  Kelly als Bedienung  *4  [10/23/92]  {12.0/17}

Gabrielle Topping / Amanda Bearse * / C4 / *Bedienung



Beginn: Peggy meint, heute sei ein grosser Tag für die Bundys. Al hat Blut gespendet, um die Wasserrechnung zu bezahlen. Nun kommt aus dem Hahn, den Peg feierlich wiedereröffnet, eine braune Brühe. Die Bundys lieben dieses Gesöff, dass beim Trinken in den Zähnen knirscht. Al will plötzlich, dass sich ein weiteres Familienmitglied einen Job sucht. Kelly kommt zur Tür herein, als Peg, Bud und Sieben Al die Hände hinstrecken. Kel tut das gleiche. Da ziehen die Anderen ihre Hände zurück. Als Wahl fällt somit auf Kel. Diese ahnt was nun kommt und fängt an zu schreien. Al und Peg nehmen sie auf die Couch. Al erzählt ihr eine Geschichte, die KELLY als Verbildlichung seiner Absicht erkennt. Sie sträubt sich nicht gegen die Arbeit, doch Peg bricht in Tränen aus. Al folgt ihr, weil er seien Job hasst. Sie bewirbt sich in einem Hamburgerschuppen als BEDIENUNG. Da sie Teller und Tisch kennt und damit umgehen kann, bekommt sie den Job. Bald ist der Laden gerammelt voll. Kelly ist völlig überfordert und verursacht eine Riesensauerei. Ihr Chef ist jedoch ganz zufrieden. Al kommt sie stolz mit Jeff besuchen. Eine ehemalige Lehrerin macht eine Führung in Kellys Lokal, um ihre Schülerinnen - Verehrerinnen von Kelly - zum Lernen zu bringen. Es wirkt: die erschreckten Mädchen eilen in die Bibliothek. Am Abend essen zu Hause Al, Bud und Sieben die Reste, die Kelly in zwei Tüten mitbringt. Peg trägt Trauer, da sie in ihren Augen keine Tochter mehr hat. Auf das Essen stürzt sie sich gleichwohl. Kel fügt sich in ihr Bedienungsschicksal. Am nächsten Tag hat sie eine hohe Frisur. Peg schaut vorbei und entschuldigt sich. Eine von Kellys Verehrerinnen will einen Rat, den sie von Kel erhält. So glaubt Kel ihre Berufung gefunden zu haben: eine philosophierende Bedienung. Die Lehrerin schaut erneut mit ihren Schülerinnen vorbei und lässt sich Ratschläge erteilen. Darauf sammelt Kelly zufrieden ihr Geld ein.  [ Lied ”Sisters Are Doing It for Themselves” von Annie Lennox und Aretha Franklin ]



Al decides another Bundy must find a job, and the axe falls on Kelly. This breaks Peggy's heart since no Wanker woman has ever worked before. Kelly must first experience the wonderful world of waitressing, prior to finding her true calling as Kelly Bundy: Philosopher/Waitress.



�Wayne 	 Brian Doyle-Murray 

Miss Parker 	 Charlotte Booker 

Carol 	 Lisa Robin Kelly 

Mädchen 	 Aubree Mazzola 

Kunde 	 Bert Cook 

Sieben	 Shane Sweet 

�



140.  140.  11/15/92  "ROCK OF AGES"  ”Altrocker”  (709)  Mit Rockstars in der Lounge  *5  [10/30/92]

Al Aidekman / C4 / *Mädchen



Beginn: Peggy sieht durch die Türfensterchen Al kommen. Al wurde vor seiner Bank von seinen Gläubigern zum Zahlen von Rechnungen gezwungen. Er bringt einen Prospekt über einen Schuhverkäuferwettbewerb mit nach Hause. Peg und die Kinder trauen ihm den Sieg - ein Ticket erster Klasse nach Hawaii - nicht zu, wodurch sich Al am Stolz gepackt fühlt. Er beginnt mit dem Dauerverkauf von Schuhen. Heim kommt er nur noch, um sich in einer Art Boxenstop erfrischen zu lassen. Ausserdem hat er alle Schuhe von Marcy geklaut. Diese ist in Eile, und Al kann ihr ein Paar für $ 500 andrehen. Bud bringt aus der Quantenphysik das Mädchen Knospe mit nach Hause. Knospe sieht jedoch die vielen Schuhe im Wohnzimmer, worauf Bud abgemeldet ist. Al gewinnt den Wettstreit, doch Peg hat sein Ticket bereits in 4 mal Warteliste umtauschen lassen. Sieben lassen sie bei den D’Arcys zurück. Kel macht Buck ein paar Dosen auf und stellt sie ihm hin. Im Wartesaal sind die Bundys ziemlich eingepfercht. Zu Als Missmut werden per Lautsprecherdurchsage die Annehmlichkeiten der Erstklasslounge geschildert. Er versucht hereinzukommen, wird aber abgewiesen. Da sieht er, wie John Sebastian ohne Ticket in die Lounge kommt. Er zieht die Perücke einer alten Frau an und schliesst sich mit Peg und den Kindern einer Karawane anderer Musiker an. Der Türsteher will ihn immer noch nicht einlassen, doch Al gibt sich John Sebastian als alter Musikerkollege Axl Bundy aus. So wird er in die Gruppe der anwesenden Musiker eingeführt, obwohl sich eigentlich keiner an ihn erinnert. Bei einer Jam-Session spielt er zur Begeisterung aller auf einem Salami-Sandwich. Da nehmen die Musiker die Bundys mit in die erste Klasse ihres Fluges zu einer Wohltätigkeits-Plattenaufnahme. Sie singen ein Lied für ”Old Aid” (1-800-OLD ROCK). Peg und die Kinder sind der Background-Chor.



[The six rock stars are Spencer Davis (of The Spencer Davis Group), Richie Havens, Robbie Krieger (of The Doors), Mark Lindsay (of Paul Revere and the Raiders), Peter Noone (of Herman's Hermits) and John Sebastian (of The Loving Spoonful)]



When his paycheck is abducted by bill collectors, Al decides to enter a shoe-selling contest. The prize: a first-class ticket to Hawaii, which the family turns into four standbys. But that doesn't keep them from hobnobbing in the first-class lounge with six musicians. Al masquerades as rock star Axel Bundy from "Shoes and Socks". The Bundys later join in to sing for "Old Aid".  [Note: see Appendix VI for song lyrics] 



�Sieben 	 Shane Sweet 

Himself 	 Spencer Davis 

Himself 	 Richie Havens 

Himself 	 Robbie Krieger 

Himself 	 Mark Lindsay 

Himself 	 Peter Noone 

Himself 	 John Sebastian 

Ground Attendant 	 Aaron Lustig 

Petal 	 Theresa Lee 

V.J. 	 Mark Goodman 

�



141.  141.  11/22/92  "DEATH OF A SHOE SALESMAN"  ”Begrabt mich neben Fuzzy”  (710)  Fuzzy ist tot  *4  [11/13/92]

Stacie Lipp / C4



Beginn: Al schaut mit Kelly und Bud einen John-Wayne-Western und stellt dabei fest, dass alle seine Idole bis auf eines bereits tot sind. In einer Sondermeldung erfährt er jedoch, dass auch dieser - Fuzzy McGee - das Zeitliche gesegnet hat. Bei der Beerdigung des 90jährigen ”Fussabstreifers” sind trotz dessen 10 Kindern und 22 Enkeln ausser dem Pfarrer nur Al und Fuzzys Maulesel anwesend. Pfarrer und Esel verdrücken sich jedoch ziemlich bald. Al hält eine Abschiedsrede und singt. Letzteres tut er für Geld den Rest des Tages. Daheim benetzt er seine Kehle mit saurer Milch. Er teilt Peg mit, dass er ein Grab neben Fuzzy und dessen Muli gekauft habe. Peg bezieht das zunächst auf sich, wird dann von Al jedoch aufgeklärt. Sieben wohnt seit drei Tagen bei den D'Arcys, ohne dass ihn die Bundys vermisst hätten. Peg beklagt sich bei ihnen, Al wolle sich nicht neben ihr begraben lassen. Darauf meint Marcy, das Band der Ehe sei ewig, weshalb sie sich neben ihrem Mann Steve begraben lassen wolle. Jeff will ihr solche Gedanken ”austreiben”. Peg erreicht durch Quengeln, dass Al nachgibt. Gemeinsam suchen sie sich Särge aus. Die Kinder überlegen sich derweil billigere ”Entsorgungsmethoden”. Der Sargverkäufer führt ihnen einen ”Teenage Mutant Ninja-Sarg” vor. Auf dem Friedhof ist kein Platz für Peg neben Al. Der Platz links neben Fuzzys Grab ist für dessen Maulesel Dadgummit reserviert. Weil eine teure Umplazierung nicht drinliegt, arrangiert Peg, dass sie in Als Grab auf ihn gestapelt wird.  [ Marcys Vater Henry erwähnt ]



Al buys a cemetery plot so he can be buried next to his hero, the late western-movie sidekick "Fuzzy McGee" and the mule "Dadgummit". But where does that leave Peggy?



�Bestatter 	 Dan Castellaneta 

Priester 	 James R. Sweeney 

Mann 	 Emilio Borelli 

Lorraine 	 Laurel Lockhart 

Harry 	 Robert Ackerman 

(Stimme im Radio 	 Bill Applebaum)

�

142.  142.  12/13/92  "THE OLD COLLEGE TRY"  ”Buds Stipendium”  (711)  Das Stipendium  *6  [11/20/92]

Teleplay: Dianne Burroughs & Joey Gutierrez, Story: P. Sharon / C4 / *Bedienung



Beginn: Zwei Männer mit aufgerissenen Augen. BUD KOMMT zu Marcy in die Bank, um einen Scheck über $ 25'000 einzulösen. Er ist für ein Stipendium der Rittnauer-Stiftung. Damit kann er an der Trumaine University AUFS COLLEGE gehen. Weil Marcy mit Jeff im Tresor Liebesspiele machen will, entspricht sie rasch Buds Wunsch. Wenig später kommen Al und Peggy in die Bank. Al will nach 20 Jahren weitere 20 Cents auf  Buds Konto einzahlen. Dabei stellen sie fest, dass $ 25'000.50 auf dem Konto sind. Im Glauben, es handle sich um einen Irrtum der Bank, heben sie $ 25'000.25 ab und bekommen bei der Auszahlung einen Orgasmus. Mit Kelly beginnen sie ein Leben in Saus und Braus. Als Bud hinzustösst, staunt er über die vielen Gegenstände im Wohnzimmer, will aber nichts über deren Herkunft wissen. Er erzählt stolz über sein Stipendium und darüber, dass er sogleich ausziehen werde. Peg - und mit der zeit auch Al - wird klar, dass sie Buds Geld verprasst haben. Sie besuchen ihn auf seiner Studentenbude im Mädchentrakt. Sie versuchen ihn zur Heimkehr zu überreden, doch Bud gefällt es sehr gut am College. Später bricht er jedoch mit Sieben als Rammbock die Haustüre der Bundys auf, weil er von der Campuspolizei aus einer ”Nur-unten-Pyjama-Party” geholt wurde. Alle seine Schecks sind geplatzt. Al und Peg geben ihre Schuld zu. Bud wohnt weiterhin daheim und arbeitet seine $ 25'000 Schulden ab. Al geht jedoch mit Bud noch einmal zurück an die Uni, um dort mit ihm auf Unterhosenjagd zu gehen.



Thanks to a lucrative grant ($ 25'000), Bud is ready to leave home and start the good life at college... until Al and Peg accidentally discover the money and grant it to themselves.



�Sieben 	 Shane Sweet 

Julie 	 Leslie Ryan 

Bankbeamter Nr. 1 	 Stan Chandler 

Bankbeamter Nr. 2 	 Tim Maculan 

Toni 	 Jennifer Pusheck 

Kassierer 	 Michael Mitz 

Alter Mann 	 Richard Mayer 

Studentin Nr. 1 	 Alex McLeod 

Studentin Nr. 2 	 Sabryn Genet 

�



143.  143.  12/20/92  "CHRISTMAS"  ”Waren das noch Zeiten ...”  (712)  Endlich Weihnachtsgeschenke!  *4  [12/11/92]

Ellen L. Fogle / C4 / *Weihnachten



Beginn: Weihnachtsmänner in einer Bar. Al kommt zu anderen deprimierten Weihnachtsmännern in eine Bar. Er hat sogen. Ein Rückblick zeigt, wie er 1974 ein System entwickelt hat, um Geschenke zu vermeiden. Er wiegelte Peg und die Kinder (noch als Babys) gegeneinander auf, indem er allen ein kleines Geschenk oder einem ein grosses Geschenk versprach. Dieses System ist nun vor zwei Wochen erstmals schiefgelaufen. Peg und die Kinder (inkl. Sieben) haben sich verschworen und Al 12 Jobs besorgt, einen davon Weihnachtsmann im Kaufhaus. Die Kinder stehen Schlange. Marcy drängelt sich dazwischen. Als sie auf seinem Schoss sitzt, erzählt ihr Jeff, er habe die von ihr gesuchten aufblasbaren Brüste gefunden. Marcy rächt ihre Schande, indem sie die Kinder Spottlieder über Al singen lässt. In der Bar träumt Al derweil, dass er seinen Lieben ihre heissersehnten Geschenke mitbringt. In Wahrheit geht all sein Geld für Lokalrunden drauf. Weil der Wirt Ray dies zuliess, holt sich Al seine Geschenke aus Rays Bar: eine Dartscheibe für Bud, Gläser für Sieben und einen Fernseher für Kel.



In the company of his peers at a santa bar, mall-santa Al recalls christmases past when he managed to avoid getting gifts for Peggy, Kelly, and Bud by turning them against each other (flashback to 1974). Unfortunately this year the family shows a united front, which has caused Al's present predicament. They sing him the following song: With twelve days till christmas, your family got for you: 12 days fruit picking, 11 offramp selling, 10 toilets cleaning, 9 digging graves, 8 snaking sewers, 7 spearing rats, 6 training guard dogs, 5 giving blood! 4 crash-test dummying, 3 jobs roach killing, 2 jobs dog catching, and one job santaing at the mall...



�Sieben 	 Shane Sweet 

Barkeeper	 Dennis Cockrum 

Ishowitz 	 Fred Sanders 

Elfe	 Kevin Thompson 

Nikolaus 	 Ed Morgan 

Matt 	 Matt Leavitt * 

Samantha 	 Samantha Leavitt* 

Nikolaus 	 Monty Hoffman 

Mädchen mit Sommersprossen 	 Kristen Martin 

Assistentin 	 Sara Shearer 

Denise 	 Paula Bernard 

Lolly 	 Kristen Semon 

Polly 	 Cheri Semon 

(Bucks Stimme 	 Kevin Curran)

�



144.  144.  01/10/93  "WEDDING SHOW"  ”Wer küßt die Braut?”  (713)  Bud schläft mit der Braut  *4  [12/18/92]  {12.4/17}

Arthur Silver / C4 / *Mädchen!!!



Beginn: Al schläft. Die Familie Bundy will zur Hochzeit von Vetter Jimmy. Am Morgen putzt Peg Als Zähne und Achseln mit derselben Zahnbürste. Gebügelt wird mit Pegs Hintern. Das Geschenk für das Paar ist die ”antike” Kuckucksuhr der D’Arcys. Diese kommen vorbei, und entlarven die Bundys als Diebe von Peetie, dem Kuckuck. Jeff wäre jedoch über Peeties verschwinden nicht unglücklich, da ihn das Vieh nervt. Marcy zeigt ihm allerdings, wer im Haus das Sagen hat. Al und Pegs Vorbereitungen ziehen sich in die Länge, weil sich Peg ewig zurechtmacht. Kel sagt Bud einen Anmach-Spruch auf. Er probiert ihn an einem Mädchen aus, das wegen der Hochzeit vorbeischaut. Diese steigt voll darauf ein und die beiden gehen nach oben. Kel und die beiden anderen Brautjungfern ziehen unterdessen schwarze Lederminis an. Sie vermissen Janie, Jimmys Braut. Sie kommt die Treppe herunter und geht mit den beiden anderen Brautjungfern weg. Bud ist stolz, bis er erfährt, mit wem er da geschlafen hat. Al küsst Peggy, worauf diese ihr ganzes Makeup neu machen muss. Bud spricht sich mit Janie aus, verschwindet dann jedoch mit ihr wieder im Zimmer - vor den Augen von Al und Peg.  [ Buds Zimmer definitiv vis-à-vis vom Schlafzimmer der Eltern; Andrea Elson spielte ”Lynn” in ”Alf” ]



The Bundys are going to a family wedding. Peggy can't decide what to wear, so while she dresses (and redresses), Al waits and daydreams. Kelly color-coordinates will fellow bridesmaids, deciding that tight black leather is always best. Meanwhile, Bud gets to know the bride to be much better than he should! [Note: Andrea Elson was formerly a regular on "Alf", and Joey Adams is from "Top of the Heap"]



�Janie 	 Joey Lauren Adams 

Corky 	 Sara Melson 

Heidi 	 ANDREA ELSON 

Natalie 	 Robin Killian 

�



145.  145.  01/17/93  "IT DOESN'T GET ANY BETTER THAN THIS"  ”Al fährt Angeln”  (714)  Al, Peg und Marcy beim Angeln  *4  [01/15/93]

Michael G. Moye / Sam W. Orender / C4



Beginn: Al mit Angel auf der Couch. Al angelt in voller Montur im Wohnzimmer. Peggy bringt ihn dazu, zuzugeben, dass er eine Woche in Urlaub fährt. Marcy schaut herein und beklagt sich darüber, dass Jeff ihre Kreditkarte benutzt, obwohl er einen Job hat. Peg erlaubt ihr, mit in Urlaub zu fahren. Als die Kinder Wind von diesen Plänen bekommen, machen sich Al, Peg und Marcy aus dem Staub. Zuerst freuen sich die Kinder über die gewonnene Freiheit. Als jedoch Sieben auftaucht und Frühstück will, schimpfen sie auf die Eltern. Kelly versucht erfolgreich den Wellensittich-Trick: sie wirft eine Decke über den Quengelnden Sieben, der sofort einschläft. Weil Kel und Bud auch nichts zu Essen haben, setzten sie sich zu ihm unter die Decke. In der Hütte seines Chefs angekommen freut sich Al über sein eigenes Zimmer und Bett. Der Urlaub wird jedoch für ihn zur Hölle, als die beiden Frauen zu streiten beginnen. Sie wollen immer, dass Al über ihre Zwistigkeiten richtet. Jeff schaut bei den Bundys herein und hebt die Decke. Er erzählt den Kindern sein Problem mit Marcy. Kelly meint, er solle noch mehr Geld ausgeben, damit Marcy den bisherigen Zustand schätzen lernt. Als Qualen ziehen sich über sieben Tage. Jeff lebt mit den Kindern unterdessen in Saus und Braus. Sieben hat genug zu Essen, Kel wird massiert und Bud bekommt Negligées vorgeführt. Marcy und Peg platzen fröhlich in diese Veranstaltung. Marcy zerrt Jeff darauf heim. Al haben die Frauen für zwei weitere Tage zurückgelassen. Er friert jedoch völlig eingeschneit vor der Türe der Hütte., da sie ihn ausgesperrt haben.



It's no vacation for Al when ”sisters” Peg and Marcy join his fishing trip and make him referee their constant bickering. Meanwhile, the kids help Jefferson spend Marcy's money.



�Sieben 	 Shane Sweet 

Johnny 	 Joel Gretsch 

Mindy 	 Terri Wilgren 

�146.  146.  02/07/93  "HEELS ON WHEELS"  ”Wer hat Angst vorm Altwerden?”  (715)  Kellys Motorrad  *4  [01/22/93]

Stacy Lipp / C4 / *Bedienung, *Mädchen, *Clapper



Beginn: Peggy schaut ”Freitag auf NBC”. Al erzählt, er habe eine hübsche Frau erst als Transvestiten erkannt, als er die Beine übereinander schlug. Peg macht sich über ihn lustig, indem sie ihn mit Andeutungen ins Schwulenlager drängt. Kelly, die ihm die Drag Queen in den Laden geschickt hat, spielt mit. Bud ist Modell in einer Mädchen-Zeichenklasse. Er ist umschwärmt, und die Mädchen bezahlen sogar dafür, mit ihm aufs Zimmer zu dürfen. Kelly ist alarmiert: ihr Bruder scheint cooler zu sein als sie. Al arbeitet am nächsten Tag mit Bud am Dodge. Da kommt Kel mit einem Motorrad angerauscht, das sie gekauft hat. Sie will sich so jung halten. Al, Peg und Bud finden das keine so gute Idee. Genausowenig wie Marcy, die zunächst freudig glaubt, das Motorrad gehöre Al. Jeff bekam einst beim Fahren Wind ins Haar, so dass er in eine Haarklinik in der Schweiz musste. Peg bringt ein gewisses Mass an Verständnis auf, wegen der Vibrationen, die sie gleich ausprobiert. Danach schleift sie Al mit nach oben. Später träumt Al davon, wie er mit dem Motorrad langhaarig, unverheiratet und ohne Kinder durchs Land flitzten könnte. Davon angestachelt reisst er sich die Ärmel vom Hemd und fährt mit Kellys Motorrad los - direkt in seinen Dodge, mit dem Kel gerade die Einfahrt hochfährt. Wieder daheim ist er vollständig in Gips, hat eine Halskrause und kann kaum reden. Kelly pflegt ihn gerührt. Peg hat den Motor mit Sitz gerettet und trägt ihn voller Vorfreude nach oben.



Working at the diner is getting to Kelly so she decides to rebel by getting a motorcycle, which Peggy deems too dangerous - until she tries it for herself and gets some good vibrations. But it is Al who really takes to the new bike when he imagines himself an easy rider, at least until an untimely head-on meeting with the Dodge.



�Lulu 	 Paris Houghton 

NBC-Ansager	 Todd McLaren 

�



147.  147.  02/14/93  "MR. EMPTY PANTS"  ”Der Mann mit der leeren Hose”  (716)  Der Mann mit der leeren Hose  *4

George Tricker / C4



Beginn: Im Friseursalon. Al begleitet Peggy in den Schönheitssalon. Bevor er für ihre Behandlung $ 300 bezahlt betrachtet er sich, was für dieses Geld geboten wird: eine Alte, eine Fette und Jeff. Resignierend zieht Al von dannen. Jeff möchte spontan eine Massage vom Salon-Mitarbeiter Antoine. Dieser sagt zu, weshalb sein regulärer Termin - Marcy - warten muss. Marcy erträgt diese Zumutung jedoch geduldig, da sie es sich mit Antoine nicht verderben möchte. Peg zeichnet auf einem Block Karikaturen von Al, die alle für sehr getroffen halten. Marcy will die Witzfigur bei der Zeitschrift ”Modern Gal” unterbringen, deren Kredit sie betreut. Den Namen für die Karikatur gibt Al persönlich. Er ist zurückgekehrt, um sich sein Portemonnaie zu holen, das Peg geklaut hat. Er meint, er wolle nicht mit leerer Hose umherlaufen. Die daher ”Der Mann mit den leeren Hosen” genannte Figur ist zwei Monate später ein voller Erfolg. Der ahnungslose Al beschwert sich daheim, dass er überall ausgelacht werde. Da sieht er eine Karikatur von ihm, über die er sich totlacht - bis er von Peg erfährt, dass er über sich lacht. Im Fernsehen wird unterdessen Al als Vorbild für den Mann mit den leeren Hosen genannt. Einen weiteren Monat später ist für Al seine Bekanntheit unerträglich, bis ihn das Playgirl-Magazin als Centerfold will. Er sei der Mann der Neunziger. Beim Fotoshooting stehen ihm drei Mädchen im Bikini zur Seite. Bud hängt an ihnen wie eine Klette. Al trägt ein Tigerfell. Mitten in den Aufnahmen kommt jedoch die Anweisung, die Sache Fallen zu lassen, da der Mann mit den leeren Hosen in der letzten Ausgabe getötet wurde. Peg liess ihn von einem Meteoriten in Damenschuhform erschlagen, da sie Als Glück nicht ertragen konnte. Als Platz auf der Titelseite von Playgirl bekommt Bud.  [ Lied ”Tough Enough?” von The Fabulous Thunderbirds ]



Peggy's magazine cartoon of Al makes him famous, but Al would prefer the fame to be fleeting--until another magazine declares him a sex symbol.



�Bertha 	 Cynthia Szigeti 

Steve 	 Steve Bean 

Mann 	 Cain DeVore 

Antoine 	 Brian Jensen 

Fredo 	 Jack Kenny 

Candy 	 Kristi Ducati 

Sandy 	 Avalon Anders 

Mandy 	 Janne Halskov 

Nachrichtensprecher 	 Arthur Hanket 

�



148.  148.  02/21/93  "YOU CAN'T MISS"  ”Du bist mein Herzblatt”  (717)  You Can’t Miss  *5  [02/12/93]

Joel Valentincic & Scott Zimbler / Amanda Bearse * / C4 / *Playmate, *Mädchen, *Bedienung



Beginn: Peg und Al blicken einander schweigend auf der Couch an. Es ist Sonntag, 3 Uhr früh. Peg möchte, dass Al endlich wieder einmal mit ihr zusammen schlafen geht und ihr den Hintern reibt. Al weigert sich standhaft. Als Bud heimkommt, muss er gestehen, wieder keine Tussy - für diese Nacht genauer: ältere dickliche Frau - an Land gezogen zu haben. Um ihn wieder aufzubauen, hat Peg für die nächste Samstagnacht die D’Arcys zu Hilfe geholt. Gemeinsam mit Al wollen die drei so tun, als ob Sonntag wäre. So muss sich Bud nicht schämen, da am Sonntag eh niemand ausgeht. Al setzt sein Sonntagsgesicht auf, doch im Gegensatz zu Kelly fällt Bud nicht darauf herein. Er schaltet den Fernseher ein, wo die Sendung ”You Can’t Miss” läuft. Die drei Männlichen Kandidaten dürfen höchstens zweimal im Leben Sex gehabt haben. Es handelt sich dabei um den Schrankenwärter Henry (1 mal), den Platzanweiser Eugene (1½ mal) und Bud (2 mal). Candy, die dafür $ 1'000 bekommt, muss sich nach einigen Fragen mit einem der drei verabreden. Eine Woche später muss sie sich zwischen ihrem Date und dem Adonis Rodrico entscheiden. Der Auserwählte wird mit ihr auf die Bermudas fliegen. Bud gewinnt. Was seine Eltern und die D’Arcys von ihm halten, interessiert ihn nicht. Kelly eilt ins Diner. Nächste Samstagnacht versuchen sich Al und Peg mit literweise Kaffee wachzuhalten. Peg will erneut mit Al nach oben, doch beide nicken ein. Kellys innere Uhr ist immer noch um einen Tag verrutscht, weshalb sie an eine Verschwörung glaubt. Bud ist nach seinem Date zuversichtlich. Kel und seine Eltern sagen ihm jedoch ins Gesicht, dass sie alle drei Rodrico wählen würden. Al würde diesen sogar Peg vorziehen. In der Sendung will Bud das Unvermeidliche noch abwenden, indem er Candy Treue und Verehrung verspricht. Candy düst jedoch mit Rodrico ab. Bud bleibt der Trostpreis: eine Autopolitur. Daheim hält Kelly dem enttäuschten Bud Notizzettel mit Telefonnummern von hübschen Mädchen vor, die mit ihm ausgehen wollen. Einen Augenblick später drängeln sie sich in der Haustüre. Ein weniger hübsches Mädchen hält noch eine ähnliche Rede wie Bud in der Sendung, doch Bud küsst sie lediglich. Dann greift er nach der hübschesten Tussy und verschwindet mit ihr in der Nacht.  [ Bud ist 20 ]



After one too many dateless Saturdays, Bud appears on a dating-game show for the less experienced--with not quite the expected results. Meanwhile, Kelly believes there is a conspiracy to keep her from knowing what day it is.



�Candy Lapinsky	 Chantal Dubay 

Adam 	 BILL MAHER 

Henry 	 Brian Leckner 

Eugene 	 Matt Winston 

Tania 	 Allison Barron 

Rodrico 	 Ron Evans 

Betty 	 Kiamalise Budak 

Carol 	 Tiffany Sloan (Playmate 10/92)

�



149.  149.  02/28/93  "PEGGY AND THE PIRATES"  ”Peggy und die Piraten”  (718)  Piraten  *3  [02/19/93]  {12.4/18}

Richard Gurman / C4 / *Einschub (sehr lang), *Sex



Beginn: Gemälde mit Segelschiff. Sieben kann nicht schlafen. Peggy liest ihm im Bett aus dem Roman ”Ein Schiff heisst Leidenschaft” vor. Allmählich wird die Geschichte bildlich geschildert. Prinzessin Scarlett (Peggy) wird auf dem Weg zu ihrem Verlobten Prinz Paco dem Prachtvollen (Jeff) durch den Piratenkapitän Courage (Al) gefangengenommen. Schiffsjunge ist Marcy. Mit Scarlett fallen den Piraten drei andere Damen in die Hände. Fluvio der Hübsche (Bud) darf sich als erster eine auswählen, doch die drei springen lieber ins Wasser. Der Schiffsnavigator (Kelly) steuert das Schiff ins Piratenversteck. In der Wirklichkeit kämpft Al derweil mit der Toilette. Er holt einen Klosauger, den er Betsy nennt, aus dem Tresor neben der Türe zur Toilette, bricht ihn jedoch ab. Also setzt er seine Arbeit mit Ölzeug fort. Nach Tagen auf dem Schiff entert Paco das Schiff, nimmt die Piraten gefangen und befreit Scarlett. Diese träumt jedoch regelmässig von Courage, während sich Paco zu Courages Schiffsjungen (Marcy) hingezogen fühlt. Plötzlich rammt der Pirat Rubio der Grausame (Steve) das Schiff. Er singt einige Stücke aus Musicals, bis sich Einige umbringen. Schliesslich will er Scarlett, doch diese bemächtigt sich eines Degens und kämpft erfolgreich gegen drei Männer. Rubio bringt die Situation jedoch durch Gesang wieder unter Kontrolle. Er steckt einen Dolch durchs Scarletts Haar an einen Mast. Scarlett verspricht Courage, ihn zu heiraten, wenn er sie befreie. Sie ködert ihn mit Versprechungen wie Hausarbeit und Kinderlosigkeit. Courage kann seine Ketten sprengen, als Scarlett ”den Schiffsjungen” veranlasst, Courage ihre Brüste zu zeigen. Es kommt zum Degenduell zwischen Rubio und Courage. Während der Nacht fechten sie beim Essen weiter. Am nächsten Morgen kann Courage Rubio mit einem Knietritt niederstrecken. Scarlett ist sein. Als das Buch zu Ende ist, eilt Peg ins Bad und stürzt sich auf Al.  

[ LETZTE FOLGE MIT SIEBEN; Rubio der Schreckliche singt ”I Am the Pirate King” (und tanzt einen irischen Jig) und ”I Am the Very Model of A Modern Major-General” aus ”Die Piraten von Penzace”, sowie ”The Trolley Song” ] 



Peg narrates her own pirate fantasy and stars as a captive princess (Scarlet), with Jefferson as her prince (Paco), Al as her captor (and later rescuer) pirate Captain Courage, and Marcy's ex-husband Steve as the evil pirate Rubio the Cruel, who's feared for his terrible showtune singing as much as anything else. The crew is rounded out by Bud, as Fluvio the hunchback First Mate, Kelly as the Navigator, Marcy as the Cabin Boy-girl, and Buck as Long John Buck. Meanwhile, Al has a battle of his own with an overflowed toilet.



�STEVE RHOADES 	 David Garrison 

Black Bob 	 Eric Menyuk 

Black Ben 	 Gene LeBell 

Black Bert 	 Frank Lloyd 

Sieben 	 Shane Sweet 

�



150.  150.  03/14/93  "GO FOR THE OLD"  ”Die Altenspiele”  (719)  Al an der Altenolympiade  *3  [02/26/93]

Stacie Lipp / C4 / *Sex



Beginn: Bud und Kelly machen Popcorn. Al und Peggy waren im Kino. Peg erzählt den Kindern das Programm, inklusive Werbung. Sie hat Al zum Seniorenpreis ins Kino geschleust. Al ist jedoch zutiefst deprimiert, dass die Kassiererin ohne den Hauch eines Zweifels geglaubt hat, dass er 65 sei. Die D’Arcys meinen scherzhaft, er solle sich im Rathaus eine Senioren-Vergünstigungskarte zulegen, was er prompt tut. Er färbt sich die Haare schwarz, kleidet sich fortan in bunten Farben und redet mit sich selber. Eine Einladung zur Senioren-Sportmeisterschaft von Chicago und Umgebung nimmt er an, weil Peg und die Kinder nicht an seinen Sieg glauben. Nach dem ersten Tag liegt er an 15. Stelle. Er will schon aufgeben, doch er besinnt sich auf seine kämpferische Einstellung zu High-School-Zeiten. Am nächsten Tag kämpft er verbissen, und zieht dabei eine Katze wiederholt in Mitleidenschaft. Vor dem entscheidenden 1‘500m-Rennen liegt Al auf Platz zwei. Seinem verbissenen grössten Konkurrenten ist er haushoch überlegen. Er kann sich sogar auf der Zielgeraden hinlegen, um ihn doch noch zu überspurten. Strahlend hält er auf dem Podest den Pokal. Und die Moral: Beschiss ist es erst, wenn du dich erwischen lässt.  [  Musik ”Chariots of Fire” von Vangelis; die Cheerleader singen die amerikanische Nationalhymne ”Star Spangled Banner” ]



When Al is mistaken for being 65, he takes revenge by using a senior citizen discount card and competing in the senior athletic games, in which he shows--and gets--no mercy.  [Note: an announcer reads the following message at the end: "Bet you thought Al was going to let the old guy win. Well, then you haven't been paying attention for the last seven years. But, what we really wanted to do was to give a lesson to all you folks out there". Then Al has the last word: Al: "It's only cheating, if you get caught".]



�Ira 	 E.D. Miller 

Offizieller 	 Kevin Brief 

George 	 George Feinstein 

Vendor 	 Mario Roccuzzo 

Cheerleader 	 Peggy Gilbert 

Cheerleader 	 Jerrie Thill 

Cheerleader 	 Georgia Shilling 

Cheerleader 	 Marian M. Wells 

Stadion-Ansager	 Todd McLaren 

�



151.  151.  03/28/93  "UNALFUL ENTRY"  ”Wessen Po ist das?”  (720)  Der Einbrecherpo  *5  [03/18/93]

Larry Jacobson / Amanda Bearse * / C4 / *Gericht, *Abspann



Beginn: Al quietscht neben Peg im Bett. Peggy will, dass Al ihr im Bett den Hintern reibt. Nach einer Diskussion flieht Al nach unten und schläft ein. Ein Einbrecher stösst an ihn, als er den Fernseher klauen will. Al, der glaubt es sei Peg, reibt ihm im Halbschlaf den Hintern. Der Einbrecher beschwert sich bei ihm, doch Al haut ihn mit der Faust um. Dies bringt ihn in die Schlagzeilen der Fernsehnachrichten. Um Geld aus der Sache zu schlagen, klebt er sich mit Firmenlogos voll. Jeff schlägt vor, sich als Al auszugeben, denn mit seinem Aussehen wäre noch mehr zu holen. Dann jedoch verklagt der Einbrecher Al auf $ 50'000, weil er ihn angegriffen habe. Al zieht so selbstsicher in die Schlacht, dass er Kelly als Anwältin nimmt. Der Kläger tritt schwer ramponiert gestylt vor Gericht und hat eine gerissene Anwältin zur Seite, die ausserdem an der Uni mit dem Richter geschlafen hat. Al muss zugeben, dass er dem Einbrecher den Po gestreichelt hat. Die Kinder verschwinden angewidert, und Peg ist sauer. Al verteidigt seine Gewalt mit der traditionellen amerikanischen Verteidigungsbereitschaft. Er wird jedoch zur Zahlung verurteilt. Da haut er den Einbrecher nochmal k.o. Einen Monat später liegt Al jedoch glücklich mit Peg im Bett. Er hat den Einbrecher erfolgreich für die Verletzung seiner Hand auf dem Gesicht des Einbrechers verklagt.  [ Als Führerschein zu sehen: Birth 11-7-48, 9764 Jepardy Lane, Chicago Illinois ]



Al has his day in court--as the defendant, sued by a burglar after he decks him to halt the crime. Says Al: "he broke into my house, so I broke into his face". [Note: Courtroom scene during end credits: Kelly sitting alone, waiting says "Where is my damn cheeseburger?!"]



�Laurie Diamond 	 Melanie Chartoff 

Polizist 	 Dan Tullis, Jr. 

Dieb Richard Johnson	 Randall "Tex" Cobb 

Richter 	 Edwin Owens 

Sandy 	 Brooke Stacy Mills 

Nachrichtensprecherin 	 Kari Coleman 

�



152.  152.  04/11/93  "MOVIE SHOW"  ”Die Bundys im Kino”  (721)  Die Bundys im Kino  *4  [03/19/93]  {10.9}

Ellen L. Fogle / C4 / *Abspann



Beginn: Peg auf der Couch, Al tritt ein. Al hat eine Abrissbirne auf den Schädel bekommen, als er seinen abgeschleppten Dodge vor dem Schrottplatz retten wollte. Kellys Freund Frank fährt Marcy mit dem Motorrad an. Er will Kelly am nächsten Tag ausführen, da sie dann Geburtstag hat. Al will das nutzen, indem er sie mit der Familie ins Kino einlädt. Er hofft, dass sie seine Einladung ablehnen muss, was er ihr dann ewig vorhalten kann. Kelly nimmt jedoch an. Sie gehen in ”Kaffeetasse für 2”, da die anderen 17 Filme im Kinocenter ausverkauft sind. Peg und die Kinder bestellen für $ 100 Essen. Als sich die Verkäuferin umdreht, verschlingen die Bundys das Meiste davon und ziehen ab. Im Kino ist Kel glücklich, bis sie ein paar Reihen hinter den Bundys Frank mit einem Mädchen turteln sieht. Bud versucht erfolglos ein paar Mädchen aufzureissen. Die Bundys benehmen sich ziemlich rücksichtslos. Als sich jemand bei Al beschwert, wird er von diesem verprügelt. Dann geht er Popcorn kaufen, weil ihm im Film die Möpse fehlen. Dabei verirrt er sich in einen Saal, in dem er das Ersehnte erhält. Als er dies Peg zubrüllt, kommen die Männer aus dem ursprünglichen Saal für eine ¾ Stunde herüber. Kelly ertappt die D’Arcys bei einem sexuellen Rollenspiel, bei dem Marcy Kellys Kleid und Frisur trägt. Schliesslich wird Kel Franks Anblick zuviel. Sie redet mit ihm und lässt ihn dann von Al verprügeln. Al meint, dass das Kinoerlebnis das Fernsehen nie ersetzen könne.



Kelly breaks a date to accept her parents invitation to celebrate her birthday by going to the movies -- where she finds her erstwhile boyfriend with another woman, and Bud tries unsuccessfully to find a girl to sit with him. [Note: during the end credits the Bundys are  sitting in the theater and making the following comments: Kelly: Oh, Richard Improta [art director], he's supposed to be great. Al:  Sam W. Orender [assoc. director], sounds like a cartoon lizard. Peggy: Hey, Richard Draney [stage manager], he's legendary. Bud:  Kitty Rourke [production associate] and Thomas W. Markle  [director of photography], I heard they're secretly married. Al:  Hey, look at that thing go; Mike Semon [property master], my man! Whoa, here come the Columbia logo! ALL:  Booooo!! ]



�Frank 	 David Boreanaz 

Usher 	 Craig Benton 

Verkäuferin 	 Kimberly Brooks 

Lon 	 Nick Oleson 

Liz 	 Elena Statheros 

Lex 	 Phil Dominguez 

Lil 	 Anahtt Minasyan 

Mann 	 Robin Francis Robins 

�











153.  153.  04/25/93  "TILL DEATH DO US PART"  ”Manneskraft, die Freuden schafft”  (722)  Al will es Peg beweisen  *4  [03/26/93]  {11.0}

Stacie Lipp / C4 / *Sex (6” - Minusrekord, 2 Nächte und 1 Tag - Plusrekord)



Beginn: Al und Peggy im Bett, Al abgewendet. Al schläft mit Peg, doch das dauert nur wenige Sekunden. Als er sich am nächsten Tag noch bei ihr damit brüstet, offenbart sie ihm ihre Enttäuschung. Zuerst machen sich auch die D’Arcys über Als Standhaftigkeit lustig, dann die ganze Nachbarschaft. Kelly hat keine Ahnung von Politik und ist traurig, weil ihre Freunde sie deshalb für blöd halten. Al rät ihr, alles über die Präsidenten zu lernen, und so mehr Wissen dahinter vorzutäuschen. Al Bundy ist mehr und mehr ein Synonym für Schnelligkeit in Redewendungen und Markennamen. Er fühlt sich dadurch entmannt. Auch ein seine Ehre rettender Anruf von Peg bei Marcy kann ihn nicht umstimmen. Allgemein gilt er fortan zwar Als Hengst, Pegs Meinung ist ihm jedoch wichtiger. Durch einige Anrufe bei ehemaligen Gespielinnen baut er sein Ego so auf, dass er sich vornimmt, es Peg wieder einmal richtig zu zeigen. Dafür trainiert er im Keller und wird fast von einem Gewicht erdrückt. Beim Joggen bricht er im Garten der D’Arcys erschöpft über dem Eichhörnchen Zippy zusammen. Kelly ist glücklich. Sie konnte ihre Freunde aufklären, was geschieht, wenn bei Präsidentschaftswahlen kein Kandidat eine Mehrheit erringt. Dies sei das letzte mal 1824 geschehen. Der Kongress habe darauf John Quincy Adams zum Präsidenten gewählt. Davon motiviert, trainiert Al wie wild im Keller. Dann schleppt er Peg auf der Schulter nach oben und treibt es mit ihr in einem 2 Nächte und 1 Tag-Marathon, bis ihr sämtliche Haare zu Berge stehen.  [ Als Lieblingstoilettenpapier ”Aurora Weiss” zu sehen; Als Footballnummer 33 auf seinem T-Shirt; Bundy-Keller erstmals zu sehen; Musik ”Tough Enough?” von The Fabulous Thunderbirds ]



Al's deficient bedroom performance is the talk of the town, even though the only person Peggy told about it was Marcy. Now its up to Al to get himself back into shape.  [Note: we see the Bundy basement for the first time in this episode. Song "Tough Enough"? by The Fabulous Thunderbirds]





154.  154.  05/02/93  "TIS TIME TO SMELL THE ROSES"  ”Wenn ich mich zur Ruhe setze ...”  (723)  Als Frühpensionierung  *4  [04/09/93]  {10.3/15}

Kevin Curran / C4



Peggy macht sich über Al lustig mit der Handpuppe ”Sockendaddy”. Al bekommt $ 12'000 für den Vorruhestand angeboten. Peg fleht ihn an, das Geld anzunehmen. Nun müssen auch die D’Arcys allmorgendlich nicht mehr auf ihre Zeitung verzichten, die Buck jeweils klaut. Al nimmt das Geld, doch es zerrinnt Peg zwischen den Händen. Sie will, dass Al möglichst schnell einen neuen Job annimmt, bevor alle von illegalen Einwanderern besetzt sind. An sein Geld kommt er nicht, da es auf einem Konto von Peg liegt, um es vor den Gläubigern zu schützen. Er hat ein Vorstellungsgespräch bei einer fetten Frau, die ihn in das Schuhgeschäft ”Homeplate” setzt. Dort muss er mit einem Baseballschiedsrichter-Brustschutz als Arbeitskleidung herumlaufen. Seine drei Kollegen heissen alle Habib. Sie sparen schon, um den Laden zu kaufen. Da geht der Geschäftsführer zu einer Prostituierten und überträgt Al solange die Verantwortung. Er schwört seine Leute in Football-Manier ein und nimmt sich ebenfalls vor, den Laden zu kaufen. Unterdessen führt daheim Charlene Tilton (aus ”Dallas”) einen Bauchmuskeltrainer (Abdomenizer) vor. Peg will mit Unterstützung der Kinder und Charlene Tilton das Geld für Als neuen Traum zunächst nicht rausrücken. Da droht er, spärlich bekleidet in die Buds Uni, Kels Diner und Pegs Schönheitssalon zu gehen. Als er so die Zusage erhält, will er am nächsten Morgen um 8 geweckt werden, um der erste Käufer zu sein. Er wacht aber erst um 4 Uhr Nachmittag auf. Der Laden ist verkauft, doch Al bekommt seinen alten Job. Den Rest des Geldes - $ 6'000 - gibt er für Lotterielose aus. Die $ 60 Mio. gewinnen jedoch die drei Habibs. Die Bundys können sich wenigstens über einen Gewinn von $ 5 freuen.  [ Jeffs Vater war auch Gigolo. Er verbrannte auf einer Sonnenbank. Seine Mutter war Bauchtänzerin, die auf einem Flughafen nackt von einer Schlange verschlungen wurde; Peggy hat eine Tragetasche von Muldin’s, dem Kaufhaus, in dem sie in Folge 108 arbeitete; Al singt eine Variation von ”Theo”; Anderer Name für Grossmeister B: Abdomenizer B ]



Al takes a $12,000 offer for early retirement from the shoe store, but Peg's mismanagement of their finances (via shopping), sends him back into the job market -- where he hears opportunity knocking with a chance to buy a store called "Homeplate Athletic Shoes". Charlene Tilton visits the Bundy house, trying to sell an Abdomenizer.



�Ms. Blaub 	 Susan Peretz 

Geschäftsführer 	 Peter Jason 

Habib Nr. 1 	 S. Kyle Parker 

Habib Nr. 2 	 Ted Davis 

Herself 	 CHARLENE TILTON 

�



155.  155.  05/09/93  "THE OLD INSURANCE DODGE"  ”Wer klaut hier mein Auto?”  (724)  Der Dodgediebstahl  *4  [04/16/93]  {9.6/16}

Larry Jacobson / C4 / *Abspann



Beginn: Peggy liest am Tisch. Al will nicht zur Arbeit, doch Peg wischt ihm die aufgemalten Windpocken aus dem Gesicht und schickt ihn weg. Der Dodge wurde jedoch gestohlen. Er ruft gleich bei 911 an, doch er muss 3 Stunden warten. Dann legt der Beamte auf, als er erfährt, um was es geht. Die Bundys versinken in nostalgischen Erinnerungen. Besonders ärgert Al der Verlust seines 8-Spur-Bandspielers. Den Bringen jedoch die D’Arcys vorbei, die ihn im Müll gefunden haben - inkl. die Kassetten ‚Born to Be Wild‘, ‚Meet the Four Seasons‘, ‚Meet the Supremes‘ und ‚The Four Seasons meet the Supremes‘. Dann kommt die kalte Dusche: die Versicherung will für das Auto nur $ 50 rausrücken. Kel entdeckt, dass ein Mercedes nur 50 Ts kostet und macht sich auf die Suche nach den Buchstaben. Jeff stiftet Al an, er solle der Versicherung angeben, er habe Wertgegenstände im Kofferraum gehabt. Ausserdem bringt ihn Marcy auf die Idee, bei einem Autohändler ein Auto zur Probe zu leihen. So fährt er mit einem Mercedes durch die Strassen und macht Dodgefahrer an. Eine Woche später verhandelt Peg mit der Versicherung über die Entschädigung über $ 5 Mio. für den Dodge, die Stradivari und die Mona Lisa im Kofferraum. Al ist sein Auto wieder los, doch nun hat er einen Lincoln. Die ganze Familie fährt spazieren und treibt Unfug. So werfen sie ihre Abfälle ins Cabrio der D’Arcys und prellen einen Drive-In um die Zeche. Ein Versicherungsvertreter bietet den Bundys $ 25'000. Al nimmt an, doch ein Polizist berichtet umgehend, dass der Dodge gefunden wurde. Nach kurzer Niedergeschlagenheit steigt die Familie in den Dodge, und die Kinder stossen das Auto durch die Strassen.  [ Aussenaufnahmen; Als DODGE hat den JAHRGANG 74; rotes 3er BMW-Cabrio der D’Arcys zu sehen ]



While Al waits for the insurance company to settle on the theft of his cherished old Dodge, he test drives possible replacements -- like a Lincoln and a Mercedes. Kelly seeks a new car on sale for 50K, so she starts collecting "K's".  [Note: during the end credits, Kelly calls a car dealer and finds out the price is instead "50 Gs"]



�Joe 	 Rob LaBelle 

Polizist 	 Dan Tullis, Jr. 

�



156.  156.  05/16/93  "THE WEDDING REPERCUSSIONS"  ”Die Nöte eines Ehebrechers”  (725)  Mit wem betrog Jimmys Braut?  *4  [04/23/93]  {12.2/19}

Arthur Silver / C4 / *Playmate, *McGinty, *Sex (2 mal), *Mädchen!!!



Beginn: Al mit Arm um Peg auf der Couch. Buds Vetter Jimmy hat gehört, dass jemand (in Folge 713) mit seiner Braut Janie geschlafen hat und lässt sich scheiden. Er kommt Bud besuchen, der völlig verängstigt ist. Al rät Bud, dem Riesenbaby eins überzubraten, doch beim Gespräch unter zwei Augen spürt Jimmy Buds Schlag nicht einmal. Dann kommt die Entwarnung: Jimmy weiss gar nicht, wer mit Janie im Bett war. Bud soll den Übeltäter suchen, von dem Jimmy nur weiss, dass er in der Strasse der Bundys wohnt. Kelly droht jedoch, Bud zu verpfeifen, wenn er ihr nicht als Sklave dient. Dann verprügelt Jimmy Jeff, weil er ihn für den wahrscheinlichsten Beischläfer hält. Marcy ist stocksauer, weil zur Tatzeit nur Jeff, Bud und der alte McGinty in der Strasse waren. Als sich  Bud jedoch den D’Arcys gegenüber offenbart, lachen die nur über ihn. Da ist Bud entschlossen, es Jimmy zu sagen. Der will es jedoch gar nicht mehr hören. Er hat eine neue Freundin, Dee Anna, die er bei Bud zurücklässt. Dee Anna fühlt sich von Buds Gleichgültigkeit angezogen. 



Bundy-Credo 1: Lüg‘ wenn deine Frau dich weckt, lüg‘ wenn sich dein Magen reckt, lüg‘ wenn wirklich gar nichts schmeckt, lüg‘, verkaufe Schuhe, und lüg‘.

Bundy-Credo 2: Titten, Titten, yum yum yum, Titten, Titten und die Tussys dumm.

Bud zu Kelly: ... Samenentsorgung!



Bundy Cousin Jimmy is out to find the man who dallied with his fiancee on thier wedding day [in the episode "WEDDING SHOW" (713)], and he asks for help from Bud---the guilty party.



�Jimmy 	 Abraham Benrubi 

Dee Anna 	 Barbara Moore (Playmate 12/92)

�157.  157.  05/23/93  "THE PROPOSITION"  ”500.000 Dollar für Al”  (726)  Coco will Al  *4  [04/30/93]  {13.1/21}

Arthur Silver / C4 / *4TD



Beginn: Peg fragt im Dunkeln ‚Warum tut sich denn nichts?‘. Al hat Peg zum Hochzeitstag die Stromrechnung bezahlt. So kann die Familie auch im Schlafzimmer der Eltern eine Talkshow sehen, in der die berühmteste Absolventin von Polk High auftritt: Coco. Al erkennt sie als seine alte Flamme Helen Granowitter. Sie hat eine wirksame Kosmetiklinie. Am nächsten Tag klaut Al jemandem sein Mittagessen und versteckt sich im Laden. Da kommt Coco herein, die ihm attestiert, er sei der Beste in ihrem Leben gewesen. Er solle mit ihr um die Welt reisen. Al muss ablehnen, da er verheiratet sei, doch er bringt Coco dazu, am Abend bei der Familie hereinzuschauen und eine Pizza mitzubringen. Als Al dies Peg und den Kindern ankündigt, verspotten die ihn nur. Doch die Prophezeiung tritt ein und Coco bestätigt der Familie Als Spitzenplatz in ihrem Liebesleben. Kelly fällt zweimal in Ohnmacht. Als sie jedoch ihre Absicht bekanntgibt, Al Peg abzukaufen, fallen auch Bud und Peg in Ohnmacht. Die D’Arcys sind über Cocos Anwesenheit begeistert. Jeff kauft ihre Produkte tonnenweise. Schliesslich nennt Coco den Preis, den sie für Al zahlen will:�$ 500'000. Kelly ist für den Verkauf und gibt das durch einen Cheerleader-Tanz zum Ausdruck. Bud haut Al zwei herunter, damit er sein Glück begreift. Am Abend liegt Al im Bett und Peggy verabschiedet sich. Dann kommt Coco herein. Sie ist ganz scharf, doch Al stichelt mit Gewohnheiten herum. Peg kommt hereingestürzt, weil sie noch etwas aus dem Bad braucht. Dann verschwindet sie wieder und Coco wirft sich auf Al. Dem setzt Peg jedoch gleich wieder ein Ende. Sie gibt Coco ihren Scheck zurück. Al und Peg sehen ein, dass sie füreinander bestimmt sind. Mehr oder weniger zufrieden schlafen sie wieder ein. [ Al erwähnt ein kaputtes Knie als Ende seiner Karriere ]



Vanna White plays a millionaire cosmetics mogul who hasn't met anyone like Al since the time they spent together at Polk High. Now she is offering to pay $500,000 to buy a chance to be with him again, but will Peggy agree to give up Al?



�Coco / Helen Granowitter	 Vanna White 

Phil 	 Kevin Schon 

Kunde 	 Jane Childerhose 

�

�C5
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158.  158.  09/05/93  "A TISKET, A TASKET CAN PEGGY MAKE A BASKET?"  ”Der Fan”  (801)  Die Bundys beim Basketball  *4  {9.2}

Kim Weiskopf / C5 / *Ami



Beginn: Bud und Buck auf der Couch Al hat einer fetten Kundin 2 Ehrenlogen-Karten für das Basketball-Allstarspiel abkaufen können. Marcy will zum Wiedervereinigungskonzert von ”The Captain and Tenille” (im Vorprogramm ”The Carpenters), weshalb Jeff nicht zum Spiel kann. Als Peggy erfährt, dass zum Spiel auch Prominente gehen, will sie mit. Al kann sie nicht davon abbringen. Kelly kommt ohne Karte in die Halle, um sich an Vlade Divac ranzumachen. Sie singt als Tina Turner die Nationalhymne, wird dann jedoch abgeführt. Peg muss dringend auf die Toilette und will, dass Al sie von den Blicken anderer Männer abschirmt. Al sie zurückkommen, ist die erste halbe Stunde vorbei. Al lästert lauthals über Pat Riley und Charles Barkley. Als Peg dasselbe mit Xavier McDaniel macht, kommt der hoch und wirft Al quer durch die Halle in den Korb. Derjenige auf Sitz 2 in Block 8 Reihe B darf in der Halbzeit einen $ 10'000-Freiwurf wagen. Dort sitzt Peg, die gerade mit Al den Platz getauscht hat. Kel scheitert als Cheerleader erneut an Vlade Divac. Peggy verwirft. Als Al und Peg deprimiert die Halle verlassen, wirft Peg den Ball hinter sich - in den Korb.  [ Kelly singt die amerikanische Nationalhymne ”Star Spangled Banner” ]



Al: Diese Frau kommt also [in den Laden] rein, und sie ist so fett, dass drei kleinere Frauen in einer Umlaufbahn um sie kreisen.



When Al manages to get prime tickets to an all-star basketball game, Peggy spoils his fun by insisting she come along. Things turn even worse when she trades places with Al just before his former seat is chosen for a $10,000 free-throw contest. Meanwhile, Kelly tries to net herself a basketball player.



�himself (12)	 VLADE DIVAC 

himself (22)	 CLYDE DREXLER 

himself (31)	 XAVIER MCDANIEL

Team-Offizieller 	 Roy Fegan 

Mann hinter Al 	 Gerald Emerick 

Ansager 	 Ray Clay 

�



159.  159.  09/12/93  "HOOD IN THE BOYZ"  ”Straßenkämpfe”  (802)  Der König der Strasse  *4  {10.5}

Michael G. Moye / C5 / *4TD, *Sex (3 mal)



Beginn: Peg liest den National Tattler über Oprahs Hochzeitskleid. Al wird von seiner Jugendliebe Mary Ellen Lisfield angerufen. Sie fragt ihn, ob er ihr nicht helfen könne, die Jugendbande zu vertreiben, die sie als Getränkehallen-besitzerin terrorisiert. Er will dies, sieht aber keine Möglichkeit dies Peg zu verschweigen. Da gibt Jeff den Anstoss für ”zweite Flitterwochen” mit Peg in einem Hotel in Chicago. Peggy schwebt im siebten Himmel. Al kann dabei zwischendurch für je 2 Stunden via Feuerleiter ausbüchsen, indem er vorgibt, auf dem Klo zu sein. Im Laden trifft er zunächst Mary Ellens Nichte Jackie, die ihn kennt, weil von ihm keine Schecks angenommen werden dürfen. Beim ersten Aufeinandertreffen mit dem Gangführer Ray Ray wird Al verprügelt, weil Ray Ray seine Gang herbeipfeifft. Ramponiert kehrt Al via Toilette zu Peg zurück (Ausrede: beim Rasieren geschnitten). Peggy inspiriert ihn, seine alte Gang nochmal zusammenzutrommeln. Doch seine vier Kumpels nehmen Reissaus, als Ray Ray weitere Verstärkung herbeipfeifft. Al wird zum zweiten mal verprügelt. Als er zum dritten mal zu Ray Ray will, versuchen die Kinder ihn davon abzuhalten. Doch Al hört nicht auf sie und hält Ray Ray einen Vortrag, warum er bzw. alle Männer hartnäckig so unvernünftig selbstzerstörerische Dinge tun - wegen Frauen. Beeindruckt zieht Ray Ray mit seiner Gang ab.



Al is thrilled when his childhood love asks for his help in dealing with a young tough who's been harassing her at her store. But how does he explain it to Peggy?



�Ray Ray 	 Matt Borlenghi 

Mary Ellen Lisfield	 Debra Engle 

Jackie 	 Kimberly Paige 

Bum 	 Alex Zonn 

Ray Rays Mädchen 	 Skye Bassett 

Skippy 	 Chuck LeFever 

�



160.  160.  09/19/93  "PROUD TO BE YOUR BUD"  ”Der letzte Versuch”  (803)  Buds anderes Ich  *4  {9.8}

Stacie Lipp / C5 / *Bedienung



Beginn: Kelly kommt als Bedienung herein. Es ist Herbst und Bud legt sich fürs neue Schuljahr eine neue Persönlichkeit zu. Diesmal ist er Cowboy (für die vorherigen siehe im Appendix). Al braucht eine Lichtmaschine für seien Dodge und ruft bei Earv’s Welt des Schrotts an. Dort gerät er an einen Computer, bei dem man seine Angaben per Telefontasten machen muss. Bud kommt zerfetzt zurück, weil vor der Haustüre auf Navajos trifft. Er beschliesst, inskünftig auf Frauen zu verzichten und sich für immer in den Keller zurückzuziehen. Dort hört er eine Stimme, die ihn auffordert etwas zu bauen. Ohne zu wissen was fängt er an. Peggy und Kelly halten ihn für verrückt und haben ein schlechtes Gewissen. Als Bud fertig ist, entpuppt sich das Gebilde als Tor, durch das Buds cooles Ich zu ihm tritt. Er will Bud sich angleichen. Al ist nach Stunden am Telefon eingeschlafen und verpasst es, endlich einen Menschen sprechen zu können. Buds anderes Ich zeigt Bud einige seiner Anmachen ansehen (Allanté-Girl (506), Schaufensterpuppe (705), Kinogast (721), Date-Puppe (320)). Als Abschlusstest lässt er ihn an eine Frau, doch Bud versagt erneut. Da will sich Buds anderes Ich mit ihm vereinen. Bud wehrt sich und ruft um Hilfe. Peggy ist ratlos. Schliesslich scheint an Buds Verhalten ablesbar, dass Buds anderes Ich gesiegt hat. Al ist inzwischen zur Telefonistin durchgekommen und muss seine Kreditkarte holen, um die Nummer durchzugeben. Kelly, die über die tätschelnden Kunden schimpft, kommt heim und hängt den Hörer auf. Al setzt sich darauf konsterniert in den Keller und hört wie Bud die Aufforderung, etwas zu bauen.  [ Bundy-Keller gut zu sehen; der Spruch ”if you build it, it will come” stammt aus dem Film ”Field of Dreams” mit Kevin Costner ]



The family thinks Bud has flipped when they overhear his basement conversations with his "cool" alter-ego, who has grown weary of Bud's failures with women. Also, Al has a battle with a voice mail system in an effort to get parts for the Dodge.



Libby 	 Michelle Nicholas



161.  161.  09/26/93  "LUCK OF THE BUNDYS"  ”Der Gewinner”  (804)  Al hat nur noch Glück  *4  {11.2}

Richard Gurman / C5 / *Bedienung, *Verminator, *4TD



Beginn: Peggy mit rotem Kleid auf der Couch. Als Horoskop verheisst dass ”Glück ins Haus” kommen werde. Kellys Diner wird auf Weisung des Gesundheitsamtes abgerissen. In den Rosinenkeksen, die Al so mochte, waren nur die Hälfte Rosinen. Kelly verliert ihren Job und muss laut Atomschutzbehörde ihre Uniform verbrennen. Doch sie kriegt in ihrer Rolle des Verminator eine neue Stelle als Firmenmaskottchen. Mit ihrem Mehrverdienst will Kelly eine Wohnung mieten. Bud will ins Studentenheim ziehen, falls er in einer Verbindung aufgenommen wird. Al wird ob dieser Glücksfälle misstrauisch. Er befürchtet den ”Bundy-Fluch”: Jeder Glücksfall zieht einen zukünftigen Pechfall mit sich. Dieser tritt ein, sobald der betroffene Bundy sein Glück offen ausspricht. Peg hält das für Humbug. Am nächsten Tag sieht Al nur grüne Ampeln, hübsche Kundinnen und andere erfreuliche Dinge. Kelly soll am Abend in Buds Verbindung GGSP, in die er aufgenommen wurde, auftreten. Al sieht schwarz und schichtet einen Sandsackwall um die Couch auf. Kelly will beim Verbindungsabend einen Motorradstunt mit Feuer wagen. Al lässt sich trotz der Gefahr für einen Grossbildfernseher von Jeff zu einem Pokerspielabend mit seinen Ex-Knast-Freunden überreden. Er gewinnt eine Riesensumme und drei teure Autos. Da gibt er endlich lautstark sein Glück zu. Einen Moment später wird das Haus von der Polizei gestürmt, und alle werden verhaftet. Im Fernsehen sehen sie noch, dass Kellys Stunt wegen Peggys Blitzlicht schief ging, und Buds Studentenheim deshalb ausbrannte. Schliesslich wird Al vom Blitz getroffen, obwohl der Himmel klar ist.  

[ Al nach seiner Aussage nicht Eigentümer des Dodge, KELLY VERLIERT IHREN JOB ALS BEDIENUNG UND WIRD FIRMENMASKOTTCHEN ; Al ist Krebs; Peg hat 2 Monate vor Al Geburtstag; ]



Peggy: Sieh’ mal, ich hab’ ein neues Kleid gekauft. Gefällt es dir? Al: Ich weiss nicht recht, Peg, ich müsste es mal ohne dich sehen.



When Al's luck starts turning good (along with the rest of the Bundys), he knows that he's doomed... thanks to the Bundy curse.



�Weasel 	 Tom LaGrua 

Sal 	 Lee Arenberg 

Louie 	 J.J. Johnston 

Polizist 	 Dan Tullis, Jr. 

Polizist Nr. 2 	 Sean N. Sickner 

�



162.  162.  10/03/93  "BANKING ON MARCY"  ”Marcy Superstar”  (805)  Marcys orgastische Vorträge  *4  {11.5}

Stacie Lipp / Tony Singletary / C5 / *Verminator



Beginn: Al tanzt auf der Couch sitzend. Al schaut begeistert den Rap-Kanal, allerdings ohne Ton. Kelly klagt von einem Auftritt als Verminator an einer katholischen Grundschule. Marcy soll einen Vortrag an der GV ihrer Bank halten. Der Haken ist, dass es ihrer Bank schlecht geht, und sie Verluste und Entlassungen ankündigen muss. Vor allem mag Marcy aber kein Vorträge, da sie in der Schule ein traumatisches Erlebnis mit einer Küchenschabe hatte. Peggy rät ihr, bei der Radio-Talkshowmoderatorin Dr. Angela anzurufen. Diese rät ihr, bei Nervosität beim reden an eine Situation zu denken, in der sie sich beim reden wohlfühlt. Marcy meint, das sei bei ihr beim Sex. Al ist inzwischen Rap-Fan. Bei Marcys Vortrag hat er sogar einen Handfernseher dabei. Marcy bekommt vor lauter Schlafzimmergedanken während ihres Referats einen Orgasmus. Sie schämt sich, doch sie avanciert zum Star in der Verkündung schlechter Nachrichten. Al hingegen ist impotent, und Steve fühlt sich vernachlässigt. Er spricht mit Marcy in Als Gegenwart zu dessen Horror über ihre gemeinsamen Sexpraktiken. Reuig gibt Marcy ihre Vorträge auf, worauf Jeff wegen Austrocknung im Spital landet. Bei Dr. Angela ruft ein ”Sal Undy” wegen ”Benisbroplemen” an. 



Marcy: Rat’ mal, was in der Bank passiert ist. Al: Ein Bankräuber hat dir seine Strumpfmaske geschenkt!?



Marcy's method for overcoming her fear of public speaking involves fantasizing that she's elsewhere, which is a real treat for her audience. Meanwhile, Al gets hooked on rap videos.



�Moderator 	 Beau Billingslea 

Dr. Angela 	 Marilyn Kagan 

�



163.  163.  10/10/93  "NO CHICKEN, NO CHECK"  ”Das neue Auto”  (806)  Bud und Kellys Auto  *5  {10.7}

Ralph Farquhar / C5



Beginn: Kelly und Bud kommen mit Tüten herein. Die Kinder waren einkaufen, haben aber vergessen, Al von der Arbeit abzuholen. Er fährt mit einer Strassenkehrmaschine mit. Zu Hause verlangt er den Schlüssel heraus - ein Schraubenzieher. Darauf wollen die Kinder ein Auto. Entgegen dem Rat von Al, der Streit voraussieht, legen sie ihre Ersparnisse von je $ 400 zusammen und gehen auf Jeffs Rat hin mit Al zu einer Auktion. Schon bei der Rückkehr prügeln sie sich. Al hat den Wagen $ 100 billiger gekriegt und Peggy dazu gebracht, den Kühlschrank dafür mit Fleisch zu füllen. Genüsslich fotografiert er die Szene. Al hat Bud und Kellys Auto bei ”South Fourty” als landwirtschaftliches Fahrzeug versichert. Deshalb muss immer ein Huhn (in einem Käfig) mitfahren. Am Abend will Kelly mit dem Schauspieler Neutrum ausgehen, Bud mit der Austauschstudentin Sonya. Also landen die vier gemeinsam im Autokino. Bud und Kelly machen sich gegenseitig über einander und ihre Dates lustig. Als Buds Date Bereitschaft zeigt, versucht er es sich auf der Laderampe eines Pick-ups gemütlich zu machen, wobei er von einem Hund angefallen wird. Zu Hause ist der Kühlschrank ausgefallen, worauf Peg alles Fleisch den Armen geschenkt hat. Darauf isst Al das für die Versicherung nötige Huhn. Als sich herausstellt, dass Kellys Date Milliardenerbe ist, geht sie mit ihm spazieren. Er wird jedoch vom Hund angefallen, worauf beide zurückkehren. Weil weder Kelly noch Bud alleine Würstchen holen wollen, gehen sie gemeinsam. Als sie zurückwollen, treiben es Neutrum und Sonya in ihrem Auto. Auf der Heimfahrt steuern die Kinder das Auto gegen eine Wand, um wieder ans Geld zu kommen. Als Al - mit vollem Magen - dies erfährt, nimmt er seine Familie wie der Terminator ins Visier.



Al zu Bud und Kelly: Jetzt werd’ ich euch mal was über das Teilen sagen. Tut’s nicht! Es gibt automatisch Ärger. Eure Mutter und ich teilen ein Bett, und es ist nichts Gutes ‘rausgekommen. Peggy: Ja... vielleicht liegt das daran, dass nicht Gutes reingegangen ist.

Kelly, zu Bud: Fass’ ja das Auto nicht an. Wer weiss, wo du mit deinen Händen warst. Bud: Wenn das so ist, darfst du dich nicht reinsetzten.

Al zu Kelly, die in ihrem Auto mit einem Jungen ausgehen will: Du musst dich vorher versichern! Kelly: Kondome haben die Jungs, Daddy!

Kelly: Und diese Insel, die dir gehört, ist die in der Nähe vom Strand?



Confident they can share, Kelly and Bud pool their money to buy a car, which both want--but neither will surrender--for drive-in movie dates.  [Note: BUD’S MIDDLE NAME is given as "FRANKLIN"]



�Neuter 	 Sean O'Bryan 

Sonya 	 Vaitiare' 

Jake 	 Lou Bonacki 

�



164.  164.  10/24/93  "TAKE MY WIFE, PLEASE"  ”Ein Mörder-Publikum”  (807)  YMCA  *4  {13.2}

Teleplay: Peter Gaulke & Eddie Feldmann, Story: Brad Yuen / C5 / *Abspann, (*Verminator)



Beginn: Bud und Peggy vor einer Tabelle. Bud und Peggy besprechen ihre Halloween-Route durchs Quartier. Mit Kelly probieren sie ihre Kostüme aus: drei gleiche Papiertüten, beschriftet mit Tom Cruise, Princess und Bag. Als sie gehen wollen tritt die verzweifelte Marcy dazu. Sie hat eine Spendenaktion für Frauen, die ihre Männer umgebracht haben, um sie sterben zu sehen, organisiert. Doch die Attraktion, die Village People, haben abgesagt. Da alle Gäste schon $ 100 gezahlt haben bittet sie die drei, sich als Village People auszugeben. Jeff ist als Rocker schon eingespannt. Für $ 500 sind auch die Anderen dabei. Al ist sauer, weil er als Dino verkleidet arbeiten musste, ihm bei der Heimfahrt das Benzin ausging, und die Kinder der Nachbarschaft ihn hassen. Da wünscht er sich seinen Tod. Prompt klopft der an - mit den Gesichtszügen von Peggy. Al fleht ihn an, ihn nicht mitzunehmen. Da gesteht ihm der Tod zu, dass er am Leben bleiben könne, wenn bis Mitternacht jemand aus seiner Familie sagt, dass er ihn brauche. In der Zwischenzeit zeigt der Tod Al sein Fotoalbum. Auf Als Anregung schauen sie im ”Kabelkanal” DTV, was bei den D’Arcys vor sich geht. Peggy ist der Indianer, Bud der Bauarbeiter und Kelly Matrose. Weil Marcy nur ”YMCA” auf Platte hat, und das ausschliesslich weibliche Publikum mehr als nur ein Lied will, müssen sie diese Playbacknummer zig-mal machen. Als schliesslich die echten Village People aufkreuzen beginnen sie mit genau diesem Lied. Die entnervten Frauen stürzen sich darauf auf sie. Bud und Kelly wollen etwa um vier vor zwölf ‘rausfinden, ob das Toilettenpapier mit dem ein Teil der Gruppe umwickelt ist, ein- oder zweilagig ist. Dazu brauchen sie Al. Der Tod verschwindet, und Al wacht gerettet auf. Kellys Pestizidflasche war leck, weshalb Al dem Tod nahe war. Als Trost geben die Village People ihm ein Ständchen - YMCA. [Unscharf Quartierplan zu sehen; Rhoades-Erdgeschoss; Im Abspann dauert das Ständchen an, und der Tod tanzt mit; die Village People: Alexander Briley (Sailor), David Hodo (Construction Worker), Glenn M. Hughes (Leather Man), G. Jeffrey Olson (Cowboy), Felipe Rose (Indian), Raymond Simpson (Policeman); Nachbarn Miller und Grover erwähnt; Vetter Woamie erwähnt ]



Bud: ... man ist nie zu blond zum dazulernen.



On Halloween night, the Grim Reaper (who looks a lot like Peggy) finally answers Al's unwitting call for death, and then won't leave him alone until one member of his family says they need him. Meanwhile, Marcy convinces Peg, Kelly, and Bud to impersonate the Village People at her party.  [Note: the end credits feature  everyone continuing to dance to "YMCA"]



�Ethel 	 Patrika Darbo 

Jeannie 	 Mindy Seeger 

Kind Nr. 1 	 Joshua Boyd 

Belle 	 Billy Gordon 

themselves	 THE VILLAGE PEOPLE 

�



165.  165.  11/07/93  "SCARED SINGLE"  ”Al als Arbeitgeber”  (808)  Aaron will heiraten  *4  {10.1}

Katherine Green / Sam W. Orender / C5 / *4TD, *Verminator



Beginn: Bud und Peg schauen einen Pestizid-Spot mit Cowboy. Kelly muss sich in einem Werbespot als Verminator in einen Käfig mit 10’000 peruanischen Stechkäfern setzten. Doch ihre Kammerjäger-Sprühkanone, gefüllt mit ”RU Dead 42”, versagt und sie wird zerstochen. Das Gift bewirkt, dass Kelly überschnappt. Al verkauft neu auch Damenhandtschen und darf jemanden einstellen. Sein Favorit ist die dumme Traumfrau Heidi. Marcy zwingt Jeff, sich zu bewerben, doch sie nimmt ihn wieder mit, als er sich an Kundinnen vergreift. Schliesslich zieht er den Polk High-Footballer Aaron Heidi vor, nachdem er mit diesem in Erinnerungen geschwelgt hat. Aaron erwähnt, dass er demnächst heiraten wolle. Der entsetzte Al redet auf ihn ein, das seinzulassen und führt ihn in den Kaufhaus-Warteraum (Das Tal der Schatten des Todes). Am nächsten Morgen - Heidi ist immer noch am Ausfüllen - bringt Aarons Freundin dessen Lunchtüte, über die sich Al zum Erstaunen der Überbringerin sogleich hermacht. Sie stellt sich als sparsame, diätbewusste, Sport und Kochen liebende Frau mit einem Job heraus. Al ist begeistert und beschliesst, ”durch” Aaron zu leben. Doch dann schaut Aaron bei Al daheim vorbei und erzählt, dass er dessen Rat, nicht zu heiraten, befolgt und seine Freundin verlassen habe. Er stellt sogleich seine neue Freundin vor; sie ist ein perfektes, wenn auch schwarzes Abbild von Peggy.



Heidi, ein Bewerbungsformular ausfüllend: Mr. Bundy, wo steht Ausbildung, wollen sie da nur Oberweite oder auch Taille?



Al hires a recent Polk High graduate, who sees him as a hero, and Al takes full advantage by giving the boy the full benefit of his wisdom. Also, while working as the Verminator, Kelly accidentally gets a facefull of bug spray -- which causes her to start behaving very strangely.



�AARON Mitchell	 Hill Harper 

Billy Ray 	 John Bloom 

Angie (Verlobte)	 Rose Jackson 

Heidi 	 Melissa Behr 

Frau im Laden 	 Tara Karsian 

Junge 	 Joe Ochman 

Marge 	 Mary Pat Green 

Ausgezehrter Mann 	 Jeff Heston 

Hübsches Mädchen 	 Borovnisa Blervaque 

Meg (Peg-ähnlich)	 Tami Akbar 

�



166.  166.  11/14/93  "NO MA'AM"  ”Der männliche Feminist”  (809)  NO MA'AM  *4  {10.9}

Larry Jacobson / C5 / *NM, *4TD



Beginn: Kelly stürmt herein. Kelly will die Enthüllung von Christian Slaters Arsch sehen. Peg und Marcy wollen die Show ”Der männliche Feminist” mit Jerry Springer sehen. Al ist sauer, weil er Jerry verdankt, dass sein Bowlingabend am Donnerstag in Jim’s Bowlingbahn fortan nurmehr für Frauen ist. Wütend ruft er in der Show an, doch Jerry hat nur ein Lächeln übrig. Eine Woche später Bowlen Al und seine Kumpels in seiner Garage. Al findet das lächerlich und schlägt vor, in die Nacktbar weiterzuziehen. Dort erwarten die Männer sehnsüchtig die erste Stripperin, doch auf dem Laufsteg erscheint eine fette Frau, die ein Gedicht über ihre Eierstöcke vorträgt. Das lassen sich die Männer nicht bieten, und kapern als Geheimbund NO MA’AM Jerrys Show. Das Publikum ist ausschliesslich mit ihren Anhängern besetzt. Jerry wird gefesselt und geknebelt. Die NO MA’AMer tragen Masken und haben falsche Namen, sprechen aber einander irrtümlich mit den richtigen an. Peg, Marcy und die Kinder erleben es live am Fernsehen. Die NO MA’AMer tragen 5 Forderungen vor. Über ihr Druckmittel sind sie sich aber noch nicht einig. Peg und die Kinder nennen sich ab sofort ”Katze” statt Bundy, da Kelly nur dieses Wort schreiben kann. Al stellt als typische arbeitende Frau die Tänzerin Bubble Double Dee vor. Die einzigen Fragen aus dem Publikum an sie sind Bitten, sie möge hopsen, was sie gerne tut. Das Publikum rast. Da platzt Marcy in die Sendung. Gegen ihre Worte kann Al immer nur erwidern, sie sei ein Huhn. Da lässt Marcy die NO MA’AMer festnehmen. Jerry lassen sie allerdings gefesselt. Peg und die Kinder sind ausgezogen. Al muss seine Bewährung in der ehemaligen Nacktbar absitzen.



When women take over his bowling night... and his nudie bar, Al springs into action and his organization "NO MA'AM" leads a takeover of a talk show called "the masculine feminist".



�himself 	 Jerry Springer 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Pete 	 John Mariano 

Jim 	 Trip Hamilton 

Barney	 Steve Susskind 

Roger 	 Christopher Collins 

Velma 	 Harriet Leider 

Barkeeper	 Timothy Omundson 

Bedienung 	 Ingrid Berg 

Mann Nr. 1 	 William Palmieri 

Mann Nr. 2	 Frank Noon 

Bubbles Double Dee 	 Lisa Boyle

�



167.   167.  11/21/93  "DANCING WITH WEEZIE"  ”Die Sport-Bar” (810)  Jeffersons oder Sportbar?  *3  {11.9}

Richard Gurman / C5 / *Ami



Beginn: Bud holt aus dem Keller mit Gasmaske einen Schuh. Marcy und Peggy wollen zu einer Vorstellung der Jeffersons (George und Weezie). Al und Jeff entdecken, dass in der Gegend am gleichen Tag eine Sportbar aufmacht. Beim Fachsimpeln der beiden taucht die Frage auf, welcher Sportler im ersten Light-Bier-Werbespot auftrat. Die Frauen zwingen die Männer, zu den Jeffersons zu kommen. Als für die Vorstellung die Lichter ausgehen setzen sich die Kinder an die Stelle der Männer, welche in die Sportbar abhauen. Viele andere Männer tun es ihnen gleich. Die gebannten Frauen bemerken nichts. Marcy hat sogar ein Abenteuer mit der angewiderten Kelly, welche sie für Jeff hält. Als und Jeffersons Problem wird zum Streitthema in der Sportbar. Es artet zur Schlägerei aus. Die daher eingegipsten Männer bleiben allein zu Hause, weil die Frauen den Jeffersons nachreisen. Die Kinder schalten den TV auf eine Nonstop-Übertragung der Jeffersons und nehmen die Fernbedienung weg, so dass Al und Jeff sich nur das eine anschauen können. [Joe Namath war Football-Quarterback bei den NY Jets 1965-76 und bei den LA Rams 1977, Super Bowl Champ 1969, Wahl in die Hall of Fame 1985; Johnny Lee Bench war ML-Baseball-Catcher und Power-Hitter bei Cincinnati ab 1967, World Series Champion 1975 und 76, National League MVP 1970 und 72, World Series MVP 1976, Hall of Fame 1989;  Ernest (Ernie) Banks (”Mr. Cub”) war ML-Baseball-Shortstop/1st Baseman bei den Chicago Cubs 1953-71, 5 Grand-Slam-Homeruns 1955, erster MVP in zwei aufeinanderfolgenden Jahren (1958 und 59), Hall of Fame 1977]



Al and Jeff want to attend the opening of a new sports bar, but their wives insist they instead accompany them to a performance of "The Jeffersons" Movin' On Up tour.



�himself 	 Joe Namath 

himself 	 Johnny Bench 

himself 	 Ernie Banks 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Bedienung 	 Jillian Johns 

�168.   168.  11/28/93  "CHANGE FOR A BUCK"  ”Wo ist der Hund?”  (811)  Buck büchst aus  *3  {9.8}

Kim Weiskopf / Amanda Bearse / C5 / *Hund



Beginn: Kelly hört Radio. Al kommt heim und erzählt wie immer Erlebnisse aus dem Schuhladen. Buck, der 6 Jahre nicht gebadet wurde, wird dies allmählich zu blöd. Er macht sich aus dem Staub, landet jedoch umgehend im Tierheim. Da er sich vermisst glaubt, kratzt ihn das vorerst nicht. Peg und die Kinder müssen sich unterdessen immer weiter Als Gelaber anhören. Buck hat unter anderem zwei Hunde als Zellennachbarn, die an Mike Tyson (ein Boxer) und Don King erinnern. Steve erzählt Al, dass für das ”Ringen bis zum Wundsein” in  der Nacktbar ”Hooters” in einer Woche Lose für $ 20 verkauft werden. Der Gewinner darf die Verliererin einölen. Al klaut sich das Geld von Jeff. Buck erfährt, dass er nach sieben Tagen eingeschläfert wird, wenn ihn niemand abholt. Sechs Tage später ist ihm ziemlich unwohl. Obwohl Peggy meint, es fehle etwas im Haus, glauben die Bundys Buck immer noch bei sich. Sie stellen ihm Futter hin und sprechen zu ihm, wo er normalerweise liegt. Kelly geht sogar mit ihm gassi, bemerkt jedoch schliesslich sein Fehlen. Bucks Fressen war jeden Tag weg, weil Al es jeweils aufgegessen hat. Al hat die gleiche Krawatte mit blinkenden Brüsten wie Jeff. Zu Als Freude hat er in der Einöl-Lotterie gewonnen. Peg und die Kinder zwingen ihn jedoch dazu, mit nach Buck zu suchen. Zuerst bringt er den falschen Hund und will endlich in die Nacktbar. Da pfeifen die Drei das Thema aus Lassie, wodurch Al weich wird. Punkt Mitternacht kommen sie Bucks Heim, nachdem sie schon etliche andere durchgekämmt haben. Zunächst erkennen sie ihn nicht, doch Bud wird auf ihn aufmerksam. Sie kaufen ihn für $ 20 frei. Zu Hause herrschen dann aber wieder die gleichen Zustände wie vor Bucks Ausbüchsen.  [Wand hinter TV im Bundy-Haus zu sehen; Lied ”Love Is” von Angie Jarre, ”She Works Hard for the Money” von Donna Summer; der Hund mit der Mundharmonika spielt ”Swing Low, Sweet Chariot ]



Kelly, die feststellt, dass sie ohne Buck gassi gehen war: Ich bin bucknackt!



Lacking attention, Buck decides to run away from home, but the Bundys don't discover that he's been gone for a week --- which is the time limit for dogs at the pound where Buck wound up.



�(Bucks Stimme 	 Cheech Marin) 

(Floy, der Hund	 Dom DeLuise) 

Mutter 	 Jeanine Jackson 

Vater 	 Lenny Wople 

Timmy 	 Joshua Boyd 

Mustafa 	 Ralph P. Martin 

�



169.  169.  12/12/93  "JUST A LITTLE OFF THE TOP"  ”Weg mit dem Ding”  (812)  Die Beschneidung  *6  {9.4}

Michael G. Moye / Sam W. Orender / C5 / *Sex (13”), *McGinty



Beginn: Marcy und Peggy auf der Couch mit Schenkel-Trainern. Al war mit Aaron und anderen Collegespielern im Park Football spielen, wobei er sich einen Hexenschuss geholt hat. Er beteuert, es gehe im gut, doch er krümmt sich vor schmerzen. Aaron und dessen Kumpels wollen Al massieren, werden jedoch von Marcy abgeschleppt. Also muss Al ins Krankenhaus. Dort liesst das Chirurgenteam die Anweisung falsch: aus Entscheidung wird Beschneidung. Als Al wieder nach Hause kommt, darf er 30 Tage keine Erektion bekommen. Deshalb verstecken die Kinder vorher alles, was ihn antörnen könnte, insbesondere seine Magazine. Er ist er sauer auf Peg und haut Bud und Jeff um, weil sie ”was geht ab” fragen. Marcy kostet die Situation voll aus und macht sich über ihn lustig, weshalb er die Kinder Marcys Auto zerkratzen lässt. Dafür macht sie Peggy Hoffnungen, als sie erzählt, dass Beschnittene besser im Bett seien. Peggy macht Al ein Sandwich, weil sie ein schlechtes Gewissen hat. Doch die Art der Zubereitung erinnert Al an die Beschneidung, und er fällt in Ohnmacht. Zwei Wochen später erinnert Al alles an Sex, insbesondere im Fernsehen. Verständlicherweise ist dies für ihn eine Qual. Sogar Peggys Atmen lässt bei ihm eine Naht platzen. Also sperrt er sich für den Rest der Zeit in der Dusche ein. Als er wieder rauskommt zeigt er es Peggy mit einem Schnellquickie. [ Lied: Bad To The Bone von George Thorogood and the Destroyers; Als Footballtrikot #33 ]



Bud: Ah, Mann, grade wenn man denkt, alle Katastrophen die Dad zustossen können sind ihm zugestossen. Kel: Ja aber ‘ne Beschneidung! Und wir dachten er rastet aus als sie ihm die Haare zu kurz schnitten. Jetzt können ihr ihm nicht mal sagen es wächst nach. Können wir? Bud: Warum nicht? Bei den Haaren haben wir auch gelogen.



Al's back injury requires surgery, but "human error" results in a circumcision instead, requiring him to be sedate for a month, which suddenly isn't easy. 



�Aaron 	 Hill Harper 

Arzt 	 Ron Perkins 

Jay 	 Mark Clayman 

Lee 	 Terence Winter 

Vater 	 Don Maxwell 

�



170.  170.  12/19/93  "THE WORST NOEL"  ”Warum sind wir nicht eingeladen?”  (813)  Keine Weihnachtsfeier?  *4  {10.4}

Larry Jacobson / Amanda Bearse / C5 / *Weihnachten, *PD



Beginn: Föhrenzweig-Christbaum. Es ist Heilig Abend. Al will fernsehen, doch auf allen Kanälen läuft ”Ist das Leben nicht schön?” (It’s A Wonderful Life; hier ”Das Leben ist wunderschön” genannt). Bud und Kelly wollen Al eine Jukebox schenken, die von einem Laster gefallen ist. Sie können sie allerdings nicht in der kalten Garage lassen, weshalb sie versuchen, sie in Buds Zimmer zu bringen. Peggy kommt nach Hause und zwingt Al, vom Frauen-Ölringen wegzuschalten. Beim durchzappen gefällt Al, was Peggy nicht gefällt und umgekehrt. Bei den Kindern misslingt der erste Versuch, die Jukebox hinter den Rücken der Eltern nach oben zu bringen. Al zappt in horrendem Tempo und sieht trotzdem was läuft. Marcy schneit herein und möchte etwas Eis und einen Stuhl. Von ihrem Haus her kommt Musik, doch sie bestreitet Al gegenüber, dass eine ihrer traditionellen Weihnachts-Partys läuft. Al glaubt ihr. Peggy zappt in Zeitlupe, was Al in den Wahnsinn treibt. Jeff holt mit 4 Gästen weitere Stühle und einen Tisch, doch Al lässt sich immer noch täuschen. Die Kinder versuchen nun, die Jukebox mit einer Winde in Buds Zimmer zu hieven. Dabei stürzt Bud ab. Peggy hindert Al daran, sich die Weihnachtsfolgen von Psycho Dad anzusehen. Er geht aufs Klo. Als er zurückkommt, hat Peggy einen Partyhut auf. Doch sie kann Als Verdacht erneut zerstreuen. Die Kinder versuchen es erneut mit der Seilwinde. Nun ist Kelly oben. Bud wird am Fuss nach oben gezogen und kracht wieder zurück auf den Boden. Aus Wut zieht er an der Leine, weshalb sein Kleiderschrank auf ihn fällt. Bei Peggy und Al schaut Marcy im knappen Weihnachtsmannkostüm herein. Sie ist betrunken, küsst Al und gibt zu, dass sie gerade an einer Party ist. Die Kinder ziehen die Box gemeinsam nach oben. Weil sie niemand ins Zimmer ziehen kann, eilt Kelly nach oben. Bud wird so nach oben gezogen und die Jukebox zerschellt am Boden. Bud fällt darauf zurück. Al ist verärgert über das miese Programm und pfeift auf Fernsehen um Weihnachten. Ein kurzer Stromausfall bringt ihn wieder zur ”Vernunft”. Die Kinder schenken ihren Eltern das Einzige, was bei ihrem Unfall heil geblieben ist: eine Platte von Nat King Cole. Kelly kriegt dafür Als Uhr. Die Platte hat jedoch einen Kratzer.  [ Lied ”Christmas Song” von Nat King Cole ]



Marcy: Habt ihr ein Verhütungsmittel? Al: Na ja, ich hab’n Magazin mit Whoopie Goldberg auf’m Titel.



On christmas eve, Kelly and Bud try to sneak in a jukebox to give to their parents, who are arguing over the proper speed for channel surfing.





171.  172.  01/23/94  "HONEY, I BLEW UP MYSELF"  ”Peg als Poster”  (814)  Peggy als Werbeplakat  *5

Wayne Kline / Sam W. Orender / C5 / *Abspann



Beginn: Al drückt einer Kundin den Fuss in den Schuh. Al hat Geburtstag. Aaron schenkt ihm ein Leihvideo, Jeff eine Oben-ohne-Autowäsche. Zu Hause erwartet ihn eine Kuchenschachtel mit Schlagsahne als Kuchen von Peggy und ein Chor der anderen Bundys, den er jedoch unwirsch erstummen lässt. Bud und Kelly schenken ihm beide die gleiche Krawatte, die er gerade trägt (aus dem Laden Godawful - Gott wie furchtbar). Peggy schenkt ihm ein Foto von sich, das sie bei ”Sex You Up” in erotischer Pose machen liess. Al gefällt es zunächst, weil er Peg nicht erkennt. Sie bringt ihn dazu, es im Laden aufzuhängen. Das Fotostudio benutzt es zu Reklamezwecken und lässt das Bild in Plakatgrösse genau vor Als Laden hängen. Al will es dort weghaben, weshalb ihn Peggy für eifersüchtig hält. Al gibt das nicht zu, verprügelt aber Männer, die über das Foto anzügliche Bemerkungen machen. Die Kinder versuchen es mit neuen Geschenken. Diesmal ist es jeweils das gleiche Hemd das er gerade trägt. Missmutig schlägt er ihre Köpfe zusammen. Bezüglich des Fotos sieht er nur eine Lösung. Er geht zu Marcys Feministenorganisation F.A.N.G. und zeigt die frevlerische Zurschaustellung weiblichen Fleisches scheinbar empört an. Als Dank verprügeln sie ihn. Zu Peggys Verdruss reissen sie das Plakat runter und stürmen das Fotostudio, wo Jeff gerade nackt posiert. [ Im Abspann wollen die Kinder Al jeweils das Hosenmodell schenken, das er gerade trägt. ]

Al zu Feministinnen: Jedenfalls, Ladies ... Marcy: Wir möchten lieber genannt werden ”Kein-Kerl-Amerikanerinnen” [Gyno-Americans].



For Al's birthday, Peggy decides to give him a sexy photo of herself to hang in the shoe store - but the photographer decides to hang a giant version of the same photo right outside the store. Naturally this can not be tolerated, so Al enlists the help of Marcy's feminist group "FANG" (Feminists Against Neanderthal Guys) to eliminate the offending image. Meanwhile, Kelly and Bud can't seem to find the right present for Al. [Note: extra "present" scene with Al, Kelly, and Bud during the end credits]



�Aaron 	 Hill Harper 

Dabbs 	 Tom Silardi 

Enid 	 Winifred Freedman 

Sloan 	 Michael Lowry 

Patrick 	 Michael Anthony Vaccaro

�



172.  171.  01/16/94  "SOFA SO GOOD"  ”Die Couch brennt”  (815)  Die verbrannte Couch  *4  {12.7}

Doug McIntyre / Amanda Bearse / C5 / (*Verminator), *Mädchen



Beginn: Bud telefoniert mit Naomi. Peggy schleppt Al zu den Wanker County Olympischen Spielen. Ihre Ausrüstung: Wasser-, Fleisch-, Fisch-, und Getreidereinigungstabletten. Bud und Kelly können sich dem entziehen, indem sie krank spielen. Beide haben ein Date und wollen am nächsten Samstag das Haus für sich. Kelly tischt Bud auf, dass sie dann einen Werbespot für das Lesen im Haus drehen will. Bud kauft ihr das ab und geht mit ”Abe” um den Hals. Kellys ungehobeltes Date legt seine Zigarre auf die Couch. Buds Date ist empört über das von ihm vor der Haustüre hergerichtete Lager und lässt ihn sitzen. Als er ins Haus geht ist die Couch abgebrannt und Kellys Date macht sich aus dem Staub. Kelly erkennt sofort den Ernst der Lage, denn der Anblick der zerstörten Couch würde ihr das Herz zerreissen. Peggy ruft aus Wanker County an und fragt nach dem Zustand der Couch, da ihr Hintern brennt. Kelly lügt sie an. Bud und Kellys anschliessende Suche nach dem gleichen Modell bleibt erfolglos. Als Peggy ankündigt, dass sie und Al früher nach Hause kommen, haben sie nur noch einen Tag Zeit. Jeff findet heraus, dass nur zwei Stück hergestellt und eine verkauft wurden. Ausserdem weiss er wo der Erfinder wohnt - tief in einem Wald. Also macht sich Kelly auf den Weg. Sie findet den Verrückten Marý (nicht Máry) vor, der ihr aber die zweite Couch für eine Gegenleistung überlässt. Als die Eltern zurückkommen, steht die Couch im Wohnzimmer. Sie gehen müde ins Schlafzimmer und legen sich hin - auf den Boden. Ihr Bett war Kellys Gegenleistung. [Kelly nennt Bud Budrick; Peggy erwähnt die Vettern Jeb, Zigg und Blinky, sowie Tante Skeeter]



Kelly: Also trete ich kostenlos in einem Spot auf, der bei uns im Haus gedreht wird, und der sie ermutigt zu lesen. Bud: Aber Kel, du kannst nicht lesen! Kelly: Ja, Bud, du kannst nicht vögeln und hast doch ‘n Bett.

Gunther über Bud: Was für’n Armloch!



With Al and Peg away for a family reunion in Wanker County, Bud cedes control of the house to Kelly on Saturday night. Unfortunately her date destroys Peg's beloved couch, thus sending Kelly to meet the maker for a replacement.



�Mary  [Marý]	 Larry Hankin 

Gunther 	 Mark Matheisen 

Naomi 	 Bryn Erin 

�



173.  173.  02/06/94  "HOW GREEN WAS MY APPLE"  ”Die Grenze”  (816)  Der Grenzstreit  *4  {11.4}

Katherine Green / Gerry Cohen / C5 / *Abspann, *Mädchen, *Ami



Beginn: Al mit Feldstecher. Al sieht einen Apfel auf seinem Baum heranwachsen. Er schickt Bud los, um zur Pflege 50 Pfund Mist zu holen. Da er schon dabei ist, soll er auch gleich eine Jumbo-Packung Tampons, Hämorrhoidensalbe und Zäpfchen holen. Steve jedoch pflückt und isst ihn mit der Begründung, der Ast, an dem er hing, sei auf dem Grund von Marcy gewesen. Auf Marcys Vorschlag wird die Grenze neu vermessen. Der Vermesser meint, dass das Bundy-Land früher eine indianische Müllkippe für Mokassins gewesen sei. Nach seiner KARTE DER BUNDY- UND D’ARCY-GRUNSTÜCKE verläuft die wahre Grenze zackig schräg über die vom Zaun markierte bisher angenommene Grenze. Der Baum steht damit auf dem Land der D’Arcys. Diese feiern dies mit einem Nacktbad im Pool ihres Gartens. Da sticht Al mit einer Motorsäge durch den Zaun, um den BBQ der D’Arcys, der sich auf Bundy-Land befindet, in Beschlag zu nehmen. Die Bundys picknicken im Garten der D’Arcys und schlagen Golfbällen in deren Pool. Jeff kappt das Stromkabel der Bundys. Al tut dasselbe mit der Telefonleitung der D’Arcys. Darauf verlangen die D’Arcys von Al $ 1'500, damit er auf die Strasse fahren darf. Weil Al in die Garage zurückfährt, platzten seine Reifen an einer Sperrschwelle. Bud und Kelly müssen ihren Eltern als TV-Ersatz das Paarungsverhalten der Seeanemonen vorspielen. Al zeigt seine illegal erstellte Auffahrt an und erhält $ 5'000 Strafe, die er an die D’Arcys schicken lässt. Die Sprengen dafür die Auffahrt, Al wiederum bockt deren Haus auf. Jeff feuert darauf eine Rakete auf das Nachbarhaus ab. Schliesslich wohnen beide Familien in Zelten im Garten und schliessen Frieden. Doch als ein Apfel vom Baum fällt, prügeln sich Al und Jeff darum.  [Im Abspann prügeln sich Al und Jeff noch immer, doch Buck schnappt sich den Apfel; Bundy- und D’Arcy-Gärten zu sehen; Bundy-Auffahrt zu sehen]



Al liest vor aus Bauer Iggys Almanach: Säe im Sommer, ernte im Herbst, verscharr’ deine Alte bevor du erbst.



An apple grows on a Bundy tree, but hangs over the D'Arcy's yard, prompting a property dispute that turns ugly... and explosive. [Note: during the end credits Al and Jefferson fight over another apple, but Buck beats them to it; Katherine Green is listed as the sole Executive Producer for this episode; Gary Coleman (Diff'rent Strokes) and Danny Bonaduce (Danny Partridge from The Partridge Family) are former child stars ]





�Inspektor 	 Gary Coleman 

Vermesser / Danny Partridge	 Danny Bonaduce 

Manager 	 Dave Madden 

Mädchen 	 Joni Allen 



�



174.  175.  02/20/94  "GET OUTTA DODGE"  ”Die entscheidende Meile”  (817)  Der Dodge Viper  *4  {10.2}

Mark Driscoll / Sam W. Orender / C5 / *Abspann, *Mädchen, *Clapper



Beginn: Bud bringt ein schwarz gekleidetes Mädchen herein. Bud hat ein Mädchen zu Hause und umwirbt sie mit einem Lied, das er klatschend zum Abspielen bringt. Sie sind allein, da  Kelly Waldo sucht und die Eltern auf dem Weg nach Milwaukee zu Oprahs Abspecktour sind. Doch sie überraschen das Paar, weil sie mit dem Dodge nicht über die erste Temposchwelle gekommen sind. Peg überredet Al, den Dodge zu verkaufen. Jeff schwärmt von seinem Stuttgarter Sportwagen, der jedoch seit fünf Monaten in der Werkstatt ist. Al will in seiner Anzeige $ 4'000 dafür, doch alle Interessenten, wie Penner, Mafiosi oder Terroristen lesen $ 40. Ein Japaner kommt, um Al auszulachen. Schliesslich meldet sich jemand von der Dodge Corporation. Er bietet Al einen Dodge Viper an, falls zu Werbezwecken gefilmt werden kann, wenn der Wagen die 1 Mio. Meilen-Grenze überschreitet. Dazu fehlen weniger als tausend Meilen. Al fährt auf der Jeopardy Lane in 12 Stunden bis eine Zehntelmeile an diese Marke heran und parkt in der Garage. Er bestellt das Kamerateam auf den nächsten Tag. Marcy beschwört allerlei Gefahren für den Dodge, so dass Al nicht schlafen kann. Er schiebt beim Dodge von zwei bis sechs Uhr Wache und macht dicke Leute nach. Er setzt sich ins Auto und schläft ein. Dabei löst er den Gang, und der Dodge rollt aus der Garage. Dadurch entgeht Al der magische Kilometerzählersprung. Der Dodge kommt zum Stehen, indem er in das  neue Auto der D’Arcys fährt. Al bekommt als Trostpreis ein Autotelefon und macht sich sogleich ans Abfahren der zweiten Million Meilen quer durch Amerika.



When Al is forced to sell the Dodge, an auto executive offers him a brand-new Viper in exchange for filming his old car hitting the million mile mark. Meanwhile, Kelly tries to find "Waldo".  [Note: the end credits feature more of Al driving the Dodge through the desert]



�Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Bill Ellis von Dodge	 Todd Sussman 

Lisa Prewner	 Stefanie Ridel 

Fanatiker	 Richard Assad 

Japaner 	 Michael Hagiwara 

Verbrecher 	 Bert L. Cook 

Mobster Nr. 1 	 David Garubard 

Wino-Mädchen 	 Maray Ayres 

Wino-Junge	 William Bookston 

�

175.  174.  02/13/94  "VALENTINE'S DAY MASSACRE"  ”Verpaßte Gelegenheiten”  (818)  Valentinstag  *4  {11.1}

Cindy Begel / C5 / *Sex, *Mädchen!



Beginn: Peg und Kelly sehen Valentinstagskarten an. Peggy und Kelly finden eine Valentinstagskarte an Bud, den Kelly sechs Jahre vorher vergessen hat, weiterzuleiten. Kelly gibt sie Bud, der so erfährt, dass er eine einmalige Gelegenheit, mit einem Mädchen zusammenzukommen verpasst hat. Darüber hinaus weiss er, dass diese inzwischen eine berühmte Sängerin ist. Also macht er sich mit Blumen und Pralinen zu ihr ins Hotel Kaiserhof auf, um alles aufzuklären. Peggy ist sauer auf Al, weil er den Tag vergessen hat. Jeff rät ihm, sich etwas aus einem Valentinsladen zu holen. Bud kommt vorerst nicht am Bodyguard vorbei. Al ersteigert im Laden eine Praline für $ 75. Bud klaut sich eine Pagenuniform, wird aber von einer fetten Nymphomanin in ihr Zimmer gezerrt. Al will für einen Rosenstrauss keine Hypothek aufs Haus aufnehmen. Also ersteht er für $ 50 einen Plastiktopf und eine Tüte Bohnensprossen-Samen. Um die letzte Karte gibt’s eine Prügelei, in der Al obsiegt. Bud stellt ein Wägelchen mit einem Hamburger vor die Türe der Nymphomanin. Der Türsteher geht zu ihm und fällt prompt in deren Arme. Als Bud Crystal endlich sprechen kann, ist diese freundlich, doch gibt sie ihm zu verstehen, dass aus Buds Hoffnungen wohl nichts wird. Peggy ist gerührt, als Al lädiert mit den Geschenken heimkommt, und zerrt ihn nach oben. Kelly verspricht Bud, dass sie von nun an jede Karte weiterleiten werde. Crystal taucht erneut auf und gibt bei Kelly eine weitere Einladung für die Nacht ab. Weil ihr Date auftaucht, vergisst sie jedoch erneut, Bud zu unterrichten.



Kelly liest ein altes Valentinstag-Gedicht von Al: Ich lieb’ Komma, ich lieb’ Strich, ich lieb’ dich und ich lieb’ mich.

Bud zu Kelly: ... Miss Spermienentsorgung.

Al liest eines seiner alten Valentinstag-Gedichte: ‘Ich lieb’ deine Titten, ich lieb’ deinen Arsch, nach der Schule geht’s in die Heia, aber Marsch!’ Ich war ein silberzüngiges Teufelchen, was?

Kelly zu Al: Dad, es ist Valentinstag, da wollen Frauen, dass Männer zuvorkommend sind, und einfühlsam. Ihr Freund Mayhem an der Türe: Wow, Puppe, deine Nippel sind geil und deine Nippel stehen steil. Bist du fertig? Kelly: Ja. Und sag’ nicht Puppe zu mir!

Peggy: Kelly, ich dachte du seist aus mit Mayday! Kelly: Mayhem! Der war um 8 Uhr dran. Meine echte Verabredung ist mit Pinworm, er holt mich um 11. Na ja, wenn einer Kaution stellt.



Bud sets out to respond to a long-lost valentine card, while Al battles other husbands at a store for last-minute Valentine's Day shoppers.



�Omar 	 Avner Garbi 

Greta 	 Jane Lynch 

Betty 	 Paddi Edwards 

Mac 	 Charles Bouvier 

Leibwächter 	 Dan Doherty 

Mayhem 	 Jeff Bennett 

Frau 	 Stephanie Dicker 

Pinworm 	 David Carrera 

Crystal Brooks / Bernice Winchester

 	 JULIE CONDRA DOUGLAS 

Fette Rita 	 Lorna Scott 

�



176.  176.  02/27/94  "FIELD OF SCREAMS"  ”Marcys Schuß in den Ofen”  (819)  Als Footballfeld  *4  {10.8}

Al Aidekman / C5 / *4TD, *Verminator, (*Football), *Mädchen!



Beginn: Peg schaut Spot mit Kelly. Kel (als Verminator) behandelt in einem Werbespot den gefesselten Buck mit einem Pestizid namens ”Springtime in Baghdad”. Dieser wechselt darauf die Rasse. Marcy vermittelt der Autofirma Transmexican Motors Als High School Footballfeld als Bauplatz für eine Fabrik. Dort soll der neue Xaguar GT gebaut werden. Die D’Arcys erhalten für diesen $ 400 Mio.-Deal eine Provision von $ 1,3 Mio. und 2 Xaguars. Ausserdem wollen sie wegziehen. Kelly wiederholt den Spot mit Bud, dem darauf Brüste wachsen. Ihm entgeht so ein Traumdate mit einer Klosteranwärterin, die es einmal getan haben will. Buck ist inzwischen ein Truthahn. Al will den Bau der Fabrik verhindern, indem er sich auf dem Platz an ein Footballtor kettet. Den Schlüssel gibt er Bud. Niemand sonst setzt sich ein. Als Al pinkeln muss, lässt er Kelly kommen, die inzwischen den Schlüssel hat. Nach Stunden kreuzt sie mit dem VW-Käfer der Pest Boys auf, hat aber den Schlüssel auf einem Bahngeleise plattwalzen lassen. Dafür lässt sie einen der einzigen sechs hochgiftigen afrikanischen Peng-Käfer entlaufen, den sie aus dem städtischen Institut für Käfer und Würmer hat. Prompt sticht dieser Al, der am folgenden Tag aufgibt, als ein Bulldozer ihn überfahren will. Er hat einen Ausschlag, dessen Ursache man im Spital feststellt. Auf dem Footballfeld werden Nachfahren des Käfers gefunden. Der Platz soll deshalb unter Naturschutz gestellt werden. Dadurch wird die Fabrik verhindert und der Platz gerettet. Bud und Buck haben inzwischen Eselsohren. Al ist glücklich in seinem Isolierzelt daheim.



Al drohend zu Marcy: Al ist die erste Silbe in Alamo. Peg: Al, wir haben verloren bei Alamo!



Al protests the proposed destruction of his high-school football field to build a new auto plant. Meanwhile, Bud and Buck suffer unusal side effects after Kelly (The Verminator) tests a new pesticide on them called "Springtime in Baghdad".



�Aaron 	Hill Harper 

Reporterin 	Tiiu Leek 

Sascha 	Julie Benz 

�



177.  177.  03/20/94  "THE D'ARCY FILES"  ”Der Mann im Dunkel”  (820)  Jeff, der Spion  *4  {9.8}

Ilunga Adell / C5 / *Abspann, *Ami, (*Baseball)



Beginn: Hausfront. Al und Peg schauen Beginn der Baseballsaison am TV. Die Rhoades wollen am nächsten Tag eine 1. April-Party machen. Bud und Kelly brauchen $ 5'000 um ein Fotostudio zu eröffnen, wo man sich mit Models fotografieren lassen kann. Sie versuchen es auf Jeffs rat als Bettler zu verdienen. Jeff sieht beim Baseballgucken mit Al den neuen Teambesitzer Walter Traugott , der seine wahre Identität kennt. Peggy bekommt Zahnweh. Jeff gesteht der scharfen Marcy, dass er bei der CIA undercover arbeitete. Diese durchläuft darauf den Zyklus Verdrängung, Schuld, Depression, Wut, Damit-Abfinden. Al macht am nächsten Tag Aprilscherze am Telefon des Ladens. Dort taucht Traugott auf und will wissen, ob er Jeff kenne (er zeigt ihm Fotos von Jeff mit Castro und Arafat). Er sei Spion, und auf seinen Kopf seien $ 50'000 Belohnung ausgesetzt. Traugotts Hoffnung, Al werde Jeff verraten, wird vorerst enttäuscht. Die Kinder sind derweil in der Mall nicht erfolgreich auf ihrer Betteltour. Al stellt Jeff daheim zur Rede und durch Spiele wie ”Nenn’ mir die amerikanischen Präsidenten” auf die Probe. Jeff besteht. Peggy fährt derweil allein zum Zahnarzt, obwohl Al dies versprochen hat. Al hält bis zuletzt dicht, obwohl er in ständiger Versuchung ist. Als Al und Jeff am Fernsehen ein Spiel verfolgen, lässt ein Al Bundy Traugott ausgerufen. Jeff meint, Al habe ihn verraten. Al beteuert Jeff gegenüber seine Unschuld, doch kommt es zu einer Situation, in der Al meint, Jeff werde ihn erschiessen. Das Ganze entpuppt sich schliesslich scheinbar als Aprilscherz von Jefferson. Doch Walter Traugott wird während einer Spielübertragung liquidiert.  [Im Abspann schaut Buck eine Baseball-Resultatzusammenfassung an; Al nennt Kel und Bud Kellyna und Budrich; D’Arcy-Schlafzimmer zu sehen; JEFF SCHEINT EINE VERGANGENHEIT ALS CIA-SPION ZU HABEN]



Jeff: Ich hab’ noch einen Grund für dich mich nicht zu verraten, Al. Du bist doch ein Bundy. Und wenn du statt des n ein d einsetzt bist du ein Buddy. Und wenn du statt ‘n d ‘n n einsetzt bin ich ein Bunny, also worum geht’s hier?

Al: ... es gibt drei Dinge, die ein Bundy nie sein wird - reich, ‘n Denuntiant, oder ‘n Stammgast

Peg: Hier ist die Rechnung. Al: Ja, wie soll ich das denn bezahlen? Peg: Sieh’ nicht mich an. Al: Hm, wenn’s so leicht wäre.

Bud: Dad, wir haben ‘ne schlechte Nachricht. Al: Der traditionelle Bundy-Gruss.



Jefferson reveals his secret past as a spy to Marcy, and Al gets an offer for a $50,000 reward from the man who is trying to find him. [Note: the end credits feature Buck watching baseball on TV]



Walter Traugott 	 Robert Mandan









178.  180.  05/01/94  "LEGEND OF IRONHEAD HAYNES"  ”Das Idol”  (821)  Guru Ironhead Haynes  *3  {10.7}

Katherine Green / C5 / *Abspann, *NM



Beginn: Kelly und Peggy haben ein Sandwich gegessen. Als Al auf einer Beerdigung ist, klauen Peg und die Kinder den Kühlschrank des Verstorbenen und verstecken ihn in der Garage. Die Beschwerde einer fetten Frau veranlasst den Kaufhausmanager, Al zu drohen, ihm werde sein guter Parkplatz weggenommen, falls sich während des Monats (noch 27 Tage) noch eine einzige Frau beschwert. Marcy provoziert Al im Laden, doch dieser kann widerstehen. Al organisiert eine NO MA’AM-Protestveranstaltung in der Garage, weshalb der Rest der Familie nicht zum Kühlschrank kann. Das hat Ablenkungsmanöver zur Folge (Kelly bringt einen Football, Bud bringt Miss Januar), die den gewünschten Erfolg ermöglichen. Sie erhoffen sich Hilfe beim Macho-Guru Ironhead Haynes, der auf dem höchsten Berg Illinois’ wohnt. Da die anderen ”Zuckerärsche” Angst haben geht Al das letzte Stück alleine. Er bringt Haynes Geschenke mit (Biernüsse, Luftdruckmesser, ein Football). Der nimmt nur das Seidenhemd als Taschentuch. Er gibt nur wirre Weisheiten von sich und kann nichts gegen die political correctness (pc) im Leben tun, rät aber, ”tiefe Spuren zu hinterlassen”. Al steigt zu den Zurückgebliebenen (als Mosesverschnitt) wieder hinab, um ihnen die auf zwei Hälften von Haynes’ Gitarre geschriebenen 9 Gebote zu verkünden. Doch verbrennen sie die ”Tafeln”, da sie Brennholz brauchen.  [ LETZTE FOLGE MIT AARON]



Al: Ich hasse diese Beschwerdekästen, die sie bei uns aufgestellt haben. Eine Frau kommt heute in den Laden, die ist so riesig, dass Greenpeace sie schützen muss, und fragt nach Schuhen Grösse vier. Also frag’ ich sie, ob sie sie hier essen oder mit nach Hause nehmen will.

Al: Der Kaufhausmanager droht mir die einzige Freude, die ich bei der Arbeit habe, wegzunehmen. Kelly: Er schaltet die Klospülung ab?



When a fat woman's complaint forces Al to stop insulting his customers, he and his men's club "NO MA'AM" (National Organization of Men Against Amazonian Masterhood), seek out a legendary guru of machismo to teach them how to battle political correctness.  [Note: Katherine Green is listed as the sole Executive Producer for this episode; the end credits feature Al sneaking into the garage to get food from a hidden refrigerator]



�Ironhead Haynes 	 Waylon Jennings 

Aaron 	 Hill Harper 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Barney 	 Steve Susskind 

Frau Nr. 2 	 Sheila Grenham 

Roger 	 Christopher Collins 

�



179.  178.  04/10/94  "NOONER OR NOTHING"  ”Früher oder später”  (822)  Die Warteschlange  *4  {10.1}

Nancy Neufeld / C5 / *Sex (durch Täuschung)



Beginn: Mädchen im Schuhladen beschimpft Al. Bud und Kel stehen seit drei Tagen in einer Schlange, um an Tickets für ein Konzert von ”Burned Beyond Recognition” zu kommen. Der Leadsänger der Band pinkelt und kotzt gewöhnlich ins Publikum, der Gitarrist rammt gerne seinen Kopf in die Zähne von Zuschauern. Durch listiges vordrängeln Anderer fallen sie jedoch regelmässig zurück. Im Schuhladen verwenden Al und seine Aushilfe Utensilien beim beschlagen fetter Frauen: Schraubstock, Hammer, Schweissgerät. Als Aushilfe wird unter einer Kundin begraben und muss reanimiert werden. Peggy versucht Al am Telefon zu überreden, dumme Dinge zu tun, um einen durch eine Radiosendung ausgeschriebenen Preis zu gewinnen. Al sagt schliesslich zu einem ”Nooner” zu, im Glauben, es sei eine Mahlzeit, wird aber von Dexter aufgeklärt. Die Schlange geht schliesslich bis durch den Schuhladen. Weil Peggy trotz Versprechen nichts zu essen bringt, springt Al für die Kinder ein, damit die sich etwas holen können. Jeff teilt dann aber Al mit, dass er mit dem nooner $10'000 und eine Reise gewinnt, worauf dieser heimeilt. Peggy verschweigt Al, dass die Frist, in der der Nooner stattfinden musste, schon abgelaufen ist. Die Kinder bekamen keine Karten mehr, dafür Peggy als Trostpreis in der Radiosendung. Trotzig geht Al mit Peggy hin in der Hoffnung, dass Peggy vom Frontmann in die Zähne geschlagen bekommt.



Peggy ruft Al an: Al, ich bin’s. Schatz, Weißt du was ich im Augenblick gern hätte? Al: Eine Schokoladencouch?

Al, der versucht, einer fetten Frau einen Schuh anzuziehen, zu Dexter (Aushilfe): Dexter, hol das Betäubungsgewehr.



Peg must coerce Al into a romantic act in order to win a prize from a radio show. Meanwhile the Bundy kids wait in line at the mall for rock concert tickets. 



�(himself (Radiomoderator)	Rick Dees) 

Dexter (Aushilfe)	Chi McBride 

Ann 	Stacy Ferguson 

Pete 	Pete Steinfeld 

Leona 	Helen Siff 

Frieda 	Helen Faraday 

Barbara 	Kelly Goodman 

Fan Nr. 1 	Nelson Parks 

Kevin 	Douglas Christopher 

Penelope 	Nicole Nagorsky 

�



180.  183.  05/22/94  "KELLY KNOWS SOMETHING"  ”Die 10.000 Dollar Frage”  (823)  Kelly im Sportquiz  *4   

Al Aidekman / Amanda Bearse / C5 / *4TD, *PD (2), *Ami



Beginn: Peg liesst auf der Couch den ”National Tattler”. Als Al Psycho Dad sehen will steigt der Fernseher aus. Da schlägt Jeff Al vor beim Sportquiz ”Touchdown Trivia” mitzumachen, da man dort $ 10'000 gewinnen kann. Al brilliert im Testlauf, kann aber bei der Sendung nicht teilnehmen, da er im Persönlichkeitstest durchgefallen ist. Da überredet er Kelly für ihn einzuspringen, indem er ihr einen Zeichentrick-Kanal verspricht. Also macht sie blau. Weil sie jedoch nur weiss, dass Al einmal vier Touchdowns in einem Spiel geschafft hat, stopft Al sie in 48 Stunden mit Sportwissen randvoll. Danach hat nach Buds Erfahrungen die Aufnahme jeder neuen Information in ihr Hirn die Löschung einer alten zur Folge. Sie lernt im Quiz jedoch, dass man den Druckknopf drücken statt reiben muss. Während des Quiz’ brilliert sie. Die finale 10'000-Dollar-Frage, wer bei den Stadtmeisterschaften für Polk High vier Touchdowns in einem Spiel schaffte, beantwortet sie jedoch mit: den Drücker nicht reiben. Immerhin ist der Trostpreis ein neuer Fernseher.  [Frage im Quiz und auf Als Tafel für Kellys Training: was bedeutet OJ in OJ Simpson; am 12.6.94, genau 3 Wochen nach der Erstausstrahlung, wurden OJs Frau und ihr Freund ermordet - am North Bundy Drive 875. OJ wird 5 Tage später nach einer low speed chase durch L.A. verhaftet, am Tag der Fussball-WM-Eröffnung; Kelly muss alle 60 Tage den Führerschein erneuern ]



Al: Zuerst sag’ mir alles was du über Sport weisst. Kelly als zweite Antwort: Golf rückwärts buchstabiert heisst Flog.



Lacking the "personality" to appear on a sports-trivia game show, Al tries to transfer his knowledge to Kelly -- but for each fact she takes in, another falls out. Also, Al enjoys another episode of "Psycho Dad".



�Traney 	Neal Lerner 

Mike McKenzie	Alex Nevil 

Max Weinberg	Mary-Pat Green 

Tony 	Michael Cannizzo 

Moderator Travis James	Todd Christensen 

�



181.  181.  05/08/94  "ASSAULT AND BATTERIES"  ”Der Supermarkt”  (824)  Gefangen im Supermarkt  *5 {10.2}

David Castro / Sam W. Orender / C5 / *Abspann, *Einschub, *Hondo



Beginn: Al kommt die Treppe ‘runter und telefoniert mit Jefferson. Peggy will, dass Al die Kellertreppe repariert. Al will an seinem freien Tag lieber Hondo schauen. Also verabredet er am Telefon mit Jeff, der gerade mit Marcy schläft, dass jener auf ein Stichwort hin vorbeikommen soll, um eine Blinddarmreizung vorzutäuschen. Jener wird jedoch von einem Arzt abgefangen. Also fügt sich Al, der nun für die Taschenlampe Batterien braucht. Peggy kauft die Falschen, also gehen Al und Peggy noch mal in den selben Supermarkt. Weil Peg die Schlangen an der Kasse zu lange sind lässt sie jedoch Al alleine. Die Abfertigung geht sehr schleppend vor sich. Als Al endlich drankommt stürzt 90 Minuten vor Hondo der Supermarktcomputer ab und blockiert auch die Eingangstüre. Durch Verständigungsschwierigkeiten glaubt Peg, Al fordere sie zu einem Grosseinkauf auf. Dazu ermuntert, erzählt Al den anderen Gefangenen eine Geschichte aus dem Wilden Westen (”bevor es Computer und Weiber gab”). Darin verhindert Al als Bundo die Einführung des Computers durch Marcy als beschnauzte Bankdirektorin. Danach versucht er mit einer $ 4'000 teuren Kasse die Scheibe einzuschlagen Die Kasse prallt jedoch auf seinen Kopf zurück. Durch seine Ohnmacht verpasst Al Hondo, der erst am 18.2.2011 wieder läuft. Bud und Kelly finden heraus, dass Buck zehn Jahre alt ist und spielen mit ihm. [ Die Wildwestgeschichte ist in schwarz-weiss gedreht. Im Abspann haben Peg und Al 3-D-Brillen an und versuchen den Text zu greifen. Peg: Das schnall’ ich nicht. ]



Peggy mit Lostrommel auf dem Schoss: Ich nehme das rote Los. Al: Das hab’ ich auch mal gemacht.



A simple attempt to exchange some batteries becomes a trial for Al when a computer goes down and traps him inside a store. Meanwhile, Kelly and Bud celebrate a birthday for Buck.  [Note: this episode aired as part of a 3-D "Fox-o-rama" special; the end credits feature Al and Peg wearing 3-D glasses and looking at the names scroll by on the screen. Peg says: "I don't get it"]



�(Bucks Stimme 	Cheech Marin) 

Alte Frau 	Jean Speegle Howard 

Kassierer Nr. 1 	Jan Hoag 

Kassierer Nr. 2 	Brian Reddy 

Mann 	Biff Yeager 

Notarzt 	Gary Simpson 

Kunde Nr. 1 	Cynthia Frost 

Kunde Nr. 2 	Craig Benton 

�



182.  179.  04/24/94  "RIDE SCARE"  ”Rücken wir zusammen”  (825)  Die Fahrgemeinschaft  *5  {10.5}

Nancy Neufeld / Sam W. Orender / C5 / *Playmate, *4TD



Beginn: Peggy mit Popcorn auf der Couch, den Home Shopping-Kanal schauend. Das Einkaufszentrum will Al im Rahmen der Aktion ”Sauberes, grüneres Chicago” zu einer Auto-Fahrgemeinschaft zwingen. Marcy ist Aktivistin. Kelly ist Mitarbeiterin des Monats bei der Insektenvernichtungsfirma. Bud hat nur Einsen an der Uni, erntet aber die Missgunst seiner Eltern. Als das Zentrum die Mitarbeiterin des Damen-Unterwäschegeschäfts Naomi zu Al schickt, willigt er zur Fahrgemeinschaft ein. Seine Mitfahrer sind die Unterwäsche-Models für Übergrössen Alexis, Monique und Paulina. Auf dem Freeway werden sie angehalten, weil sie die einzige Fahrgemeinschaft von Chicago sind. Al wird mit einem Bulls-Playoff-Ticket überredet, einen Spot für die ”Sauberes, grüneres Chicago”-Kampagne zu drehen. Das macht ihn zum - verlogenen, weil nur aufs Geld versessenen - Star. Sein Markenzeichen ist eine Träne. Er erzählt dem Bankpräsidenten, Marcy habe ihren Kat abmontiert, worauf diese an den Drive-In-Schalter versetzt wird (wie in Folge 408). In Wahrheit war es Jeff. Als die - ebenso berühmten - fetten Models Al besuchen, sieht man SIEBEN AUF DEM KARTON EINER MILCHSCHACHTEL. Bud sichert erfolglos den Kühlschrank mit einem Club. Als Al eine Rede vor Kellys Insektenvernichtungs-Fabrik halten soll, wird Kelly ihr Titel weggenommen. Daraufhin schmeisst Al alles hin, um seinen Kindern etwas zu hinterlassen, was er nie hatte - eine verseuchte Umwelt.



Ansagerin: Als nächstes bieten wir auf dem Home Shopping-Kanal an - Sammelteller mit den Beischläfern von Cher. Peggy: Na, wer hat schon ‘ne Armee zu verköstigen?

Al zu Bud über früher: Wir hatten eine Hand am Steuerrad und eine an ‘ner Tussy, und eine Hand am Knüppel. Das hat mir gefallen an den alten Tagen. Wir hatten mehr Hände.

Al zu Naomi: Kann ich ihnen einen Drink anbieten -oder eine Eigentumswohnung?

Naomi zu Al: Verschiedene unserer Models wohnen in dieser Gegend. Al zu Peggy, die er Naomi als Hausmädchen Consuela vorgestellt hat: Oh Consuela, wir wohnen m..mmmodelangrenzend. Peggy: Becklecker’ nicht dein Kinn - oder deine Hose.

Al über die fetten Models: Die sind nicht fett. Die essen nur viel, viel, viel zuviel.



Al opposes forced car pooling until he learns that three lingerie models are in his group, which is then chosen to promote a campaign to clean up Chicago.  



�Naomi 	Sandra Korn (Penthouse)

Abgeordneter Johnson 	Paul Eisenhauer 

Alexis 	Jane Abbott 

Monique 	Shannon K. Dunn 

Paulina 	Debra Christopherson 

�



183.  182.  05/15/94  "AL GOES DEEP"  ”Die Riesenwette”  (826)  Die Steuerrückzahlungs-Wette  *3  {9.5}

Garry Bowren & Laurie Lee-Goss / Amanda Bearse / C5 / *4TD



Beginn: Al telefoniert mit einem Hot New Boats-Magazin in der Hand. Al bekommt eine Steuerrückzahlung von $ 17 ¢ 34. Peggy macht schwere Riesenbonbons. Jeff hat mit dem Grossteil von Marcys $ 3'000 Steuerrückzahlung Kleider gekauft und eine hispanische Haushaltshilfe eingestellt. Um wieder zu Geld zu kommen sucht er eine sichere 15:1-Wette. Bud ist eifersüchtig auf den von Mädchen umschwärmten Quarterback der Trumaine Jacksons [ in der Folge wird das College ”Tremaine” geschrieben ]. Er gibt ihm Nachhilfe, weil er dümmer ist als Kelly. Durch diesen erfährt Al, dass im nächsten Spiel der Starquarterback der Sonora Streaming Desert Tortoises ausfällt. Chad verliebt sich jedoch in Kelly (in einer Vom-Winde-Verweht-Szene an der Tür) und geht nicht mehr zum Training. Peggy verkleinert und koffeiniert ihre Bonbons. Versuchskaninchen Marcy und Buck machen sie hyperaktiv. Al gerät unter Druck, da Jeff auch boxende Freunde zu hohen Einsätzen überredet hat. Sein Versuch, einen mit $ 20 bestochenen Ex-Freund von Kelly erneut mit ihr zu verkuppeln scheitert, also droht er ihr bis sie einwilligt, Chad bis zum Sieg des Spiels Körperkontakt zu verweigern. Sie gibt ihm jedoch einen falschen Talismann, so dass er die Treppe runterfällt und den Arm bricht. Doch Al springt für ihn ein und die Mannschaft gewinnt dank seiner 5 Touchdown-Pässe. Marcy landet im Gefängnis, da sie einen Finanzbeamten geohrfeigt hat, weil sie ihre Steuerrückzahlung noch nicht erhalten hat. 



Peggy: Da frag’ ich eben Marcy um die Meinung einer Frau. Al: Wieso, kennt die eine?

Jeff: Ich hab’ etwas ganz furchtbares gemacht. Al: Ich weiss. Ich war bei der Hochzeit.

Chad: Mit diesem ganzen Wissen über Tiere werde ich vielleicht Veteran. Kelly: Es heisst nicht Veteran, es heisst Vegetarier.



Jefferson bets on a college football game he is guaranteed to win, but that's before the quarterback is blitzed by the Blonde Bundy.



�Chad Doning	Curnal Aulisio 

Reporter 	Ron Pitts 

Stab Wound 	Edward Blanchard 

Maria 	Marcia Del Mar 

�
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184.  184.  09/04/94  "SHOEWAY TO HEAVEN"  ”Der Traum vom großen Geld”  (901)  Der 70er-Schuhladen  *4 

Teleplay: Nancy Steen, Story: Carl Studebaker / Gerry Cohen / C6 / *4TD, *Verminator



Beginn: Bud und Kelly schauen einen Verminator-Spot mit Cowboy, der grillt. Kelly verwechselt in einem Verminator-Spot links mit rechts und steckt den nicht mit einem Insektenmittel behandelten Arm in eine Kiste mit giftigen samoanischen Drachenkäfern. Das bewirkt, dass Kelly nur noch die Wahrheit sagen kann. PEGGY ist im Wanker County wegen eines Herzanfalls ihrer Mutter und MELDET SICH NUR TELEFONISCH. Al macht Inventur, während der er fleissig beklaut wird. Der dabei anwesende Jeff verliert das Gleichgewicht und durchbricht eine Wand, hinter der eine Kiste mit Schuhen aus den 70ern ist. Angesichts einer 70er-Welle machen Al und Jeff ein Riesengeschäft damit. Sie machen aus ”Gary’s” den In-Laden ”Al Bundys Haus der Sohle” (House of Sole). Kelly vergrault als Schuhmodel Marcy. Bud wird faktisch Geschäftsführer. Jeff schenkt einem berühmten Unterwäschemodel Dominique ein Paar, damit sie für den Laden Schleichwerbung macht. Da gehen die Schuhe aus. Sie lassen die Modelle unter hohen Kosten durch einen amischen Schuhmacher reproduzieren. Bei einer TV-Preisgala erwähnt Dominique Als Laden, ihre Sohle geht jedoch kaputt, und sie bricht sich ein Bein dreimal. Als Laden leert sich in Sekunden. Da mauert Al das Loch in der Wand resigniert wieder zu. [ Kelly hat kurzes Haar. ]



Kelly über Peggys Mutter: Der Jupiter hat Monde die wiegen weniger als sie.

Al zu einem Unterwäschemodel: Mein Name ist Al Bundy, und ich wurde geboren um sie zu begatten.



In the ninth-season opener, nostalgia brings fortune to Al and Jefferson after they stumble upon a crate of fashionable shoes from the 70's. Meanwhile, exotic-insect bites force Kelly to always tell the truth.  [Note: Katey Sagal was on maternity leave and only appears by ”phone”; the end credits contain the following message: "In Loving Memory of James Maura"]



�Dominique 	 Tawny Kitaen 

Billy Ray Wetnap 	 John Bloom 

Schuhmacher 	 Richard Stahl 

Frau Nr. 1 	 Barbara Sammeth 

Frau Nr. 2 	 Jodi Taffel 

Frau Nr. 3 	 Rosie Taravella 

Fernsehansager 	 John O'Connell 

herself 	 Terry Murphy 

�



185.  185.  09/11/94  "DRIVING MR. BOONDY"  ”Mr. Bundy und sein Chauffeur”  (902)  Bud als Fahrlehrer  *4

Donald Beck / Gerry Cohen / C6 / *Clapper, *Mädchen



Beginn: Al kommt ‘rein und stellt das Licht ab. Bud will zum Oktoberfest nach Milwaukee, doch Al will ihm dazu keine $ 700 geben. Er rät ihm, sich einen Job zu suchen. Peggy ist noch im Wanker County. Als Al für sie die Post durchsehen muss entdeckt er zwei abgelaufene Aufforderungen den Führerschein zu erneuern. Also muss er wieder Verkehrsregeln büffeln. Kelly soll im nächsten Verminator-Spot im Bikini auftreten. Jeff rät ihr, das nicht zu akzeptieren und mit Kündigung zu drohen. Al hat sich für die schriftliche Prüfung vormerken lassen, doch am Schalter für Vorgemerkte ist eine lange Schlange - im Gegensatz zum anderen Schalter. Als ”Al Boondy” fällt er durch die schriftliche Prüfung und muss noch eine praktische machen. BUD IST FAHRPRÜFER, und Al muss prompt bei ihm antraben. Aus Rache nimmt er Al bei der Prüfung hart ran. KELLY hat Jeffs Rat befolgt und VERLIERT IHREN JOB ALS VERMINATOR. Marcy vermittelt ihr darauf einen Job bei ihrer Bank - als lebende Schaufensterpuppe im Bikini. Bud gabelt mit Al nach drei Stunden die Bayerin Heidi auf. Die drei machen einen Abstecher zum Oktoberfest nach Milwaukee. Kelly kriegt von einem Araber einen Zettel, auf dem die Summe steht, die er haben will. Sie erzählt Marcy, dass es sich dabei um einen Bankräuber handeln muss. Die Sicherheitsleute überwältigen ihn, doch es stellt sich heraus, dass es der Sohn des grössten Kunden der Bank ist. Zur Strafe muss Marcy als Riesenhuhn ins Schaufenster, den Slogan ”let us sit on your nest egg” haltend. Al hat den Test bestanden.  [Peggy nur Oberkörper zu sehen]



Bud is Al’s driving examiner when dad goes to renew his license; Marcy gets Kelly a job at the bank after Jefferson's advice loses Kelly her job as 'The Verminator'. She ends up in a bikini.  [Note: new opening credits]



�Mr. Blithers 	 Oliver Muirhead 

Heidi 	 Nicole Nagel 

Ahmed 	 Isa Totah 

Bankpräsident	 Greg Callahan 

Fahrprüfer 	 Jeffrey Winner 

Mann 	 Wesley Leong 

DVS-Frau	 Deborah Lee Hall 

Bankkunde	 Gene Steichen 

�



186.  186.  09/18/94  "KELLY BREAKS OUT"  ”Der Pickel muß weg”  (903)  Kellys Pickel  *4

Larry Jacobson / Gerry Cohen / C6



Beginn: Al und Jeff sitzen vor dem TV und unterhalten sich über Sitcoms. Al und Jeff sehen auf dem Home Shopping-Kanal ein Angebot für Sammelteller, auf das sich Peggy aus Wanker County telefonisch meldet. Darauf folgt ein Angebot aller ”Mit Schirm, Charme und Melone”-Folgen (= ”The Avengers”) mit Emma Peele (die so hoch kicken kann). Al ist ganz wild drauf und hängt sich ans Telefon. Kelly möchte $ 200 von Bud leihen, um Vorstellungsfotos machen zu können, weil sie in einem Bierwerbespot für ”Eisloch” mitmachen will. Bud macht die Fotos in der Führerschein-Ausgabestelle. Al kriegt und kriegt das Video nicht. Kelly hingegen bekommt den Job - aber auch zwei Tage vor dem Drehtermin ihren ersten Pickel. Al bekommt als Emma Peele-Ersatz ein Drei-Stooges-Video angeboten. Al und Jeff verfallen in Stooges-Rituale. Peggy ruft sichtbar aus Wanker County an. Sie bietet Kelly spontan Onkel Stickys Pickelvernichter an (der ihn ins Gefängnis gebracht hat). Kelly willigt verzweifelt ein. Al schickt Kelly darauf los, Mittel, die nicht aus Wanker County stammen, zu besorgen. Ihr hilft keines, also greift sie dennoch auf Onkel Stickys Mixtur zurück. Marcy ist gegen Kellys Spot und organisiert am Drehort eine Demonstration der ”ästhetisch Herausgeforderten”. Als Kelly dort kahl und mit Bart aufkreuzt filmt Marcy diskriminierende Äusserungen der Filmcrew und erpresst sie mit einer Klage trotzdem mit Kelly zu drehen. Der Spot wird ein Erfolg und löst eine Pro-Hässlichen-Welle aus. Deshalb kriegt die genesene Kelly keine Jobs mehr. Ihre Nachfolgerin ist die alte Emma Peele.  [Erste Folge mit Dot Jones (Armdrückerin)]



Bud, von dem Kelly Geld leihen will: Sehe ich aus als wäre ich aus Geld gemacht? Kelly: Na ja, nur das Röllchen 5er, das deine Hose ausbeult. Bud: Das sind 10er.

Al über Onkel Stickys Gesicht: Dort haben wir immer unsere Schlüssel aufgehängt.

Al über Frauen in der Bierwerbung: Wegen hübschen Frauen kaufen wir Bier, wegen hässlichen Frauen trinken wir Bier.

Marcy zu Al: Wenn dein Ringelschwänzchen hinten wäre würden Kinder dir Münzen in den Rücken stecken.

Kelly: Es ist so, dass die Werbeleute solche Angst vor hübschen Menschen haben, dass die Produzenten mich nicht nehmen wollen. Na ja, nehmen wollen sie mich, aber nicht engagieren.



Kelly is hired as the spokesmodel for a new beer only to realize that her career isn't the only thing "breaking out" when a zit might just cancel her first commercial, unless Uncle Sticky's pimple potion comes to the rescue.



�Stage Manager 	 Michael F. Clarke 

Regisseur 	 Clio Augusto 

Chinese 	 Dennis Phun 

Kameramann Nr. 1 	 Don Brunner 

Lola 	 Dot Jones 

�



187.  187.  09/25/94  "NAUGHTY BUT NIECE"  ”Die böse Nichte”  (904)  Marcys Nichte  *4

David Castro / Gerry Cohen / C6 / *Mädchen!!!, *Gummipuppe



Beginn: Bud kommt mit Mädchen in Glitzerkleid herein. Bud begrapscht Al, weil er von leidenschaftlicher Liebe mit einer Kommilitonin träumt. Er muss für eine Prüfung lernen, um nach Oxford gehen zu können. Zu Hause wird er von Kelly und Al gestört, also geht er in den Schuhladen. Dort stört ihn Als neuer Arbeitskollege Griff, der noch wegen seiner Scheidung deprimiert ist. Wieder daheim steht er unter der Traufe. Marcy warnt Al vor, er solle ihre Nichte Amber aus L. A. nicht verderben. Als alle streiten gibt Bud, um Ruhe zu haben, Al und Jeff Geld für die Nacktbar, Kelly für ein Konzert und Marcy fürs Kegeln. Kaum ist er allein kommt die sexy Amber vorbei. Sie duscht und konversiert danach mit Bud, der sich dabei vorstellt, mit ihr zu tanzen. In der Nacht kommt sie durchs Fenster in sein Zimmer und schläft mit ihm. Daher fällt er durch die Prüfung. Zur Strafe schickt ihn Al eine Woche aufs Zimmer, wo ihn Amber erwartet. [Buds Zimmer mit Bad zu sehen; Tante Saddy erwähnt]



Bud's intense studying for a scholarship exam makes him periodically nod off. So is his passionate encounter with Marcy's niece a dream or is it for real?



�GRIFF 	 Harold Sylvester 

AMBER 	 Juliet Tablak 

Cherise 	 Heather Paige Kent 

Genghis 	 Joseph Reitman 

Breezy 	 Kirsten Holmquist 

�



188.  188.  10/02/94  "BUSINESS SUCKS (part 1)"  ”Schlechte Geschäfte, I”  (905)  Al verbietet das Stillen 1  *3

Richard Gurman / Gerry Cohen / C6 / *NM



Beginn: Al mit Footballhelm und Griff im Schuhladen. Peggy ruft im Laden an und will, dass sie am Abend am Bahnhof abgeholt wird. Al verbietet im Laden einer Kundin ihr Baby zu stillen. Peggy hat im Zug einen Kurier mit radioaktiven Abfällen als Sitznachbar. Ihr Zug entgleist und wird erst in der Nacht ankommen. Marcy setzt sich für die verjagte stillende Mutter ein und organisiert im Laden eine Demo Gleichgesinnter. Jeff ist verkleidet dabei. Al organisiert eine Gegendemo von NO MA’AM, bei der die Mitglieder mit nacktem Oberkörper tanzen. Das Fernsehen berichtet live. Peggy ist inzwischen entseucht und im Schutzanzug, als ihr Zug erneut entgleist und erst um drei Uhr nachts ankommen kann. Al kann sie nicht abholen. Als sie zu Fuss zu Hause ankommt kann sie Al in den Nachrichten sehen. Erstmals dabei ist Miranda Veracruz de la Jolla Cardinal. [PEGGY KEHRT ZURÜCK]



Kelly zu Al über Peggys Anruf: Sie will, dass du sie um 0 Uhr 30 abholst, was irgendwann in der Nacht ist, aber ich weiss nicht wann. Bud: Na für dich ist es ungefähr 5 Jungs nach Mitternacht.

Marcy: Ich finde stillen ist eine biologische natürliche Funktion. Al: Das ist pissen auch, aber mache ich das in der Öffentlichkeit? Marcy: Als ich es das letzte mal an unserer Garagenwand gesehen habe war es öffentlich.



Marcy leads a protest after Al banishes a shoe-store customer for nursing her baby. This prompts a counter-protest by NO MA'AM. Meanwhile, train accidents delay Peggy's return home. [Note: Peggy returns at the end of this episode; end credits say "To be continued, Same Bundy Time, Same Bundy Channel"]



�Griff 	 Harold Sylvester 

MIRANDA CARDINAL 	 Teresa Parente 

Wendell 	 Jack Riley 

Rebecca 	 Cynthia Steele 

Sylvia 	 Jean Spiegle Howard 

Lucille 	 Gretchen Palmer 

Connie 	 Terri J. Vaughn 

Eartha 	 Annie O'Donnell 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Dot 	 Dot Jones 

Poindexter 	 David J. Poindexter 

Sadie 	 Rachel Winfree 

Butcher	 Joe Costanza 



�



189.  189.  10/09/94  "BUSINESS STILL SUCKS (part 2)"  ”Schlechte Geschäfte, II”  (906)  Al verbietet das Stillen 2  *3

Stacie Lipp / Gerry Cohen / C6 / *NM



Beginn: Buck erklärt die letzte Folge. Die beiden Demos halten an. Die eine für öffentliches Stillen, die andere für eine brustfreie Öffentlichkeit (aber auf Titten stehen sie dennoch). Peggys Vermittlungsversuch ist unnötig. Bud hat zu Ungunsten von Al die Rechtslage bereits sondiert. Das Fernsehen zieht ab und die NO MA’AMer kriegen richterliche Vorladungen wegen unzüchtigem Zurschaustellen ihrer Körper. Bud bringt Al auf die Idee, sein Damen- in ein Herrenschuhgeschäft umzuwandeln. Danach meldet sich nach 20 Jahren Gary erstmals für einen Augenschein an. Al kann die Schuhe nicht schnell genug wieder umtauschen (bei seinem mexikanischen Lieferanten). Also bastelt er die Männerschuhe um. Gary entpuppt sich als Frau. Kelly soll die begeisterte Kundin spielen. Sie verrät sich jedoch. Gary kam knapp nicht unter die 400 Top-Verdiener wegen Als Laden, der noch nie Gewinn gebracht hat. Sie glaubt, Al habe die Männer- in Damenschuhe aus Innovativität gewandelt und schlägt vor, aus dem Laden ein Damenschuhgeschäft mit Still-Ecke zu machen. Als Laden wird zum Paradies für junge Mütter. Nur: wohin mit den vollen Windeln?



Al: Seit wann ist es ein Verbrechen als Mann geboren zu sein. Bud mit Entscheidsammlung in der Hand: Tja, nach dem Prozess des Staates Illinois gegen das Baby Hayes seit dem 12. Mai 1992. Al: Das Baby Hayes? Bud: Ja. Es wurde nackt geboren. Die Kinderschwester hasste ihn und verklagte ihn wegen sexueller Belästigung. Sie verurteilten ihn als Erwachsenen. Er kam auf den elektrischen Hochstuhl. Und es kam live im Fernsehen.



Conclusion. Al concocts a plan to rid the store of nursing mothers, but will it hold up when the owner arrives? 



�Griff 	 Harold Sylvester 

Gary 	 Janet Carroll 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Marge 	 Mary-Pat Green 

Poindexter 	 David J. Poindexter 

Rebecca 	 Cynthia Steele 

Helga 	 Marla Cotovsky 

Dot 	 Dot Jones 

�



190.  190.  10/16/94  "DIAL B FOR VIRGIN"  ”Kein Sex vor der Ehe”  (907)  Die Virgin-Hotline  *5

Wayne Kline / Amanda Bearse / C6 / *Mädchen, *Sex



Beginn: Al zappt von Dallas zu Dallas. Bud wird vom Freiwilligen-Sozialdienst seiner Schule zur Virgin Hotline (1-800-ZIPP UP) eingeteilt. Dort können Mädchen anrufen, die sich bis zur Ehe aufsparen wollen. Bud will das geheimhalten, doch mit ihm wird schon in Zeitungen und Radio geworben. Peggy will in einen Video-Ausverkauf. Weil Al das Kabelprogramm missfällt kommt er mit. Jeff schwänzt sein Treffen bei den anonymen Arbeitslosen. Bud wird von der verkrampften Gründerin der darniederliegenden Hotline auf seine Aufgabe vorbereitet. Zunächst ruft nur Kelly als Gummipuppe und Buck an. Als ein richtiger Anruf kommt hilft auch das Handbuch nichts. Bud muss bei der hübschen, vom Fernsehen aufgegeilten Esther vorbeischauen. Al und Peggy versuchen sich im Video-Shop auf einen Film zu einigen. Den Gratisfilm Dutch (mit Ed O’Neill) legt Peggy verächtlich zur Seite. Lange scheint ein Kompromiss aussichtslos. Al ertappt Marcy in der jugendfreien Abteilung. Schliesslich entdecken Peggy und Al ”Sundance Kid” mit Butch Cassidy, der sie an die Zeit erinnert, als sie frisch verliebt waren. Bud erleidet in ständiger Versuchung Höllenqualen. Doch als Esthers Mutter heimkommt gibt sie sich Bud zum Trinkgeld. Al und Peggy vergnügen sich im Schrank neben der Türe wie früher.



Peggy sucht ein Video aus: Oh, wie wär’s damit. Vier Hochzeiten und ein Todesfall. Al: Das ist irgendwie fünfmal dasselbe, oder?



Bud's community-service assignment is the one he's least suited for: counseling virgins on the brink of temptation. Meanwhile, Al and Peg go to the video store. [Note: a "Dutch" poster is on the wall in the store; the following x-rated film titles are given: Schindler's Lust, Joy Slut Club, Forrest Hump, Mrs. Assfire, Booty and the Beast, Silence of the Loins]



�Esther 	 Monica Creel 

Miss Hardaway 	 Beverly Archer 

Judy 	 Rhonda Aldrich 

Wächter 	 Phill Lodwick 

Clerk 	 Bodhi Pine Elfman 

�



191.  191.  10/23/94  "SLEEPLESS IN CHICAGO"  ”Schlaflos in Chicago”  (908)  Al schläft mit Marcy  *4

Katherine Green / Katherine Green / C6 / *Barbie, *Sex



Beginn: Kelly kommt mit schwarzem Haar herein. Al wird von der brünetten Kelly und Fahrlehrer Bud beim Supermann gucken (und zu sein glauben) gestört. Jeff will mit Al zu einer Barbie-Auktion. Als Peggy mit einer Concertina heimkommt geht er mit. Jeff will bis $ 2'000 mitbieten, doch weil Al vorher für $ 1'200 eine originalverpackte Erstausgabe von Big Un’s ersteigert, muss er sich mit einer $ 800-Schwestern-Barbie mit Nabel zufriedengeben. Es stellt sich jedoch heraus, dass sie einen Liebhaberpreis von $ 50'000 hat. Jeff will sich schon aus dem Staub machen, als Marcy aufkreuzt und ihr Geburtstagsgeschenk ins Herz schliesst. Al kann keinen Blick in sein teures Heft werfen, da Bud bei einem Berufs-Autounfall verletzt wird und Kelly zu einer blonden Perücke gewechselt hat. Schliesslich will Jeff von Al als Gegenleistung für das Heft, dass er sich in der Nacht an seiner Stelle neben Marcy legt. Jeff will unterdessen die Puppe verkaufen und gegen eine neue austauschen. Gesagt, getan. Jeff verspricht, nach einer Stunde zurück zu sein. Genau dann ruft die besorgte Peggy an. Marcy beruhigt diese, will aber mit Jeff schlafen. Amber rettet ihn, weil sie wegen ihrer Periode herumirrt. Nach über 6 Stunden taucht Jeff auf. Er hat alles verspielt. Peggy lauert dem heimkehrenden Al auf. Sie hat die ganze Nacht geputzt und dabei die Erstausgabe von Big Un’s fortgeworfen.  [D’Arcy-Schlafzimmer zu sehen]



Jefferson learns the Barbie doll he's bought for Marcy is worth a small fortune, so he asks Al for a big favor: sleep next to Marcy while he trades dolls. In exchange, Al gets to keep a prized first edition copy of "Big Un's".



�Amber 	 Juliet Tablak 

Barbiephiler 	 Allan Trautman 

Auktionator 	 Kenneth Danziger 

�



192.  192.  11/06/94  "NO POT TO PEASE IN"  ”Bundys mal zwei”  (909)  Die Bundys als Sitcom  *5

John Glenn Houston / Gerry Cohen / C6 / (*Abspann)



Beginn: Al eröffnet allein eine Finanzen-Familiensitzung. Al will die Ausgaben einschränken, zum Beispiel für Kellys Larry Storch Schauspielschule. Peggy bestellt kartonweise Fernsehangebote. Kelly bewirbt sich um eine Rolle in der Sitcom ”Die Pimmelmanns” (”Pease In A Pod”). Ihr Vorsprechen ist kläglich, doch die Verantwortlichen quetschen sie über ihr Familienleben aus. Es folgt ein Zusammenschnitt von Situationen aus Bundy-Folgen. Einen Monat später kommt die Premiere der Pimmelmanns auf Sat. Dazu müssen alle die Position für Empfang von Satellitenfensehen einnehmen. Die Serie ist eine perfekte Kopie des Bundy-Familienlebens (mit Mel, Patty, Ben, Carrie und Chuck). Al und die herbeigeeilten D’Arcys sind begeistert. Doch der misstrauische Bud bringt Kelly dazu, alles zu beichten. Ihr Double kommt mit vier Soldaten die Treppe runter. Al amüsiert sich trotzdem köstlich, doch Kelly bringt ihn dazu, sich mit der ganzen Familie im Studio zu beschweren. Also verlangt er vom Produzenten eine Entschuldigung bei Kelly, während Peggy und Bud das Studio-Buffet plündern. Doch der Produzent bietet $ 500 pro Folge und Al akzeptiert. Beim Weggehen laufen ihnen die Darsteller über den Weg - praktisch gleich angezogen. Al gerät nun in einen Kaufrausch, doch die Serie wird abgesetzt, da sie einer Frau in Michigan (Anm.:Terry Rakolta) missfällt. Das gleiche gilt für Football. Stattdessen läuft die ”Familie Keates” mit Don Rickles. [Abspann über ein Standbild mit den ”echten” und den ”falschen” Darstellern]



Kelly's rejected for a sitcom role, but her description of her family inspires the producer to change the show into a reflection of Bundy life. [Note: end credits feature a photo of the Bundy's with their TV counterparts from this episode]



�Ronald N. Michaels	 George Wyner 

Patty 	 Lisa Kaseman 

Mel 	 Richard Kelly Young 

Lou 	 Steve Hack 

Ben 	 Bruce Fine 

Maria 	 Jennifer Massey 

Wächter 	 J.J. Johnston 

Washington 	 Mark Barriere 

Frau Nr. 1 	 Rochelle Swanson 

Frau Nr. 2 	 Amber Van Lent 

Carrie 	 Alexandra Ann McLeod 

�



193.   193.  11/13/94  "DUD BOWL"  ”Sportlerstolz”  (910)  Das nachgeholte Endspiel  *3

Kim Weiskopf / Gerry Cohen / C6 / *Football, *Ami



Beginn: Text: ”Vor einigen Tagen”. Ehemalige der Polk High trauern in einer Bar vor dem Holzkisten-Sarg ihres ehemaligen lbs. 400-Centers Skippy. Die Zeche bezahlen sie mit dessen Uhr. Nach der Zeremonie ist in der Bar wieder die Hölle los. Die Jungs feiern ihre alten Heldentaten, als Ehemalige der George S. Patten-Schule aufkreuzen und behaupten, dass Polk die Saison nicht ungeschlagen überstanden hätte, wäre es zu einem gemeinsamen Spiel gekommen. Doch damals wurde Patten vor der Stadtmeisterschaft wegen Gastspielern disqualifiziert. Al macht sich darüber lustig, dass die Mannschaft jetzt Jackie O. First Ladies heisst, doch deren Half Back Jack will das nicht zustandegekommene Spiel am Sonntag nachholen. Al nimmt an und trommelt das alte Team zusammen. Center soll Jeff sein. Das Hauptproblem: der Quarterback Thad hat eine Geschlechtsumwandlung durchgemacht. Das Spiel findet auf dem leeren Grushoe Memorial Field statt. Weil niemand eine Münze hat wird der Schiedsrichter Bud geworfen. Im Spiel jedoch glauben Al und Jeff in den rosa Shirts der Gegenmannschaft lauter Football-Profis zu erkennen. 2 Minuten vor Schluss steht es 0:91. Als die Frauen der Gastspieler aufkreuzen, erkennen die Beiden diese endgültig. Al verlangt von Jack ein Sudden Death ohne Profis. Ihm gelingt ein Durchbruch, doch stoppt er an der 5-Yard-Linie. Polk verliert und Al muss ein Wettversprechen einlösen: nackt in der Bar zu tanzen. [Aussenaufnahmen; Lawrence Taylor war Linebacker bei den NY Giants 1981-93, bekannt für seine 130 QB-Sacks, Super Bowl Champ 1987 und 91]



�himself 	 John S. Reynolds 

himself 	 Bubba Smith 

himself 	 Ken Stabler 

himself 	 Lawrence Taylor 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Jack Franklin 	 Stan Ivar 

Thad 	 Drew Pillsbury 

Rodent 	 Dean Norris 

Speedy 	 Chuck Lefever 

Zigarettenfrau 	 Hillary Davis 

Samuel 	 Darryl Henriques 

Barkeeper 	 Michael Leopard 

Mrs. Bubba Smith 	 Michelle Harrell 

Mrs. Taylor 	 Dawn Reed 

�194.  194.  11/27/94  "A MAN FOR NO SEASONS"  ”Der Baseball-Streik”  (911)  Der Baseball-Streik  *3

Kim Weiskopf / Amanda Bearse / C6 / *Ami, *Baseball, *NM



Beginn: Al eröffnet eine Sitzung von NO MA’AM. Griff ist in der Probezeit zur Aufnahme zu NO MA’AM und muss sich fünf Folgen von Dr. Quinn ansehen. Er wird fast wahnsinnig. Der Verein beschliesst, als Gegenmassnahme zum Baseballstreik, selber zu spielen, und zwar auf dem Wrigley Field. Die Frauen holen sie wieder aus dem Gefängnis, indem sie Kaution stellen. Jeff verleumdet vor Marcy seine Mitgliedschaft und trägt ein Yes Ma’am-Shirt. Kelly ist stolz, da Al jetzt als Ex-Knacki gilt. Die Geschichte kommt in der Zeitung und Al ”Birdie” wird von Joe Morgan interviewt, was jedoch von Peggy durch reinschwafeln und Kelly durch Ablenken des Kameramanns behindert wird. Ein anderes Team aus St. Louis fordert Als Team (Chicago Cleavage) heraus und wird geschlagen. Daraufhin wollen mehrere solche Teams eine Liga gründen und 6 Wochen durchs Land ziehen. Der Sponsor der Liga ist der Besitzer der Nacktbar. Die Kinder müssen solange den Schuhladen schmeissen. Andauernd tauchen streikende Baseball-Profis mit Ersatzjobs auf. Als Team kommt ins Final, dessen Übertragunsrecht durch die Besitzer für $ 3 Mio. verkauft wird. Besitzer und Spieler können sich nicht auf einen Verteilschlüssel einigen, weshalb die Spieler in Streik treten. [Mike Piazza spielt bei den L. A. Dodgers; Garage zu sehen]



Al: Also wenn die [streikenden Baseball-] Spieler nicht spielen wollen sollen sie uns gestohlen bleiben, wir brauchen sie nicht. Wir können mit uns selbst spielen.



In response to the strike, Al and NO MA'AM help to organize a "working man's" baseball league -- sponsored by nudie bars.  



�Griff 	 Harold Sylvester 

himself , Kameramann	 Mike Piazza 

himself , Pizzakurier	 Bret Saberhagen 

himself , Polizist	 Danny Tartabull 

himself, Zeitungsjunge 	 Frank Thomas 

himself 	 Dave Winfield 

himself 	 Joe Morgan 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Sticky 	 Pat Millicano 

Ike 	 Tom McCleister 

Akbar Johnson	 Shaun Tour 

�



195.  197.  01/08/95  "THE NAKED AND THE DEAD, BUT MOSTLY THE NAKED"  ”Die Nacktbar” (912)  Die Frauen in der Nacktbar  *3

Michael G. Moye / Sam W. Orender / C6 / *Sex, *NM



Beginn: Peggy holt eine Sahnetorte aus dem Backofen. Peggy hält Kaffeekränzchen mit den fettlichen Frauen von Als NO MA’AM-Freunden. Kelly darf an einem Werbespot für die Diätnahrung ”Waist Away” teilnehmen. Die Männer waren in der Nacktbar ”Jiggly Room”. Marcy hetzt die Frauen auf, den Männern die Bar zu verbieten. Die Männer verharmlosen jedoch ihre dortige Tätigkeit, so dass sich die Frauen selber überzeugen wollen, bevor sie sich entscheiden, ob sie das Hobby verbieten wollen. Sie erpressen die Männer mit Geldentzug. Nach einer heimlichen Krisensitzung in der Garage nehmen die Männer sie an einem Donnerstag mit, dem garantiert silikonfreien Tag, weil die Stripperinnen sie dann nicht scharf machen.. Kelly muss bei ihrem Werbespot qualvoll viele verschiedene Geschmacksrichtungen eines Diätdrinks trinken, bis sie sich übergibt. Inzwischen ist die restliche Sippe in der Nacktbar. Jeff kann Marcy glauben machen, er sei dort noch nie gewesen. Er wird von der Bedienung jedoch auch mit Bart erkannt. Der anwesende, sich als Chirurg ausgebende Bud macht sich aus dem Staub. Die Männer fangen an über Politik zu reden, während auf der Bühne gestrippt wird. Die Frauen anerkennen dies als harmlos und wollen gehen. Al hält sie zurück. Da tritt ausnahmsweise die vollbusige Rocki Mountains auf. Die scharfen Männer stürmen die Bühne. Darauf müssen sie die Frauen besänftigen, indem sie mit ihnen schlafen. In Kellys Spot wird ihr Kopf durch den des ”Vorher”-Models ersetzt, was sie todunglücklich macht.



Al: Genauso wie das menschliche Augen sich ans Licht gewöhnen muss wenn es aus der Dunkelheit kommt, muss sich das Auge eines Mannes wieder an seine Frau gewöhnen wenn er aus der Nacktbar kommt. Also lasst euch ja nicht einfallen, sie direkt anzusehen.

Kelly gefragt, ob sie etwas tun könne: Ist ein Bär katholisch?

Kelly über den Drink, für den sie wirbt: Woher weiss ich, welcher Geschmack es ist? Regisseur: Vom Geschmack. Kelly, nach einem Schluck: (...) Mmh, Kuhpisse.



To check out their husband's claim of "totally innocent fun", Peggy and her friends accompany their husbands to the nudie bar. Meanwhile, Kelly lands a part in a weight-loss commercial. 



�Charlie 	 Shabaka Barry Henly 

Helen 	 Jo Anne Hart 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Mark 	 Leland Orser

Louise 	 Alix Elias

Frannie 	 Carol Ann Susi

Brandi 	 Brandy Sanders

Peter 	 Michael Caldwell

Mai Lin 	 Fumi Shishino

Rocki Mountains 	 Letha Weapons

Iqbal 	 Iqbal Theba

Diane 	 Judy Carmen

Stage Manager 	 Kevin Schon

�



196.  195.  12/11/94  "I WANT MY PSYCHO DAD (part 1)"  ”Wir wollen Psycho Dad, I”  (913)  Kampf um Psycho Dad 1  *4

Barry Gold / Gerry Cohen / C6 / *4TD, *NM, *PD



Beginn: Bud träufelt Chemikalien auf etwas. Die Kinder wollen Als gute Stimmung wegen der Ausstrahlung einer Psycho Dad- Folge ausnützen, um eine Party erlaubt zu bekommen. Doch Marcys Frauengruppe hat die Absetzung der Serie erreicht, da sie zu gewalttätig gewesen sei. NO MA’AM demonstriert dagegen vor dem Fernsehsender WHBZ bei Eiseskälte. Officer Dan, der die ungenehmigte Demo auflösen soll ist auch ein Fan der Serie und demonstriert mit. Weil sie niemand beachtet ziehen sie wieder ab, Miranda Cardinal kommt zu spät. Die Kinder versuchen Al mit einer Video-Aufzeichnung Al hinters Licht zu führen, um zu ihrer Party zu kommen. Doch Kelly vermasselt es. Als Al dem Darsteller von Psycho Dad einen Brief (aus ausgeschnittenen Zeitungsbuchstaben) geschrieben hat (an Syko Dad), gibt dieser eine Pressekonferenz, in der er den Brief vorliest, und ihn als Grund angibt, die Rolle nicht mehr spielen zu wollen. Stattdessen werde er einen Sonderschullehrer darstellen. Al solle sich behandeln lassen. Darauf zieht NO MA’AM nach Washington DC.



Al: Ach, ihr beide seid die besten Kinder die sich ein Vater nie gewünscht hat!

Marcy: In Psycho Dad war doch mit Abstand die meiste Gewalt im Fernsehen. Hast du gewusst, dass die es auf 84 Morde gebracht haben, pro Einstunden-Sendung? Al: Na ja, man muss ja auch mal nachladen. Marcy: Um was es geht, du Knallkopf, ist, dass Gewalt im Fernsehen die Leute gefühlsstumpf macht. Al: Das macht die Ehe auch, aber die haben sie noch nicht abgesetzt.



Al leads his men's group NO MA'AM in a protest against the cancellation of his favorite TV show "Psycho Dad".



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Ike 	 Tom McCleister 

Psycho Dad 	 Andrew Prine 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

Kameramann 	 Bill Lee Brown 

�



197.  196.  12/18/94  "I WANT MY PSYCHO DAD: SECOND BLOOD (part 2)"  ”Wir wollen Psycho Dad, II”  (914)  Kampf um Psycho Dad 2  *3

David Castro / Gerry Cohen / C6 / *Mädchen, *Ami, *NM, *PD



Beginn: Al schleicht sich in Anglermontur die Treppe ‘runter. Al will um 5 Uhr morgens in Anglermontur nach Washington DC abhauen. Vorher schmeisst er noch Kellys Liebhaber aus dem Haus. Buds Liebhaberin lässt er in Ruhe. Darauf erpresst Kelly Al mit dem Zugeständnis einer Party, oder sie weckt Peggy auf. Al sagt zu, doch Peg ist schon wach. Als Angel-Alibi gerät in Gefahr, als die anderen NO MA’AMer als Jäger (Jeff), Skifahrer (Griff), Wanderer (Ike), Taucher (Bob Rooney) und Indianer (Officer Dan) erscheinen. Sie erfinden eine Lügengeschichte, worauf Peg sie ziehen lässt. Doch Peggy und Marcy wissen längst von der Sache und reisen den Männern nach. Diese steigen in einem billigen Hotelzimmer ab, in dem sie gleich durch eine MG-Salve durchs Fenster begrüsst werden. Da kommen Peg und Marcy ins Zimmer. Sie versuchen den Männern ihr Vorhaben, ihr Anliegen dem Senat vorzutragen, auszureden. Eine erneute MG-Salve pariert Officer Dan mit seiner Dienstwaffe. Jeff (Deckname Bullwinkle) kann ein Vorsprechen um 6 Uhr durch seine Kontakte zu zwei Sicherheitsbeamten, die blitzschnell auftauchen und verschwinden, organisieren (JEFFS in Folge 820 angedeutetes VORLEBEN ALS SPION wird immer wahrscheinlicher). Der Senat unterbricht für die Anhörung die Debatte über die israelisch-arabischen Friedensverhandlungen. Peg und Marcy werden durch fesseln und knebeln kaltgestellt. Die Stegreifreden der NO MA’AMer werden jeweils entweder vom Vorsitzenden oder den anderen NO MA’AMern unterbrochen. Al macht schliesslich mangelnde Aufsicht der Eltern und Rapmusik für die Gewalt in der Gesellschaft verantwortlich. Doch der Senat lehnt den Antrag ab. Bud und Kelly scheinen derweil in Chicago eine gigantische Party zu feiern.



Kelly, nachdem Al ihr Date ‘rausgeworfen hat: Herzlichen Dank, Dad! Jetzt erfahr’ ich nie seinen Namen.



Conclusion. Thanks to Jefferson's pull, Al gets to address the U.S. Senate about having "Psycho Dad" put back on the air.



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr. 

Ike 	 Tom McCleister 

Pam 	 T.C. Warner 

Geronimo (Agent)	 Barry Wiggins 

Chopper (Agent)	 Michael Philip 

Tom 	 Joseph Reitman 

Senator Furman 	 J. Patrick McCormack 

�



198.  198.  01/15/95  "KELLY TAKES A SHOT"  ”Kelly wagt den Schuß”  (915)  Kelly als Bogenschützin  *4  [01/06/95]

Al Aidekman / Amanda Bearse



Beginn: Bud umarmt und küsst Amber. Bud möchte endlich wieder an Amber ran und sieht schon Buck als Frau. Kelly konnte nicht an ein Casting für eine Filmrolle. Bud erklärt ihr, das liege daran, dass sie als Schauspielerin beschissen sei. Kelly ist am Boden. Das nimmt Amber Bud übel. Darauf verschafft der ihr einen Castingtermin für einen Werbespot eines Hühnchen-Grill-Imbisses. Kelly ahnt, dass Bud sich mit seiner Freundlichkeit ihr gegenüber nur bei Amber einschmeicheln will. Das ist ihr egal. Al wird nachts durch einen zwitschernden Vogel gestört und kauft sich zur Bekämpfung ein Eulenkostüm und ein Nachtsichtgerät. Damit setzt er sich in einen Baum. Kelly kommt in die Endausscheidung und muss gegen ihre Konkurrentin im Bogenschiessen antreten. Bud trainiert sie im Garten.. Zunächst trifft sie nur dem im Baum sitztenden Al. Sie verbessert sich jedoch stark und ist ihrer exzellenten Gegnerin ebenbürtig. Da trifft diese eine aufgeworfene Münze. Bud ist so geil, dass er Kellys Bitte, ihm einen Apfel vom Kopf schiessen zu dürfen, annimmt. Zuerst zögert Kelly aus Angst selber, doch sie ist inzwischen so gut, dass sie nach einer Provokation der Gegnerin sogar erfolgreich einen No-Look-Hüftschuss wagt. Sie kriegt den Spot, doch Bud wird zum mentalen Baby und hat Angst vor Amber im Nachthemd. Als Vogel stellt sich als gefährdete Art heraus, so dass er nonstop im Garten unter Aufsicht auf dessen Ei aufpassen muss. Al und Bud bemitleiden sich gegenseitig.  [ Garten zu sehen ]



Kelly: Heute war der schlimmste Tag meines Lebens. Bud: Schlimmer als der Tag, an dem dir aufging, dass die grosse Bürste im Bad nicht für die Zähne ist? Kelly: Na gut. Na ja, der zweitschlimmste Tag meines Lebens. Ich wollte vorsprechen für ‘ne total geile Filmrolle. Aber bevor ich überhaupt ‘ne Chance hatte haben sie so ‘ne blöde Kuh besetzt. Amber: Wen? Kelly: Meryl Streep. Also mal ehrlich, was hat die was ich nicht habe? Bud: Was? Du meinst jetzt ausser den Oskars, dem Ruhm und dem beherrschen der korrekten Aussprache? Kelly: Ja! Bud: Tja, es beginnt mit einem T. Kelly: Die hab’ ich doch!

Kelly: Wenn Gott gewollt hätte, dass die Menschen mit einem Bogen schiessen, dann hätte er keine Atomwaffen erfunden.



Bud helps Kelly to audition for a part in a commercial. Meanwhile, Al battles a bird keeping him awake at night.



�Amber 	 Juliet Tablak 

Fryer Tuck 	 Dion Anderson 

Beth 	 Katherine Olsen 

�



199.  203.  03/12/95  "SOMETHING LARRY THIS WAY COMES"  ”Die Fernsehlegende”  (916)  Kelly und Larry Storch  *4  [01/13/95]

Alison Taylor / Amanda Bearse / C6



Beginn: Peggy bestellt einen Salz-und-Pfeffer-Streuer. Al wird auf Gewinnbeteiligung gesetzt, nachdem er um eine Lohnerhöhung gebeten hat. Zur Belustigung seiner Familie reagiert Al darauf mit einem Mitternachts-Verkauf, bei dem die Verkäufer als Wölfe verkleidet sind. Kelly ist Studentin des Monats an der Larry Storch Schauspielschule und darf mit Larry im Theater auftreten. Ausserdem kommt er zum Essen, was Al begeistert. Doch am gleichen Tag ist Als Ausverkauf. Bud hält die Schauspielschule für einen Betrug, da es auch eine Larry Storch Schule für Heizungs- und Klimaanlagenreparaturen gibt. Als Larry kommt ruft Peggy Al im Laden an. Als der heimeilen will läuft er Gary in die Arme. Die ist über den inexistenten Betrieb im Laden sauer, doch sie will nicht aufgeben. Seit ihrer ersten Pleite, der Investition in die Larry Storch Schule für Heizungs- und Klimaanlagenreparaturen, hat sie noch nie aufgegeben. Da betritt der Al entgegengeeilte Larry den Laden und wird von Gary bewusstlos geschlagen. Also muss Al für ihn im Stück als Phantom der Oper einspringen. Das Theater kann nur durch einen staubigen Lüftungsschacht erreichbar, doch es kommen ein paar Zuschauer. Kellys Darbietung ist miserabel, und der für Larry gehaltene Al muss den Text ablesen. Als Kelly ihn demaskieren will wird er erkannt. Al flüchtet durch den Notausgang. Der Alarm geht los und das Theater muss geräumt werden, weil die Polizei im Anmarsch ist. Bud und Peggy landen im Knast, und nach Al wird gefahndet. Griff mach derweil ein Riesengeschäft im Laden: er fotografiert Kundinnen mit dem immer wieder bewusstlos geschlagenen Larry.



Al: So ‘was sieht man heute nicht mehr. Peggy: Ich sehe vieles heute auch nicht mehr.

Griff: Sag’ mir bitte nochmal was Werwölfe mit Schuhen zu tun haben. Al: Nochmal? Wölfe - Nacht - Mond - Schuhe!



Kelly gets a big break at the Larry Storch School of Acting, but when Gary knocks out Larry Storch, Al must come to her rescue.



�himself 	 Larry Storch 

Griff 	 Harold Sylvester 

Gary 	 Janet Carroll 

Frau 	 Lynn Ann Leveridge 

�



200.  199.  02/05/95  "GET THE DODGE OUT OF HELL"  ”Schatz, ich habe den Dodge geschrumpft”  (917)  In der Waschanlage  *4  [01/20/95]

Larry Jacobson / Gerry Cohen / C6



Beginn: Bud und Kelly besprechen Ausreden, um eine Fahrt nach Wanker County zu vermeiden. Die Bundys wollen zur Wanker-County-200-Jahr-Feier, wo Al zum Grossmeister der Parade ernannt wurde. Die inszenierten Ausreden der Kinder, und - mit Hilfen von Griff - Als, scheitern. Peggy besteht darauf, dass der Dodge durch eine Waschanlage fährt, also gehen sie zu Traugotts Schrubbhaus. Dort zwingt Marcy gerade Jeff, dort zu arbeiten, als ihr Ex-Mann Steve hereinkommt. Marcy stösst Jeff aus Scham in die Damentoilette, wofür dieser mit dem Abzug eines Wochenlohnes bestraft wird. Steve ist geschniegelt und fährt ein grosses Auto, was Marcy antörnt. Al und Peggy kaufen derweil mehr oder weniger nützliches Zeug im Auto-Shop. So will Al die MC ”Hugh Grant blässt den Blues”. Da erreicht ihn die Hiobsbotschaft, dass der Dodge in der Waschstrasse verlorengegangen ist. Der ca. 16-jährige Geschäftsführer versucht Al mit einer Freiwäsche abzuspeisen. Al lehnt dankend ab und läuft auf der Suche durch die Waschstrasse. Marcy ist hin- und hergerissen zwischen Bewunderung von Steves Materialismus und Abscheu, weil er sie verlassen hat. Dieser geniesst dies und zieht sie wegen des faulen Jeffs auf. Schliesslich entdeckt er Jeff, wie er Autos im Finish abwischt. Beschämt ziehen die D’Arcys ab. Da kommt Steves Chef (laut Folge 926 der Präsident der Trumaine-Universität), dessen Chauffeur er ist. Der Eigentümer der Anlage will Al mit einem Hyundai entschädigen, doch Al lehnt ab. Schliesslich wird der Dodge gefunden. Nach der Wäsche hatte er die Farbe von braun zu rot gewechselt. [Schlusstitel: Wir schlagen diese Episode für einen Emmy vor. Herzlichen Dank; 200-Jahr-Feier Anspielung auf 200. Sendung; Hintertüre zu sehen; David Faustinos Bruder Michael spielt den Geschäftsführer der Autowaschanlage Mikey]



Al, der mit der Familie etwas sucht: Ich weiss was wir tun. Wir teilen uns auf. Peggy: Und was dann? Al: Das war’s. Wir teilen uns auf. Daran hätte ich vor Jahren denken sollen.



Al's Dodge mysteriously disappears during a trip to the car wash. Just as mysteriously, Steve Rhoades makes a return appearance. [Note: this episode ended with the on-screen caption: "For Your Emmy Consideration, Thank You Very Much" Following this episode was the special "The Best of  Bundy: Married... With Children's 200th Episode"]



�STEVE RHOADES *	 David Garrison 

Griff 	 Harold Sylvester 

Mikey 	 MICHAEL FAUSTINO * 

Angestellter Nr. 1 	 Ian Gomez 

Mr. D'Player	 Pierre Gonneau 

Angestellter Nr. 2 	 Rick Batalla 

�



201.  200.  02/12/95  "25 YEARS AND WHAT HAVE YOU GOT?"  ”Buck wird alt”  (918)  Der 25. Hochzeitstag  *3  [02/03/95]

Donald Beck / Sam W. Orender / C6 / *4TD, *Hund, *Sex, *Gummipuppe



Beginn: Peggy schaut eine Ankündigung der heutigen Themen bei Oprah. Es ist der 25. Hochzeitstag der Bundys. Peggy rechnet nicht mit einem Geschenk von Al, also schenkt Marcy Peggy einen Tag im Schönheitssalon ”Antoine’s unter dem Gürtel” (Antoine’s Under the El). Als die Frauen weg sind kommen die Männer. Al holt Peggys Geschenk aus dem Versteck - dem Kochtopf auf dem Herd. Es ist eine Diamantenhalskette, die zusammen mit spendiertem Essen und Schlaftropfen den Beischlaf verhindern soll. Er versteckt es unter einem Couch-Sitzkissen. Da kommen die Kinder mit Buck, der eine Frau angepinkelt hat. Al meint zu Kellys Verzweiflung, dass Bud wohl langsam alt werde. Buck will durch das Vergraben eines Knochens das Gegenteil beweisen, doch mangels Sehschärfe erwischt er die Schachtel mit der Kette. Inzwischen sind die Frauen im Salon. Marcy prophezeit eine schmerzhafte Behandlung, z.B. mit Kaktuswedeln und Streckbank. Doch Peggy trifft den Spezialisten für Salben Steve. Sie verweilt bei ihm und er nimmt sie aus. Als Al das Fehlen der Kette feststellt taucht Buck mit dem Band der Schachtel auf. Da beschliesst Al, mit den Kindern den Garten umzugraben, doch sie finden nur Dinge wie Gummipuppen. Derweil hat Buck Todesvisionen. Marcy ist völlig erledigt, aber glücklich. Als Peggy nach Hause kommt, versichern sich sie und Al, dass dies ein ganz normaler Tag sei, und sie gehen nach oben. Buck hat die Kette gefunden, schenkt sie aber einer Hündin, die er nur von hinten wiedererkennt. [Peggy & Al 25 Jahre verheiratet; Terrasse zu sehen]



TV-Ansager: Heute sehen sie in Oprah ausgewiesene Fachleute, die verantwortungsbewusst über anstehende Sozialprobleme reden. Peggy: Was?! TV-Ansager: Ha, das war nur ein Scherz. Heute geht es um minderjährige Nutten, die vor Altersheimen herumhängen.



Al is in trouble when Buck buries Peg's anniversary gift in the backyard. [Note: this episode was also listed with the title "25 YEARS AND WHAT DO YOU GET"]



�Dave 	 Marty Rackham 

Chance 	 David Drumond 

Sven 	 John Robert Lafleur 

�



202.  201.  02/19/95  "SHIP HAPPENS (part 1)"  ”Die Kreuzfahrt, I”  (919)  Kreuzfahrt 1  *4  [02/10/95]

Michele Wolff / Gerry Cohen / C6



Beginn: Peg liest ”Modern Gal”, die Kinder kommen ‘rein. Peggy hat massenhaft Zeitschriften abonniert (Puppen heute, Die Eidechse und ich, Blackbox, Die Amische Wochenzeitung, u.v.a.) und gewinnt im Preisausschreiben von ”Neue Witwe” ein Kreuzfahrtticket erster Klasse. Peggy lässt dieses vom Überbringer Wolfman Jack gegen den Willen von Al in zwei Tickets zweiter Klasse umtauschen, damit sie nicht alleine fahrene muss. Marcy ist begeistert und ahnt, dass Al dies hassen wird. Da lässt Peggy die beiden Tickets beim sich einnistenden Jack in viermal Unter-Unter-Touristenklasse umtauschen. Auf dem Schiff entpuppen sich die Kajüten dann auch als rostige Abstellkammern. Ausserdem ist das Schiff voll von fetten Frauen auf Diät. Die Frauen gehen zum Frisör. Al und Jeff werden von der Aerobic-Trainerin Gretchen aufgesucht. Sie erzählt, dass die Fetten um 6 Uhr 30 weggeschlossen werden, und die Crew dann wilde Partys feiert, woran auch die schlanken Gäste dran teilnehmen können. Marcy vergnügt sich schon vorher mit Alkohol und Stewards. Daheim erzählt der Eingenistete Jack den Kindern durch eine Intellektuelle Meisterleistung Kellys aus seinen Memoiren vor. Als auf dem Schiff die Fetten eingeschlossen werden erbebt das Schiff. Peggy kommt vom Frisör zurück mit einer an Maisfeldstoppel erinnernden Frisur. Sie ist verzweifelt, schämt sich und will sich nicht mehr sehen lassen. Al, der bei ihr bleiben muss, kann durch die Kajütenbullaugen die Orgie verfolgen, an der sich Jeff und Marcy - getrennt - vergnügen. Als sich Al endlich zur Party, die er Russ Meyer-Film nennt, aufmachen will beginnt das Schiff zu sinken. Eine Fette hat sich aus ihrer Kajüte mit einem Schneidbrenner befreit, weil sie Braten gerochen hat.



Al: Aber Peg, ich will auf keine Kreuzfahrt. Diese Schaukelei rauf und runter, hin und her, da übergeb’ ich mich die ganze Nacht. Und dazu kommt noch die Bewegung des Schiffs.

Marcy küsst Al. Al: Du hast mich gepickt! Hast du was getrunken? Marcy: Nicht seit dem letzten Drink.



The Bundy's and the D'Arcy's hit the high seas when Peggy wins a Caribbean cruise.



�himself 	 Wolfman Jack 

Gretchen 	 Lisa Stahl 

Julie 	 Mary Garripoli 

�



203.  202.  02/26/95  "SHIP HAPPENS (part 2)"  ”Die Kreuzfahrt, I”  (920)  Kreuzfahrt 2  *4

Katherine Green / Gerry Cohen / C6



Die Bundys, die D’Arcys, die dicke Ausbrecherin und Gilbert Gottfried finden sich auf einer Rettungsinsel der ”Sea Dodge” wieder. Alle gifteln einander an. Gilbert klagt sein Künstlerleid. Nur Jeff findet die Situation halb so schlimm und Gilbert lustig. Die sechs bestimmen Al zum Kapitän. Seine erste Amtshandlung ist die Annulation seiner Ehe. Gottfrieds Faxen missfallen Al. Daheim schauen die Kinder die Nachrichten. Zu ihrem Unwohlsein berichtet Wolfman Jack sei gefesselt und geknebelt in einem Hinterhof aufgefunden worden. Ausserdem wird vom Untergang der Sea Dodge in der Karibik berichtet. Es konnte sich nur eine Rettungsinsel absetzen, wobei es scheint, als seien Al und Peggy darauf. Als sich die Kinder in die Karibik aufmachen wollen, wird ihr Haus von Reportern gestürmt, die von den Beiden als Kinder von zwei Opfern Live-Statements senden möchten, und dafür $ 1 Mio. zahlen wollen. Auf See haben nach 24 Stunden alle Hunger. Die Dicke schlägt vor, mit dem Paddel Fische zu erschlagen. Als Al auf einen Roten haut, sinkt der sogleich ab. Der tote Fisch lockt dafür einen Hai an. Gilbert verjagt ihm mit Parodien. Daheim interviewt Miranda Cardinal die Kinder, doch sie ist nur an sexuellem Missbrauch interessiert. Al hat die Hoffnung auf Hilfe verloren und gibt Gilbert dafür die Schuld. Sie ziehen Strohhalme, um zu bestimmen, wer nach Hilfe schwimmen soll. Es trifft Al. Er erspart sich Pegs Abschiedsrede durch sofortiges Wegcrawlen. Kurz darauf werden die restlichen fünf von einer Kongress-Abgeordneten-Jacht gerettet. Peggy heult daheim telegen in die Kamera, und erklärt Al für tot, um möglichst viel abzusahnen. Doch Al taucht, von Delphinen gerettet, wieder auf. Enttäuscht ziehen die Reporter ab. Al verbietet Zeitschriften-Wettbewerbe im Haus und knallt Gilbert, der darauf den Bundys an der Haustüre einen Gewinncheck überreichen will, die Türe vor der Nase zu. [25 Jahre Ehe]



Marcy: Al findet nichtmal Land wenn er an einem Fallschirm hängt.



Conclusion. The Bundy's vacation cruise takes a turn for the worst when their ship (the Sea Dodge) sinks.



�himself 	 Gilbert Gottfried 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

Joy 	 Hannah Eckstein 

Reporter Nr. 1 	 Leilani Jones Wilmore

Reporter Nr. 2 	 Keith Sellon-Wright 

Reporter Nr. 3 	 Kevin McBride 

Reporter Nr. 4 	 Melissa Chan 

Reporter Nr. 5 	 Scott Hartman 

�











204.  204.  03/26/95  "AND BINGO WAS HER GAME-O?"  ”Wie gewonnen, so zerronnen”  (921)  Das offizielle NO MA’AM-Bier  *3  [02/24/95]

Laurie Lee-Goss & Garry Bowren / Gerry Cohen / C6 / *NM



Beginn: Al und Jeff mit Bierdosen in der Hand auf der Couch bei einer Monster-Truck-Sendung. Bud bekommt die Zeitschrift ”Self Touchers Quarterly” (Selbstbefummler). Peggy wird zu einem Bingo-Einladungsturnier angeschrieben. Sie nimmt Marcy mit, weil ihre Ausrede von Jeff Lügen gestraft wird. Yoko Ono ist die neue Werbefigur für ”Girlie Girl Beer”, dem offiziellen Bier von NO MA’AM. Angewidert halten die Mitglieder eine Versammlung ab, an der ein neues offizielles Bier selektioniert werden soll. Peggy kann Al erpressen, sie zum Bingo zu bringen, und ringt ihm das Versprechen ab, sie wieder abzuholen. Marcy erleidet dort 7 qualvolle Stunden neben der alten Ceil. Die Selektionskriterien für das neue Bier sind Nase, Körper, Geschmack und Farbe des Abgangs. 7 Stunden lang testen sie ausländische Biere. Dann gehen sie zu den Amerikanischen über. Peggy gewinnt den Hauptpreis des Turniers - $ 10'000. Die NO MA'AMer sind stockbesoffen, so dass Al sich nicht an sein Versprechen erinnern kann. Peg und Marcy lassen sich vom hässlichen Hausmeister der Kirche ein teures Taxi besorgen, da die Kirche in einer schlimmen Gegend steht. Der Fahrer ist auf Entzug und überfährt Leute. Sie wechseln das Taxi - weil sich die Fahrer als Psychopathen oder müde erweisen - mehrmals. Die NO MA'AMer sind derweil k.o. Mit einem Auge halb offen erfährt Al von der heimgekehrten Peggy, dass sie ihren ganzen Gewinn für die Taxis ausgeben musste. Schliesslich schlägt Jeff ”Girlie Girl Beer” zum offiziellen Bier vor, was die Anderen akzeptieren. [Bud ist rasiert]



Al liest auf einer Cerealien-Packung: Verkauf nur bis 1989. Ich will sie ja nich verkaufen, ich will sie essen.



Peggy wins ten thousand dollars at a big bingo tournament. Meanwhile, and Al and the "NO MA’AM" club spend the night choosing a new official beer.



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ceil 	 Jean Speegle Howard 

Ike 	 Tom McCleister 

Mullen 	 Clint Howard 

Babs 	 Rusty Schwimmer 

Elmo 	 Peter Spellos 

Abdula 	 Vick Sabitjian 

Bingo-Ansagerin	 Pat Crawford Brown 

impersonations 	 Julia Kato 

�



205.  209.  05/21/95  "THE UNDERGRADUATE"  ”Der geheime Verehrer”  (922)  Kellys kleiner Verehrer  *4  [03/03/95]

Fran E. Kaufer / Amanda Bearse / C6



Beginn: Al hält ein riesiges Steak an einer Gabel hoch. Kelly hat einen geheimen Verehrer, der die Familie mit Essen, Blumen und Parfum versorgt. Al und Peggy schwelgen, doch Bud ist misstrauisch. Kelly erhält bei den Probeaufnahmen für den Werbespot für Easy Off Jeans die Nachricht, dass am Abend ihr Verehrer kommen werde, um mit ihr in die Oper zu gehen. Ihr Freund Stitch ahnt, dass Kelly etwas am Laufen hat. Sie gibt es zu und Al schmeisst ihn raus. Al und Peggy putzen das Haus, doch zu Buds Vergnügen entpuppt sich der Verehrer als der 12½-jährige Robby. Kelly will nach dem ersten Schock abwimmeln, doch er ist der Sohn des Besitzers von Easy Off Jeans. Er erpresst Kelly mit ihm zu seinem Einschulungstanz der Gale Sayers Middle School zu gehen. Dafür kriegt sie die Rolle im Spot. Weil sich Bud über sie lustig macht, entlässt Kelly ihn als Manager. Am Ball ist Kelly der Blickfang. Robbys Gegenforderung auf Kellys Bedingungen ist, dass sie mit ihm jeden Tanz gewährt. Bud hat derweil den DJ gefesselt und ist in dessen Rolle geschlüpft. Als Rache für seine Entlassung spielt er nur Slowsongs. Kelly stellt ihn bei einer 90%-Beteiligung wieder ein, damit er schnelle Songs auflegt. Ausserdem verständigt er Robbys Vater, der über dessen Treiben nicht erfreut ist und Robby den Gürtel Prophezeit. Dafür kriegt Kelly den Spot. Bud wiederum liest darauf aus Kellys Tagebuch vor. Die Versorgungslage der Familie verschlechtert sich nicht, da Kelly in der Folge mit Robbys Vater ausgeht. Als sie aus Madame Butterfly zurückkommen hält er um ihre Hand an. Al ist aus dem Häuschen und ruft Gary an, um zu kündigen. Doch da taucht Stitch auf. Er schenkt Kelly ein selbstgemachtes Armband und sie lässt Robbys Vater stehen. [Kellys Bundy-Motto: Sie sehen uns, sie beleidigen uns, sie kriegen einen Arschrtritt]



Peggy: Al, wie kommt es, dass du mir nie Rosen schickst? Al: Ich, ich mag dich nicht, Peg!

Kelly liest vor: L. A. Bhöimm. Bud: Das heisst La Bohème, du Depri-Einheit!

Robby, Kellys Verehrer: Weist du eigentlich, wer mein Dad ist? Kelly: Klar, dein Vater.

Jemand am Ball mit Becher in der Hand: Saftpunsch? Kelly: Sacktritt!?

Eintrag in Kellys Tagebuch: Der 34. November



Kelly's 12 year-old secret admirer bribes her into escorting him to his junior prom.



�Robby 	 Noah Segan 

Stitch 	 William Gallo 

Mr. Bennett 	 Harry S. Murphy 

Rektor 	 Damien Leake 

Tommy 	 Christopher Miranda 

Erfrischungsjunge 	 Brad Parker 

Megan 	 Lynsey Bartilson 

Jenny 	 Jessica Smith 

Julie 	 Krystin Moore 

Laufbursche 	 Bert L. Cook 

Donald 	 Matt Zusser 

�



206.  205.  04/09/95  "USER FRIENDLY"  ”Der Schalter”  (923)  Buds Cybersex  *5  [03/10/95]

Russell Marcus / Sam W. Orender / C6 / *Mädchen!!! (virtuell), *Reparatur



Beginn: Peggy sagt zu Kelly, etwas furchtbares sei geschehen. Peggy kriegt keine ihrer Sendungen mehr, weil Al für die Woche seiner Ferien das ”Herrenpaket mit Weiberblockierung” gebucht hat. Also geht sie für Oprah zu Marcy. Bud ist Testperson in einer Studie über menschliches Verhalten. Mit den so verdienten $ 300 will er Amber wieder ‘rumkriegen, doch sie gibt ihm einen Korb. Jeff kommt vorbei, da die Frauen bei ihm daheim Oprah schauen. Er fragt Al, wofür ein Schalter am Buffet ist. In kürzester Zeit haben sie einen Grossteil der Hausverdrahtung aus den Verkleidungen gerissen und verletzen sich selbst und einander. Auf keinen Fall wollen die beiden wie Peggy einen Elektriker rufen. Buds Test stellt sich als Cybersex-Experiment heraus. Ziel ist es, den absoluten sexuellen Höhepunkt zu erreichen. Bud ist fasziniert und schlüpft in einen hautengen Overall mit Helm. In der virtuellen Realität erscheint ihm Amber, wie er sie gerne hätte - willig und oberflächlich. Bud kostet das voll aus. Al und Jeff versetzen sich mehr oder weniger absichtlich Stromschläge. Da kommt der Hobbyheimwerker Bob Rooney vorbei und hilft. Amber findet zu Kelly, sie sei wohl zu grob zu Bud. Sie bietet ihm an am Freitag auszugehen, doch er lehnt dankend ab. Die Heimwerkertruppe - um Griff verstärkt - hat inzwischen wohl sämtliche Kabel zu einer Kugel geformt. Bob sitzt in einer Wand fest. Al hält einen Draht und kommt dabei fast um. Bud verschwindet nachts und ist am Verwahrlosen, aber glücklich. Er wirft seine Pornos und Gummifrauen weg und klärt darauf Kelly auf, warum er so zufrieden ist. Er prophezeit, dass dereinst hübsche Mädchen nicht mehr gebraucht würden. Am nächsten Abend schleichen sich Kelly und Amber ins Labor ein. Kelly lenkt den allein anwesenden Versuchsleiter ab, während Amber das Programm ändert. Wieder daheim steht Bud nur noch auf Affen, den ersten Forschungsobjekten des Versuchsleiters. Al kann inzwischen spontan Funken schlagen, und seine elektrisierenden Umarmungen machen Peggy scharf. In der Nacht geht Al erneut zum Buffet, ohne Bob - der inzwischen in einer anderen Wand ist - zu wecken. Für ihn bleibt das Rätsel ungelöst. Wir erfahren, dass der Schalter für das Licht in Bucks Hundehütte ist. [ LETZTE FOLGE MIT AMBER; Bud: bisher 4 mal Sex]



Bud: Amber, Amber, ich respektier’ deinen Verstand. Ich würd’ ihn nur noch mehr respektieren wenn er beim Gehen hin- und herwackeln würde.



Bud gets hooked on a virtual reality sex experiment, while Al becomes obsessed with an electrical switch that has an unknown function.



�Griff 	 Harold Sylvester 

Amber 	 Juliet Tablak 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Dr. Kessler 	 J.D. Cullum 

Sandy 	 Elaine Hendrix 

Bruno 	 John Kendall 

�









207.  208.  05/14/95  "SHOELESS AL"  ”Barfuß auf der Bowlingbahn”  (924)  Barfuss bowlen  *4

Bootsie / Amanda Bearse / C6



Beginn: Peggy und Kelly schauen den Heim-Umtauschsender. Al, Jeff, Griff und Bob Rooney (”Gary’s Angels”) haben ausnahmsweise ein Turnier Gewonnen. Sie betreten das Haus unter ihrer Siegerhymne aus dem Ghettoblaster. Ihr Ersatzmann Bud muss ihre Ausrüstung herumschleppen. Sie müssen nur noch gegen das Team von AJ’s Sarglager (”A. J.’s Casketeria”) antreten, dann haben sie den Puggy Weaver Memorial Cup gewonnen. Daher schonen sie ab sofort ihren Bowlingarm und beschliessen Sexverbot. Das behindert Al und Griff im Laden. Griff macht früher Feierabend und verstösst in der Freizeit unerkannt gegen beide Gebote. Al wird kurz darauf überfallen. Griff findet ihn am nächsten Tag gefesselt im Lager hinter der Theke und befreit ihn. Jeff tritt hinzu. Al ist ausser sich, da er die ganze Nacht in der Gegenwart von Schuhen verbracht hat. Da rät ihm Jeff, das Kaufhaus wegen eines psychischen Traumas auf vier Millionen Dollar (”leichtfertig”) zu verklagen. Er gibt vor, wegen des Vorfalls Angst vor Schuhen zu haben und läuft fortan barfuss herum. Doch ein von der Mall angeheuerter Privatdetektiv lädt sich bei den Bundys für eine Woche ein, um Als Glaubwürdigkeit auf den Zahn zu fühlen. Beim Finale will Al barfuss bowlen, darf das aber nicht. Wegen eines Spreissels im Fuss hat ein Barfussbowler geklagt und gewonnen. Also muss Bud ran. Zwar geht sein Übungswurf nach hinten los, doch er bowlt zufällig ganz passabel. Al lässt sich auch nicht mit den besten Bowlingschuhen der Welt bestechen, gegen den verhassten Finalgegner anzutreten. Bud muss schliesslich mit den letzten beiden Würfen alle Pins zu Fall bringen. Der erste Wurf ist ein Split. Al traut Bud den zweiten Wurf nicht zu und steht plötzlich in den angebotenen Schuhen da. Der Wurf gelingt, Al bekommt einen 10cm-Pokal und die Bundys verlieren den $ 4 Mio.-Scheck. [Plan der New Market Mall vor Als Laden lesbar; Puggy Weaver selig tritt in 420 auf ]



An insurance agent is assigned to make sure Al is afraid to wear shoes to corroborate his law suit agianst the mall that claims he is afraid of shoes after being tied up by burglers at work. However he must decide between the money from the settlement or winning the bowling championship when he is not allowed to bowl barefoot.



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Mary-Pat (Schiri)	 Mary-Pat Green 

Leslie Baum (Detektiv)	 Charlie Dell 

Milt 	 Michael Rothhaar 

Brenda 	 Susan Varon 

Marv 	 Mike Finneran 

�



208.  206.  04/30/95  "PUMP FICTION"  ”Regie: Al Bundy”  (925)  Der Film von Kelly und Al  *5

Kim Weiskopf & David Castro / Gerry Cohen / C6 / *4TD, *Gummipuppe



Beginn: Bud kommt rein und hängt seine Anzugjacke auf. Al ist sauer weil sein Ex-Kollege Luke Ventura in den Schuh-Nachrichten (”Shoe News”) steht. Kelly muss für die Larry Storch Schauspielschule einen Film drehen. Al schlägt vor, ihn über Schuhe zu machen. So hofft er, in die Schuh-Nachrichten zu kommen. Sie drehen drei Wochen an ihrer Schuhkomentation. Heraus kommt der 3½-Minuten-Film ”Sheos” (eigentlich nur 3’ 10’’). Er behandelt die Frage, wie der Mensch zum Schuh kam. Al und Kelly haben ihn zum ”Hammond Indiana Film Festival” angemeldet. Sie hoffen so, die von der Nationalen Stiftung für Kunst gestifteten Preis von $ 10'000 zu ergattern. Bei der Vorführung bewirkt der Film zu Marcys Missfallen Begeisterungsstürme und gewinnt den Preis. Mit dem Geld muss ein neuer Film gedreht werden. Al sieht sich plötzlich berufen, geschmacklose, kleine, schmutzige Filmchen zu drehen. Er ist umschwärmt und sieht sich schon in Hollywood. Al und Kellys neues Projekt heisst ”Ein Tag im Leben eines Schuhverkäufers”. Kellys Storyboard zeigt zwölfmal dieselbe Einstellung. Al ist das zu langweilig. Er bestellt vier Darstellerinnen in Bikinis in den Schuhladen, dem Drehort. Kelly hält das nicht für authentisch. Das Filmteam sind die NO MA'AMer, doch die blödeln mit ihren Handys rum. Marcy mobilisiert einen Abgeordneten, doch der verhindert die Dreharbeiten nicht, da er eine Darstellerin kennt. Kelly willigt in Als Fassung ein, als sie den Darsteller des Kaufhausterroristen sieht. Der Kongress stellt die staatliche Filmförderung mit dem ersten einstimmigen Beschluss seit 105 Jahren ein, weil sie den Film unterstützt hat. Al ist das egal, da er mit der Schlagzeile ”Giant Idiot Makes Film” in den Schuh-Nachrichten steht.



Al: Sag’ mal Peg, habe ich dir heute eigentlich schon gesagt wie sehr ich dich liebe? Peggy, erfreut: Nein Al. Al: Okay!



When Kelly and Al collaborate in making a movie about shoes (titled "SHEOS"), for Kelly's acting class, they win a grant of ten thousand dollars from the National Endowment of the Arts to make another film. [Note: this episode was followed by the "My Favorite Married" special]



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Marshall 	 Tom Henschel 

Devin 	 Miles Arreola 

Gwen 	 Jennifer Echols 

Colleen 	 Shae Marks 

Babette 	 Wanda Acuna 

Eileen 	 Vene Lynn Arcoraci 

Darlene 	 Dawn Radenbaugh 

Abgeordneter Kucznynski	 Mark Voland 

Justine 	 Elisha Choice 

�



209.  207.  05/07/95  "RADIO FREE TRUMAINE"  ”Bud schlägt zu”  (926)  Radio Free Trumaine  *4  [04/07/95]

Richard Gurman & Stacie Lipp / Gerry Cohen / C6 / *SO, *Mädchen



Beginn: Bud schaut mit April auf der Couch Barschangeln. Bud und April beschliessen am Freitag zum Trumaine-Frühlingsball zu gehen. Sie kennen sich aus Marcys Bank, wo April arbeitet. Sie schwänzt für dieses Date ihre letzte Banklehrlingsprüfung, die Marcy ihr abnehmen soll. Oliver und Mark sind die Moderatoren des Studentenradios der Trumaine University W-hip (auf 106.2 FM). Der tschetschenische Center der Basketballmannschaft Nikolai Puschkin fragt sie um Rat, da seine Angebetete April mit Bud zum Ball will. Bud und Aprils Limo-Chauffeur ist Jeff. Nach nur einer Stunde trägt der den vor lauter Bier weggetretenen Bud auf die Couch. Am Ball hat Nikolai Amber gefragt, ob sie mit ihm gehen wolle. April hat sich Bedenkzeit ausbedungen, um sich zwischen ihm und Bud zu entscheiden.. Marcy findet April in der Uni und stellt sie zur Rede. Sie setzt eine Nachprüfung an. Da entdeckt sie im Radiostudio nebenan Steve, der jetzt Dekan ist. Oliver und Mark machen gerade ein Live-Interview mit ihm. Er lässt sich diktierte Fragen stellen, bis es ihnen zu bunt wird. Sie decken auf, dass sein Aufstieg vom Chauffeur des College-Präsidenten zum Dekan Folge einer Erpressung war. Es gibt Fotos, die zeigen, wie der Präsident mit Studentinnen schläft. Darauf exmatrikuliert er die beiden. Marcy kriegt das mit und fordert die beiden auf zu kämpfen. Sie erklärt den Sender für besetzt und hält kämpferische Ansprachen. Doch niemand solidarisiert sich. Im Raum neben dem Studio reden Bud und Nikolai auf April ein, sie solle sich entscheiden. Mark schaltet die Unterhaltung auf den Sender, was Dutzende Studenten geniessen. Als die drei dies merken, erklärt Mark das Ganze zur neuen Show ”Hot Talk mit April”. Die Anrufe, die sie zum Thema entgegennimmt helfen ihr nicht weiter. Die Show hat eine grosse Demo zur Folge, die den Dekan zwingen, Mark und Oliver wieder aufzunehmen. April fühlt sich zur Moderatorin berufen und teilt dies Marcy mit. [ SPIN OFF ; Marcy nennt Steves zweiten Vornamen: Bartholomew ; Bud: Alter 21, 4 mal Sex; Kelly nur zu hören ]



On WHIP Radio, the campus station at the college Bud attends, Oliver Cole and Mark Campbell host several hours of unconventional and overlooked programming. After a probing interview divulging the past of Trumaine's Dean of Students, Steve Rhoades, both Oliver and Mark are kicked off the airwaves and out of school. To get revenge on her ex-husband, Marcy D'Arcy leads a feeble on-air protest against their expulsion. The protest does not attract much attention, but when Bud's desperate attempt to steal the affections of April away from Nickolai, a ruggedly handsome basketball star is broadcast over the station, "Hot Talk With April" is born, the station --and Mark and Oliver-- become popular and Dean Rhodes allows them to stay at Trumaine and on WHIP Radio. [Note: this episode was the second new series pilot broadcast as an episode of Married With Children]



�STEVE RHOADES 	 David Garrison 

Oliver Cole	 Eric Dane 

Mark Campbell	 Andrew Kavovit 

Nickolai Puschkin	 Timothy Elwell 

April Adams	 Keri Russell

Stoner 	 Joseph D. Reitman 
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Ed O'Neill 	 Al Bundy

Katey Sagal 	 Peggy Bundy

Amanda Bearse 	 Marcy Rhoades D'Arcy

Christina Applegate 	 Kelly Bundy

David Faustino 	 Bud Bundy

Ted McGinley 	 Jefferson D'Arcy

Buck the Dog 	 Buck  (eps. 1001-1003)

Lucky the Dog 	 Lucky (eps. 1003-1026)
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210.  211.  09/24/95  "A SHOE ROOM WITH A VIEW"  29.10.96  Schuhgeschäft mit Aussicht  (1001)  Garys Aerobic-Studio  *4  [08/18/95]

Richard Gurman & Stacie Lipp / Gerry Cohen / C6



Beginn: Bud mit Krawatte bittet Peggy Oprah abzustellen. Bud ist wegen zu hohem Einsatz gefeuert, doch Peggy interessiert nur Oprah. Al unterbindet dies mit seiner Super-Fernbedienung. Gary will von Griff und Al Vorschläge, was man mit dem Laden neben ihrem machen könnte. Peggy schlägt einen Oprah-Shop vor. Kelly will in der Nähe ein Aerobic-Studio, weil sie im Bus dorthin immer angemacht wird. Diese Idee übernimmt Al, doch Griff schlägt sie Gary vor und bekommt dafür $ 10. Al richtet darauf für die NO MA’AAMer im Laden kleines Café ein mit Guckloch für jeden. Festlich gekleidet wagen sie den ersten Blick - auf eine Meute fetter Weiber, die die Regale zum umstürzen bringt. Fortan ist auch der Schuhladen voll von dieser Kundschaft. Bud ist Schornsteinfeger. Peggy hat die Idee zu einem Oprah-Center in Kopfform. Kelly hat für die Fahrt in ihr Fitnessstudio eine Berührschutzweste. Auf Als Frage nach dem Geheimnis ihres Studios meint sie lakonisch: ”Ramon.” Also gehen die beiden ins ”Northside Aerobics Studio”, wo Al Ramon zum Wechsel überreden will. Dieser lehnt - von Schönheiten umgeben - dankend ab. Als jedoch Al erwähnt, dass neben dem ”Gary’s Aerobic Studio” ein Schuhladen ist, sind Ramons Verehrerinnen Feuer und Flamme für dessen Übertritt. Al fällt darauf aus dem Fenster und stürzt tief. Im ”Café” herrscht Freude, doch Al, bis auf den Kopf in Gips, kommt an kein Guckloch. [Chistina Applegate mit Perücke]



Fette Frau: Sie wagen es mir das einfach so in’s Gesicht zu sagen? Al: Sie können es natürlich auch von hinten haben, da muss ich aber vorher noch mal tanken.



Al convinces his boss Gary to open an aerobics studio next to the shoe store thinking it will attract beautiful women to the mall. However, his grand plan backfires upon discovering the studio caters to those who are "calorically challenged". To solve the problem, Al, with the help of Kelly, persuades Gary to hire Latino hunk Ramon to teach classes in an effort to attract a more desirable clientele. 



�Griff 	 Harold Sylvester 

Gary 	 Janet Carroll

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Ramon 	 Marco Sanchez 

Matilda 	 Dancia Sheridan 

Cynthia 	 Jennifer Echols 

Arlene 	 Sonya Eddy 

Rebecca 	 Jami Music 

Melissa 	 Meilani Paul 

Taylor 	 Marci Brickhouse 

Chantal 	 Shana Wall 

Sally 	 Maureen Costa 

�



211.  210.  09/17/95  "GUESS WHO'S COMING TO BREAKFAST, LUNCH AND DINNER"  28.10.96  Rat’ mal, wer zum Essen kommt  (1002)  Der Ehekrach von Peggys Eltern  *3  Russell Marcus / Gerry Cohen / C6 / *Gummipuppe, *Mädchen



Beginn: Bud zieht einem Mädchen hinten am Oberteil. Bud hat ein Mädchen namens Jamie auf dem Zimmer. Al durchbricht die 7 Schlösser an Buds Türe, weil er eine Ausgabe von Big ‘Uns sucht. Jamie stellt Bud darauf vor die Wahl: eigene Bude oder Schluss. Zur Freude seiner Mitbewohner sucht er eine Wohnung, findet aber vorerst keine. Also zieht er in den Keller, den er neu einrichtet. Inzwischen haben Peggys Eltern einen Ehekrach, und ihre Mutter zieht in Buds Zimmer. Besonders leiden das Treppengeländer und Peggy. Sie bringt Al dazu, zu ihrem Vater zu fahren, um ihre Eltern wieder zu versöhnen. Jamie hält immer noch viel von Bud, will aber nicht wieder in sein Haus, sondern zum See. Al merkt, dass Pegs Vater seine Frau vermisst, kann ihn jedoch nicht dazu bringen mitzukommen. Peggy lässt ihn dafür zur Strafe ihre Mutter schrubben. Bud lockt Jamie doch noch in sein Liebesnest, indem er so tut, als seien sie in Buds Haus am See. Sie merkt zwar den Schwindel, ist aber angetörnt. Da platzt Al herein, um davor zu warnen, dass sich gleich Peggys Mutter trockenschüttelt. Es folgt ein Erdbeben. [Buds Zimmer und Keller zu sehen]



Bud finally decides to move out of the house and converts the basement into his love palace. But his old bedroom doesn't stay vacant for long when Peggy's parents split up, sending her gargantuan mother fleeing to Chicago to take up residence with the Bundys, much to Al's horror. Seeing the only possible solution, a miserable Al ventures to Wanker County with the hope of convincing Peg's father Ephraim to make up with his wife.



�Ephraim Wanker 	 Tim Conway

Jamie 	 Jennifer Aspen

(Pegs Mutter 	 Kathleen Freeman) 

Twichy 	 Eric Floyd 

Clyde 	 Gunther Jensen 

�



212.  212.  10/01/95  "REQUIEM FOR A DEAD BRIARD"  20.10.96  Trauerfeier für Buck  (1003)  Buck wird Lucky  *2  [09/01/95]

Michael Moye / Gerry Cohen / C6 / *Hund



Beginn: gerahmtes Schwarzweissfoto von Buck. Die Bundys und die D’Arcys kommen von Bucks Beerdigung zurück. Al ist sauer, dass er dafüt $ 1200 hinblättern musste. Buck ist im Himmel und erfährt von seinem Seelenführer, dass er als ein Tier seiner Wahl zur Erde zurückkehren könnte, falls er ein gutes Leben geführt hat. Kelly leidet unter Bucks Tod. Als Ersatzhaustiere (Motten, Ameisen, Goldfische) akzeptiert sie nicht, doch dem $ 1’000-Kakadu Tweety von Peg und den D’Arcys gibt sie eine Chance. Buck muss vor den Richter Felix D. Cat - eine Katze. Sein Pflichtverteidiger von Mausewitz ist eine Maus. Kelly ist aufgelöst weil Pegs Mutter Tweety gegessen hat, also organisiert Marcy eine Geisterbeschwörung mit einem Pater. Bucks Richter hat seinen Verteidiger gegessen. Laut Bucks Lebensbilanz hat er dutzende von Katzen auf dem Gewissen, was seinen Wunsch, als Adler zurückzukehren, in weite Ferne rücken lässt. Die Séance droht zu scheitern, also täuscht der Pater auf Als Druck vor, dass Buck nun Italiener ist. Der Pater nutzt das aus und lässt sich als Buck von Kelly liebkosen. Da verwandelt sich Bucks Bild auf dem Couchtisch in einen Hund in einem Körbchen. Zu seinem Missfallen ist es der wiedergeborene Buck. Kelly gibt ihm den Namen Lucky.



As the Bundys return from Buck's funeral, we cut to Heaven's Gate where Buck waits for entry. He believes that due to his pathetic life, his spirit will be reassigned. Meanwhile, the family tries to console Kelly by bringing her new pets and holding a seance to contact Buck. When a Cocker Spaniel puppy shows up at the house, we realize (to Buck's dismay) that he has been reassigned to the Bundys in the form of the puppy. This episode ends with the following message on the screen: "Dedicated to Buck the Dog who with this episode begins a well earned retirement and hopefully a nice gig at stud. We'll miss you, Buddy, lift a leg. -The Producers." [Note: the end credits are over a picture of Buck]



�Vater Guido Sarducci 	 Don Novello

(Pegs Mutter 	 Kathleen Freeman)

(Felix D. Katt/Mäuseanwalt 	 Kevin Schon)

(Stimmen von Tweety and Bailiff 	 Roger Rose)

Thomas 	 Ben Stein

�D



213.  213.  10/08/95  "REVEREND AL"  4.11.96  Nichtswürden Al  (1004)  Al als Priester  *4  [09/08/95]

Kim Weiskopf / Gerry Cohen / D / *NM



Beginn: Die NO MA’AMer machen eine Art Fingerhakeln. Nach einer Biersteuererhöhung kann sich NO MA'AM nur noch die Billigmarke Yeast ‘n Stuff leisten. Ike ist untröstlich, weil ihn der reiche Nudisten-Pfarrer Flashback verheiratet hat. Jeff bemerkt, dass dessen Reichtum auf die Steuerfreiheit zurückzuführen sei. Also beschliessen die NO MA’AMer eine Kirche zu gründen, um sich wieder richtiges Bier leisten zu können. Dazu müssen sie aber die Gründung ihren Frauen verheimlichen. Peggy hat am Freitag Geburtstag, und Al verspricht mit ihr auszugehen. Die ”Kirche von NO MA'AM” kann sich endlich wieder Girlie Girl-Bier leisten. Die Männer machen sich über ihren Betrug lustig. Doch Marcy und Miranda Cardinal von Kanal 83 haben sich mit einem Kameramann eingeschlichen und alles dokumentiert. Nach einer als Anprangerung des Steuerbetrugs gedachten Berichterstattung erreichen ”Reverend Al” hunderte von Briefen von Männern, die ihm folgen wollen. Die meisten schicken $ 10, sogar Pantoffelheld Bill Clinton. In die Versammlung, wie noch mehr Geld aus der Sache zu holen sei, platzt Peg, die Als Versprechen einlöst. Die NO MA’AMer schwimmen im Geld und mieten darauf einen Saal, in dem Paradiesvogel Al (”der für unsere Sünden geheiratet hat”) eine Show mit Videowand und Messdienerinnen im Bikini abzieht. In seiner Predigt beschwört er die vergangenen Zeiten der Männerherrschaft. Der Saal tobt. Da betritt Marcy die Bühne und lässt auf der Videowand Bilder von Al zeigen, wie er sich einträchtig mit Peggy im Ausgang vergnügt. Der Saal ist erschüttert. Al muss verzweifelt seine Sünde zugeben. Da verlassen die Zuhörer empört den Saal. Zu Hause wird Al von der Steuerfahndung verhaftet. [Garagenauffahrt zu sehen; 7 NO MA’AMer]



Al and the NO MA'AM guys decide to form the "Church of NO MA'AM" in order to avoid paying beer tax. The movement gains momentum and Al becomes a televangelist preaching the NO MA'AM way of life. Marcy breaks into the studio during a taping and exposes Al as a fraud with a videotape of him taking Peg to a nice dinner, the theater and a motel. [Note: this episode has new 10th season opening credits, featuring Lucky the Dog]



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

Sticky (NM, Mexikaner)	 Benjamin Lum

Splib (NM)	 Andrew Craig

Mail Carrier 	 Robb Skyler

Dot 	 Dot Jones

Gemeindemitglied 	 Harvy Blanks

Archimedes 	 Peter Hughes

Halla 	 Lisa Marie Scott

Luyah 	 Jeanine Michelle

�



214.  214.  10/15/95  "HOW BLEEN WAS MY KELLY"  5.11.96  Das Wundermittel  (1005)  Blien  *5

Daniel O'Keefe / Amanda Bearse / D / *Sex



Beginn: Al klopft an die Haustüre. Al kommt mit zwei Riesensäcken Hundefutter mit Katzengeschmack an - für Peggys Mutter. Bud zeigt Al am Computer, wieviel er verdient (weniger als ein pakistanischer Kameltreiber oder ein Gefriertruhenvertreter am Nordpol). Kelly spielt Madame Curie in einer TV-Serie. Bud klärt sie auf, dass diese nicht eine Puffmutter, sondern Chemikerin war. Um Erfahrungen auf diesem Gebiet zu sammeln schleust sie ihr Manager Bud an seiner Uni als Raumfahrtexpertin Professor Ginger Bundy ein. Sie gibt an, im Auftrag von Crayola nach der Farbe blien zu suchen, einer Mischung aus Blut und Gehirn, um Autoumfallopfer zeichnen zu können. Dies gelingt ihr. Sie versteckt die Flasche in der Dusche. Als Al sich damit die Haare wäscht bekommt er schulterlanges braunes Haar. Al glaubt an ein Riesengeschäft und lässt Bud von Kelly feuern. Doch die Nebenwirkung ist, dass Al ganz wild auf seine Frau wird. Ein einwöchiger Test an den NO MA’AMern ist überwältigend. Jeff hat knielanges Haar. Doch alle ekeln sich vor der Nebenwirkung. Also geben sie Kelly den Auftrag, ein Gegenmittel zu finden. Sie experimentiert im Labor an Bud (mit Morphing-Effekten und an Michael Jacksons ”Black or White” erinnernder Musik). Als er mit einer Sexbombe nichts anfangen kann ist das Gegenmittel gefunden. So renkt sich alles wieder ein. Al findet im Computer jemanden, der weniger verdient als er: Peggy. Nur Bud leidet altersschwach unter dem Gegenmittel. Kellys Serienfolge kommt auf Fox, also begeben sich alle in die vermutete Fox-Antennenpositon. Die Serie: Bonnafuoco - Missverstandener Familienvater oder Puffbesitzer. Folge: Madame Curie - Missverstandene Wissenschaftlerin oder Edelhure.



Al: Bud, du gehst doch zur Schule. Ich meine wohin auch sonst. Auf Partys wirst du ja nicht eingeladen. Du gehst doch zur Schule, oder? Bud: Trotz Familientradition ja. Al: Ganz genau! Und das verzeih’ ich dir nie. Weißt du denn wenigstens, wieso ich kein Geld habe? Bud: Gerade habe ich unsere Familienfinanzen in den Computer eingegeben. Al: Du meinst also, etwas, das ich nicht habe, steckt jetzt in etwas, das ich nicht verstehe. Peggy: Der Spruch erinnert mich stark an unser Sexleben.

Kelly als Madame Curie: Oh, Bonafuoco, ist dass ätwà Radium in irrer Aussentasche, oder sinn sie nurr fcho misch su sään?



Kelly is researching to play the part of a scientist and discovers a new color "bleen", (a cross between blood and green) when she mixes some chemicals together. She brings the mixture home and Al discovers that Bleen grows hair, but it also has a terrible side effect.



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Wissenschaftler 	 Gene Wolande

Glatzkopf Nr. 1	 Joseph G. Medalis

Glatzkopf Nr. 2	 George Hirschmann

Sexy Frau 	 Barbara Baldieri

�



215.  215.  10/22/95  "THE WEAKER SEX"  6.11.96  Der Schwächling des Jahres  (1006)  Peggy verteidigt Al  *3

Dvora Inwood / Amanda Bearse / D / *Mädchen!, *4TD



Beginn: Al schlägt Griff ein Tänzchen vor. Al und Griff machen im Laden Schuh-Rennen auf einer durch das Aerobic-Studio erschütterten schiefen Ebene. Im Studio werden neuerdings Taek Won Do-Kurse angeboten. Peggy und Marcy trainieren ständig; auch im Garten mit Jeff als Sparringspartner. Die Kinder überreden Al mit Peggy ins Kino zu gehen, um sie etwas abzulenken. Es läuft eine um 24 Minuten verlängerte Version von ”Brücken am Fluss”. Die weiblichen Zuschauer in der Warteschlange sind ganz aufgeregt, die männlichen Begleiter leiden. Als Al Peggy das Training erneut ausreden will, weil sie auf die Couch gehöre, wird er bestohlen. Peggy sieht dies und schlägt den in flagranti Erwischten nieder. Die anwesende Miranda Cardinal macht sie zur Heldin - und Al zum Schlappschwanz (”wussy-hubby”). Um seinen Ruf wiederherzustellen arrangiert Jeff eine Schlägerei mit einem Stundtman in einer Rockerbar. Doch dessen Beschreibung passt auf Dutzende. Peggy entdeckt neben dem Münztelefon die Telefonnummer der Bundys mit dem Zusatz ”für eine heisse Nummer”. Kelly taucht kurz mit einem Typ auf, zieht aber gleich weiter in eine andere ”Bücherei”. Bud soll alles auf Video aufnehmen. Er wird von einer alten Rockerbraut in ein Hinterzimmer gezerrt und vernascht, kommt aber zum Showdown gerade noch rechtzeitig. Der Stuntman Thunder gibt sich nämlich zu erkennen und beleidigt Peggy. Doch Al ist wieder so langsam, dass ihm diese zuvorkommt. Als Miranda Cardinal Peggy zu Hause interviewed, hält Kellys Freund Ghengis um deren Hand an, indem er ihm einen Ring ansteckt. Al bittet ihn darauf vor die Kamera, gibt ihm seine Brieftasche und bittet ihn, Peggy eine Schlampe zu nennen. Als er dies tut, kriegt er eine von Al verpasst.



Peggy and Marcy enroll in a self-defense class, much to the chagrin of Al, who thinks that a woman could never be as manly as a man. But when Peg wrestles a pickpocket while Al stands idly by, the local news hears about it and labels Al a weasely man; he then must devise a scheme to win back his self respect. 



�Griff 	 Harold Sylvester 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

Ghengis 	 Joseph D. Reitman

Dot 	 Dot Jones

Thunder 	 Jody Mullenax

Kameramann 	 Jonathan Fahn

Biker Chick 	 Deanna Booher

Barkeeper	 Mike McKenna

Mann in der Schlange 	 Steve Valentine

Motorradfahrer 	 Bruce Michael Paine

Reporter 	 Jeb Stuart

�



216.  216.  10/29/95  "FLIGHT OF THE BUMBLEBEE"  7.11.96  Bud im Ring  (1007)  Bud als Wrestler  *4

Calvin Brown, Jr. / Gerry Cohen / D / *Mädchen, *Sex, *NM, *4TD



Beginn:Al singt ”This Is A Man’s World”. Die NO MA’AMer möchten im Fernsehen Wrestling schauen. Weil Peggy das Wohnzimmer mit ihren Freundinnen schon besetzt hält gehen sie in den Keller zu Bud und vergraulen ihm ein Mädchen. Dafür nehmen sie Bud nach 6 Monaten probehalber auf. Er muss dafür ein Foto mit sich und deren Idol, dem Wrestler King Kong Bundy machen lassen. Dieser weilt an einem Wettkampf in der Stadt. Kelly besorgt ihm ein Kostüm, damit er sich als Ersatz-Wrestler einschleichen kann. Da Halloween ist, gab es nur noch das einer Hummel (Bumblebee). Als Bud King Kong trifft, hat Kelly, die das Foto machen soll, die Idee, dass Bud für King Kongs ausgefallenen Gegner Captain Biology einspringen sollte. Als die NO MA’AMer, die vorher noch Kindern ihre Halloween-Süssigkeiten geklaut haben, das Turnier Wrestle Palooza am TV sehen wollen, sind erneut die Frauen da. Diese sind vom den Wrestlern jedoch schnell Fasziniert und schauen mit. Beim Kampf King Kong Bundy gegen Bumblebee erkennen sie Bud nicht, werden aber scharf auf ihre Männer Al, Jeff, Ike und Bob Rooney. Bud wird zermalmt und findet sich mitgenommen im Wohnzimmer am Tropf wieder - neben Al in der gleichen Situation. Obwohl Bud das verlangte Foto vorweisen kann wird er nicht aufgenommen. Die Männer wollen nie mehr Wrestling sehen, da dies zu Sex daheim führt. Aber Al geniesst seine künstliche Nahrung und klaut die von Bud. [Keller zu sehen; Platz vor der Haustüre viel grösser als sonst]



In order to join the NO MA'AM group, Bud must go through an initiation process where he must crash a televised wrestling match in order to get an autograph of King Kong Bundy. Bud not only gains backstage access by dressing up in a bumblebee suit, he ends up in the ring facing the star wrestler as well. 



�Griff 	 Harold Sylvester 

Bob Rooney 	 E.E. Bell 

Ike 	 Tom McCleister 

Sticky 	 Benjamin Lum

Frannie 	 Carol Ann Susi

Louise 	 Alix Elias

himself 	 King Kong Bundy

Bouncer 	 Michael Clark Duncan

Natalie 	 Carrie Genzel

Ring-Ansager 	 Jimmy Lennon, Jr.

Schiedsrichter 	 Frank Lloyd

Anytime 	 Neriah Davis

Hexe 	 Kate Weiskopf

�



217.  217.  11/05/95  "BLONDE AND BLONDER"  8.11.96  Blond und blonder  (1008)  Kellys Klassentreffen  *3

Stacie Lipp & Richard Gurman / Gerry Cohen / D / *Playmate, *Mädchen!!!



Beginn: Peggy trägt eine Schachtel runter. Die Bundys schenken Marcy Spielsachen für ihre Spielzeuge für Waffen-Tauschaktion. Im Vorfeld ihres fünften jährlichen 1990er-Klassentreffens ziehen Kelly und vier Freundinnen über ihre ehemaligen Kameraden her, insbesondere Bud und einen Eric Waters. Letzterer war der grösste Loser. Kelly hatte einmal mit ihm ein Barfuss-Date auf dem John Hancock Center vereinbart, ohne es einhalten zu wollen. Danach musste ihm eine Zehe amputiert werden. Am Ball erspähen die Freundinnen rasch den attraktivsten Mann. Es stellt sich heraus, dass es der reich gewordene Eric ist. Kelly und Ashley beschliessen ein Duell um die Gunst von Eric. Ihre ”mittelschnellen Hinternwackler verschärfte Version” sind ein Riesenerfolg - nur nicht bei Eric. Also fragen sie Bud um Rat, der ständig versucht, eine bespangte Kelly-Freundin abzuschütteln. Bud geht zu Eric und übermittelt dann Ashley und Kelly von diesem je einen Treffpunkt. Beide gehen begeistert hin. Ashleys Tête-à-tête findet jedoch ohne dass sie es mekt mit Bud statt, da es unter der Tribüne dunkel ist. Kelly friert sich auf dem John Hancock Center halb zu Tode. Al, Peg, Marcy und Jeff spielen daheim ”Hintern hoch”. [Peggy wird von ihrer Mutter Margaret genannt]



Kelly and her best friend from high school go to their class reunion to find out that the nerdiest quy is now a rich hunk. The girls decide to compete to see who can have their way with him first. Back at home, Marcy's bank is having a "guns for toys" drive. In the spirit of giving, the Bundys donate some toy guns for the occasion. 



�Ashley 	 Heidi Mark (Playboy)

(Pegs Mutter 	 Kathleen Freeman)

Fawn 	 Lisa Boyle

Mindy 	 Lisa Picotte

Eric Waters	 Casper Van Dien

Jessica 	 Sarahann Morris

Feuerwehrmann Roberto 	 Armando Garza

Debbie 	 Tina New

Polizist 	 Bert L. Cook

Chad 	 Troy Fromin

�



218.  219.  11/26/95  "DUD BOWL II"  12.11.96  Al sieht rot  (1009)  Als Anzeigetafel  *3

Kim Weiskopf / Gerry Cohen / D / *4TD, (*Football)



Beginn: Lucky leckt Peggy ab. Das Footballteam von Polk High erhält von Marcys Bank, der Kyoto National, eine Anzeigentafel gestiftet. Als sie Al gewidmet werden soll, bedingt sich Marcy bei der Bank 24 Stunden aus, um einen berühmteren Polk-High-Spieler zu finden. Al ist erfüllt von Vorfreude, doch Marcy findet Terry Bradshaw, der 1965 zwei Monate bei Polk war (im Häkelkurs und beim Theater als Schneewittchen). Kelly ist empört und redet am Tag der Enthüllung so lange zugunsten von Al auf Terry ein, bis dieser ergriffen und in Tränen nachgibt. Der verbitterte Al ahnt davon nichts und plant mit Jeff und Bud einen Sabotageakt. Derweil ist die Stadt im Terry-Fieber. Jeff und Bud setzen sich an der von Marcy moderierten Einweihungs-Zeremonie unter eine Tribüne und brechen den Funkkontakt ab. Marcy erteilt Terry das Wort, und dieser lässt die Tafel enthüllen. Auf ihr steht ”Al Bundy Field”. Al ist überwältigt, merkt aber, dass die Schulband zu spielen begonnen hat. Ein Kesselschlag ist das Zeichen für Jeff und Bud, die Tafel zu sprengen. Al rennt die Band um, kann aber nur noch seinen Kopf zwischen die Kessel halten. Das tönt wie normal und die Tafel fliegt in die Luft. Mit verbundenem Kopf, blind und taub entgeht ihm die Nachrichtenmeldung, dass die Organisationen für Frauen, fette Frauen und Franzosen für ihn sammeln. Genauso entgeht Al Terrys rührende Dankesrede an ihn, in der er diesen als sein zukünftiges Vorbild bezeichnet. [Terry Bradshaw war Quarterback der Pittsburgh Steelers und Super Bowl Champion 1975, 1976, 1979 und 1980]



Marcy's bank, Kyoto National, plans to donate a new scoreboard to Polk High and name it after Polk's most famous football legend. Al, having scored four touchdowns in a single game, assumes that it is him; but, Marcy hates Al and is determined to find another former Polk football star. And, when she discovers that Terry Bradshaw once attended Polk for 2 months, she is certain that she has found her man.



�himself 	 Terry Bradshaw

Cheerleader 	 Jennifer Wade

 (Stimme im Radio 	 Roger Rose)

�



219.  220.  12/03/95  "BEARLY MEN"  13.11.96  Auf Bärenjagd  (1010)  Auf Bärenjagd  *2  [11/03/95]

Russell Marcus / Gerry Cohen / D / *Gummipuppe



Beginn: Peggys Mutter reklamiert, sie habe noch kein Abendessen. Peggys Mutter muss intensiv versorgt werden. Al und den Kindern wird es zuviel. Sie wollen, dass Peggys Vater sie abhole. Peggy sagt, Al müsste ihm beweisen, dass er ein richtiger Mann ist. Dann wäre er für ihn eine Autorität und er würde seinem Wunsch folgen. Also gehen Al und Bud mit Peggys Vater auf Bärenjagd. Dieser macht sich jedoch beim ersten fernen Bärengrollen aus dem Staub. Al und Bud schlafen hilflos in der Wildnis, wobei Bud seine Gummipuppe dabeihat. Von einem Geräusch aufgeschreckt schmeisst Bud einen Stein. Darauf fällt ein Bär tot vom Baum. Stolz kommen Al und Bud mit Peggys Vater und dem Bären nach Hause. Ephraim macht sich daran, seine Frau mitzunehmen. Als alle weg sind wacht der Bär jedoch auf und vergeht sich am Auto der darin sitzenden D’Arcys. Ergo müssen die drei Männer erneut auf die Jagd. Sie suchen die halbe Stadt ab. Unterwegs verprügeln Al und Bud eine Gang. Ephraim ist so beeindruckt, dass er sich seiner Frau nicht würdig fühlt und zieht von dannen. Al und Bud werden durch flüchtende Stripperinnen entschädigt.



When the Bundys travel to Wanker County to persuade Peg's dad to come retrieve his wife, Al and Bud must somehow prove their manliness to Peg's dad. They go hunting and bring back what they think is a dead bear they found in the woods. Back in Chicago they are in for a big surprise when the bear wakes up from hibernation and wreaks havoc on the Bundys and the city. 



�Ephraim Wanker 	 Tim Conway 

(Pegs Mutter 	 Kathleen Freeman) 

Verkäufer 	 Frank Lloyd

Gangmitglied	 Algelo Vacco

Mamie 	 Vicki E. Milbourne

�220.  218.  11/19/95  "THE TWO THAT GOT AWAY"  11.11.96  Scharf ist, was scharf macht  (1011)  Das Nacktfoto von Shannon  *3

Al Aidekman / Amanda Bearse / D / *Playmate (3)



Beginn: Kelly kommt mit rotem Shirt rein. Bud beschafft für Lucky ein Casting für einen Hundefutter-Spot. Al und Jeff gehen in die Elk Head Lodge zum Angeln. Sie sind begeistert von den sexy Empfangsdamen, doch sie müssen vom unverschämten Manager Randolph erfahren, dass das Hotel voll ist. Ihre Zimmer sind von der von ihnen vergötterten Schauspielerin Shannen Tweed belegt. Sie kommt zwar zu den beiden raus, ist aber angewidert und zeigt ihnen die kalte Schulter. Al und Jeff bleibt nur ihre Vorauszahlung. Verstimmt pinkelt Al in den Garten, was Jeff fotografiert. Bud kann Lucky einfach keine Kunststücke beibringen. Kelly macht sie ihm vor und Lucky folgt ihr. Al und Jeff kommen nach drei Tagen Nacktbar heim. Jeff stellt fest, dass er mit einem Schnappschuss Shannen und Randolph bei unsittlichen Handlungen im Dampfbad erwischt hat. Die beiden hören schon die Kassen der Boulevardpresse klingeln, versuchen aber einander auszutricksen, um das Geld alleine einzustreichen. Beim Casting muss Kelly Lucky den verlangten Parcours vormachen, doch er kriegt die Rolle. Al und Jeff machen zu Hause eine Auktion mit der Boulevardpresse. Bei $ 12'500 klingelt es und Al geht vor die Türe. Es ist Shannen, die Reue zeigt und sich an Al ranmacht. Nachdem dieser jedoch von sich aus das Foto verschluckt hat, beschimpft sie ihn und zieht von dannen. Jeff hat die Gebote bei $ 25'000, doch im Krankenhaus kann man das Foto nicht aus Als Magen retten. Im Spot für Happy Hündchen (Hungry Puppy) spielt Kelly den Hund.



Vollbusige Hotelangestellte: Dürfen wir ihnen beim Tragen helfen? Al: Lustig, nicht? Das wollten wir euch auch gerade anbieten.



Al and Jefferson go fishing, but when they arrive at the lodge they are told that Sandy Beach, a famous actress, has taken their reservation and there are no more cabins available. When Al and Jefferson return home, they discover that they have a naked picture of Sandy in a hot tub, and they hold a tabloid auction to see which publication will offer the highest price. Meanwhile, Bud and Kelly take Lucky to a commercial audition for Hungry Puppy Dog food, and the only way Lucky will perform is if Kelly demonstrates the tricks first. 



�herself 	 Shannon Tweed [Playmate d. Jahres 82]

Randolph 	 Joe Sagal

Geschäftsführer 	 Leland Orser

The Trash 	 Alden Millikan

Inga 	 Shae Marks [Playmate April 95]

Star Disher 	 Jasmin Paul

Helga 	 Donna D'Errico [Playmate Sep 95]

Stage Mom 	 Mary Harper-Johns

 [Daily Scandal 	 Joey Dente]

 (Reporter 	 Kevin Schoen)

�



221.  222.  12/17/95  "I CAN'T BELIEVE IT'S BUTTER"  15.11.96  Heiße Weihnachten  (1012)  Weihnachtlicher Telefonsex  *5  [11/17/95]

Scott Zimbler & Joel Valentincic / Sam W. Orender / D / *Weihnachten



Beginn: Al kommt mit Schachtel die Treppe herunter. Weil Peggy Als Weihnachtssparstrumpf geplündert hat zwingt Al sie oder ihre Mutter zur Arbeit. Die Kinder gehen betteln. Marcy hat Jeff einen Job als Ken in einem Barbie-Schaufenster besorgt. Griff ist ein deprimierter Weihnachtsmann, also schenkt ihm Al 20 Minuten Telefonsex bei Lilly Rama (1-900-6666; 1.99/min.). Griff wird als ”Wasserpistole” Stammanrufer. Als Al die Nummer von zu Hause aus probiert merkt er, dass Lilly Peggys Mutter ist. Diese verdient damit soviel Geld, dass sie die Bundys grosszügig mit Geschenken und Essen bedenkt. Kelly appelliert an Al, den besten Kunden seiner Schwiegermutter - seinen NO MA’AM-Freunden - den Zusammenhang zu erzählen. Al denkt nich daran, diesen Goldesel zu schlachten. Als Griff ihm jedoch erzählt, dass er verliebt sei und Weihnachten mit ”Rama” verbringen wolle, geraten die Bundys in Panik. Die Kinder müssen Peggys Mutter aus ihrem Zimmer locken, und Peggy muss als Rama Griff sein Vorhaben ausreden. Dieser ruft aus dem Wohnzimmer an. Als er fünf Tage Dauersex verspricht, will Peggy den neben ihr sitzenden Al verlassen. Dagegen hat Al nichts, doch er will die Einnahmen nicht verlieren. Schliesslich kann Peggy Griff seinen Wunsch verwehren. Als jedoch die NO MA’AMer auftauchen und Al und Griff zur Nacktbar mitnehmen wollen, erkennt Peggys Mutter die Stimmen von ”Sporenbulle”, ”Willie Rammler”, Wasserpistole und ”Mr. Maso”, kommt auf die Treppe und gibt sich zu erkennen. Panisch ergreifen die NO MA’AMer die Flucht. [Zimmer von Bud/Peggys Mutter mit Kuchenbuffet zu sehen; Fehler: Telefon oben tönt beim Anruf Als anders als beim Anruf Griffs]



Al gives a lonely Griff 20 free minutes on 1-900-YUMMY for Christmas, a phone sex line that soon has Griff hooked as a regular customer. When Al discovers who the voice of Griff's phone sex partner really is he then tries to keep Griff from going through with his plan of asking "Butter" to spend the holidays with him.



�Griff 	 Harold Sylvester

Bob Rooney 	 E.E. Bell

Ike 	 Tom McCleister

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr.

Belinda 	 Danica Sheridan

Cindy 	 Venessia Valentino

Bobby 	 Dijon Williams

(Pegs Mutter 	 Kathleen Freeman)

(Butter  	 Jennifer Martin)

�



222.  221.  12/10/95  "LOVE CONQUERS AL"  14.11.96  Am Rande des Wahnsinns  (1013)  Das Liebescamp  *3  [12/01/95]

Paul Corrigan & Brad Walsh / Amanda Bearse / D / *Mädchen!!! (2?)



Beginn: Die lockige Kelly telefoniert mit Carlos. Kelly hat ein bedingtes Date mit ihrem Schwarm Carlos. Er will nur mit ihr ausgehen wenn jemand ein Auge auf seine spanische Cousine Esmeralda wirft. Also überredet Kelly Bud jener Gesellschaft zu leisten für ein Date mit Fawn. Jeff und Marcy kommen von einem Wochenende in Dr. Richelieus Liebescamp mit Swimmingpool zurück. Jeff ist vor lauter Liebe wie verzaubert, doch Al holt ihn mit einem Big ‘Uns Centerfold wieder auf den Boden. Peggys Vater will sich für eine Weltreise verabschieden, die er mit einer sexy Blondine machen will. Die Sache fällt ins Wasser, als diese erfährt, dass Ephraim verheiratet ist. Peggy will darauf ihre Eltern zu Dr. Richelieu schicken. Als Carlos mit Esmeralda auftaucht stellt sich diese als liebestolle Klosterschülerin heraus. Bud verschwindet mit ihr in sein Zimmer im Keller. Bei Dr. Richelieu sehen sich Al und Peggy gezwungen zu bleiben. Peggys Mutter geniert sich nämlich, und wenn das Camp für Peggys Eltern scheitert, prophezeit Ephraim Al, dass seine Frau ewig bei den Bundys bleiben werde. In der Runde sind drei andere bizarre Paare. Kelly geht Carlos’ Gesang auf die Nerven - und noch mehr, dass er sie nicht einmal anfasst. Bud ist glücklich. Im Camp hat das ein Fütter-Spiel zur Folge, dass Ephraim an der Hand verletzt wird und seine Frau beleidigt das Weite gesucht hat. Al schickt darauf alle vier Männer auf einen Waldspaziergang mit ihren Frauen. Carlos ist inzwischen am Dias zeigen und Witze erzählen. Al hat mit seinem Rat die drei anderen Ehen gerettet, doch der scheidungswillige Ephraim verschwindet mit einer Campteilnehmerin auf Weltreise. Als Carlos und Esmeralda gehen müssen ist Bud völlig ausgelaugt und bittet die soeben erschienene scharfe Fawn um Verschonung. [Lucky zerzauste Christinas Perrücke, weshalb für sie schnell eine neue - lockige - aufgetrieben werden musste]



Al and Peg go with her father and mother to Dr. Richelieu's marriage retreat and water slide park, hoping to patch things up between the two. At home, Kelly invites her new lust interest, Carlos, over to the house. Carlos agrees to the date only if Bud will keep his virginal sister, Esmerelda, occupied.



�Ephraim Wanker 	 Tim Conway 

Carlos 	 Mark Esponoza

Dr. Richelieu 	 Edward Hibbert

Esmerelda 	 Christina Solis

Fawn 	 Lisa Boyle

Pancake 	 Tiffany Granath

Clown 	 Kevin Lee Bickford

Phillip 	 David Sederholm

Naomi 	 Glori Golding

�



223.  223.  01/07/96  "THE HOOD, THE BUD AND THE KELLY (PART 1)"  18.11.96  Brüder, Väter und Mafiosi - Teil 1  (1014)  Mafia-Fitness-Video 1  *3

Davora Inwood / Gerry Cohen / D



Beginn: Bud und Kelly schauen Frauenhygiene-Spot. Kelly droht ihrem Agenten Bud, ihn fallenzulassen, wenn er sich nicht besser um ihre Engagements kümmert. Doch Bud hat nur Augen für das Werbemodel Ariel. Peggy schlägt Al vor für $ 700 eine Satellitenschüssel zu kaufen. Al willigt ein, weil er sich davon verspricht, nachts in Ruhe gelassen zu werden. Bud wird neuer Agent von Ariel, doch sie erfährt durch Kelly, wie schlecht dieser ist. Al hat eine Schüssel für $ 23.50 gekauft und will sie mit Jeff selber montieren. Natürlich fallen sie wiederholt vom Dach. Bud fragt Jeff um Rat, weil ihn Kelly entlassen hat. Dieser rät ihm zu einem Fitnessvideo mit ihr. Bud erhält jedoch dafür auf keiner Bank einen Kredit. Schliesslich erhält er das nötige Geld von Moneyland (1-800-4 KILLER). Darauf ist Kelly ganz wild darauf, der Star im Streifen zu sein. Drehort ist Gary’s Aerobic Studio. Doch Bud hat neben drei Background-Vorturnerinnen noch den männlichen Star Rafaello engagiert. Als dieser und Kelly voneinander erfahren weigern sich beide zu drehen. Das bringt Bud ins Schwitzen, denn seine Mafia-Bank gibt ihm nur bis 5 Uhr Zeit, das Video in den Kasten zu bekommen. Um dem Nachdruck zu verleihen stellt der Bankdirektor Bud den riesigen Killer Gino ins Studio.



Al buys a satellite dish from a discount store and he and Jefferson insist on installing it themselves. Also, Bud borrows money from the Mob to finance an exercise video starring Kelly and Latin hunk Rafael. During the shoot Kelly and Rafael get into a huge fight, each storming off to their dressing rooms. At the end of Part 1, Bud finds out that the backers of the video are dangerous hoods who threaten his life should the video not get made. To save himself, Bud must get Kelly and Ramon to finish the video. 



�Gino 	 Richard Moll

Vito 	 Perry Anzilotti

Rafael 	 John Carlos Frey

Ariel 	 Jennifer Lyons 

Farrah 	 Lisa Arturo 

Jacklyn 	 Melissa DeSousa

Kate 	 Veronica De La Cruz

�



224.  224.  01/14/96  "THE HOOD, THE BUD AND THE KELLY (PART 2)"  19.11.96  Brüder, Väter und Mafiosi - Teil 2  (1015)  Mafia-Fitness-Video 2  *3

Daniel O'Keefe / Gerry Cohen / D



Beginn: Lucky auf der Couch macht ein Resumée. Gino prophezeit Bud, dass seine Organe nach 5 Uhr wiederverwertet werden, falls er das Video bis dann nicht fertigkriegt. Wenigstens können ihn die Background-Tänzerinnen leiden. Inzwischen sind alle NO MA’AMer inklusive Officer Dan auf dem Dach. Deren Frauen wetten, wer als nächstes worauf fallen wird. Bob Rooney wird von einem Riesenvogel davongetragen, bis dieser von Officer Dan abgeschossen wird. Rafaello und Kelly mögen jeweils die Tanzmusik des Anderen nicht. Ausserdem strecken sie sich dauernd die Zunge raus. Als Bud verzweifelt mit ihnen verhandelt, lässt er aus Versehen die Kamera laufen. Entnervt lässt er schliesslich beide Bänder gleichzeitig laufen. Das gefällt sowohl Kelly als auch Rafaello. Das Video wird gedreht, was Bud den Kragen rettet. Die Männer machen inzwischen auf dem Dach ein Barbecue - mit Satellitenfernsehen. Die Frauen langweilen sich derweil. Als das Video fertig ist, bemerken Bud, Raffaello und Kelly, dass sie aufgenommen haben, wie sich zwei Mafiosi über einen Mord sprechen. Als sie dies löschen wollen kommt jedoch Capone rein und merkt dies. Als Bud erschossen werden soll, werden die Gangster von den Tänzerinnen überwältigt. Bud nehmen sie auch fest. Die Mafiosi bekommen $ 10 Strafe und müssen 50 Stunden Sozialarbeit leisten. Bud kriegt lebenslänglich Gefängnis aufgrund des ”Grapsch einmal zu und du Sitzt”-Gesetzes. Officer Dan meint, er könne mit seinen Beziehungen Bud wieder rausholen, aber erst nach einem Sexfilm. [Bundy-Dach zu sehen]



Bud must complete his video by 5:00 PM or else he will be swimming with the fishes in cement boots. And, the fact that Kelly and Rafael both insist on being the one and only star has Bud sweating to complete his project before The Mob's deadline of 5PM. Meanwhile, Peg and Marcie think that the guys are totally useless since they have been on the roof trying to install the satellite dish for hours. But, the guys are not useless, they just have no use for the women and have retreated to the roof as their new safe haven.



�Gino 	 Richard Moll

Vito 	 Perry Anzilotti

Griff 	 Harold Sylvester

Bob Rooney 	 E.E. Bell

Ike 	 Tom McCleister

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr.

Rafael 	 John Carlos Frey

Louise 	 Alix Elias

Bebe 	 J.J. Johnston

Frannie 	 Carol Ann Susi

Farrah 	 Lisa Arturo 

Kate 	 Veronica De La Cruz

Jacklyn 	 Melissa DeSousa

�



225.  225.  02/04/96  "CALENDAR GIRL"  20.11.96  Die Frau im Mann  (1016)  Buds College-Kalender  *4

Fran E. Kaufer / Amanda Bearse / D / *Mädchen



Beginn: Frauenhorde geht am Schuhladen vorbei. Als Konkurrent in der Mall, Floyd Babcock, ist wesentlich erfolgreicher als Al. Floyd und Al hassen einander. Ihre Söhne studieren zusammen Betriebswirschaft und müssen sich ein Produkt mit Werbekampagne einfallen lassen. Al kann Floyd nirgends das Wasser reichen, also soll Bud dessen Sohn Floyd Jr. im Marketingprojekt übertreffen. Buds Seitenumblätterer überzeugt Al nicht, also will er, dass Bud etwas mit Sex macht. Peggy sucht ihren laut Folge 1013 auf Weltreise befindlichen Vater in einer Strech-Limousine. Kellys USC-Männerkalender bringt Bud auf die Idee, mit 12 Kommilitoninnen einen Kalender zu machen. Er lichtet sie im Schuhladen ab als Weihnachtsfrau, Dessous-Braut, etc. Griff und Jeff fotografieren heimlich aufreizerende Posen, z. B. Kontaktlinsensuchen. Floyd gibt sich geschlagen, weil sein Sohn ”nur” einen Mac-DOS-Drucker erfunden hat. Als die beiden Schuhverkäufer Buds Covergirl Crystal sehen, tun sie sich zusammen, um den Kalender landesweit zu vertreiben. Als Crystal dies erfährt, sträubt sie sich, doch Bud kann sie überreden, in einem Tanga zu posieren. Im Projekt hat zwar Bud nur eine 1+, und Floyd Jr. eine 1, doch Floyd und Al freuen sich nur über Bud. In einer Talkshow outet sich Crystal jedoch, als Mann geboren zu sein. Angeekelt wenden sich alle von Bud ab. [Katey Sagal seit 8 Monaten schwanger: PEGGY IST NUR NOCH MIT DEM OBERKÖRPER ZU SEHEN]



Al and Bud get competitive with Floyd Babcock (owner of the rival shoe store in the mall) and his son, Little Floyd, when Bud and Little Floyd must complete a project for their business class. Bud's idea is to make a "Women of Trumaine" calendar; when he hires Crystal, a gorgeous co-ed, to be the calendar's cover girl, Al and Floyd decide to put their money together and take the project national. Crystal is strangely reluctant to "go national" in a string bikini and Bud must work overtime to convince her to pose. [Note: the end credits feature Bud still staring into an empty TV screen]



�Griff 	 Harold Sylvester

Floyd Babcock	 Victor Raider-Wexler

Crystal Clark	 Krista Allen

Kleiner Floyd 	 John Patrick White

Pilgerin 	 Patty Breton

Frau Nr. 1 	 Tina New

Moderator 	 Robin Krieger

�



226.  227.  02/18/96  "SPRING BREAK (PART 1)"  22.11.96  Ab nach Florida - Teil 1  (1017)  Fort Lauderdale 1  *4

Kim Weiskopf / Gerry Cohen / D



Beginn: Bud will mit Freunden nach Fort Lauderdale. Bud und seine drei Verbindungsbrüder wollen während der Frühlingsferien nach Fort Lauderdale, um Mädchen aufzureissen. Flug und Zimmer sind reserviert, doch als Kelly mit ihren drei Freundinnen dies erfahren wollen sie auch dorthin. Al und Griff spielen im Laden Schach ohne die Regeln zu kennen. Ihnen wird die Bude von Mädchen, die nach Fort Lauderdale wollen, eingerannt. Kelly macht sich an Buds dicken Freund Hummer ran und lässt sich listig von ihm das Ticket geben. Ashley tut das selbe mit Bud, Fawn mit Achmed und Mindy mit Barney. Die Mädchen geben vor, ihre Freunde ausser Stadt schicken zu müssen, um mit den Jungs eine Affäre haben zu können. Sie machen mit ihnen einzeln einen geheimen Treffpunkt aus, an dem sich die Jungs dann aber gemeinsam wiederfinden. Die Mädchen sind längst entblösst in einem Whirlpool am Strand. Ein TV-Reporter macht sie darauf aufmerksam, dass Rock TV und der FAD-Studentenclub einen Miss Frühlingsferien-Schönheitköniginnernwettbewerb durchführen. Kelly kann als Intelligenteste anwesende Chicagoerin daran teilnehmen. Chicago versinkt derweil im Schnee und ist ohne Strom. Al und Griff verheizen im Laden darum Schuhe und Möbel. Peggy ruft vom Karneval in New Orleans an, weshalb Al auch das Telefon verbrennt. Jeff besucht die beiden. Er ist Preisrichter am Schönheitswettbewerb und überredet Al und Griff mitzukommen. Marcy hat er erzählt, er sei an einem Computerkurs. Bud und seine Freunde sitzen nach 24 Stunden warten immer noch erwartungsvoll zu Hause. Ausgehungert stürzen sie sich auf Marcy. Im TV sehen alle zusammen die Mädchen, Jeff, Griff und Al am Strand tanzen. Da machen sie sich auf die Socken. [Bud hatte laut Achmed schon 6 mal Sex; Al und Griff singen ”In the Still of the Night” ]



Hübsche Kundin: Schnell, ich such’ was tolles, passendes zu meinem Bikini. Al: Wie wär’s mit mir? Hübsche Kundin: Ich brauch’ was dunkles, was zum Bikini passt. Griff: Aaach, dann meinen sie mich.

Hübsche Kundin: Nehmen sie auch Schecks? Al: Schecks, Bargeld, Küsse!



Bud and his nerdy fraternity brothers decide to go to Ft. Lauderdale for Spring Break and have their airline tickets and hotel rooms booked. When Kelly and her friends learn of Bud's plans they hustle them out of their tickets by way of seduction. The shoe store is sold out due to the large amount of women who want shoes to wear with their bikinis, so he and Griff go to Ft. Lauderdale with Jefferson, who is an alumni judge in a bikini contest for his fraternity. Marcy stops by the Bundys' to check in on things and winds up seeing Jefferson and Al on television in a news story about Spring Break. It's a road trip with Marcy, Bud and his friends. 



�Griff 	 Harold Sylvester

Dan Inwood 	 Chris Hardwick

Ashley 	 Heidi Mark

Fawn 	 Lisa Boyle

Mindy 	 Lisa Picotte

Barney 	 Shawn Michael Howard

Hummer 	 Dave Ruby

Achmed 	 S. Kyle Parker

Lana 	 Faith Salie

Natalie 	 Shannon Escher

Scarlett 	 Tonya Watts

�



227.  228.  02/25/96  "SPRING BREAK (PART 2)" 25.11.96  Ab nach Florida - Teil 2  (1018)  Fort Lauderdale 2  *3

Calvin Brown, Jr. / Gerry Cohen / D, Playmate



Beginn: Rückblick durch Lucky. Die Männer lassen es sich gutgehen. Kelly erhält von ihren Freundinnen Tips für den Wettbewerb. Marcys hat eine Panne, also mieten sie einen Van und lassen Hummer bei einem schwulen Greis. Die Männer amüsieren sich auf einer Party. Sie geben sich als Filmstars aus, was ihnen ihre Opfer abnehmen. Al sammelt dabei Dosen und verdient so seinen Lebensunterhalt. Da trifft er Kelly mit ihren Freundinnen. Damit sie gewinnt, plant er, mit Griff in die fünfköpfige Jury zu kommen. Die beiden verprügeln einen Taiwanesen und einen engagierten Schwulen und werden bei der Eröffnung des Wettbewerbs als diese vorgestellt. Kelly muss gegen die Missen aus New York, Atlanta, Detroit und - herausragend - Beverly Hills antreten. Al muss Griff und Jeff an die kurze Leine nehmen. Beim Talentwettbewerb zeigen die Anderen ihre Fähigkeiten im Tanzen, Singen und Bauchreden. Kellys Freundinnen sabotieren erfolgreich. Sie selber zeigt eine Kaugummiblase. Beim Frage-und-Antwort-Spiel floppen alle, doch bei der Bikini-Kür kippt Griff doch ins Beverly Hills-Lager. Al schlägt ihn darauf k.o. Kelly gewinnt und soll den Preis von Jason Priestley erhalten. Doch auf die Bühne kommt der stinksaure Bud und lässt die Bombe platzen. Al wird wegen Betrugs und Körperverletzung verhaftet. Bud liegt in den Armen von Kellys Konkurrentinnen.



It turns out that the bikini contest that Jefferson is judging has $10,000 prize for first place, so Kelly enters the contest. Al and Griff wind up as judges with Jefferson posing as his frat brothers. They concoct a scheme to have Kelly win the contest, but no one can find out Al and Kelly are related. Marcy, Bud and his friends finally make it to Florida after having every imaginable detour. When they arrive Marcy finds out about the contest and tries to expose Al.



�Griff 	 Harold Sylvester

Dan Inwood 	 Chris Hardwick

Ashley 	 Heidi Mark

Fawn 	 Lisa Boyle

Mindy 	 Lisa Picotte

Barney 	 Shawn Michael Howard

Hummer 	 Dave Ruby

Achmed 	 Kyle Parker

Parley Wayne	 Micky Jones

Bedienung 	 Denise Hulsey

Marla (Detroit)	 Renee Tenyson [Playm. d. J. 90]

Lebensretter Nr. 1 	 Brad Nickell

Lebensretter Nr. 2 	 Scott Gurney

Claudia (NY)	 Marie Caldare

Polizist 	 Todd Glass

Angela (Beverly Hills)	 Meadow Williams

[Lebensretter Nr. 3 	 Bailey Lutegert]

[Richter Wong 	 Warren Tabata]

[Missy Cameron 	 Jami Music]

[Tammy Grindstaff-Burke 	 Jennifer Echols]

(Lucky  	 Kim Weiskopf )

�



228.  226.  02/11/96  "THE AGONY AND THE EXTRA C"  21.11.96  Das Geheimnis der vier Buchstaben  (1019)  Jeffs Tätowierung  *4

Jimmy Alack & Jim Kelly / Sam W. Orender / D



Beginn: Herzfrequenzmaschine. Jeff liegt im Spital. Er erzählt den gelangweilten Bundy-Kindern wie es dazu kam: An seinem Hochzeitstag planen die NO MA’AMer, beim Haferflocken-Bier-Frühstück, ihn zu retten. Sie nehmen Jeff um 10 Uhr morgens mit in die Nacktbar, obwohl ihm Marcy dies verboten hat. Er lässt sich dort auf Vorschlag einer Tänzerin rasch den Namen seiner Frau vom betrunkenen Harris tätowieren. Nun steht auf seinem Hintern ”Ich liebe Mary”. Als der Zimmergenosse des erzählenden Jeff einen Herzstillstand hat klauen ihm die Kinder die Uhr. Jeff hat beim Hochzeits-Abendessen um acht mit Marcy drei Hosen an, nennt Marcy immer Mary und will sich partout nicht setzen. Zwei Stunden später ist er immer noch am essen. Marcy zieht sich sauer zurück. Unterdessen versucht Harris seit drei Stunden Bob Rooney zur Übung ein C auf den Po zu schreiben. Peggy ruft aus Paris an, und Lucky wirft den Hörer ab. Sie berichtet somit ungehört, dass sie dorthin mit der Concorde geflogen sei und ihren Vater noch nicht gefunden habe. Jeff lässt sich die als Cowgirl verkleidete Marcy verstecken. Harris fügt das C ein und Jeff zeigt es Marcy. Im Spital sieht Bud, dass dort aber ”Marty” steht. Jeff will sich daher zwei Dinge entfernen lassen: den Namen und Marcys Cowboystiefel in seinem Hintern.



On the D'Arcy's anniversary, Marcy makes Jefferson promise they will spend a quiet, romantic evening together alone, and that he won't hang around Al. Naturally, Jefferson gets lured away to the nudie bar by Al and the NO MA'AM guys. One thing leads to the next and a drunken Al and Jefferson go to a tattoo shop where Jefferson decides to get Marcy the ultimate anniversary gift - an "I Love Marcy" tattoo. Only problem is that the tattoo artist has been partying with them and ends up giving him an "I Love Mary" tattoo. Al must help him figure out a way to get this past Marcy. 



�Griff 	 Harold Sylvester

Bob Rooney 	 E.E. Bell

Ike 	 Tom McCleister

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr.

Iqbal 	 Iqbal Theba

Arzt Nr. 1 	 David Pires

Arzt Nr. 2 	 Robert E. Almodovar

Sierra Madre 	 Cindyana Lair

Lap Dancer 	 Traci Bingham

Harris 	 Nick Danger

O'Malley 	 Monty Ash

�



229.  229.  03/17/96  "TURNING JAPANESE"  26.11.96  Ein Dodge für Japan  (1020)  Der Dodge nach Japan?  *4

Fran E. Kaufer / Sam W. Orender / D



Beginn: Bud, Kelly und Al auf der Couch. Marcy kann Vizedirektorin werden. Dies muss aber erst noch vom Vorstandsvorsitzenden Mr. Shimokawa abgesegnet werden, der dafür extra von Japan herfliegt. Marcy will ihn zu Hause bewirten und bittet die Bundys, so lange aus dem Quartier zu verschwinden. Al will dafür eine Nacht mit Muschelessen in der Howard Bowman’s Motel Suite bezahlt haben, und Marcy akzeptiert. Mr. Shimokawa langweilt sich beim Sushi-Abendessen der in japanische Gewänder gehüllten D’Arcys zu Tode. Marcy hat eine japanische Familie Bundy organisiert, von der sie sich bei Mr. Shimokawa empfehlen lässt. Zu dessen Missfallen machen Marcy und Jeff auch noch Karaoke. Da ist Als Dodge zu hören, den Mr. Shimokawa als passionierter Sammler amerikanischer Schrottautos als 71er Dodge identifiziert. Er will ihn haben, also eilt Marcy zu den Bundys ‘rüber, während Jeff den Vorsitzenden weiter mit Singen quält. Die Bundys sind aus dem Motel geflogen und verschlingen Muscheln. Marcy versucht Al zum Verkauf zu überreden, doch dieser weigert sich. Der enttäuschte Mr. Shimokawa macht Marcys Beförderung davon abhängig, dass er das Auto bekommt. Sie lädt Al und Bud in die Nacktbar ein, doch aus sentimentalen Gründen gibt Al das Auto auch für $ 3'000 nicht her. Jeff amüsiert sich in der Bar prächtig. Auch Mr. Shimokawa findet in die Bar und setzt Marcy unter Druck. Al will $ 20'000 - und einen Strip von Marcy. Als diese auftritt, gibt ihr Mr. Shimokawa dafür den Job. Beileidigt kündigt sie und schlägt ihn k.o., was eine Schlägerei auslöst. Der Vorstandsvorsitzende der grössten Bank Japans wird verhaftet. Im TV wird vor dem Verzehr von Muscheln gewarnt, was die Bundys völlig kaltlässt. [PEGGY FEHLT]



Marcy is up for a big promotion at her Japanese-owned bank. Since the owner of the bank is in town, she invites them over for a traditional Japanese dinner. The owner is incredibly bored with the D'Arcy's until he hears the backfire of Al's Dodge coming from outside. It turns out he is a huge fan of American cars and needs Al's car to complete his collection. Marcy convinces the owner that she will take care of everything. Al uses this information to force Marcy to wine and dine him and the owner at the nudie bar, not to mention the $50K he thinks the guy will pay for the car. Things get out of hand at the bar when the bank owner gets on stage with a dancer and the police show up. 



�Mr. Shimokawa 	 Pat Morita 

Officer Dan 	 Dan Tullis, Jr.

Iqbal 	 Iqbal Theba

Officer Stan 	 Todd Parker

Japanischer Al 	 Darrell Kunitomi

Bambi 	 Angela Spangler

�230.  232.  04/28/96  "BUD HITS THE BOOKS"  29.11.96  Buds Fehlgriff  (1021)  Selbstbefriedigung  *4  [02/23/96]

Stacie Lipp / Sam W. Orender / D / *Mädchen!!!



Beginn: Bud und Mädchen beim Strip-Büffeln. Bud verbringt eine Nacht kurz (5 Tage?) vor seiner Abschlussprüfung mit der Blondine Ariel in seinem Keller. Kelly und die NO MA’AMer ”feiern” diesen ersten ”Sleep-Over”. Er hat nur noch wenige Tage zum Lernen, doch die NO MA’AMer vertreiben ihn aus seinem Keller. Er flüchtet in die Bücherei, wo er mit der Bibliothekarin shakert, um nicht auf feuchte Gedanken zu kommen. Die alte Jungfer Hardaway findet Bud jedoch symphatisch und schickt ihn in eine Lesezelle. Dort muss Bud allerdings ständig an Sex denken, da ihn Shakespeare, Biologie und Anthropologie daran erinnern. Miss Hardaway beobachtet ihn derweil mittels einer Überwachungskamera. So sieht sie Bud beim Onanieren und fällt in Ohnmacht. Al ist angewidert. Bud muss vor einen Ausschuss. Weil Al Bud aus dem Haus haben will, sich aber keinen Anwalt leisten kann, verteidigt Marcy den Übeltäter. Geschickt machen Marcy und Bud den Täter zum Opfer und Miss Hardaway zur Täterin. Diese gesteht schliesslich ihre Liebe zu Bud. Der Ausschuss beschliesst daher, die Sache unter den Teppich zu kehren. Doch die NO MA’AMer haben eine Pro-Selbstbefriedigungs-Demo zugunsten von Bud organisiert, von der Miranda Cardinal berichtet. Bud macht dennoch seinen Abschluss.



Bud is in finals and must pull some good grades to graduate. Only problem is that he is going out with a hot new girl and sex is getting in the way of his studies. They make a pact to remain celibate until finals are over. Bud can't concentrate at home because Al subscribed to the new Biggun's Channel, so he goes to the school library. He just can't keep his mind off sex. The librarian lets Bud use a private room so he can study quietly, but now all of his books are conjuring up sexual images. He can't take it any longer and "takes care of business" in the study room. Little does he know that there is a video camera mounted in the room and Bud finds himself brought up on conduct charges by the university. It's up to Al, Marcy and the NO MA'AM guys to mount his defense. Despite everything, Bud still manages to graduate.



�Griff 	 Harold Sylvester

Ike 	 Tom McCleister

Ariel 	 Jennifer Lyons 

Miss Hardaway 	 Beverly Archer 

Dekan Marquant	 Will Utay 

Miranda Cardinal 	 Teresa Parente 

(Bob Packwoods Stimme 	 Ed Gilbert)

�



231.  230.  03/24/96  "AL GOES TO THE DOGS"  27.11.96  Auf den Hund gekommen  (1022)  Luckys Hundehütte  *3

Garry B. Bowren & Laurie Lee-Goss / Sam W. Orender / D



Beginn: Wetterbericht von 3 Uhr 15. Al muss im Winter allnächtlich Lucky gassi tragen. Um dies zu vermeiden baut er ihm eine Hundehütte. Zu seinem Missfallen wollen ihm die Kinder nicht helfen. Zu Marcys Missfallen macht er einen Riesenkrach. Kelly hat Carlos’ Bruder geschrieben und herausgefunden, auf welchen Typ Frauen dieser steht. Also lässt sie sich in einem Salon für $ 500 abtakeln. Unterdessen taucht Carlos auf und hilft Al. Marcy rächt den Lärm, indem sie mit einem bestochenen Inspektor vom Bauamt aufkreuzt. Da Al für die Hütte keine Genehmigung hat, will dieser, dass die Hundehütte wieder wegkommt. Für $ 50, die sich Al von Carlos geben lässt, drückt er ein Auge zu, doch er findet noch einige Vorschriftswidrigkeiten. Während er es sich auf einer Liege gemütlich macht, versuchen Al und Carlos, die Hütte vorschriftsmässig zu gestalten. Marcy schaut amüsiert zu. Als Kelly aufkreuzt, stellt Carlos keine Veränderung an ihr fest. Also geht sie mit $ 700 von Al bzw. Carlos wieder in den Salon. Al hat Carlos richtig liebgewonnen, und spricht schon spanisch. Weitere Beanstandungen des Inspektors sind: Fundament, Wasseranschluss und Behinderteneingang. Kelly hat sich südamerikanisch herausgeputzt, doch Carlos mag sie nicht mehr. Er hält Al für einen Weisen, und will wie er leben. Die Hundehütte hat $ 12'000 gekostet - alles Carlos’ Geld. Die Hälfte davon hat allerdings Al abgezweigt. Für das Fundament musste er eine ganze Wagenladung Zement abnehmen, die er nun Marcy in den Mercedes kippt. 



Kelly: Daddy, du hast mein Leben zerstört. Al: Dann sind wir ja quitt!



Al decides to build a doghouse for Lucky but, when he makes an absurd amount of noise in the backyard, Marcy has the building inspector inspect Al's work. When the inspector informs Al that the little house is not up to "code", he, along with the help of Kelly's boyfriend, Carlos, end up tearing down and rebuilding several times to get it right. 



�Carlos 	 Mark Espinoza 

Inspektor Fitzpatrick 	 Ian Patrick Williams 

Turquoise 	 Angela Strader 

Foreman 	 Don Dowe 

�



232.  233.  05/05/96  "KISS OF THE COFFEE WOMAN"  2.12.96  Der Kuss der Kaffeefrau  (1023)  Die Kaffee-Spots  *5  [03/08/96]

Story: Todd Newman, Teleplay: Dvora Inwood / Sam W. Orender / D / *Abspann



Beginn: Al beschimpft jemanden, der auf der Couch sitzt. Bud hat Kelly eine Rolle als Leyla in einem Spot für Romantik-Kaffee (Romantic Roast) beschafft. Marcy lässt Jeff solange nicht ins Haus, bis er einen Job gefunden hat. Da er sich bei den Bundys rumtreibt macht Al ihn zum Chauffeur von Kelly und Bud. Bei den Probeaufnahmen hat der gutaussehende Darsteller des Klemptners Lance eine lächerlich hohe Stimme. Bud sorgt dafür, dass Jeff die Rolle bekommt. Kelly lässt den glücklichen Al ihr Geld verwalten, doch Jeff wird zu Marcys Unmut von weiblichen Fans bestürmt. Bud verkauft für $ 25 Star Maps. Al und Griff machen mit ”Lance Pumps” für $ 79.95 ein Riesengeschäft. Beim nächsten, romantischeren Spot fürchtet Marcy schon um ihre Ehe. Beim Übernächsten sollen sich die beiden küssen, was nun auch Al nicht mehr kalt lässt. Jeff und Kelly haben keine Vorbehalte und können Al und Marcy beruhigen. Doch die Kussszene wird in eine Nach-dem-Sex-Bettszene umgewandelt. Der Regisseur stopft Al und Marcy mit $ 50'000 das Maul. Doch nun stellt sich Jeff quer, der im Spot als Niete im Bett dargestellt wird (Text: Oh, mein Lance, du hast das Quietschen von meinem Bett behoben. Du bist wundervoll. - Dann hat dir unser kleines Nümmerchen Spass gemacht? - Nein, es war eine Zumutung. Aber der Kaffee macht diese Pleite wieder wett.). Darauf springen Marcy und Al ein, doch sie bieten nur ein Trauerspiel.



Marcy keeps nagging Jefferson to get a job, so he hires Bud as his agent hoping to get some quick money doing commercials. Bud ends up getting Jefferson and Kelly a gig where they play a couple in a coffee commercial. The spot catches on with the public and the coffee company decides to shoot more commercials, including one where they must kiss. This makes both Al and Marcy uncomfortable, so Bud convinces them that it's completely innocent... and invites them down to the set. When Al and Marcy arrive they find that the set-up is a little different than they expected - Jefferson and Kelly are to be kissing in bed together. Al and Marcy end up doing the commercial instead!  [Note: end credits feature Al and Marcy in bed, still rehearsing for the coffee commercial]



�Griff 	 Harold Sylvester

Regisseur 	 Leland Orser

Lance 	 Brian Stewart

Linda 	 Andrea Nittoli

Dina 	 Karen Lynn Scott

Becca 	 Susan Slome

�



233.  231.  04/14/96  "ENEMIES"  28.11.96  Feinde  (1024)  Tom und Shannons Hassliebe  *2  [04/05/96]

Richard Gurman & Stacie Lipp & Russell Marcus / Gerry Cohen / D / *SO, *Abspann



Beginn: Bud und Kelly schauen Friends-Vorschau. Der Paketbote Tom macht sich an Kelly ran. Dabei lebt er mit seiner Freundin Shannon zusammen. Die beiden betrügen einander am Laufmeter und streiten sich deswegen andauernd. Ihre Mitbewohner sind Toms Schwester und der hübsche Jackson. Marcy will wohl Jeff einen Job in George’s Diner verschaffen, doch George und die D’Arcys haben nicht dieselbe Wellenlänge. Kelly und Tom treffen im Diner Shannon und ihr verheiratetes älteres Date Henry. Tom und Shannen turteln mit ihren Dates immer intensiver, um den Anderen eifersüchtig zu machen. Schliesslich verschwindet Shannon mit Henry auf der Damentoilette, wo sie zu Henrys Missfallen scheinbar eindeutige Geschehnisse vortäuscht. Tom macht dasselbe mit Kelly auf der Herrentoilette. Shannen und Henry leisten sich so durch die Wand einen Wettstreit, der schliesslich zum reinen Streit ausartet. Tom durchbricht die Wand,und die beiden finden wieder zusammen. Kelly bringt darauf Henry mit nach Hause. Al zeigt Henry, dass man mit dem Feldstecher sieht, dass eine Darstellerin in Friends keinen BH trägt. [SPIN OFF]



Tom, a handsome delivery guy, is on the rocks again with his gorgeous girlfriend, Shannon, and so when he meets Kelly delivering a package to the Bundy's, he asks her out for the evening. Shannon, to spite Tom, asks out a handsome millionaire, and the four of them end up at the local greasy spoon. The evening gets more and more x-rated as Tom and Shannon try to outdo each other with their dates.  [Note: end credits  feature Al and Henry watching TV on the couch, while Kelly waits]



�Henry 	 Alan Thicke (Unser trautes Heim)

Shannon 	 Nicole Eggert

Tom 	 Matt Borlenghi

Maria 	 Terri Ivens

Keiko 	 Milissa Chan

George 	 Phill Lewis

Jackson 	 Chris Young

Claire 	 Jean Speegle Howard 

Edwin 	 Rance Howard 

[Maria 	 Maria Celedonio]

�



234.  234.  05/19/96  "TORCH SONG DUET"  3.12.96  Nicht lange fackeln, Al!  (1025)  Die Olympische Fackel  *4

Donelle Q. Buck / D / *4TD, *Playmate



Beginn: Al zeigt auf ein Foto von Cassius Clay. Al will bei einem Olympia-Radioquiz Freikarten für Atlanta ‘96 gewinnen. Da ihn der Sender Radio 600 jedoch boykotiert, springt Griff für ihn ein. Al hat aus dem CIA-Discount-Shop ein Gerät, das ihn garantiert zum Sender durchkommen lässt. Da Al Griff einsagt gewinnen sie. Jeff schenkt ihnen den telefonbuchdicken Nacktbarführer für Atlanta. Der Moderator bringt die Tickets persönlich im Laden vorbei, weshalb Griff Al als stummen Alfredo vorstellen muss. Griff darf ausserdem die olympische Fackel durch die Mall tragen, was er Al überlässt. Für diesen erfüllt sich damit ein Jugendtraum. Doch Griff macht das für eine Frau, Medienpräsenz und Preise wieder rückgängig. Al ärgert sich fürchterlich, weil nun um Griff ein Riesenrummel gemacht wird. Doch die Kinder bringen ihn dazu, sich für Griff zu freuen. Doch als ”Big Uns” Griff zum Mann des Jahres auserwählt hört für Al der Spass auf. Er reisst Griff die Fackel aus der Hand und wirft sie in den Brunnen der Mall. Die Olympiade muss verschoben werden, weil das Feuer noch einmal aus Griechenland geholt werden muss. Miranda Cardinal brandmarkt Al als Terroristen.  [Kelly ohne Perrücke mit kürzerem Haar]



Al: Wenn ich Griff töte krieg’ ich lebenslänglich und bin in drei Wochen wieder frei.

Kelly: Oh, Daddy, du bist so gut. Du wirst sehen, in deinem nächsten Leben wirst du reinkastriert.

Roy Johns Junior an Marcy: Entschuldigen sie, sind sie nicht Boy George?



Al and Griff are listening to the sports quiz show on the radio - the winner gets an all-expense paid trip to the Olympics as well as running one of the Chicago legs of the torch-carrying relay. Al has been banned from the station, so he feeds the answers to Griff who ends up winning the contest. Al begs and pleads to at least run the torch until Griff finally gives in. Moments later, a beautiful woman tells Griff how hot she think he would be running the torch and Griff goes back on the deal. On the day of the relay the media camp is set up in the shoe store, questioning Al on what it is like to work with Griff. Al can't take it anymore and tackles Griff as he runs by with the torch. They end up wrestling in the fountain and the torch flame goes out for the first time in Olympic history. The Atlanta games are postponed as they have to take the torch back to Greece to start the relay over.



�Larry Brown	himself

Harold Sylvester	Griff

Roy Jones, Jr.	himself

Richard Kline	Flint Guccione

Teresa Parente	Miranda

Renee Tenison	Marla [Playmate Nov 89, P. d. Jahres 90]

Rosie Tenison	Carla

Petra Verkaik	Model #1 [Playmate Dezember 89]

Victoria Fuller	Model #2

Burke Roberts	Reporter #1

Nikki Dunn	Reporter #2

Alex Carl	Alex

Bo Jackson	himself

�



235.  235.  05/26/96  "THE JOKE'S ON AL"  4.12.96  Der Kannibale von Chicago  (1026)  Der König der bösen Streiche  *3

Calvin Brown, Jr. / D



�Beginn: Al eröffnet eine NO MA’AM-Sitzung. Die NO MA’AMer möchten Griff zu seinem einjährigen Mitgliedschafts-Jubiläum einen Streich spielen. Um ihn in Ruhe planen zu können hat ihn Officer Dan wegen unsittlicher Entblössung, Mord und Kannibalismus einsperren lassen (Nr. 994678). Sie wählen Jeffs Vorschlag, Griff mit einem Transvestiten zu filmen. Das ärgert Al, der sich als verkannten König der bösen Streiche sieht. Zwischen Al und Griff entbrennt ein Wettkampf der Streiche. (Elektrohandschlag, aufspringende Bierdose, 10 Pizzas bestellt, $ 10 Mio. gewonnen). Griff wird derweil als ”Kannibale von Chicago” des Mordes in hundert Fällen beschuldigt. Kelly löscht seinen flehenden Anruf bei Al. Dessen Duell mit Jeff geht weiter (Sekundenkleber auf der Klobrille). Bei den Bundys taucht eine Freundin von Peggy auf, die Al etwas kocht und ihn verehrt. Al hält die Sache für einen Streich von Jefferson, und will, dass die Kinder ihre Annäherung filmen. Alle verpassen jedoch einen Anruf von Peggy, die vor ihrer Intimfeindin aus Wanker County warnt. Al will besonders gemein sein, und macht ihr einen Heiratsantrag. Er gibt vor, geschieden zu sein, und June nimmt an. Griff ist inzwischen zum Tode verurteilt. Nächste Nacht soll vollstreckt werden. Die Hochzeit findet im Wohnzimmer statt. Die Kapelle sind Ike, Dan und Bob Rooney. Kelly und Bud sind die Brautjungfern. Jeff betrachtet alles amüsiert. Al fällt aus allen Wolken, als ihm June das Jawort gibt. Da platzt Jeffs Streich in die Zeremonie - Peggy. Sie schlägt June k.o., bringt ihren Vater mit und besteht auf der Wiederholung des Rituals mit ihr. Obwohl ihr Vater ein Gewehr auf Al richtet, gibt dieser Peggy nur aus Versehen das Jawort. 



Al and Jefferson are in a practical joke contest - always one-upping the other. A beautiful woman comes to the Bundys' door claiming to be an old friend of Peg's. When the woman starts coming on to Al, he is sure it is one of Jefferson's practical jokes. He goes along with the idea and even takes it as far as planning a mock-wedding to get the upper hand. It turns out that the woman had held a grudge against Peg for many years and plains on going through with the wedding. Peg and Ephraim show up in time to save the day. 



�Ephraim Wanker 	 Tim Conway 

Himself	 Gary Coleman

Griff	 Harold Sylvester

Officer Dan	 Dan Tullis, Jr.

Bob Rooney	 E. E. Bell

Ike	 Tom McCleister

June Morgan	 Deborah Harmon

Male Detective	 Mark Sellers

Female Detective	 G. Jordan Moore

Executioner	 Bert L. Cook

�
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Ed O'Neill 	 Al Bundy

Katey Sagal 	 Peggy Bundy

Amanda Bearse 	 Marcy Rhoades D'Arcy

Christina Applegate 	 Kelly Bundy

David Faustino 	 Bud Bundy

Ted McGinley 	 Jefferson D'Arcy

Lucky the Dog 	 Lucky

PRODUKTIONSTEAM:



Co-Executive Producer 	 Russell Marcus

	 Vince Cheung

	 Ben Montanio



Executive Producer 	 Pamela Eels



Co-Producer 	 Michael Greenspon

Producer 	 John Maxwell Anderson

Consulting Producer 	 Richard Gurman



Dog Trainer 	 Steven Ritt

Director (primary) 	 Gerry Cohen







�





Die deutschen Texte der elften Staffel stammen nicht von mir. In den eckigen Klammern nach der Benotung findest Du die Anzahl Zuschauer in Deutschland bei der Erstausstrahlung  sowie den entsprechende Marktanteil.







236.  245.  01/06/97  "THE STEPFORD PEG"  5.12.97  Al im Paradies  (1101)  Peg hat Amnesie  *4  [2,37/10,3]

Valerie Ahern & Christian McLaughlin / Amanda Bearse * / E



Als Peggy auf einem Bonbonpapier ausrutscht und auf den Hinterkopf fällt, verliert sie ihr Gedächtnis. Sie weiss nicht mehr, wer Al ist - und dieser will sie sofort als fremde Frau aus dem Haus weisen. Bud und Kelly vereiteln dies. Bald ist Al froh darüber, denn es stellt sich heraus, dass die 'neue' Peg gerne und gut kocht und auch die Hausarbeit erledigt. Als er ihr auch noch einreden kann, dass sie keinen Sex mag, ist Als Glück vollkommen. Leider hat jede Glückssträhne auch einmal ein Ende ... 

[ Die Autonummer von Marcys Mercedes SL ist ”Illinois KDG 12” ]



After Peggy gets amnesia, Al reprograms her. The result is a woman who cooks, cleans and even hires a ring girl when Al invites the guys over to watch wrestling.



�Harold Sylvester	 Griff

E.E. Bell	 Bob Rooney

Tom McLeister	 Ike

Ron-Ann Frey	 Sally

Larry McKay	 TV Announcer

�



237.  237.  10/05/96  "CHILDREN OF THE CORNS"  24.11.97  Das Schuh-Inferno  (1102)  Die Erpressung Garys  *3  [2,65/10,2]

Matthew Berry & Eric Abrams / Amanda Bearse * / E



Al und Griff kommen dahinter, daß ihre Chefin Gary eine illegale Schuhfabrik betreibt, in der sie Kinder beschäftigt. Sie starten sofort einen Erpressungsversuch, doch der ist einfach zu ungeschickt eingefädelt. Währenddessen hat Peggy Schwierigkeiten mit einem unerwünschten Werbegeschenk: einem Mikrowellengerät. Zusammen mit Kelly probiert sie das mysteriöse Ding aus und versucht, vor Al geheimzuhalten, dass sie kocht ...



Instead of competing against each other for a raise, Al and Griff cooperate to blackmail their boss, Gary, when they learn she's using illegal workers to make shoes. [Note: in the epilogue, Bud is still working and Peg is wearing shoes he made]



�Harold Sylvester	 Griff

Janet Carroll	 Gary

Teresa Parente	 Miranda

Lee Arnone-Briggs	 Woman Customer

Louisa Abernathy	 Christy

Christopher Elwood	 Delivery Guy

Patrick T. O'Brien	 Bob Thompson

Erick Vazquez	 Immigrant Child 1

Cherisse Ligot	 Immigrant Child 2

Richard Ornelas	 Thug

�



238.  236.  09/28/96  "TWISTED"  21.11.97  Windjammer  (1103)  Tornados  *4  [2,55/10.5]

Richard Gurman / E



Bud versucht die von ihm angebetete Ariel durch einen von ihm inszenierten Sturm in seine Arme zu treiben. Doch ein richtiger Tornado zieht über die Stadt und treibt die Bundys und die D’Arcys in Buds Keller. Dort müssen Al und Jeff fürchterliches erdulden ...



Bud tries to scare his date into his arms by creating the illusion of a tornado. But a real storm sends everyone rushing to his basement bedroom. [Note: between the directed by/written by freeze frame and the rolling end credits, there is an epilogue where Kelly is Dorothy in the Wizard of Oz, talking to a scarecrow]



�Harold Sylvester	 Griff

Jennifer Lyons	 Ariel

Donna Pieroni	 Sandy

Christine Moore	 Gorgeous Woman

Steven Shenbaum	 Scarecrow

�



239.  247.  10/20/97  "GRIME AND PUNISHMENT"  9.12.97  Gnadenlos  (1104)  Al als Buds Vermieter  *4  [2,31/9,1]

Steve Faber & Bob Fisher / Sam W. Orender / E



Bud verdient gut - und prahlt auch noch damit. Ein schwerer Fehler, denn nun wird er von Al zu regelmässigen Mietzahlungen verdonnert. Bud ist schliesslich einverstanden - wenn die Kellerwohnung für ihn renoviert wird. Nun weigert sich Al, doch eine Vertreterin der Bauaufsichtsbehörde macht ihm einen dicken Strich durch die Rechnung. Auf Al kommen gnadenlos harte Zeiten zu ...



After Al starts charging Bud rent, a building inspector labels him a slumlord and confines him to Bud's basement room until he makes the required repairs.



Marianne Muellereile	Health Inspector







240.  244.  12/29/96  "CRIMES AGAINST OBESITY"  4.12.97  Ein pfundiger Geburtstag  (1105)  Das Fetten-Gericht über Al  *3  [2,40/9,5]

Russell Marcus / Amanda Bearse * / E



Al hat Geburtstag. Sein schönstes Geschenk macht er sich selbst: Er lädt sich zum Frühstück und Mittagessen in die Nacktbar ein. Leider ist trotz seines Geburtstags für den Rest der Welt Alltag, und deshalb muß er ein paar Stunden Schuhe verkaufen. Wie es der Zufall will, kommen heute nur ganz dicke Frauen in seinen Laden. Natürlich kann Al sein freches Mundwerk nicht halten - und die dicken Damen rächen sich auf ganz fürchterliche Weise ...



On Al's birthday, all the fat women he has insulted put him on trial. Meanwhile, Bud & Kelly try to tint the windows on his Dodge as a birthday gift. [Note: in the epilogue, Kelly and Bud show the Dodge to Al]



�Harold Sylvester	 Griff

Diana Bellamy	 Shirley

Cassi Davis	 Patty

Danica Sheridan	 Matilda

Jennifer Echols	 Gwen

Helen Siff	Leona

Kelly Goodman	 Barbara

Nicola Nagorsky	 Penelope

�



241.  238.  10/12/96  "KELLY’S GOTTA HABIT"  25.11.97  Unschuldsengel  (1106)  Kelly als Nonne  *5  [2,34/9,0]

Laurie Lee-Goss & Garry Bowren / Amanda Bearse * / E



Bud hat Kelly einen Job vermittelt: In einem Werbespot der katholischen Kirche soll sie Olivenöl anpreisen, das 'rein wie die Unschuld' ist. Kelly wird von der für die Öffentlichkeitsarbeit zuständigen Nonne gezwungen, einen Vertrag zu unterschreiben. Darin verpflichtet sich Kelly, während der Drehzeit jeglichen Kontakt mit Männern zu vermeiden. Tja, pacta sunt servanda ...



A nun checks up on Kelly when her latest commercial gig requires her to sign a morals clause; Al rides along, in uniform, when the TV show "Cops" follows Officer Dan. [Note: in the original airing, there was a seamless switch from the preceding show "Cops" to Al and Jefferson watching the end credits of "Cops"; in the epilogue, Bud is discussing with Tina Yothers]



�Dan Tullis, Jr.	 Officer Dan

Nancy Linari	 Sister Benedicta

David Pressman	 Mike

Peter Kerr	 Cab Driver

Te Mark Flack	 Real Cop

Bryan Rasmussen	 Burglar

Gerry Lock	 Old Lady

Lewis Dauber	 Sketch Artist

Bert L. Cook	 Cab Driver #2

Tina Yothers	 herself

�



242.  239.  11/10/96  "REQUIEM FOR A CHEVYWEIGHT (PART 1)"  26.11.97  Auto am Tropf (1)  (1107)  Der Dodge stirbt (1)  *4  [2,73/10,7]

Steve Faber & Bob Fisher / E



Hart und erbarmungslos kann das Leben manchmal sein. In der Hinsicht ist Al Bundy ja einiges gewöhnt, doch nun trifft ihn ein wirklich harter Schlag: Sein geliebter Dodge gibt den Geist auf. Al versucht alles, um den Wagen zu retten: Er hängt ihn an den Tropf, lässt einen Arzt für Autos kommen und übers Internet nach einer Benzinpumpe suchen - vergeblich. Währenddessen ver-sucht seine verruchte Familie, die wenigen noch funktionsfähigen Teile der alten Mühle gegen schnöden Mammon zu verscherbeln ...



With his beloved Dodge sputtering, Al recalls happier times in the car, while the rest of the Bundys feign a worldwide search for the necessary fuel pump.



Rick Overton	 Dr Fisher

Cliff Bemis	 Al's Dad

Hannah Swanson	 Young Kelly





243.  242.  12/01/96  "THE JUGGS HAVE LEFT THE BUILDING"  2.12.97  Nie wieder Urlaub  (1108)  Kel und Peg als Country-Duo  *5  [2,47/9,7]

Vince Cheung & Ben Montanio / E



Ohne einen Cent in der Tasche fahren die Bundys in den Urlaub. Wozu auch Geld mitnehmen, wenn das Hotel einen Glücksbrunnen hat, in den die Touristen Münzen werfen. Peggy und Kelly haben diese feuchte Angelegenheit eines Tages satt. Sie entschliessen sich, bei einem Talentwettbewerb für Countrysängerinnen mitzumachen. Prompt gewinnen sie den ersten Preis von 500 Dollar. Nun träumen die beiden von einer Welttournee. Doch dann ergeben sich Schwierigkeiten mit einer etablierten Countrysängerin ...



On vacation in Branson, Mo., Peggy and Kelly get to open for Tammy Wynette (who has a cameo) after winning a talent contest as a singing duo. But Peg wants them billed as a sister act.



�Tammy Wynette	 herself

Brent Hinkley	 Cletus

Nicole Nagorsky	 Daughter

Ritchie Montgomery	 Emcee

Doug Reid	 Buford

Dan Reid 	 Elmo

�



244.  240.  11/17/96  "REQUIEM FOR A CHEVYWEIGHT (PART 2)"  28.11.97  Auto am Tropf (2)  (1109)  Der Dodge stribt (2)  *4  [2,33/9,8]

Russell Marcus / Amanda Bearse * / E



Im Garten der Bundys findet eine große Trauerfeier für den alten Dodge statt. Alles, was laufen kann, muß an der Feierlichkeit teilnehmen, und jeder gibt sich grösste Mühe, Al Trauer vorzuspielen. Anschliessend macht sich Al auf die Suche nach einem neuen Wagen. Doch keiner ist wie sein alter Dodge. Jefferson kann Al nicht länger leiden sehen. Er macht sich auf den Weg zu seinem alten Kumpel Fidel Castro in Kuba. Jefferson bittet ihn, eine alte Benzinpumpe für einen Dodge ausführen zu dürfen. Fidel erlaubt es, und nun exhumiert Al voller Vorfreude seinen Dodge wieder ...



Conclusion. With the Dodge dead and buried, Al leases a new sports car that turns out to be another lemon, while Peg digs up the corpse to sell the engine. [Note: in the epilogue, Al drives through a show room window]



�Rick Overton	 Dr. Fisher

Harold Sylvester	 Griff

Tom McCleister	 Ike

Michael Sorich	 Fidel Castro

Gary Gribbs	 Cal Stevens

�



245.  246.  01/13/97  "BUD ON THE SIDE"  8.12.97  Garys Gigolo  (1110)  Bud und Gary  *4  [2,70/10,7]

Valerie Ahern & Christian McLaughlin / Sam W. Orender / E



Dass sich Kelly mit reichen alten Männern rumtreibt, kann Al gerade noch verwinden - aber Bud? Dieser hat sich nämlich von Gary, der Chefin des Schuhladens verführen lassen. Al ist untröstlich - bis er die angenehmen Seiten dieser Verbindung zu spüren bekommt: ein neuer Pausenraum, ein Fernseher, ein Kühlschrank voller Bier. Angesichts dieser Verhältnisse drängt Al auf eine baldige Heirat ...



Al advises a love-starved Bud to lower his standards, never dreaming it could lead him to a fling with Al's boss, Gary.



�Harold Sylvester	 Griff

Janet Caroll	 Gary

Mink Stole	 Edna

Chris Bonno	 Contractor

David Alan Graf	 Delivery Guy #1

John Talamantez	 Delivery Guy #2

�



246.  241.  11/24/96  "A BUNDY THANKSGIVING"  1.12.97  Ein Stück vom Kuchen  (1111)  Tante Maddies letzter Kuchen  *4  [2,44/9,7]

Vince Cheung & Ben Montanio / Amanda Bearse * / E



Thanksgiving wird auch im Hause Bundy gefeiert. Al freut sich schon auf den Spezialkuchen von Tante Maddie, dessen Rezept auf einer alten Familientradition beruht. Pech, dass ausgerechnet jetzt Tante Maddie verstorben ist. Der letzte von ihr gebackene Kuchen soll ihr in den Sarg mitgegeben werden. Doch Gierschlund Al denkt nicht daran, sich diesen letzten Kuchen entgehen zu lassen ...



Al's pursuit of his traditional Thanksgiving pie takes him to a funeral, while Bud and the D'Arcys try to procure Kelly's new pet turkey. Sportscasters James Brown, Terry Bradshaw, Howie Long, and Ronnie Lott have cameos. [Note: in the epilogue, sportscasters James Brown, Terry Bradshaw, Howie Long and Ronnie Lott are watching Al's run out of the church in the Fox sports studio]



�Harold Sylvester	 Griff

James Brown	 himself

Terry Bradshaw	 himself

Howie Long	 himself

Ronnie Lott	 himself

Beau Billingslea	 Reverend Hightower

Ann Weldon	 Aunt Maddie

Lakeitcha Hurd	 Mourner #1

Virginia Capers	 Mourner #2

Patricia Belcher	 Eunetta

Nick La Tour	 Old Man

Caroline Jones	 Woman

Miles Marsico	 Boy

Vivian Bonnell	 Mourner #3

�



247.  252.  03/10/97  "LIVE NUDE PEG"  16.12.  Schleiertanz  (1112)  Peg als Schleiertänzerin  *4  [2,47/10,0]

Matthew Berry & Eric Abrams / Amanda Bearse * / E



Al und seine Freunde von 'NO MA'AM' werden vom Besitzer der Nacktbar auserkoren, die Jury beim Stripperinnen-Nachwuchs-Wettbewerb zu stellen. In Peggy erwacht der Kampfgeist: Als verschleierte Jasmin von Beirut legt sie einen hocherotischen Bauchtanz hin. Al ist dermassen angetan von der Schönen, dass er mit Peg ins Bett geht. In der nächsten Zeit verbringt sie mit ihrem nichtsahnenden Ehemann die herrlichsten Nächte - bis Al merkt, wer sich hinter dem Schleier verbirgt ...



Booted from the Jiggly Room for a delinquent tab, Al and his "NO MA'AM" boys turn his garage into a nudie bar - where Al becomes infatuated with a disguised Peggy.



�Harold Sylvester	Griff

Dan Tullis, Jr.	Officer Dan

E.E. Bell	Bob Rooney

Tom McCleister	Ike

Iqbal Theba	Iqbal

Gloria LeRoy	Chesty

Carmen Morrell	Shaney

Vanessa A. Dorian	Stripper #1

�



248.  243.  12/22/96  "GOD HELP YE, MERRY BUNDYMEN"  3.12.97  Schreckliche Weihnachten  (1113)  Al und Griff mit neuen Jobs  *4  [2,47/9,7]

Steve Faber & Bob Fisher / Amanda Bearse * / E



Weihnachten steht vor der Tür: Während sich die D'Arcys eine handgeschnitzte Weihnachtskrippe aus Bayern haben kommen lassen, entdeckt Peggy ihre Liebe zum Lebkuchenbacken. Sie stellt die gesamte Nachbarschaft massstabsgetreu in Backwerk dar. Ausgerechnet jetzt wer-den Al und Griff gefeuert. Die beiden versuchen als Bänkelsänger und Zugführer einer Elfen-Eisenbahn Geld zu verdienen. Bud und Kelly dagegen bessern das Familieneinkommen auf ihre Weise auf: durch Erpressung. Fröhliche Weihnachten!



Al and Griff lose their jobs to their holiday assistants; Bud and Kelly steal Mary and Joseph from the D'Arcys' nativity scene.



�Harold Sylvester	 Griff

Janet Carroll	 Gary

Jonathan Mangum	Hal

Kevin Lamont Smith	 Biff

Mary Stein	 Judge #2

Amy Lyndon	 Mall Manager

Steven Anthony Lawrence	 Kid #1

Lynette Bennett	 Judge #1

Christian McLaughlin *	 Reindeer Dancer

�



249.  248.  01/27/97  "T*R*A*S*H"  10.12.97  Müllomania  (1114)  Bei der Nationalgarde  *3  [2,54/10,4]

Teleplay: Terry Maloney & Mindy Morgenstern, Story: Todd Newman & David Faustino * / Amanda Bearse * / E



In Chicago herrscht Chaos: Weil seit Wochen die Müllabfuhr streikt, stinkt es zum Himmel. Um sich ein bißchen Luft zu verschaffen, wirft jeder seinen Müll in den Garten des Nachbars. Auf Dauer keine Lösung. Dass Al und seine Familie dabei aber die besten Tricks auf Lager haben, treibt Marcy in den Wahnsinn. Um den ganzen Problemen aus dem Weg zu gehen, finden Al und Jefferson eine ganz persönliche Lösung: Sie melden sich freiwillig zur Nationalgarde. Ihr Pech, dass sie nach einer superharten Ausbildung zu einem besonderen Auftrag abkommandiert werden: zur Müllentsorgung ... [ Ursprünglincher Originaltitel: An Officer and A Garbage Man ]



Seeking regular meals, Al and Griff join military reserves and are subsequently ordered to help with a garbage strike, with Jefferson as their leader. [Note: the rejected title of this episode was "An Officer and A Garbage Man"]



�Harold Sylvester	 Griff

J.J. Johnston	 Drill Instructor

Gonzo Raymond	 Santo

Jerry Giles	 Du Wayne

�



250.  253.  03/17/97  "A BABE IN TOYLAND"  17.12.  Kelly im Fernsehland  (1115)  Kelly als Märchenprinzessin  *5  [2,65/10,2]

Valerie Ahern & Christian McLaughlin / E



Kelly bekommt ihre große Chance beim Fernsehen: In einer Kindersendung spielt sie die Prinzessin. Als solche muss sie den Kleinen aus einem Märchenbuch vorlesen - ausgerechnet! Doch Kelly macht ihre Sache wider Erwarten sehr gut; die Einschaltquoten steigen und steigen. Ab sofort ist sie der Star der Mannschaft. Das steigt ihr zu Kopf, sie besteht darauf, daß wichtige Mitarbeiter gefeuert werden - darunter auch Bud. Doch der weiss sich zu rächen ...



TV stardom goes to Kelly's head when she becomes a hit while subbing for a kiddie-show host after his breakdown. Meanwhile, Peg and Al get twin beds.



�Brandon Maggart	 Uncle Dudley

Claire Baron	 Jordan

Richard Israel	 Court Jester

Richard Taylor Olson	 Bobby Beaver

�





251.  249.  02/24/97  "BREAKING UP IS EASY TO DO (PART 1)"  11.12.97   Scheiden tut weh (1)  (1116)  Al und Peg trennen sich (1)  *4  [2,32/10,0]

Eric Abrams & Matthew Berry / Mark Samuels / E



Spieleabend bei den Bundys: Peggy und Al haben ein paar Freunde eingeladen. Das Spiel besteht darin, dass jeder die jeweiligen Vorlieben seines Partners nennen muss. Am Ende steht für Peggy fest: Ihre Ehe ist die reinste Hölle. Sie glaubt, ihr Bündnis mit Al nur noch mit Hilfe einer Eheberatung retten zu können. Peggy und Al landen bei einem leicht perversen Therapeuten. Am Ende aber hat Peggy die Nase voll, sie setzt Al vor die Tür ... [ PEGGYS GEBURTSTAG ist am 12. APRIL ]



Peggy and Al together visit a marriage counselor - but wind up leaving separately. Meanwhile, Kelly fights in the ring for a part in a boxing movie. [Note: part 1 and 2 were originally shown as a one-hour episode]



�Harold Sylvester	 Griff

Lisa Robin Kelly	 Heather

Jake Johannsen	 Dr. H. Longo

Kellie Beals	 Nancy

Gerry del Sol	 Referee

�



252.  250.  03/03/97  "BREAKING UP IS EASY TO DO (PART 2)"  12.12.97   Scheiden tut weh (2)  (1117)  Al und Peg trennen sich (2)  *3

Russell Marcus / E



Die Trennung der Bundys ist unvermeidlich. Al zieht aus dem Haus aus und nimmt nur seine heissgeliebte höchstpersönliche Klobrille mit. Statt Trübsal zu blasen, stürzt er sich in sein neues Junggesellenleben. Peggy aber macht eine tiefe Krise durch: Sie sitzt den ganzen Tag auf dem Sofa und weint den regelmässigen Einkünften ihres Mannes nach. Schliesslich gelingt es Marcy und den Kindern, sie mit einer Idee aufzuheitern: Ein reicher Stiefvater muss her ...



Sequel. Al lives in a room by the airport. He spies on Peggy in a single bar, where she finds a new beau.



�Alan Thicke	 Bruce

Harold Sylvester	 Griff

Lisa Melilli	 Sandy

Rosa Blasi	 Woman #1

Mandy Levin	 Woman #2

Irene Roseen	 Woman #3

Christopher Shobe	 Guy in Bar

�



253.  251.  03/03/97  "BREAKING UP IS EASY TO DO (PART 3)"  15.12.97   Scheiden tut weh (3)  (1118)  Al und Peg trennen sich (3)  *3  [2,70/10,4]

Russell Marcus / E



Während sich Peggy mit ihrem neuen Verehrer prächtig amüsiert, stürzt Al in eine Krise: Ausgerechnet er vermisst Peggy! Da trifft es sich, dass währenddessen Bud und Kelly endlich ihren neuen 'Stiefvater' kennenlernen. Der stellt sich schon bald als ziemlich arroganter und geiziger Schnösel heraus. Es kommt zur typischen Bundy-Reaktion: Mutter und Kinder verprügeln den Mann und werfen ihn hinaus ... [ Die Autonummer der Bundys is ”Illinois 61 CMS 2” ]



Conclusion. Peggy's new friend loses Bud and Kelly's support when they learn their potential "step-daddy" may force them to find work.



�Alan Thicke	 Bruce

Harold Sylvester	 Griff

Michael Irpino	 Clerk

�



254.  254.  03/31/97  "BIRTHDAY BOY TOY"  18.12.97  Lachfalten und Krähenfüsse  (1119)  Jeff wird Aerobictrainer  *4  [2,63/10,8]

Terry Maloney & Mindy Morgenstern / E



Jefferson hat Geburtstag. Weil er nun auf die Vierzig zugeht, hat er panische Angst, daß sich Marcy einen jüngeren Mann zulegt. Dagegen muss etwas unternommen werden: abends Gurkenscheiben aufs Gesicht, tagsüber ins Fitnesscenter. Als ihm dort ein Job angeboten wird, sagt er sofort zu, denn der Umgang mit vielen hübschen Mädchen hält bekanntlich jung ...



Jefferson becomes a star attraction at a health club after Marcy gives him a membership; Bud directs Kelly and Al in a commercial for the shoe store.



�Harold Sylvester	 Griff

Stefani Spruill	 Gloria

Kevin Spirtas	 Instructor

Susan Isaacs	 Woman #1

Sonya Eddy	 Betty

Michelle Mitchell	 Woman #2

Corinne Reilly	 Young Woman

�



255.  255.  04/28/97  "DAMN BUNDYS"  19.12.97  Teuflisch gut  (1120)  In der Hölle  *4  [2,42/9,8]

Ben Montanio & Vince Cheung / Richard Correll / E



Al ruft aus, er würde seine Seele verkaufen, um beim Footballteam Chicago Bears mitspielen zu können. Prompt erscheint der Teufel und erfüllt ihm seinen Wunsch. Al wird zum Star. Als der Teufel jedoch seine Gegenleistung einfordert, ist Al nicht mehr so wohl ... [ Ursprünglicher Originaltitel: To Hell and Back ]



Al finds that hell's a breeze after selling his soul to play for the Chicago Bears, so the devil has to make an adjustment. [Note: the rejected title of this episode was "To Hell and Back"]



�James Brown	 himself

Robert Englund	 Lucifer

John Welsh	 Clerk

John Cirigliano	 Napoleon

Alex Ardenti	 Hunky Guy

Erik Kramer	 himself

Curtis Conway	 himself

Raymont Harris	 himself

�



256.  259.  06/09/97  "CHICAGO SHOE EXCHANGE"  23.12.97  Kuhhandel  (1121)  Tauschhandel  *3  [2,70/11,4]

Matthew Berry & Eric Abrams / Mark K. Samuels / E



Gary trägt Al und Griff auf, einen Haufen Schuhe zu spenden. Die beiden wollen jedoch lieber einen Massagestuhl für die Schuhe eintauschen und lösen eine Kette von Tauschgeschäften aus. Kelly hat eine Zulassung als Masseuse bekommen. Sie probiert ihre Fähigkeiten an Bud aus, der dies schmerzhaft bereut ... [ Diese Folge schien zunächst in den USA unausgestrahlt im Archiv zu landen, doch sie wurde 5 Wochen nach der offiziellen letzten Folge (1124) doch noch gesendet ]



Al and Griff simply must have the nifty massage chair from  the upscale gadget store. Since they are broke, they decide to  barter their way to more relaxed muscles. Meanwhile, Kelly  practices her newly learned massage techniques on Bud. [Note: this episode seemed to become another "Lost Show", but it aired 5 weeks after the official "last episode"]



�Harold Sylvester	 Griff

Janet Carroll	 Gary

Larry Bagby III	 Clements

James Nardini	 Chris

Matthew Sutherland	 Grad

Michael C. Mahon	 Larry

Abbey Nayor	 Corn Dog Lady

Lisa-Gay Tremblay	 Cathy

Cheryl Rhoads	 Rachel

Gita Isak	 Gloria

�257.  256.  04/28/97  "LEZ BE FRIENDS"  22.12.97  Für Männerhände viel zu schade  (1122)  Marcys Cousine Mandy  *4  [2,67/10,7]

Pamela Eells / E



Marcy erwartet ihre Cousine Mandy zu Besuch. Sie versucht, Mandy und die Bundys voneinander fernzuhalten - vergeblich: Al und Mandy lernen sich kennen und verlieben sich in-einander. Leider geht es Peggy, Kelly und Jefferson ebenso. Irgendwann stellt sich dann heraus, dass Mandy lesbisch ist. Mit dem Ergebnis, dass nun jeder auf jeden eifersüchtig ist. Dass auch Hund Lucky an Liebeskummer leidet, macht das Chaos im Hause Bundy perfekt ... [ Amanda Bearse, die Darstellerin von Marcy und Mandy, ist im wahren Leben lesbisch ]



Marcy expresses jealousy over the popularity of her cousin Mandy, who shares Al's taste for beer, sports - and women. [Note: Amanda Bearse, who plays Marcy and Mandy, is gay in real life]



Elaine Hendrix	Elaine





258.  257.  05/05/97  "THE DESPERATE HALF-HOUR"  29.12.  Besuch aus dem Knast  (1123)  Die Geiselnahme  *4  [2,33/9,1]  [03/21/97]

Valerie Ahern & Christian McLaughlin / E



Bud hat seine neue Brieffreundin Starla noch nie gesehen - weil sie ihm aus dem Knast geschrieben hat. Nun steht ein Treffen kurz bevor. Bud verspricht sich sehr viel davon - vor allem eines. Denn Starla ist unter Dreissig und hat seit Jahren keinen Mann mehr gehabt. Leider taucht Starla nicht alleine auf. Sie hat ihren Freund Lonnie dabei. Die beiden nehmen die Bundys mit vorgehaltener Pistole als Geiseln. Der Überfall endet damit, dass sich Lonnie und Kelly unsterblich ineinander verlieben ... [Über die Aufzeichnung dieser Folge strahlte Pro Sieben in der Sylvesternacht 97/98 ein Special aus]



The Bundys and the D'Arcys are held hostage by Bud's prison pen pal and her dimwit boyfriend who has a meeting of the minds with Kelly. 



�Tricia Cast	 Starla

Charles Esten	 Lonnie

Harold Sylvester	 Griff

Bill Torees	 Cop

�



259.  258.  05/05/97  "HOW TO MARRY A MORON"  30.12.  Verliebt, verlobt, verratzt  (1124)  Kellys Hochzeit  *4  [2,56/10,2]  [03/28/97]

Teleplay: Russell Marcus & Pamela Eels, Story: Vince Cheung & Ben Montanio / E



Kelly besteht darauf, ihren über alles geliebten Lonnie heiraten zu dürfen. Zunächst ist Al dagegen. Doch dann erfährt er, daß Lonnie der Erbe eines Millionenimperiums ist: Lonnies Familie stellt Als Lieblingswürstchen her. Al willigt in die Pläne seiner Tochter ein, und die Hochzeit wird mit grossem Aufwand vorbereitet. Doch dann erwischt Al seinen Schwiegersohn in spe in der Nacktbar ... [Letzte produzierte Folge]



Kelly wants to marry her boyfriend Lonnie. Al is happy when he hears that Lonnie is the son of a millionaire, but then he meets him at the nudie bar. [Note: this episode originally aired together with "The Desperate Half-Hour" as a one-hour show and was announced to be the last episode ever; there is a short "tribute" message after the freeze frame: black screen, in elegant white script flashes: "THANK YOU, MARRIED...  WITH CHILDREN" "FOR ELEVEN GREAT SEASONS" "AND A MILLION LAUGHS."; then the Fox logo in white, then fade out]



�Charles Esten	 Lonnie

Harold Sylvester	 Griff

Edie McClure	 Mrs. Tot

Gordon Jump	 Mr. Tot

Rance Howard	 Reverend

Lauren Hays	 Susie

T.L. Brooke	 Tatum Tot

Mason Dragotto	 Jennifer

Rena Riffel	 Stripper #1

�









SPECIALS (1992 - HEUTE)







05/09/92  "BACKSTAGE WITH THE BUNDYS"  MTV



This half-hour special aired on MTV. It documented the making of the episode "THE GOOD-BYE GIRL" (622), which was taped on 03/13/92.





06/07/93  "A DAY IN THE LIFE"  Fox



This Fox special featured segments (separately) following Ted McGinley and Amanda Bearse through their normal activities for a day, including the taping of the MWC episode "UNALFUL ENTRY" (720) on 3/18/93, which Amanda directed.





02/05/95  "THE BEST OF BUNDY: MARRIED... WITH CHILDREN'S 200th EPISODE"  Fox



This half-hour tribute to Married With Children was hosted by George Plimpton, and preceded the airing of the episode "GET THE DODGE OUT OF HELL" (917).





04/30/95  "MY FAVORITE MARRIED..."  (SP9535) Fox



Married... With Children cast members Ed O'Neill, Katey Sagal, Christina Applegate, David Faustino, Amanda Bearse, and Ted McGinley share their most memorable "Bundy" moments from the past nine seasons. This half-hour Fox special aired after the episode "PUMP FICTION" (925).





11/26/95  "AL BUNDY SPORTS SPECTACULAR"  Fox  5.12.96  Das Al Bundy Sportspektakel  Als Sportlerleben



Höhepunkte aus Als glorreichem Sportlerleben. Ausschnitte aus 910 (Football im Stadion), 420 (Bowling um das perfekte Spiel), 417 (Catchen in Las Vegas), 801 (Basketball in der NBA), 615 (Baseball im Werbespot mit Steve Carlton), 911 (Baseball in der eigenen Liga), 615 (Bud erklärt Peg Football), 801 (Kel macht Vlade Divac an), 613 (Al bei der Jugendliebe Sandy), 615 (Al mit Sugar Ray Leonard), 615 (Al mit Ed Too Tall Jones), 823 (Al im Sport-Quiz), 719 (Senioren-Olympiade).



This half-hour special hosted by Roy Firestone, features various Married With Children sports-related highlights. It aired after the episode "DUD BOWL II" (1009).



�Producer: 	Bob Campbell

Director: 	William Brown

Writer:  	Paul Wales 

�KURSIVTEXT





�DOPPELT	Veränderungen in der Serie

EINFACH	Feststellungen für die Serie

KURSIV	Besonderheiten der Folge

�





STICHWÖRTER



*4TD	Al betont seine 4 Touchdowns in einem Spiel

*Ami	Amerikanismen spielen eine zentrale Rolle

*Abspann	Besonderer Abspann

*Barbie	Barbie-Puppe(n) im Mittelpunkt

*Baseball	Baseball im Mittelpunkt

*Bedienung	Kelly als Bedienung zu sehen (708, 711, 715, 717, 803, 804)

*Bowling	Bowling im Mittelpunkt

*Clapper	Clapper erwähnt oder benutzt

*Einschub	Szene mit speziellen Rollen und Kostümierung

*Football	Football im Mittelpunkt

*Gericht	Gerichtssaalszene

*Grossmeister	Bud gibt sich als Grossmeister B aus

*Gummipuppe	Buds Gummipuppe zu sehen

*Hund	Buck / Lucky spielt eine zentrale Rolle

*Jubel	Bundy-Jubel

*Mädchen	Bud kriegt ein Mädchen (erstmals in 216)

*Mädchen!	Bud kriegt eine ältere Frau (621, 818, 1006)

*Mädchen!!!	Bud kriegt ein Mädchen ganz  (521 Crystal, 713 Janie, 725 Dee Anna, 904 Amber, 1008 Ashley, 1013 Esmeralda (wegen 1017 nicht Fawn), 

	1021 Ariel)

*McGinty	Nachbarn McGinty erwähnt oder zu sehen

*Nachhilfe	Bud gibt Kelly Nachhilfe

*NM	Folge um NO MA’AM (siehe Frontseite)

*PD	Folge um Psycho Dad oder mit Psycho Dad-Song (501, 621 (2), 813, 823 (2), 913, 914)

*Reparatur	Al repariert oder jagt etwas, statt einen Profi zu holen, und macht das dadurch entstandene Problem nur noch schlimmer

*Sex ()	Al mit Peggy (Zeit/Anzahl)

*SO	Spin Off (525, 926, 1025)

*SBT	Schwedisches Bikini-Team gezeigt oder erwähnt

*Theorie	Al hält eine kurze Rede über eine seiner absurden Theorien (106, 310)

*Toilette	Al überschwemmt eine Toilette

*Treppe	Abgang Als auf der Treppe in besonderem Look

*Verminator	Auftritt Kellys als Verminator (622, 804, 805, 808, 819, 901) [Ära 622-902]

*Vorspann	Folge beginnt vor dem Anfangsclip

*Weihnachten	Weihnachtliche Folge  (213, 412/413, 712, 813, 1012)







VORSPANN



Die Vorspanncodes werden nur in dieser Version des Programm-Guides verwendet





A1	101 - 113	1. Typ Geldverteilung (Peg Langarm geblümt mit rotem Halstuch) / Namen ohne Bilder der Schauspieler / Tor gelb



A2	201 - 222	1. Typ Geldverteilung (Peg Langarm geblümt mit rotem Halstuch) / Namen ohne Bilder der Schauspieler / Tor weiss



B	301 - 401	2. Typ Geldverteilung (Peg schwarz) / Al blaue Hose Augen / Peggy Salat pink / Steve mit Ball / Marcy Gabel grau / 

		Kelly Schleichen / Bud Heft



C1	402 - 415	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al braune Hose / Peggy Salat türkis / Steve Zeitung / Marcy Gabel pink / 

		Kelly Couch Fingernägel / Bud Telefonschnur



C2	416 - 525	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al braune Hose / Peggy Salat türkis / Marcy Gabel pink / 

		Kelly Couch Fingernägel / Bud Telefonschnur / ohne Steve oder Jeff



C3	601 - 703	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al braune Hose / Peggy Salat türkis / Marcy Türe zerzaustes Haar / 

		Kelly Couch Fingernägel / Bud Gewichte (508) / Jeff Frauenbeine (im Vorspann zu 601 leert er sich das Bier über die Hose)



C4	704 - 726	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al braune Hose / Peggy Salat türkis / Marcy Türe zerzaustes Haar / 

		Kelly Couch Fingernägel / Bud Gewichte (508) / Jeff Tablett



C5	801 - 826	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al gross graue Hose Fernbedienung / Peggy Treppe Leopard / Marcy Türe Shirt / 

		Kelly Couch Fingernägel / Bud Spiegel Bart / Jeff Karten



C6	901 - 1003	3. Typ Geldverteilung (Peg Kurzarm geblümt) / Al Bademantel / Peggy Treppe Leopard / Marcy Cleaner-Shirt (825) / 

		Kelly Türe hopsend / Bud Telefon mit Bart (814 erste Szene) / Jeff Tröte (820 Schluss) / kein Applaus am Schluss



D	1004 - 1026	4. Typ Geldverteilung (Peg blauer Blouson) / Al gross graue Hose Hand / Peggy Klatschen / Marcy Türe Wintermantel (913) / 

		Kelly rotes Kleid Starren / Bud Schaufensterpuppen-Fuss (904) / Jeff erschrickt vor Marcy (908) / kein Applaus am Schluss



E	1101 - 1124	Keine Geldverteilung / Al graue Hose Hand / Peggy Klatschen / Marcy Türe Wintermantel (913) / 

		Kelly rotes Kleid Starren / Bud Magazin erschreckt / Jeff erschrickt vor Marcy (908)




